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SCHROEFBOORMACHINE 20V

POWX00435

1 TOEPASSINGSGEBIED

Het apparaat is voorzien op het schroeven of boren van hout, metaal, kunststoffen of
metselwerk. Niet geschikt voor professioneel gebruik.

* WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrisch werktuig
alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

2 BESCHRIJVING (FIG. A)

1. Sleutelloze boorkop 13 mm met 5.  AAN/UIT-trekkerschakelaar
enkelvoudige huls 6. Ledwerklampje

2. Instelring voor het draaimoment 7. Ledindicator batterijniveau

3. Snelheidskeuzeschakelaar met twee 8. Lader
standen 9. Batterijpack

4. Achterwaarts/voorwaarts-knop 10. Laadaansluiting

3 INHOUD VAN DE VERPAKKING

= Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

= Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).

= Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.

= Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.

= Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze

periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

1 snoerloze boormachine 1 handleiding
1 lader 1 kunststof opbergkoffer
2 batterijpacks

0‘ Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of
beschadigd zijn.

4 TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN

In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

Gevaar voor lichamelijk letsel @ Lees de handleiding voor
of materiéle schade. gebruik.

Brandgevaar!

Klasse Il - De machine is
Conform de essentiéle eisen dubbel geisoleerd; een
van de Europese richtlijn(en). aardedraad is daarom niet

nodig. (enkel voor lader)
De lader en de batterij mogen
niet in contact komen met
(=) water.
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A

/71| Gebruik de batterijlader \\/\\\\\ ﬂ> L
4 <‘L_'xf] uitsluitend binnenshuis Stel de lader en batterij niet
Lo : max.40.c/ | bloot aan hoge temperaturen.

5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften en veiligheidswaarschuwingen door. Het niet
naleven van de voorschriften kan elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen
veroorzaken. Bewaar de veiligheidswaarschuwingen en de instructies als referentie voor later.
Het hierna gebruikte begrip ,elektrisch gereedschap" heeft betrekking op elektrisch
gereedschap, gevoed door het elektriciteitsnet (met elektriciteitskabel) of op batterij
(snoerloos).

5.1 Werkplaats

= Hou de werkplaats opgeruimd en goed verlicht. Wanorde en een slecht verlichte
werkplaats kunnen tot ongevallen leiden.

= Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of
stof bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of
dampen kunnen laten ontbranden.

= Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het toestel verliest.

5.2 Elektrische veiligheid

Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het
typeplaatje.

= De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.

= Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.

= Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrisch apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

= Beschadig het snoer niet. Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te
hangen, of de stekker uit het stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte,
olie, scherpe randen of bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de
war geraakte kabels verhogen het risico op elektrische schokken.

= Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.

= Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is,
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het
gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische
schok.

5.3 Veiligheid van personen

= Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invloed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.

= Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
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veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.

= Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan
dat tot ongevallen leiden.

= Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.

= Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kunt u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.

= Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.

= Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

5.4 Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap

= Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Elektrisch gereedschap zal beter presteren en veiliger werken
wanneer het wordt gebruikt in situaties waarvoor het dient.

= Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.

= Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.

= Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.

= Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer op verkeerd uitgelijnde of vastgelopen
bewegende onderdelen, breuk of andere defecten die de werking van het gereedschap
zouden kunnen beinvioeden. Elektrisch gereedschap dat defect is moet hersteld worden.
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht onderhouden elektrisch gereedschap.

= Hou snijgereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.

= Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer in
overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.

5.5 Service

= Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele
reserveonderdelen herstellen. Zo bent u er zeker van dat het apparaat aan de
veiligheidseisen blijft voldoen.
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6 BIJKOMENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN EN
LADERS

.1 Batterijen (9)
Probeer ze nooit, om gelijk welke reden ook, te openen.
Bewaar ze niet op plaatsen waar de temperaturen boven de 40 °C kunnen komen.
Laad enkel bij in de omgevingstemperatuur tussen de 4 °C en 40 °C.
Laad enkel bij met de lader die bij het werktuig werd geleverd.
Wanneer u de batterij weg wilt werpen volg dan de instructies in het gedeelte
“Bescherming van het milieu”.
= Veroorzaak geen kortsluiting. Als er een verbinding wordt gemaakt tussen de positieve (+)
en de negatieve (-) aansluiting, direct of per ongeluk via contact met metalen voorwerpen,
dan wordt de batterij kortgesloten en zal er een grote stroom gaan lopen die warmte zal
produceren wat tot breuk van de behuizing of tot brand kan leiden.
= Verhit ze niet. Als batterijen worden verhit tot boven de 100 °C dan kunnen de
afdichtingen, de isolatie en andere onderdelen opgebouwd uit polymeren, beschadigd
raken wat tot lekken van het elektrolyt en/of interne kortsluiting kan leiden wat dan weer
oververhitting kan veroorzaken en tot breuk van de behuizing of brand kan leiden. Meer
nog: werp batterijen niet weg in het vuur: dit kan tot ontploffing en intense brand leiden.
= Onder buitengewone omstandigheden kan batterijlekkage voorkomen. Wanneer u
vloeistof ziet op de batterij ga dan verder als volgt:
e Wrijf de vloeistof voorzichtig weg met een vod. Vermijd contact met de
huid.
. In het geval van huid- of oogcontact: volg de onderstaande instructies:
o  Spoel onmiddellijk met water. Neutraliseer met een mild zuur
zoals citroensap of azijn.
o In het geval van oogcontact: spoel overvloedig met water
gedurende minstens 10 minuten. Raadpleeg een dokter.

LI I I - )

Brandgevaar! Vermijd het kortsluiten van de contacten van een losse
batterij. Verbrand de batterij niet.

6.2 Laders (8)

= Gebruik de lader die bij het werktuig werd geleverd enkel maar om de batterij te laden.
= Probeer nooit om niet-oplaadbare batterijen op te laden.

= Laat kapotte snoeren onmiddellijk vervangen.

= Stel hem niet bloot aan water.

= Open de lader niet.

= Steek geen voorwerpen in de lader.

= De lader is enkel bedoeld voor gebruik binnenshuis.

7 EIGENSCHAPPEN

7.1 Li-ion batterij (9)

Voordelen van Li-ion batterijen:

= Li-ion batterijen hebben een hogere capaciteit/gewichtsverhouding (meer vermogen uit
een lichtere en meer compacte batterij).

= Geen geheugeneffect meer (capaciteitsverlies na een aantal laad/ontlaadcycli) zoals bij
andere types batterijen (NiCD, NiMH).

= Beperkte zelfontlading (zie ook het hoofdstuk: Opbergen).
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7.2 Sleutelloze boorkop (1)

Op uw boormachine werd een sleutelloze boorkop gemonteerd om het aanbrengen en
verwijderen van boren/toebehoren te vergemakkelijken. De boorkop bestaat uit twee delen.
Het achterste deel wordt de kraag genoemd en het voorste deel de hals.

Om de boorkop te openen en te sluiten, neemt u de kraag met een hand vast en draait u met
uw andere hand aan de hals. De pijlen op de boorkop geven aan in welke richting u moet
draaien om de boor vast te zetten (GRIP) of los te maken (ontgrendelen).

van de machine gebruiken om de kaken op te spannen of open te zetten is
verboden. De boorkophals kan doorglippen en uw handen kunnen in
contact komen met een draaiend stuk gereedschap. Dit kan tot ongelukken
en verwondingen leiden.

: WAARSCHUWING: het vasthouden van de boorkophals en de motorkracht

7.3 Instelring draaimoment (2)

De boormachine heeft een instelring voor het draaimoment. Hij laat u toe om het gewenste
draaimoment te kiezen afhankelijk van het werk dat u moet uitvoeren (boren of aandraaien
van diverse soorten schroeven in verschillende materialen). De juiste instelling is afhankelijk
van het soort materiaal en de grootte van de schroef die u gebruikt.

Het DRAAIMOMENT INSTELLEN: vind de instelring voor het draaimoment met zijn 18+1
standen vooraan op de boormachine. Draai de instelring (2) in de gewenste stand. Hoe lager
het getal, hoe kleiner het draaimoment. Hoe hoger het getal, hoe groter het draaimoment.

7.4 Aan/uit schakelaar (5)

Om uw boormachine IN te schakelen, duwt u de trekkerschakelaar in. Om de boormachine
UIT te schakelen, laat u de trekkerschakelaar los.

De trekkerschakelaar kan in de “UIT”-stand vergrendeld worden. Deze eigenschap vermindert
het gevaar op ongewild starten wanneer het toestel niet wordt gebruikt.

7.5 Voorwaarts/achterwaarts keuzeschakelaar (links/rechts draairichtingschakelaar)
(4)

De boormachine beschikt over een voorwaarts/rechtsom / achterwaarts/linksom

keuzeschakelaar die zich boven de trekker van de schakelaar bevindt.

= F(Forward) (voorwaarts/rechtsom): Duw de keuzeschakelaar aan de rechterzijde van de
machine in (naar links): de boormachine draait nu rechtsom ( boren, vastzetten van
schroeven).

= R (Reverse) (achterwaarts/linksom): Duw de keuzeschakelaar aan de linkerzijde van de
machine in (naar rechts): de boormachine draait nu linksom (loszetten van schroeven).

de boorkop altijd volledig tot stilstand laten komen véér u een andere
snelheid selecteert (H/IHOOG — LOW/LAAG) of de draairichting omkeert.
Om de boormachine uit te schakelen, laat u de trekkerschakelaar los.

c OPGELET: om schade aan de tandwieloverbrenging te voorkomen, moet u

7.6 Snelheidskeuzeschakelaar (3)

Uw snoerloze boormachine heeft een overbrenging met twee standen die werd ontworpen om
met lage LO of met hoge HI snelheid te boren of te schroeven. Bovenaan uw boormachine
bevindt zich een schuifschakelaar om de lage LO (1) of hoge HI (2) snelheid te kiezen.

De lage LO snelheid wordt gebruikt in combinatie met de torque-instelling om schroeven vast
of los te draaien, of om te boren met grotere diameter.

De hoge HI snelheid wordt enkel gebruikt om te boren (nooit om te schroeven, dit kan leiden
tot beschadiging van het toestel).
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7.7 Ledwerklampje (6)

Uw snoerloze boormachine is aan de voorkant uitgerust met een ledlampje (boven het
batterijpack). Het witte ledlampje brandt wanneer de machine in werking is en zorgt ervoor dat
het werkvlak verlicht wordt.

7.8 Zachte TPR handgreep
Uw snoerloze boormachine is uitgerust met een zachte handgreep en beschermende
onderdelen in TPR. TPR (thermoplastisch rubber) is elastisch, schokabsorberend en
milieuvriendelijk (recycleerbaar).

8 (VOOR) GEBRUIK

8.1 Accu opladen
Gebruik enkel de batterijlader die met uw gereedschap werd meegeleverd. Enkel dit soort
batterijladers past bij de Lithium lon batterij van uw motorgereedschap.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd. Om de
volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u voor het eerste
w | gebruik de accu volledig in het oplaadapparaat op. De lithiumionaccu kan
op elk moment worden opgeladen zonder de levensduur te verkorten. Een
onderbreking van het opladen schaadt de accu niet.

=  Sluit de stekker van de lader aan op de laadaansluiting (10) van het batterijpack.

= Zodra de batterij op de lader is aangesloten, zal de rode led beginnen te branden en wordt
de laadprocedure gestart.

= Het batterijpack is volledig opgeladen en klaar voor gebruik wanneer, na 1 uur, de groene
led brandt en de rode led gedoofd is.

8.2 Indicator batterijcapaciteit

Er zijn capaciteitsindicatoren op het batterijpack. U kunt de capaciteit van de batterij
controleren wanneer u de knop (7) indrukt.

Deze 3 leds geven de capaciteit van de batterij aan:

3 leds branden: batterij volledig opgeladen.

2 leds branden: batterij 60% opgeladen.

1 led brandt: batterij bijna ontladen.

8.3 Het batterijpack aanbrengen en verwijderen

8.3.1 Accu verwijderen
Druk beide ontgrendellippen van de batterij in en trek de batterij uit de boormachine.

8.3.2 Het batterijpack aanbrengen

Hou de boormachine met een hand rechtop en hou de batterij met uw andere hand vast. Duw
met twee vingers de ontgrendellippen van de batterij in en stop de batterij in de boormachine
totdat ze op haar plaats vastklikt. Gebruik geen overdreven kracht wanneer u de batterij in de
machine schuift. Wanneer de batterij niet soepel in de machine schuift dan is dit een teken dat
ze niet op de juiste manier wordt ingebracht. Het is ook mogelijk dat de batterij, de
batterijcontacten of de boormachine beschadigd zijn.
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8.4 Plaatsen/verwijderen van boren/bits

8.4.1 Plaatsen van boren/bits

Vergrendel de trekkerschakelaar door de draairichtingschakelaar in zijn middenstand te zetten.
Open of sluit de klemmen van de boorkop tot de opening net iets groter is dan de grootte van
de boor die u wenst te gebruiken. Hef ook de voorkant van de boormachine lichtjes op om te
vermijden dat de boor uit de klemmen valt. Steek de boor recht in de boorkop over de
volledige lengte van de klemmen. Draai de klemmen van boorkop vast op de boor.
WAARSCHUWING: Zorg er voor dat u de boor recht tussen de klemmen van de boorkop
steekt.

Steek de boor nooit scheef tussen de klemmen; dit kan er toe leiden dat de boor uit de
boormachine wordt geworpen wat tot ernstige verwondingen of tot beschadiging van de
boorkop kan leiden.

8.4.2 Verwijderen van boren/bits

Vergrendel de trekkerschakelaar door de draairichtingschakelaar in zijn middenstand te zetten.
Nota: Verdraai het lichaam van de boorkop in de richting van de pijl gemerkt Release om de
klemmen van de boorkop los te zetten.

Gebruik geen sleutel om de klemmen van de boorkop los of vast te zetten.

Verwijder de boor van tussen de klemmen van de boorkop.

8.5 Algemene boortips.
Zorg er altijd voor dat de ring voor de instelling van het draaimoment in de “boren”-stand staat.

8.5.1 Boren in alle soorten materialen

Gebruik altijd scherpe boren. Markeer het punt waar u het gat wilt boren. Start het boren van
het gat met lage snelheid. Verklein de druk die u op de boor uitoefent wanneer de boor op het
punt staat doorheen het materiaal te breken.

8.5.2 Boren in metaal

Ondersteun dun materiaal met een stukje afvalhout. Gebruik een puntslag om de plaats van
het gat te markeren. Als u een groot gat wilt boren, boor dan eerst een klein (hulp)gat voor en
gebruik dan de benodigde grote boor. Gebruik uitsluitend HSS-boren (hogesnelheidsstaal) of
boren die voor metaal geschikt zijn. Wanneer u in ijzer of staal boort, gebruik dan geen
smeermiddel maar trek de boor regelmatig terug om het afkoelen te bevorderen.

8.5.3 Boren in hout

Markeer het punt waar u wilt boren met een doorslag of een nagel. Om het splinteren bij het
doorbreken van de boor te voorkomen, kunt u aan de achterkant van het werkstuk een stuk
afvalhout opspannen of het gat vanaf de achterzijde van het werkstuk afmaken wanneer de
boor een eerste teken van doorbreken vertoont.
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9 ONDERHOUD

9.1 Algemeen

Uw werktuig werd ontworpen om lang mee te gaan met een minimum aan onderhoud.

= De voortdurend goede werking is afhankelijk van regelmatig onderhoud en het goed zorg
dragen voor het werktuig. Reinig uw werktuig met een vochtige vod.

= Uw lader heeft, op regelmatig reinigen na, geen onderhoud nodig; haal de stekker uit het
stopcontact voor het reinigen.

= Gebruik een zachte borstel of een droge vod.

= HOU DE VENTILATIESLEUVEN PROPER. Controleer regelmatig de ventilatiesleuven op
stof en afval. Reinig met perslucht (max. 3 bar).

Gebruik geen schurende of op oplosmiddelen gebaseerde reinigingsmiddelen. Gebruik

propere vodden om vuil, koolstof enz. te verwijderen.

WAARSCHUWING: Zorg er voor dat remvloeistof, benzine, petroleumproducten, kruipolie enz.

niet in aanraking komen met de plastic onderdelen; zij bevatten chemicalién die plastics

kunnen beschadigen, week maken of vernietigen.

WAARSCHUWING: Gebruik altijd een veiligheidsbril met zijdelingse afscherming bij het

gebruik van perslucht om werktuigen te reinigen. Als het een stoffig werkje is draag dan ook

een stofmasker.

oplaadbare Li-ion batterij. Haal het batterijpack niet uit elkaar en probeer

BATTERIJEN Het batterijpack van dit werktuig is uitgerust met een
& niet om de batterijen binnenin te vervangen.

9.2 Service

Laat uw elektrisch gereedschap door een deskundig vakman herstellen met originele
vervangonderdelen. Dit zorgt ervoor dat de veilige werking van dit motorgereedschap bewaard
blijft.

10 BEWARING

Bewaar uw werktuig op een propere, droge en vorstvrije plaats.

Bewaren van de batterij:

= Bewaar uw batterijen op een koele plaats. De optimale temperatuur om uw batterij voor
langere tijd te bewaren bedraagt 2°C (het verlies in capaciteit zal slechts 6% per jaar
bedragen (t.0.v. 20% bij 25°C)). Bewaar batterijen nooit in ontladen toestand.

= Het is beter voor Li-ion batterijen om ze regelmatig te herladen. De ideale lading voor het
langdurig opbergen van uw Li-ion batterij bedraagt 40% van de capaciteit.
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11 TECHNISCHE GEGEVENS

Toerental

Max. boor/bitdiameter
Nominale spanning (DC)
Batterijcapaciteit

Batterijtype

Max. draaimoment

Aantal LEDs

Boorkop

Aantal standen draaimoment
Type stekker
Uitgangsspanning/stroom lader
Laadtijd

Aantal batterijen

12 GELUID

POWXO00435 NL

0-400 / 0-1400 min-1
13 mm

20V

1500 mAh

Li-ion

35Nm

1

13 mm sleutelloze boorkop
18

VDE

21,5V /1500 mA
1u

2

Geluidsemissiewaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard. (K=3)

Geluidsdrukniveau LpA
Geluidsvermogenniveau LwA

dB(A) overschrijdt.

aw (Trilling)

1,3 m/s?

88 dB (A)
99 dB (A)

AANDACHT! Draag gehoorbeschermers wanneer het geluidsdrukniveau 85

K=1,5 m/s?
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13 GARANTIE

Dit product is, conform de wettelijke reglementeringen, gewaarborgd gedurende een
periode van 36 maanden die begint vanaf de datum van aankoop door de eerste koper.

= Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen, laders,
defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels,
stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz., beschadigingen of
defecten die voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de
transportkosten.

= Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.

= Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het gevolg is
van onjuist gebruik van het toestel.

= Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor Powerplus
gereedschappen.

= Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

= Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders
overeengekomen werd.

= Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade aan het
toestel het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.

= Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling, overmatige
stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove onachtzaamheid),
ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het toestel niet geschikt is),
onoordeelkundig gebruik (0.a. niet respecteren van de instructies gegeven in de
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is
niet limitatief.

= De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot verlenging
van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe garantieperiode in geval
van een vervanging van het toestel.

= Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

= We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de aankoop
niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet correct werd
onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen koolborstels, ...).

= Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.

= Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van toepassing op
het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.

= Uw toestel moet minstens 1x per maand opgeladen worden, opdat de werking van dit
toestel optimaal blijft.

14 MILIEU

Indien u, na zekere tijd, beslist uw machine te vervangen, werp deze dan niet weg

bij uw huishoudelijk afval maar doe dit op een milieuvriendelijke wijze.

Afval geproduceerd door elektrische machines mag niet op dezelfde manier

behandeld worden als het gewone huishoudelijke afval. Breng het naar een

recyclagecentrum op plaatsen waar zulke gepaste installaties bestaan.

B Readpleeg de plaatselijke instanties of de verkoper voor adviezen over
inzameling en verwerking.

L —
N A
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14.1  Batterijpack

Dit product bevat Lithiumionen. Recycleer of verwijder de batterij op passende wijze om het
milieu te sparen. Lokale, regionale of nationale wetgeving kan het wegwerpen van Lithium-ion
batterijen bij het gewone huisvuil verbieden. Neem contact op met uw lokale afvalverwerker
voor informatie m.b.t. recyclage- en verwijderingsmogelijkheden.

EOI&)RMITEITSVERKLARING m

VARO N.V. Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
verklaart enkel dat,

Product: Schroefboormachine
Handelsmerk:POWERplus
Model: POWX00435

voldoet aan de essentiéle eisen en aan de overige relevante bepalingen van de van
toepassing zijnde Europese Richtlijnen/Verordeningen, gebaseerd op de toepassing van
Europese geharmoniseerde normen. Elke niet-toegelaten modificatie van het apparaat maakt
deze verklaring nietig.

Europese Richtlijnen/Verordeningen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1 : 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Productverantwoordelijke en bewaarder van de technische documentatie: Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v..

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,

Ludo Mertens
Regelgevings- en compliancemanager
06/05/2026, Lier - Belgie
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PERCEUSE / VISSEUSE 20 V
POWX00435

1 UTILISATION
L'appareil est prévu pour le vissage ou le forage dans du bois, du métal, du plastique ou de la
maconnerie. Ne convient pas a une utilisation professionnelle.

® Mise en garde ! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce manuel et
& les consignes de sécurité générales avant d’utiliser la machine. Si vous

cédez votre appareil, joignez-y toujours ce mode d'emploi.

2 DESCRIPTION (FIG. A)
1. Mandrin autoserrant a douille unique 6. Lampe de travail a DEL
de 13 mm 7. Témoin d’autonomie de batterie a
2. Anneau de réglage du couple DEL
3. Sélecteur deux vitesses 8. Chargeur
4. Sélecteur de rotation gauche/droite 9. Bloc-batterie
5. Gachette de linterrupteur 10. Prise de charge
marche/arrét
3 LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE
= Retirez tous les matériaux d’emballage.
= Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).
= Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.
= Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous

les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.

= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systéme de mise au rebut
des déchets.

Avertissement : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque
de suffocation!

1 perceuse sans fil 1 manuel
1 chargeur 1 coffret
2 blocs-batteries

\ | En cas de piéces manquantes ou endommagées, contactez votre
revendeur.

4 PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine :

Risque de Iésion corporelle ou ] . I
oA - Lisez le manuel avant utilisation.
de dégats matériels.

. . Machine de la classe [I-Double
Conformément aux principales . ; )
. L isolation—vous n'avez pas
exigences de la/des directive(s) L ) s
besoin d’'une prise avec mise a

Européenne(s). terre(uniquement pour chargeur)
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Risque d’incendie !

N’exposez pas le chargeur et le
A bloc-batterie a I'eau.

N’exposez pas le chargeur et le
bloc-batterie a une température
élevée.

£ L. | Utilisez uniquement le chargeur
L'Q:':: d’accumulateur en intérieur.

5 CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Attention, tous les avertissements et consignes de sécurité doivent étre lus ! Un non-respect
des avertissements et des consignes peut entrainer des décharges électriques, des incendies
et/ou des blessures graves. Conservez tous les avertissements et consignes de sécurité pour
une consultation ultérieure. La notion d™outil électrique” utilisée ci-aprés fait référence a un
outil électrique connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou a un outil électrique
alimenté par batterie (sans fil).

5.1 Lieu de travail

= Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
manque de lumiére peuvent donner lieu a des accidents.

= Nutilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion, contenant par exemple des liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les
outils électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.

= Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez I'outil
électrique. Vous risquez de perdre le controle de I'appareil en cas de distraction.

5.2 Sécurité électrique

La tension d’alimentation doit correspondre a celle indiquée sur I’étiquette
des caractéristiques.

= Lafiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
que des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.

= Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises a la terre telles que robinets,
chauffages, cuisiniéres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.

= Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'humidité. La pénétration d'eau dans
un appareil électrique augmente le risque de décharge.

= N'endommagez pas le cordon d’alimentation. Ne I'utilisez pas pour porter, tirer ou
débrancher I'outil électrique de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de
I'huile, des bords coupants ou des pieces mobiles de I'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmeélés augmentent le risque de décharge électrique.

= Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n'employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a un
usage extérieur réduit le risque de décharge électrique.

= Sivous étes obligé d'utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (DCR). L'utilisation
d’un DCR réduit le risque de décharge.
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5.3 Sécurité des personnes

= Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et faites preuve de bon sens lorsque
vous utilisez un outil électrique. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué
ou sous l'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention
durant I'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.

= Portez un équipement de protection individuel ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuel tel que masque
anti-poussiére, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protections auditives, selon l'usage de I'outil électrique, réduit le risque de blessures.

= Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de I'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.

= Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre I'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.

= Ne tendez pas les bras trop loin. Veillez a conserver une position slre et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler I'outil électrique dans les
situations inattendues.

= Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart de I'outil électrique. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les pieces mobiles.

= Si des dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiére sont montés, assurez-vous
que ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs réduit
les risques inhérents a la poussiére.

5.4 Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques

= Ne surchargez pas l'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électrique adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sir dans
le champ d'application concerné.

= N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.

= Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de I'outil électrique.

= Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas I'appareil ou n'ayant pas pris connaissance de ces
consignes utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.

= Entretenez I'appareil avec soin. Contrélez qu’aucune piece mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu’aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les pieces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus a un entretien défaillant des outils électriques.

= Maintenez la propreté et I'affitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames affitées, se bloquent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.

= Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils de coupe ou autres en respectant ces
consignes et de la maniere prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail a accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.

5.5 Entretien
= Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifi¢, au moyen de piéces
de rechange d’origine uniquement, de maniére a préserver la sécurité de l'appareil.
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6 INSTRUCTIONS DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES POUR LES
BATTERIES ET LES CHARGEURS

.1 Batteries (9)
N’essayez jamais de les ouvrir pour quelque raison que ce soit.
Ne les entreposez pas dans un endroit ou la température peut dépasser les 40 °C.
Ne rechargez qu’a des températures ambiantes entre 4 °C et 40 °C.
Rechargez uniquement au moyen du chargeur fourni avec I'outil.
Lorsque vous vous débarrassez de vos batteries, suivez les instructions stipulées au
paragraphe "Protéger I'environnement".
= Ne provoquez pas de courts-circuits. Si un contact a lieu entre les bornes positive (+) et
négative (-), qu'’il soit direct ou accidentel avec des objets métalliques, la batterie est
court-circuitée et un courant intense circulera ce qui dégagera de la chaleur et peut
provoquer un début d’incendie.
= Ne chauffez pas. Si les batteries sont chauffées a plus de 100 °C, les séparateurs
d’étanchéité et d’isolation et d’autres composants polyméres peuvent étre endommagés
ce qui peut donner lieu a une fuite d’électrolyte et/ou a un court-circuit interne ce qui peut
occasionner une production de chaleur qui entrainerait un début d’incendie. En outre, ne
vous débarrassez pas des batteries dans le feu, une explosion et/ou un embrasement
intense pourrait en résulter.
= Dans des conditions extrémes, une fuite des batteries peut se produire. Lorsque vous
constatez du liquide sur la batterie, procédez comme suit :
. Essuyez précautionneusement le liquide avec un tissu. Evitez tout contact avec la
peau.
e En cas de contact avec la peau ou avec les yeux, suivez les instructions ci-dessous :
o  rincez immédiatement avec de I'eau. Neutralisez avec un acide
doux comme du jus de citron ou du vinaigre.
o  En cas de contact avec les yeux, rincez abondamment a I'eau
claire pendant au moins 10 minutes. Consultez un médecin.

LI I I - )

Danger d’incendie ! Evitez de court-circuiter les contacts d’une batterie
séparée. Ne faites pas briler la batterie.

6.2 Chargeurs (8)

= N'utilisez le chargeur fourni avec I'outil que pour charger la batterie.
= N’essayez jamais de recharger des batteries non-rechargeables.

= Faites remplacer les cables endommagés immédiatement.

= N’exposez pas a 'eau.

= N'ouvrez pas le chargeur.

= Ne touchez pas le chargeur avec des objets conducteurs.

= Le chargeur est prévu uniquement pour une utilisation a l'intérieur.

7 CARACTERISTIQUES

7.1 Batterie li-ion (9)

Avantages des batteries Li-ion :

= Les batteries Li-ion présentent un meilleur rapport capacité/ poids (batterie plus puissante
et plus légére, plus compacte).

= Pas d'effet de mémoire (perte de capacité aprés plusieurs cycles de charge/décharge)
comme avec d’autres types de batterie (Ni-Cd, Ni-MeH).

= Autodécharge limitée (voir également section : Entreposage).
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7.2 Mandrin auto-serrant (1)

Un mandrin auto-serrant est intégré a votre perceuse pour permettre une installation et une
dépose faciles des embouts/accessoires. Le mandrin se compose de deux parties. La partie
arriére est le collier et la partie avant est le corps.

Pour ouvrir et fermer le mandrin auto-serrant, saisissez et tenez le collier d’'une main et
tournez le corps de I'autre main. Les fléches situées sur le mandrin correspondent au sens de
rotation du corps du mandrin afin de RETENIR (serrer) ou libérer (déverrouiller) la méche.

utilisant I’alimentation électrique de la perceuse pour serrer ou desserrer
les mordaches. Le corps du mandrin pourrait glisser et votre main pourrait
entrer en contact avec un accessoire en rotation. Ceci pourrait entrainer un
accident et des blessures.

: AVERTISSEMENT : ne tenez pas le corps du mandrin d’'une main tout en

7.3 Anneau de réglage du couple (2)

La perceuse est équipée d’'un anneau de réglage du couple. Cela vous permet de sélectionner
le couple souhaité en fonction de la tache a exécuter (pergage / différents types de vis dans
différents matériaux). Le réglage correct dépend du type de matériau et de la taille des vis que
vous utilisez.

POUR REGLER LE COUPLE : Identifiez les réglages des 18+1 couples situés a 'avant de la
perceuse. Tournez I'anneau de réglage (2) sur le couple souhaité. Plus le numéro est bas,
plus le réglage du couple est bas. Plus le numéro est élevé, plus le réglage du couple est
éleve.

7.4 Interrupteur marche/arrét (on/off) (5)

Pour mettre votre perceuse sous tension (ON), enfoncez la gachette de l'interrupteur. Pour la
mettre hors tension (OFF), relachez la gachette.

L’interrupteur a gachette peut étre verrouillé en position OFF. Cette caractéristique permet de
réduire la possibilité de mettre en route I'outil accidentellement alors qu’il n’est pas utilisé.

7.5 Commutateur du sens de rotation (sélecteur de rotation gauche/droite) (4)

La perceuse est pourvue d’un commutateur du sens de rotation placé au-dessus de

l'interrupteur a gachette.

= F(Forward) (En avant): Appuyez sur le sélecteur situé sur le c6té droit de la machine (vers
la gauche) : la perceuse tourne vers la droite (en avant/pour visser).

= R(Reverse) (En arriere): Appuyez sur le sélecteur situé sur le c6té gauche de la machine
(vers la droite) : la perceuse tourne vers la gauche (en arriere/pour dévisser).

laissez toujours le mandrin s’immobiliser avant de modifier le sens de
rotation ou de sélectionner une autre vitesse (HI (rapide) — LO (lente)). Pour
I’arréter, relachez I'interrupteur a gachette.

C ATTENTION : pour empécher tout endommagement de la boite de vitesses,

7.6 Sélecteur de vitesse (3)

Votre perceuse sans fil est équipée d’'un embrayage a deux vitesses, congu pour percer ou
tourner aux vitesses LO ou HI . Un interrupteur a glissiére situé au-dessus de votre perceuse
permet de sélectionner la vitesse LO (1) ou HI (2).

La petite vitesse (LO) est utilisée, en combinaison avec le réglage du couple, pour visser et
dévisser des vis et pour percer a un diamétre supérieur.

La grande vitesse (HI) est utilisée uniquement pour percer (jamais pour visser, car cela
risquerait d’endommager I'outil).
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7.7 Lampe de travail a DEL (6)

Votre perceuse sans fil est équipée d’'un voyant DEL a I'avant (au-dessus du bloc-batterie). Le
voyant DEL blanc s’allume lorsque vous actionnez I'outil, ce qui permet d’éclairer la zone de
travail.

7.8 Poignée a revétement souple « soft grip» TPR

Votre perceuse sans fil est équipée d’une poignée a revétement souple « soft grip » en
caoutchouc thermoplastique (TPR). Le TPR est élastique et écologique (recyclable) et
absorbe les chocs.

8 (PRE-)FONCTIONNEMENT

8.1 Chargement de la batterie
Utilisez uniquement le chargeur de batterie fourni avec votre outil. Seuls ces chargeurs de
batterie sont adaptés a la batterie au lithium-ion de votre outil électrique.

_ Note : La batterie est fournie en état de charge faible. Afin de garantir la
puissance compléte de la batterie, chargez-la complétement dans le
‘ | chargeur avant la premiére mise en service. La batterie a ions lithium peut
étre rechargée a tout moment, sans que sa durée de vie n’en soit réduite.

Le fait d’interrompre le processus de charge n’endommage pas la batterie.

= Branchez la prise du chargeur dans la prise de charge (10) du bloc-batterie.

= Le témoin a LED rouge s’allume une fois que la batterie a été branchée sur le chargeur et
que la charge a commencé.

= Le bloc-batterie est complétement chargé et prét a 'emploi une fois que le témoin a LED
vert s’allume, le témoin rouge a LED s’éteint apres environ 1 heure.

8.2 Indicateur de capacité de la batterie

Le bloc de batteries comporte des indicateurs de capacité. Pour vérifier I'état de la batterie,
appuyer sur le bouton (7).

Trois LED indiquent le niveau de capacité de la batterie :

3 LED sont allumées : La batterie est complétement chargée.

2 LED sont allumées : La batterie est chargée a 60 %.

1 LED est allumée : La batterie est presque déchargée.

8.3 Installation ou retrait du bloc-batterie

8.3.1 Retrait de la batterie

Enfoncez les deux boutons de libération de la batterie et retirez doucement la batterie de la
perceuse.

8.3.2 Installation de la batterie

Tenez la perceuse a la verticale d’'une main et tenez la batterie de I'autre main. Tout en
appuyant avec deux doigts sur les boutons de libération de la batterie, insérez la batterie
jusqu’a ce qu’elle s’encliquette. N'exercez pas une trop grande force lorsque vous insérez la
batterie. Si la batterie ne coulisse pas facilement, cela indique qu’elle n’a pas été correctement
insérée. Cela peut également indiquer que la batterie, les bornes de la batterie ou la perceuse
sont endommageées.
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8.4 Installer/enlever des embouts et des méches

8.4.1 Installer des embouts/méches

Verrouillez l'interrupteur a gachette en positionnant le commutateur du sens de rotation en
position centrale.

Ouvrez ou fermez les machoires du mandrin jusqu’a ce que I'ouverture soit légérement plus
grande que la taille de 'embout que vous avez I'intention d'utiliser. Soulevez également
I'avant de la perceuse pour éviter que 'embout ne tombe des machoires du mandrin. Insérez
la méche tout droit dans le mandrin sur toute la longueur des méachoires du mandrin.
Resserrez les machoires du mandrin sur la méche.

AVERTISSEMENT :

Assurez-vous d’insérer la méche tout droit dans les machoires du mandrin.

N’insérez pas d’embout de pergage dans les machoires du mandrin en formant un angle, ceci
pourrait avoir pour conséquence d’éjecter la méche de la perceuse, ce qui pourrait
occasionner des blessures corporelles graves ou des dommages au mandrin.

8.4.2 Enlever des embouts/méches

Verrouillez l'interrupteur a gachette en positionnant le commutateur du sens de rotation en
position centrale.

Desserrez les machoires du mandrin de la méche.

Remarque: Faites tourner le corps du mandrin dans la direction de la fleche qui indique
Release pour desserrer les machoires du mandrin.

N’utilisez pas de clé pour serrer ou desserrer les machoires du mandrin.

Enlevez la méche des machoires du mandrin.

8.5 Conseils généraux pour le percage
Vérifiez toujours que I'anneau de réglage du couple est réglé sur la position « pergage ».

8.5.1 Percage dans tous les matériaux

Utilisez toujours des meches affitées. Marquez I'endroit ou vous souhaitez percer le trou.
Commencez a percer le trou lentement. Réduisez votre pression sur la perceuse lorsque la
méche est préte a rompre dans le matériau.

8.5.2 Percage du métal

Si votre matériau a percer est fin, placez dessous une chute d’'une piéce de bois. Utilisez un
pointeau pour marquer la position du trou. Pour percer un gros trou, utilisez d’abord une
méche de petit diametre pour percer un avant-trou, puis utilisez la meche du diameétre requis.
Utilisez uniquement des meches en acier a coupe rapide (HSS) ou celles recommandées pour
le pergage du métal. Lors du pergage du fer ou de I'acier, n’utilisez aucun lubrifiant mais
retirez la perceuse régulierement pour permettre son refroidissement.

8.5.3 Percage du bois

Marquez I'endroit ou vous souhaitez percer un trou a I'aide d’un pointeau ou d’un clou. Pour
éviter un éclatement lors de la percée, serrez une chute d’'une piéce de bois a l'arriere de la
piéce a travailler ou continuez a percer depuis I'arriere du bois lorsque la méche commence a
le percer.
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9 ENTRETIEN

9.1 Général

Votre outil a été congu pour fonctionner pendant une longue période de temps avec un

minimum d’entretien.

= Un fonctionnement durable satisfaisant dépend des soins appropriés a I'outil et de son
nettoyage régulier. Nettoyez votre outil au moyen d’un tissu humide.

= Votre chargeur n'exige aucun entretien si ce n’est un nettoyage régulier, débranchez-le
avant de le nettoyer.

= Utilisez une brosse douce ou un tissu sec.

= MAINTENEZ LES OUVERTURES DE VENTILATION PROPRES ! Contrblez
régulierement les sorties d’air quant a la présence de poussiére ou autres saletés.
Nettoyez-les avec de 'air comprimé (max. 3 bar)

N'utilisez pas de nettoyant abrasif ou a base de solvant. Utilisez des tissus propres pour

enlever la saleté, la poussiere de carbone, etc.

AVERTISSEMENT: Ne laissez pas de liquides de frein, d’'essence, de produits a base de

pétrole, d’huile de dégrippage, etc. entrer en contact avec des piéces en plastique, ils

contiennent des produits chimiques qui peuvent endommager, affaiblir la solidité ou détruire le

plastique.

AVERTISSEMENT: Utilisez toujours des gants de sécurité ou des lunettes de sécurité avec

des protections latérales lorsque vous utilisez de I'air comprimé pour nettoyer les outils. Si

I'utilisation génere de la poussiére, portez également un masque anti-poussiére.

rechargeable Li-ion. Ne démontez pas la batterie et n’essayez pas de

C BATTERIES : Le bloc-batterie de cet outil est équipé d’une batterie
remplacer les accumulateurs a I’'intérieur.

9.2 Révision

Faites réviser votre outil électrique par une personne qualifiée pour les réparations qui utilisera
uniquement des piéces de rechange identiques. Ceci permettra de garantir le maintien de la
sUreté de votre outil électrique.

10 ENTREPOSAGE

Entreposez votre outil dans un endroit propre, sec et a I'abri du gel.

- Entreposage de la batterie

= Entreposez vos batteries dans un espace frais. La température optimale pour entreposer
votre batterie Li-ion pendant une longue période est de 2 °C (la perte de la capacité ne
sera que de 6 % par an (perte de 20 % a 25 °C)). N'entreposez jamais les batteries quand
elles sont déchargées.

= |l est préférable de recharger souvent les batteries Li-ion lorsqu’elles sont déchargées.
Une charge optimale en cas d’entreposage prolongé pour votre batterie Li-ion est de 40 %
de sa capacité.
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Vitesse de rotation

POWXO00435 FR

0-400 / 0-1400 min™*

Diametre max. du foret 13 mm
Tension nominale CC (Un) 20V
Capacité de la batterie 1500 mAh
Type de batterie Li-ion
Couple max. 35 Nm

Nombre de DEL
Type de mandrin

1
Mandrin auto-serrant 13 mm

Positions de couple 18

Type de fiche VDE
Tension/courant de sortie du chargeur 21,5V /1500 mA
Temps de charge 1H

Nombre de batteries 2

12 BRUIT

Valeurs des émissions acoustiques mesurées selon la norme applicable. (K=3)

Pression acoustique LpA
Puissance acoustique LWA

88 dB (A)
99 dB (A)

ATTENTION ! Lorsque la pression acoustique dépasse la valeur de 85 dB(A),
il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de protection de I’'ouie.

aw (Vibrations) 1,3 m/s? K=1,5m/s?
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13 GARANTIE

Ce produit est garanti pour une période de 36 mois effective a compter de la date d’achat
par le premier utilisateur.

= Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de fabrication, elle
n’inclut pas : les batteries, les chargeurs, les défauts dus a I'usure normale des piéces,
telles que les roulements, brosses, cables, fiches ou les accessoires tels que les foreuses,
forets, lames de scie, etc. ; les dommages ou les défauts résultant d’une utilisation
incorrecte, d’accidents ou de modifications ; ni ne couvre les frais de transport.

= Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas non
plus dans les clauses de garantie.

= Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une utilisation
inappropriée de I'outil.

= Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service aprés-vente agréé pour les
outils Powerplus.

= Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

= Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf indication
contraire écrite.

= De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
I'endommagement de I'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une surcharge.

= Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
quantité de poussiere, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles I'appareil n'est pas
adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non-respect des consignes indiquées
dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension incorrecte, n'entre
pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.

= L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en
cas de remplacement de l'appareil.

= Les appareils ou piéces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété de
Varo NV.

= Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou I'achat ne peut
étre vérifié ni lorsqu'’il est évident que le produit n’a pas été correctement entretenu.
(nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon, etc.)

= Votre regu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

= Votre outil non démonté doit étre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant), accompagné
de votre preuve d’achat.

= Votre outil doit étre chargé au moins 1 fois par mois afin de garantir un fonctionnement
optimal de cet outil.

14 ENVIRONNEMENT

Si, aprés un certain temps, vous décidez de remplacer votre machine, ne vous en

débarrassez pas avec les ordures ménagéres mais destinez-la a un traitement

respectueux de I'environnement

Les déchets électriques ne peuvent étre traités de la méme maniére que les

ordures ménageéres ordinaires. Procéder a leur recyclage, la ou il existe des

. installations adéquates. S'adresser aux autorités locales compétentes ou a un
revendeur agréé pour se renseigner a propos des procédés de collecte et de
traitement.

o
,’0!,
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14.1  Batterie

Ce produit contient du Lithium-ion. Afin de préserver les ressources naturelles, merci de
recycler ou de vous débarrasser de vos batteries proprement. Les lois régionales, fédérales
ou de I'état peuvent interdire de jeter des batteries au Lithium-ion avec les déchets ordinaires.
Consultez les autorités compétentes en matiére de déchets pour obtenir des informations
quant aux possibilités disponibles de recyclage ou de mise au rebut.

15 DECLARATION DE CONFORMITE

C€

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE,
déclare seulement que :

Appareil : Perceuse / Visseuse
Marque : POWERplus
Modeles : POWX00435

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives/Réglementations européennes applicables, basées sur l'application des normes
européennes harmonisées. Toute modification non autorisée de I'appareil annule cette
déclaration.

Directives/Réglementations européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la
date de la signature) :

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date
de la signature) :

EN62841-1: 2015

EN62841-2-1: 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Responsable du produit et détenteur de la documentation technique : Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Le soussigné agit au nom du PDG de I'entreprise,

Ludo Mertens
Réglementation — Directeur de la conformité
06/05/2026, Lier - Belgium
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CORDLESS DRILL 20 V
POWX00435
1 APPLICATION

The power tool is intended for driving and drilling through wood, metal, plastics and masonry.
Not suitable for professional use.

® WARNING! For your own safety, read this manual and the general safety
instructions carefully before using the appliance. Your power tool should

only be given to other users together with these instructions.

DESCRIPTION (FIG. A)

13 mm single sleeve keyless chuck 6. LED work light

Torque adjustment ring 7. LED battery capacity indicator
Two speed selector 8. Charger

Forward/reverse knob 9. Battery pack

ON/OFF switch trigger 10. Loading socket
PACKAGE CONTENT LIST

Remove all packaging materials.

Remove remaining packaging and packing inserts (if included).

Check that the package contents are complete.

Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation
damage.

= Keep the packaging materials as far as possible until the end of the warranty period. Then
take it to your local waste disposal system.

Trrr ORONEN

WARNING Packaging materials are not toys! Children must not play with
plastic bags! There is a danger of suffocation!

1 cordless drill 1 manual
1 charger 1 BMC
2 battery pack

0‘ If any parts are missing or damaged, please contact your dealer.

4 SYMBOLS

In this manual and/or on the machine the following symbols are used:

Denotes risk of personal injury

or damage to the tool. Read manual before use.

Class Il - The machine is double
insulated; earth wire is therefore

European directives. not necessary (for charger only).

Do not expose charger and

i irel
battery pack to water Risk of fire!

> Ol &

In accordance with essential
c € safety standards of applicable
; oq;
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A
ﬁ/' "I | Only use the battery charger
L{}:FJ indoors.

5 GENERAL SAFETY WARNINGS AND INSTRUCTIONS

Read all safety warnings and instructions. Failure to heed warnings and follow instructions may
result in electric shock, fire and/or serious injury. Keep safety warnings and instructions for future
reference. The term "power tool" in the safety warnings refers to your mains-operated (corded)
power tool or battery-operated (cordless) power tool.

Do not expose charger and
battery pack to high temperature

MAX. 40°C

5.1 Working area

= Keep working area clean and well lit. Untidy and dark areas can lead to accidents.

= Do not operate power tools in potentially explosive surroundings, for example, in the
presence of inflammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may
ignite the dust or fumes.

= Keep children and bystanders at a distance when operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control of it.

5.2 Electrical safety

& Always check that the power supply corresponds to the voltage on the rating
plate.

= Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use
adapter plugs with earthed power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce
the risk of a lethal electric shock.

= Avoid body contact with earthed surfaces such as pipes, radiators, kitchen ranges and
refrigerators. There is an increased risk of a lethal electric shock if your body is earthed.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions. If water gets inside a power tool, it will
increase the risk of a lethal electric shock.

= Do not damage the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep the cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of a lethal electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an extension cable suitable for outdoor use.
Using a cord suitable for outdoor use reduces the risk of a lethal electric shock.

= |f operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a power supply protected
by a residual current device (RCD). Using an RCD reduces the risk of a lethal electric
shock.

5.3 Personal safety

= Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention when operating a power tool may result in serious
personal injury.

= Use safety equipment. Always wear eye protection. Using safety equipment such as a
dust mask, non-skid safety shoes, a hard hat, or hearing protection whenever it is needed
will reduce the risk of personal injury.

= Avoid accidental starts. Ensure the switch is in the off position before inserting the plug.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools when the
switch is in the on position makes accidents more likely.

= Remove any adjusting keys or spanners before turning on the power tool. A spanner or
key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

= Do not reach out too far. Keep your feet firmly on the ground at all times. This will enable
you retain control over the power tool in unexpected situations.
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= Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from the power tool. Loose clothes, jewellery or long hair can become
entangled in the moving parts.

= [f there are devices for connecting dust extraction and collection facilities, please ensure
that they are attached and used correctly. Using such devices can reduce dust-related
hazards.

5.4 Power tool use and care

= Do not expect the power tool to do more than it can. Use the correct power tool for what
you want to do. A power tool will achieve better results and be safer if used in the context
for which it was designed.

= Do not use the power tool if the switch cannot turn it on and off. A power tool with a broken
switch is dangerous and must be repaired.

= Disconnect the plug from the power source before making adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

= Store power tools, when not in use, out of the reach of children and do not allow people
who are not familiar with the power tool or these instructions to operate it. Power tools are
potentially dangerous in the hands of untrained users.

= Maintenance. Check for misalignment or jammed moving parts, breakages or any other
feature that might affect the operation of the power tool. If it is damaged, the power tool
must be repaired. Many accidents are caused by using poorly maintained power tools.

= Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to jam and are easier to control.

= Use the power tool, accessories and cutting tools, etc., in accordance with these
instructions and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into
account the working conditions and the work which needs to be done. Using a power tool
in ways for which it was not intended can lead to potentially hazardous situations.

5.5 Service
= Your power tool should be serviced by a qualified specialist using only standard spare
parts. This will ensure that it meets the required safety standards.

6 ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR BATTERIES AND
CHARGERS

.1 Batteries (9)
Never attempt to open for any reason.
Do not store in locations where the temperature may exceed 40 °C.
Charge only at ambient temperatures between 4 °C and 40 °C.
Charge only using the charger provided with the tool.
When disposing of batteries, follow the instructions given in the section “Protecting the
environment”.
= Do not cause short circuits. If connection is made between the positive (+) and negative (-)
terminal directly or via accidental contact with metallic objects, the battery is short circuited
and an intense current will flow causing heat generation which may lead to casing rupture
or fire.
= Do not heat. If batteries are heated to above 100 °C, sealing and insulating separators
and other polymer components may be damaged resulting in electrolyte leakage and/or
internal short circuiting leading to heat generation causing rupture or file. Moreover do not
dispose of the batteries in fire, explosion and/or intense burning may result.
= Under extreme conditions, battery leakage may occur. When you notice liquid on the
battery, proceed as follows:
e Carefully wipe the liquid off using a cloth. Avoid skin contact.
. In case of skin or eye contact, follow the instructions below:

"R

Copyright © 2026 VARO Page |5 www.varo.com



POWERPLUS POWX00435 EN

o Immediately rinse with water. Neutralize with a mild acid such as lemon juice or
vinegar.

o Incase of eye contact, rinse abundantly with clean water for at least 10 minutes.
Consult a physician.

A Fire hazard! Avoid short-circuiting the contacts of a detached battery. Do not
incinerate the battery.

6.2 Chargers (8)

= Use the charger provided with the tool only to charge the battery
= Never attempt to charge non-rechargeable batteries.

= Have defective cords replaced immediately.

= Do not expose to water.

= Do not open the charger.

= Do not probe the charger.

= The charger is intended for indoor use only.

7 FEATURES

7.1 Li-ion battery (9)

Advantages of Li-ion batteries :

= Li-ion batteries have a higher capacity/weight ratio (more power for less heavy, more
compact, battery)

= No memory effect (capacity loss after several charge/discharge cycles) like other type
batteries. (Ni-Cd, Ni-MeH ..).

= Limited self discharge. (also see chapter : Storage)

7.2 Keyless chuck (1)

A keyless chuck is included on your drill to allow for easy installation and removal of
bits/accessories. The chuck is divided into two parts. The rear is called the collar and the front
is called the body.

To open and close the keyless chuck, grasp and hold the collar of the chuck with one hand and
rotate the chuck body with your other hand. The arrows on the chuck indicate in which direction
to rotate the chuck body in order to GRIP (tighten) or release (unlock) the drill bit.

drill to tighten or loosen the juck jaws. The chuck body could slip and your
hand could come in contact with a rotating accessory. This could cause an
accident resulting in personal injury.

2 WARNING: Do not hold the chuck body with one hand and use power of the

7.3 Torque adjustment ring (2)

The drill has a torque adjustment ring. It allows you to select the desired torque depending on
the task you have to perform (drill / screw different types of screws into different materials). The
proper setting depends on the type of material and the size of screw you are using.

TO ADJUST TORQUE: Identify the 18+1 torque indicator settings located on the front of the
drill. Rotate adjusting ring (2) to the desired setting. The lower the number, the lower the torque
setting. The higher the number, the higher the torque setting.

7.4 On/off switch (5)

To turn your drill ON, press the switch trigger. To turn it OFF, release the switch trigger.

The switch trigger can be locked in the OFF position. This feature helps reduce the possibility
of accidental starting when not in use.
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7.5 Forward/reverse selector (right/left rotation selector) (4)

The drill has a forward/reverse selector located above the switch trigger.

= F(Forward) (Forward): Press selector on right side of machine (to the left side): drill turns
right (forward, fasten screws)

= R(Reverse) (Reverse): Press selector on left side of machine (to the right side): drill turns
left (reverse/ loosen screws)

come to a complete stop before changing the direction of rotation or

f CAUTION: To prevent damage to the gearbox, always allow the chuck to
selecting another speed (HI-LO). To stop, release the trigger switch.

7.6 Speed selector (3)

Your cordless drill has a two-speed gear, designed for drilling or driving at LO or HI speed. A
slide switch is located on top of your drill to select either LO (1) or HI (2) speed.

The low speed (LO) is used, in combination with the torque setting, for screwing screws in or
out and for drilling with a larger diameter.

The high speed (HI) is used only for drilling (never for screwing, as this may lead to damage of
the tool).

7.7 LED worklight (6)

Your cordless drill is equipped with an LED light at the front (above the ON/OFF switch) above
the battery pack. The white LED light will light when you operate the machine, providing the
work area to be lighted.

7.8 TPR soft grip
= Your cordless drill is equipped with TPR soft grip and protective parts. TPR
(Thermoplastic rubber) is elastic, chock absorbing and environmental friendly (recyclable).

8 (PRE)OPERATION

8.1 Battery charging
Use only the battery charger supplied with your tool. Only these battery chargers are matched
to the lithium ion battery of your power tool.

_ Note: The battery is supplied partially charged. To ensure full capacity of the
battery, completely charge the battery in the battery charger before using
‘ | your power tool for the first time. The lithium ion battery can be charged at
any time without reducing its service life. Interrupting the charging

procedure does not damage the battery.

= Connect the plug of the charger to the charging socket (10) of the battery set.

= Red LED light will lit once the battery has been connected to the charger and the charging
procedure will proceed.

= The battery set is completely charged and ready for use once the green LED is lit the red
LED if off -after approximately 1 hour.

8.2 Battery capacity indicator

There are battery capacity indicators on the battery pack, you can check the capacity status of
the battery if you squeeze the button (7).

Those 3 LED might show the status of the capacity level of the battery:

= 3 LED’s are litt: Battery fully charged

= 2 LED’s are litt: Battery 60% charged

= 1 LED is litt: Battery almost discharged
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8.3 To install or remove the battery pack

8.3.1 To remove the battery

Press both the battery release buttons and gently pull the battery out of the drill.

8.3.2 To install the battery

Hold the drill upright in one hand and the battery in your other hand. While pressing with two
fingers on the battery release buttons, insert the battery until it clicks into place. Do not use
excessive force when inserting the battery. If the battery does not slide in easily, it is not being
inserted correctly. It is also possible that there could be damage to the battery, battery
terminals or the drill.

8.4 Installing/removing bits and drills

8.4.1 Installing bits/drills

Lock the switch trigger by placing the direction of rotation selector in centre position.

Open or close chuck jaws to a point where the opening is slightly larger than the bit size you
intend to use. Also, raise the front of the drill slightly to keep the bit from falling out of the chuck
jaws. Insert drill bit straight into chuck the full length of the jaws as shown in. Tighten the chuck
jaws on the drill bit.

WARNING: Make sure to insert drill bit straight into chuck jaws.

Do not insert drill bit into chuck jaws at an angle, this could cause drill bit to be thrown from drill
resulting in possible serious personal injury or damage to the chuck.

8.4.2 Removing bits/drills

Lock the switch trigger by placing rotation selector in centre position.

Loosen the chuck jaws from the drill bit.

Note: Rotate chuck body in the direction of the arrow marked. Release to loosen chuck jaws.
Do not use a wrench to tighten or loosen the chuck jaws.

Remove the drill bit from the chuck jaws.

8.5 General hints for drilling
Always make sure that the torque adjustment ring is set to “drill” position.

8.5.1 Drilling in all materials

Always use sharp drill bits. Mark the place where you would like the hole to be drilled.
Commence with a slow speed to start the hole. Reduce your pressure on the drill when the
drill bit is about to break through the material.

8.5.2 Metal drilling

Support thin material with a piece of scrap wood. Use a center punch to mark the position of
the hole. If drilling a large hole, use a small size drill bit first to establish a pilot hole then use
the required large size drill bit. Use only HSS (High Speed Steel) drill bits or those
recommended for metal use. When drilling into iron or steel, use no lubricant but withdraw the
drill regularly to assist cooling.
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8.5.3 Wood drilling

Mark the place where you want to drill with a punch or a nail. To avoid splintering on
breakthrough, either clamp a piece of scrap wood to the back of your work piece or continue
the hole from the back of the wood when the drill bit first breaks through.

9 MAINTENANCE

9.1 General

Your tool has been designed to operate over a long period of time with a minimum of

maintenance.

= Continuous satisfactory operation depends upon proper tool care and regular cleaning.
Clean your tool using a damp cloth.

= Your charger does not require any maintenance apart from regular cleaning, unplug it
before cleaning.

= Use a soft brush or dry cloth.

= KEEP VENTILATION SLOTS CLEAN! Periodically check the air vents for dust or other
debris. Clean with compressed air (max. 3 bar)

Do not use any abrasive or solvent-based cleaner. Use clean cloths to remove dirt, carbon dust,

etc.

WARNING: Do not allow brake fluids, gasoline, petroleum-based products, penetrating oils, etc.

come in contact with plastic parts, they contain chemicals that can damage, weaken or destroy

plastic.

WARNING: Always wear safety goggles or safety glasses with side shields when using

compressed air to clean tools. If the operation is dusty, also wear a dust mask.

BATTERIES: The battery pack for this tool is equipped with a Li-ion
rechargeable battery. Do not disassemble battery pack and attempt to
replace the batteries inside.

9.2 Service
Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

10 STORAGE

Store your tool in a clean, dry, frost free environment.

Battery storage

=  Store your batteries in a cool area. Optimal temperature for storing your Li-ion battery for
longer term is 2°C. (capacity loss will only be 6% / year (compared to 20% at 25°C)).
Never store batteries in discharged condition.

= |tis better for Li-ion batteries to recharge them frequently. Optimal long time storage
charge for your Li-ion battery is at 40% of their capacity.
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11 TECHNICAL DATA

Rotation Speed 0-400 / 0-1400 min-1
Max. Drill-bit diameter 13 mm
Rated Voltage DC (Un) 20V
Battery capacity 1500 mAh
Battery type Li-ion
Max. torque 35 Nm
Number of LED’s 1
Chuck type 13 mm keyless Chuck
Torque positions 18
Plug Type VDE
Charger output voltage /current 21,5V /1500 mA
Charger time 1H
Battery quantity 2
12 NOISE
Noise values measured according to relevant standard. (K=3)
Acoustic pressure level LpA 88 dB (A)
Acoustic power level LwA 99 dB (A)

ATTENTION! The sound power level may exceed 85 dB(A), in this case
individual hearing protection shall be worn.

aw (Vibration) 1,3 m/s? K=1.5m/s?
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13 WARRANTY

= This product is warranted for a 36-month period effective from the date of purchase by the
first user.

= This warranty covers all material or production flaws excluding : batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.

= Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

= We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the
tool.

= Repairs may only be carried out by an authorized customer service centre for Powerplus
tools.

= You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

= Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise
in writing.

= At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the
result of negligent maintenance or overload.

= Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike,
erroneus net voltage. This list is not exhaustive.

= Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement.

= Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of
Varo NV.

=  We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon
brushes serviced regularly, etc.).

= Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

= Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state,
(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of

purchase.
= Your tool must be charged at least 1x per month to ensure optimal operation of this tool.
14 ENVIRONMENT

Should your appliance need replacement after extended use, do not dispose of it
with the household refuse, but in an environmentally safe way.

Waste of electrical products should not be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist. Check with your Local Authority or retailer for
recycling advice.

o=
b

|
14.1  Battery pack

This product contains Li-ion. To preserve natural resources, please recycle or dispose of
batteries properly. Local, state or federal laws may prohibit disposal of Li-ion batteries in
ordinary trash. Consult you local waste authority for information regarding available recycling
and/or disposal options.
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15 DECLARATION OF CONFORMITY

C€

VARO N.V. Vic. Van Rompuy N.V - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
solely declares that,

Product: Drill — Battery operated

trade mark: POWERplus

model : POWX00435

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European Directives/Regulations, based on the application of European harmonized standards.
Any unauthorized modification of the apparatus voids this declaration.

European Directives/Regulations (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature);

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature);

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-1: 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Product Responsible Person, and, Keeper of the Technical Documentation : Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

Ludo Mertens
Regulatory Affairs — Compliance Manager
06/05/2026, Lier - Belgium
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BOHRSCHRAUBER 20V

POWX00435

1 EINSATZBEREICH

Das Gerat ist fir das Schrauben oder Bohren von/in Holz, Metall, Kunststoffen oder
Mauerwerk vorgesehen. Nicht fiir den professionellen Einsatz geeignet.

WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Geréts zu lhrer
® eigenen  Sicherheit dieses Handbuch und die allgemeinen
& Sicherheitshinweise griindlich durch. Wenn Sie das Gerat Dritten

uberlassen, legen Sie diese Gebrauchsanweisung immer bei.

BESCHREIBUNG DER TEILE (ABB. A)
13 mm Bohrfutter ohne Schlissel LED Arbeitsleuchte
Einstellring fur das Drehmoment 7 LED Akkuanzeige
2-Gangschaltung schnell-langsam 8. Ladegerat
Wahlschalter vorwarts/rickwarts 9. Akkupack
EIN-/AUS-Schalter (Ausloser) 10. Ladesteckdose

VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

Entfernen Sie die Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehorteile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Méglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie diese bitte umweltgerecht.

e ORONEN

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
diirfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

1 Akku-Bohrer/-Schrauber 1 Gebrauchsanweisung
1 Ladegerat 1 Werkzeug-Koffer
2 Akkupacks

0‘ Wenn Teile fehlen oder beschiddigt sind, wenden Sie sich bitte an lhren
Handler.

4 ERKLARUNG DER SYMBOLE

In dieser Anleitung und/oder auf dem Gerat werden folgende Symbole verwendet:

WARNHINWEIS:
Verletzungsgefahr oder @ Vor Gebrauch
maogliche Beschadigung des & Bedienungsanleitung lesen.

Elektrowerkzeugs.

Ubereinstimmung mit den Klasse Il - Doppelisolierung -
jeweils maRgeblichen Es wird kein geerdeter Stecker
Anforderungen der EU- bendtigt.

Richtlinie(n). (Gilt nur fir Ladegerat)
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Akku und Ladegerat dirfen
nicht mit Wasser in Kontakt Brandgefahr!
(=) kommen.

4% (& Ladegerat und Akkupack nie
- | = H i H S i
£ -(}:,h: \E):r?/v Ié?]gg?]erat nicht im Freien s JB hohen Temperaturen
LT ’ MAX. 40°C aussetzen.

5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen und Warnhinweise genau durch. Die Nichteinhaltung von
Anweisungen und Warnhinweisen kann zu einem Stromschlag, zu einem Brand und/oder zu
schweren Verletzungen fiihren. Bitte heben Sie die Anweisungen und die Warnhinweise gut
auf. Unter dem Begriff "Gerat" werden hier elektrisch betriebene Gerate verstanden, entweder
mit Netzbetrieb (mit Netzkabel) oder mit Akkubetrieb (ohne Netzkabel).

5.1 Arbeitsplatz

= Den Arbeitsbereich immer sauber, gut aufgerdumt und gut ausgeleuchtet halten.
Unordentliche und dunkle Bereiche sind unfalltrachtig.

= Das Gerat darf nicht in explosiven Bereichen betrieben werden, wie z.B. im Umfeld von
entflammbaren Flissigkeiten, Gasen oder Stauben. Das Gerat kann Funken verursachen,
die die Staube oder Dampfe zur Explosion bringen kdnnen.

= Beim Arbeiten mit dem Gerat mussen andere Personen, vor allem Kinder, immer einen
Sicherheitsabstand einhalten. Bei einer Ablenkung durch andere kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Geréat verlieren.

5.2 Elektrische Sicherheit

Angaben zur Stromspannung auf dem Typenschild des Gerats

WARNHINWEIS: Die Netzspannung muss immer mit den entsprechenden
& tibereinstimmen.

= Der Netzstecker des Gerats muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrogeraten. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Vermeiden Sie jeden Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie z.B. Rohre,
Heizungen, Herde und Kihischranke. Es besteht ein erhéhtes Risiko fir einen
elektrischen Schlag, wenn |hr Kérper geerdet ist.

= Halten Sie das Gerat von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in das
Gerat erhoht das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Geréat zu tragen, um es aufzuhéngen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel immer von Hitze, O,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen fern. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Wenn Sie mit dem Gerat im Freien arbeiten (mlssen), verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fir den Aullenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
fur den AuRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.

= Wenn der Betrieb des Gerats in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
in jedem Fall einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.
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5.3

5.4

Sicherheit von Personen
Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrogerat. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie mude sind oder
wenn Sie unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Gerats kann zu schweren Verletzungen
flhren.
Tragen Sie eine personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
von persoénlicher Schutzausristung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des Gerats, verringert das
Verletzungsrisiko.
Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung anschlieBen. Wenn Sie
beim Tragen des Gerats den Finger am Schalter haben oder das Geréat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlief3en, kann dies leicht zu Unfallen fuhren.
Entfernen Sie vor dem Einschalten des Gerats alle Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlissel. Ein Werkzeug oder ein Schllssel, das/der in einem drehenden
Gerateteil verblieben ist, kann zu Verletzungen fihren.
Vermeiden Sie jede nicht normale Kérperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Gerat in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie immer geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von sich bewegenden Teilen fern.
Locker sitzende oder weite Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen leicht von den
sich bewegenden Teilen erfasst werden.
Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer solchen Vorrichtung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

Der Gebrauch und die Pflege von elektrisch betriebenen Geréten
Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie fir lhre Arbeit nur dafiir geeignetes Gerat.
Mit dem passenden Gerat arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Gerat, dessen Schalter defekt ist. Ein Gerat, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten Iasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.
Nehmen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehdrteile wechseln oder das Geréat
weglegen. Diese Vorsichtsmal3nahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Gerats.
Bewahren Sie unbenutzte Gerate immer auflerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Gerat nicht vertraut sind oder die diese
Anweisungen nicht gelesen haben, das Gerat nicht benutzen. Elektrisch betriebene
Gerate sind gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
Warten Sie das Gerat regelmaRig, und pflegen Sie es gut. Kontrollieren Sie, dass die
beweglichen Teile einwandfrei funktionieren und nicht kilemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion des Gerats beeintrachtigt ist. Lassen Sie alle
beschadigten Komponenten vor dem Einsatz des Gerats reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Geraten.
Halten Sie Schneidwerkzeuge (Einsatze) scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu flhren.
Verwenden Sie das Gerat, das Zubehor, die Einsatze usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von elektrisch betriebenen Geraten fiir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.
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5.5 Wartung

= Lassen Sie lhr Gerat nur von einem qualifizierten Fachbetrieb mit Original-Ersatzteilen
oder von unserem Kundendienst reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Gerats gewahrleistet bleibt.

6 ZUSATZLI(_;HE SICHERHEITSHINWEISE FUR AKKUS UND
LADEGERATE

.1 Akkus (9)
Nie versuchen, den Akku zu 6ffnen.
Nicht in Bereichen lagern, in denen die Temperatur iber 40 °C steigen kann.
Nur bei einer Umgebungstemperatur von 4 °C bis 40 °C aufladen.
Zum Aufladen nur das mit dem Gerat gelieferte Ladegerat benutzen.
Beim Entsorgen von Akkus unbedingt die Bestimmungen unter "Umwelt" beachten.
Kurzschluss vermeiden. Bei einer direkten Verbindung zwischen dem positiven (+) Pluspol
und dem negativen (-) Minuspol des Akkus oder einer Verbindung durch einen
elektrischen Leiter wird der Akku kurzgeschlossen. Der dann entstehende, UbermaRig
starke Stromfluss erzeugt Hitze. Dabei kann das Gehause des Akkus aufbrechen oder ein
Brand entstehen.
= Den Akku nie Hitze aussetzen. Bei einem auf iber 100 °C erhitzten Akku kénnen die
Versiegelung, die Isolatoren und andere Komponenten aus Kunststoff beschadigt werden,
so dass Batteriesdure auslauft und/oder im Inneren des Akkus ein Kurzschluss entsteht,
bei dem sich durch die freigesetzte Hitze ein Bruch am Akku oder ein Brand entwickelt.
Akkus dirfen deshalb auf keinen Fall durch Verbrennen entsorgt werden, weil der Brand
unkontrollierbar werden oder eine Explosion auftreten kann.
= Unter extremen Bedingungen kann aus dem Akku Batteriesaure auslaufen. Wenn Sie
ausgelaufene Batterieséaure bemerken, machen Sie bitte Folgendes:
. Die Saure vorsichtig und grundlich mit einem Tuch aufwischen. Kontakt mit der Haut
vermeiden!
e Wenn es doch zu einem Kontakt mit der Haut gekommen ist:
o Die Stelle sofort mit Wasser spiilen. Mit einem milden
Gegenmittel wie Zitronensaft oder Essig neutralisieren.
o  Bei einem Kontakt mit den Augen die Stelle mindestens 10
Minuten lang mit reichlich klarem Wasser spulen. Unbedingt
einen Arzt hinzuziehen.

= = == oEQ

WARNHINWEIS: Brandgefahr! Kurzschluss an den Kontakten des freien
Akkus vermeiden. Den Akku nicht durch Verbrennen entsorgen.

.2 Ladegerit (8)
Zum Aufladen nur das mit dem Gerat gelieferte Ladegerat benutzen.
Auf keinen Fall versuchen, nicht wiederaufladbare Akkus/Batterien aufzuladen.
Defekte Kabel sofort auswechseln.
Das Ladegerat darf nicht mit Wasser in Kontakt kommen.
Nie versuchen, das Ladegerat zu 6ffnen.
Das Ladegerat nicht mit einem Prifgerat untersuchen.
Das Ladegerat nicht im Freien verwenden.

= = 2 E NN oEQ
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7 FUNKTIONEN

7.1 Li-lon-Akku (9)

Vorteile von Li-lon-Akkus:

= Li-lon-Akkus weisen eine héhere Kapazitat auf (besseres Verhaltnis Leistung/Gewicht,
mehr Leistung bei weniger schweren, kompakten Akkus).

= Kein Memory-Effekt (Verlust an Kapazitat nach mehrmaligem Aufladen/Entladen) wie bei
anderen Akku-Typen (Ni-Cd, NiMeH usw.).

= Begrenzte Selbstentladung (siehe auch Abschnitt Gerat lagern).

7.2 Bohrfutter ohne Schliissel (1)

Diese Bohrmaschine besitzt ein Bohrfutter ohne Schlissel. Damit lassen sich Bohrer und Bits
ganz einfach einsetzen und wieder herausnehmen. Das Bohrfutter besteht aus zwei Teilen:
Der hintere Teil wird als "Kragen" und der vordere Teil wird als "Kdrper" bezeichnet.

Zum Offnen und SchlieBen des Bohrfutters ohne Schliissel mit der einen Hand den Kragen
des Bohrfutters anfassen und festhalten. Den Koérper des Bohrfutters mit der anderen Hand
drehen. Die Pfeile am Bohrfutter zeigen die Richtung, in die der Kérper des Bohrfutters
gedreht werden muss, damit das Bohr-Bit befestigt bzw. geldst wird.

Hand festhalten, und dann die Leistung der Maschine dazu benutzen, das
Bohr-Bit in den Spannbacken zu befestigen oder zu I6sen. Dabei kann der
Korper des Bohrfutters wegrutschen, und die Hand kann mit den drehenden
Teilen in Beriihrung kommen. Dies kann zu einem Unfall mit schweren
Verletzungen fiihren.

: WARNHINWEIS: Auf keinen Fall den Korper des Bohrfutters mit der einen

7.3 Einstellring fiir das Drehmoment (2)

Dieser Bohrer besitzt einen Einstellring fur das Drehmoment (die Anzugskraft). Sie kénnen
hier die gewlnschte Leistung einstellen, die am besten zu der geplanten Aufgabe passt
(Bohren / unterschiedliche Schrauben in verschiedenen Materialien). Die richtige Einstellung
hangt von der Beschaffenheit des Materials und der GréRe der Schraube ab.

Drehmoment einstellen: Vorne an der Maschine befindet sich der Einstellring fir das
Drehmoment mit 18+1 Einstellungen. Den Einstellring (2) fir das Drehmoment auf die
gewlinschte Einstellung bringen. Je kleiner die Zahl ist, desto geringer ist das Drehmoment.
Je grofler die Zahl ist, desto hoher ist das Drehmoment.

7.4 Ein-/Aus-Schalter (5)

Zum Einschalten des Gerats den Ausloser (gleichzeitig auch der EIN-/AUS-Schalter) betatigen
und gedruckt halten. Zum Ausschalten diesen Schalter einfach loslassen.

Der Ein-/Aus-Schalter kann in der Stellung AUS/OFF gesichert werden. Mit dieser Funktion
kann das ungewollte Starten des Gerats verhindert werden.

7.5 Wahlischalter Vorwirts/Riickwérts (Rechts-/Links-Drehen) (4)

Dieses Gerat besitzt Uiber dem Ein-/Aus-Schalter einen Wahlischalter fir Vorwarts/Rickwarts.

= F (Vorwarts/Forward): Den Wahlschalter auf der rechten Seite des Gerats betatigen (nach
links schieben) (Der Bohrer dreht nach rechts — zum Festziehen von Schrauben).

= R (Rickwarts/Reverse): Den Wahlschalter auf der linken Seite des Gerats betatigen (nach
rechts schieben) (Der Bohrer dreht nach links — zum L&sen von Schrauben).

ACHTUNG: Um Schaden am Getriebe zu verhindern, muss das Bohrfutter
immer vollstindig zum Stillstand gekommen sein, bevor die Drehrichtung
oder der Gang (schnell - langsam) gedndert wird. Zum Stoppen den EIN-
IAUS-Schalter (Ausloser) loslassen.
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7.6 Waéhlschalter fiir Gangschaltung (3)

Das Akku betriebene Geréat besitzt eine 2-Gang-Schaltung zum Bohren und Schrauben mit 2
Geschwindigkeiten: LO (1) (langsam) und HI (2) (schnell). Die Einstellung des Gangs erfolgt
mit dem Schiebeschalter oben am Geréat.

Die geringe LO-Geschwindigkeit wird dazu verwendet, Schrauben zusammen mit der
Drehmomenteinstellung fest- oder loszuschrauben oder um mit einem gréReren Durchmesser
zu bohren.

Die schnelle HI-Geschwindigkeit wird nur zum Bohren verwendet (niemals zum Schrauben, da
dadurch das Gerat beschadigt werden kann).

7.7 LED Arbeitsleuchte (6)

An der Vorderseite des Gerats befindet sich (Uber dem Akkupack) eine LED-Leuchte. Die
weille LED Leuchte brennt, wenn das Gerat bedient wird. Damit wird der Arbeitsbereich
ausgeleuchtet.

7.8 TPR-Softgriff
Das Gerat besitzt einen TPR-Softgriff mit Schutzvorrichtungen. TPR (thermoplastisches
Gummi) ist elastisch, stof3fest und umweltfreundlich (recyclingfahig).

8 VORBEREITUNG UND BEDIENUNG DES GERATS

8.1 Akku laden
Den Akku nur mit dem mitgelieferten Ladegerat aufladen, weil dieses Ladegerat genau auf
den Li-lon-Akku des Gerats abgestimmt ist.

_ Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle Leistung des

Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ersten Einsatz den Akku

‘ | vollstindig im Ladegeridt auf. Der Li-lon-Akku kann jederzeit aufgeladen

werden, ohne die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des
Ladevorganges schadigt den Akku nicht.

= Den Stecker des Ladegerats an die Ladesteckdose (10) des Akkupacks stecken.

= Die rote LED-Leuchte leuchtet auf, sobald der Akku an das Ladegerat angeschlossen
wurde und der Ladevorgang fortgesetzt wird.

= Der Akkupack ist vollstandig geladen und einsatzbereit, sobald die griine LED aufleuchtet
und die rote LED erlischt — nach ca. 1 Stunde.

8.2 Akku-Ladezustandsanzeige

Am Akkupack befinden sich Akku-Ladezustandsanzeigen, mit denen der Ladezustand des
Akkus Uberprift werden kann, wenn auf den Knopf (7) gedrickt wird.

Diese 3 LED koénnen den Ladezustand des Akkus anzeigen:

3 LED leuchten auf: Akku ist aufgeladen.

2 LED leuchten auf: Akku ist zu 60% geladen.

1 LED leuchtet auf: Akku ist fast entladen.

8.3 Akku entnehmen und einsetzen
8.3.1 Akku entnehmen

Die beiden Kndpfe zum Herausnehmen/Einsetzen des Akkus driicken, und dann den Akku
vorsichtig aus dem Gerat entnehmen.

Copyright © 2026 VARO Seite|8 www.varo.com



POWERPLUS POWX00435 DE
8.3.2 Akku einsetzen

Das Gerat mit der einen Hand aufrecht halten, und mit der anderen Hand den Akku nehmen.
Dabei mit zwei Fingern die Kndpfe zum Herausnehmen/Einsetzen betatigen, und den Akku
einsetzen, bis er einrastet. Beim Einsetzen des Akkus keine Gewalt anwenden! Wenn der
Akku sich nicht problemlos einschieben lasst, ist er nicht richtig eingesetzt. Durch dieses
falsche Einsetzen kénnen auch der Akku, die Anschlisse des Akkus oder das Gerat
beschéadigt werden.

8.4 Schraubbits und Bohreinsitze einsetzen/herausnehmen

8.4.1 Schraubbits und Bohreinsatze einsetzen

Sichern Sie den Ein-/Aus-Schalter, indem Sie den Wabhlschalter fir die Drehrichtung auf die
mittlere Position stellen.

Die Aufnahme flr die Einsatze (Spannbacken) so weit 6ffnen, dass sich Bits/Einsatze gut
einschieben lassen. Dabei das Geréat so halten, dass der Einsatz nicht herausrutschen kann.
Den Einsatz gerade und in voller Lange einschieben. Dann die Aufnahme mit dem
eingeschobenen Einsatz festziehen.

WARNHINWEIS: Schraubbit oder Bohreinsatz miissen GERADE in der Aufnahme sitzen.

Die Einsatze dirfen nie im Winkel eingeschoben werden, weil diese dann bei laufendem Gerat
herausgeschleudert werden und schwere Verletzungen hervorrufen oder die Aufnahme
beschadigen kénnen.

8.4.2 Schraubbits und Bohreinsatze herausnehmen

Sichern Sie den Ein-/Aus-Schalter, indem Sie den Wahlschalter fir die Drehrichtung auf die
mittlere Position stellen.

Offnen Sie die Aufnahme, um den Einsatz zu entnehmen.

Hinweis: Die Aufnahme (das Bohrfutter) zum Offnen in Pfeilrichtung Release drehen.

Zum Offnen oder Festziehen der Aufnahme keinen Schliissel verwenden.

Jetzt den Einsatz aus der gedffneten Aufnahme entnehmen.

8.5 Allgemeine Hinweise zum Bohren
Stets sicherstellen, dass der Drehmoment-Einstellring auf der “Bohren”-Stellung steht.

8.5.1 Allgemein - Bohren in allen Materialien

Immer scharfe Bohr-Bits verwenden. Markieren Sie die Stelle, an der das Loch gebohrt
werden soll. Bohren Sie am Anfang langsam. Wenn der Bohrer fast durch das Material
gedrungen ist, die Bohrgeschwindigkeit herabsetzen.

8.5.2 Bohren in Metall

Diinnes Material mit etwas Restholz abstiitzen. Die Position des Bohrlochs mit einem Korner
anschlagen. Wenn ein grofes Loch gebohrt werden soll, zuerst mit einem kleineren Bohrer
vorbohren. Dann das vorgebohrte Loch mit dem gewinschten Bohrer aufbohren. Beim Bohren
in Metall nur HSS-Bohrer oder speziell fir dieses Metall empfohlene Bohrer verwenden. Beim
Bohren in Eisen oder Stahl keine Kuhlflissigkeit verwenden, sondern den Bohrer immer
rechtzeitig herausziehen, wenn er zu heif3 wird.

8.5.3 Bohren in Holz

Die Position des Bohrlochs mit einem Kérner oder mit einem Nagel anschlagen. Damit das
Holz am Ende des Bohrvorgangs nicht splittert oder reif3t, das Werkstiick mit etwas Restholz
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abstltzen. Oder das Loch von der Rickseite her aufbohren, nachdem der Bohrer ein Stlick
weit durch das Material gedrungen ist.

9 WARTUNG UND PFLEGE

9.1 Allgemeine Hinweise

Dieses Gerat ist fiir eine lange Lebensdauer bei einem Minimum an Wartung und Pflege

ausgelegt.

= Die optimale Leistung des Gerats hangt von der guten Pflege und dem regelmaRigen
Reinigen ab. Benutzen Sie bitte zum Reinigen ein feuchtes Tuch.

= Auler der regelmafBigen Reinigung ist das Ladegerat wartungsfrei. Das Ladegerat vor
dem Reinigen unbedingt von der Stromversorgung trennen!

= Mit einer weichen Blrste oder einem trockenen Tuch reinigen.

= Liftungsschlitze frei halten! Bitte reinigen Sie die Luftungsschlitze des Gerats immer von
Staub und Rickstanden. Benutzen Sie dazu Pressluft (max. 3 bar).

Verwenden Sie zum Reinigen keine Reiniger mit Schleifwirkung oder mit zuséatzlichen

Loésemitteln. Entfernen Sie Verschmutzungen, Kohlenstaub usw. mit einem Tuch.

WARNHINWEIS: Bremsflissigkeit, Benzin, Produkte auf der Basis von Petroleum, Kriechdl

usw. diurfen nicht mit den Teilen aus Kunststoff in Kontakt kommen, weil diese Stoffe

Chemikalien enthalten, die Plastik angreifen oder auflésen kénnen.

WARNHINWEIS: Tragen Sie beim Reinigen des Gerats und der Einsatze mit Pressluft immer

eine Schutzbrille (mit seitlicher Abdeckung). Bei allen Arbeiten, bei denen Staub freigesetzt

wird, immer eine Staubschutzmaske tragen.

wiederaufladbaren Akku mit Li-lon. Deshalb darf der Akkupack auf keinen

C WARNHINWEIS: Akkus: Der Akkupack fiir dieses Gerat enthélt einen
Fall ge6ffnet werden, um die internen Batterieelemente zu ersetzen.

9.2 Wartung
Lassen Sie das Gerat nur von einer Fachwerkstatt warten, die Original-Ersatzteile benutzt.
Dadurch bleibt die Sicherheit des Gerats dauerhaft gewahrleistet.

10 GERAT LAGERN

Lagern Sie das Gerat in einem sauberen, trockenen und vor Frost geschiitzten Bereich.

Akku einlagern:

= Lagern Sie den Akku in einem gut temperierten, eher etwas kihlen Bereich. Die optimale
Lagertemperatur betragt ca. 2 °C. (Hier betragt der Kapazitatsverlust nur ca. 6% pro Jahr
im Vergleich zu einer Lagerung bei 25 °C mit bis zu 20% Verlust.) Akkus nie entladen
einlagern!

= Li-lon-Akkus halten langer, wenn sie haufig aufgeladen werden. Die optimale
Dauerleistung von Li-lon-Akkus ergibt sich beim Einlagern mit einer Kapazitat von 40%.
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0-400 / 0-1400 U/Min.

Max. GroéRRe Bohrer 13 mm
Nennspannung DC 20 Volt
Akkukapazitat 1500 mAh
Akkutyp Li-lon
Max. Drehmoment 35 Nm
LED 1

Typ des Bohrfutters

13 mm Aufnahme, ohne Schlissel

Drehmoment Einstellungen 18

Netzstecker VDE

Ladegerat Ausgangsleistung V/A 21,5V /1500 mA
Ladezeit 1 Stunde

Akkus 2

12 GERAUSCHEMISSION
Gerauschemissionswerte nach den einschlagigen Normen gemessen. (K=3)
Schalldruckpegel LpA 88 dB(A)

Schallleistungspegel LWA 99 dB(A)

WARNHINWEIS! Wenn der Schalldruck 85 dB (A) ubersteigt, muss ein
Ohrenschutz getragen werden!

aw (Vibration) 1,3 m/s? K=1,5m/s?

13 GARANTIE

= Gemal den einschlagigen gesetzlichen Bestimmungen gewahren wir auf dieses Produkt
eine Garantie von 36 Monaten ab dem Datum des Kaufs durch den Erstbenutzer.

= Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen: Batterien
und Akkus, Ladegerate, Defekt von Teilen aufgrund von normaler Abnutzung wie z.B.
Lager, Birsten, Kabel und Stecker, oder von Zubehor wie z.B. Bohrer, Bohr-Bits,
Sageblatter usw.; sowie Schaden oder Defekte aufgrund von falscher Behandlung,
Unfallen oder Abanderungen; und auch nicht die Transportkosten.

= Schaden und/oder Defekte wegen unsachgemafien Gebrauchs fallen ebenfalls nicht unter
diese Garantie.

=  Wir lehnen jede Haftung fir Verletzungen ab, die infolge des unsachgemafen Gebrauchs
des Gerats eingetreten sind.

= Reparaturen dirrfen nur von einem autorisierten Kundendienst fir Powerplus Gerate
ausgefihrt werden.

= Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90

= Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

= Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der Schaden
infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Geréts entstanden ist.

= Schaden, die aus den nachstehenden Griinden entstanden sind, sind von der Garantie
ausdriicklich ausgenommen: Eindringen von Flissigkeit, GbermaRiges Eindringen von
Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe Fahrlassigkeit
verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fiir Zwecke, fir die das Gerat nicht geeignet
ist), falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von Anweisungen im Handbuch), falsche
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Montage, Blitzschlag oder falsche Netzspannung. Die vorstehende Aufzahlung erhebt
keinen Anspruch auf Vollstandigkeit.

= Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verlangert sich die Garantiezeit fir ein
repariertes Gerat nicht, und fir ein Austauschgerat gilt keine neue, volle Garantiezeit.

= Altgerate oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs Ubrig
bleiben, werden und bleiben Eigentum von Varo N.V.

=  Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zuriickzuweisen, wenn der Kauf
nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig gewartet bzw.
gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Luftungsschlitze, unregelmafRige Wartung
der Kohlebirsten usw.).

= Bitte heben Sie Ihren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.

= Das Gerat ist im Garantiefall dem Handler montiert und vollstandig, sowie gereinigt, und
falls so verkauft, im Original-Geratekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg zuriickzugeben.

= Um die optimale Leistung dieses Gerats zu gewahrleisten, muss es mindestens 1x pro
Monat aufgeladen werden.

14 UMWELT

Das Symbol mit der durchgestrichenen Miilltonne bedeutet, dass Elektro und
Elektronikgerate nicht zusammen mit dem Hausmill entsorgt werden durfen.
Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro- und Elektronikgerate am
Ende ihrer Lebensdauer einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten
Erfassung zuzufihren. Auf diese Weise wird eine umwelt- und
ressourcenschonende Verwertung sichergestellt. Batterien und Akkumulatoren,
die nicht fest vom Elektro- oder Elektronikgerat umschlossen sind und
zerstoérungsfrei entnommen werden kénnen, sind vor der Abgabe des Gerats an
einer Erfassungsstelle von diesem zu trennen und einer vorgesehenen
Entsorgung zuzufiihren. Das Gleiche gilt fir Lampen, die zerstérungsfrei aus dem
Gerat entnommen werden koénnen. Elektro- und Elektronikgeratebesitzer aus
privaten Haushalten koénnen diese bei den Sammelstellen der o6ffentlich-
rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den von den Herstellern bzw. Vertreibern
im Sinne des ElekiroG eingerichteten Sammelstellen abgeben. Die Abgabe von
Altgeraten ist unentgeltlich. Ricknahmepflichtig sind Handler mit einer
Verkaufsflache von mindestens 400m? fir Elektro- und Elektronikgerate. Das
Gleiche gilt fur Lebensmittelndndler mit einer Gesamtverkaufsflache von
mindestens 800 m? sofern sie dauerhaft oder zumindest mehrmals im Jahr
Elektro und Elektronikgerate anbieten. Ebenso riicknahmepflichtig sind
Fernabsatzhandler mit einer Lagerflache von mindestens 400 m? fiir Elektro- und
Elektronikgerate oder einer Gesamtlagerflache von mindestens 800 m2. Generell
haben Vertreiber die Pflicht, die unentgeltliche Riicknahme von Altgeraten durch
geeignete Ricknahmemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung zu gewahrleisten.
Verbraucher haben die Moglichkeit zur unentgeltichen Abgabe eines Altgerats
bei einem riicknahmepflichtigen Vertreiber, wenn sie ein gleichwertiges Neugerat
mit einer im Wesentlichen gleichen Funktion erwerben. Diese Mdglichkeit besteht
auch bei Lieferungen an einen privaten Haushalt. Im Fernabsatzhandel
beschrankt sich die Mdglichkeit einer unentgeltlichen Abholung bei Erwerb eines
Neugerats auf Warmeubertrager, Bildschirmgerdate und Groligerate, die
mindestens eine AuRenkante mit einer Lange von mehr als 50 cm besitzen. Der
Vertreiber hat den Verbraucher bei Abschluss des Kaufvertrags bezlglich einer
entsprechenden Rickgabeabsicht zu befragen. Abgesehen davon konnen
Verbraucher bis zu drei Altgerate einer Gerateart bei einer Sammelstelle eines
Vertreibers unentgeltlich abgeben, ohne dass dies an den Erwerb eines
Neugeréts geknlipft ist. Allerdings diirfen die Kantenlangen der jeweiligen Gerate
25 cm nicht Uberschreiten.
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14.1  Akkupack

Der Akku dieses Gerats enthalt Li-lon. Um die Umwelt zu schonen, miissen diese Akkus
ordnungsgemaf entsorgt werden. In den meisten Fallen verbieten gesetzliche Regelungen,
dass Li-lon-Akkus mit dem normalen Hausmiill entsorgt werden diirfen. Die ortlichen
Behorden erteilen Auskunft Gber die Mdglichkeit der richtigen Entsorgung oder des
fachgerechten Recyclings.

EKOI&)RMITATSERKLARU NG m

Hiermit erklaren wir, VARO N.V. Vic. Van Rompuy N.V, Joseph Van Instraat 9, B-2500 Lier,
Belgien, nur, dass das nachfolgend bezeichnete Gerat

Bezeichnung des Gerats: Bohrschrauber

Marke: POWERplus

Modell-Nr.: POWX00435

den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
entsprechenden EU-Richtlinien/Verordnungen auf der Grundlage der harmonisierten EU-
Normen entspricht. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Geréts verliert diese
Erklarung ihre Giiltigkeit.

EU-Richtlinien/Verordnungen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Harmonisierte EU-Normen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-1: 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Produktverantwortlicher und Verwalter der technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Der Unterzeichner handelt im Namen der Geschéftsfuhrung des Unternehmens,

Ludo Mertens
Zulassungsabteilung — Compliance Manager
06/05/2026, Lier - Belgien
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TALADRO ATORNILLADOR 20 V
POWX00435

1 APLICACION
La herramienta sirve para atornillar y perforar madera, metal, plasticos y muros. No conviene
para un uso profesional.

® jADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las
& instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre su

herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.

2 DESCRIPCION (FIG. A)

1. Mandril sin llave con manguito simple de 6. Luz de trabajo con diodos

13 mm electroluminiscentes
2. Anillo de ajuste de par 7. Indicador con diodos
3. Selector de dos velocidades electroluminiscentes de carga de la
4. Conmutador de sentido hacia delante / bateria
hacia atras 8. Cargador
5. Gatillo interruptor de encendido/apagado 9. Paquete de baterias
(ON/OFF) 10. Base de carga

LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE

Retirar todos los componentes del embalaje.

Retirar el embalaje restante y los insertos de transporte (si los hubiere).

Verificar que el contenido del paquete esté completo.

Verificar que no haya dafos de transporte en la herramienta, el cable de alimentacion, el
enchufe eléctrico y todos los accesorios.

= Conserve los componentes de embalaje hasta el final del periodo de garantia. Eliminelos
después utilizando el sistema local de eliminaciéon de desechos.

= o oE

CUIDADO: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas plasticas! jExiste un peligro de asfixia!

1 taladro eléctrico sin cable 1 manual
1 cargador 1 caja moldeada de plastico
2 paquetes de baterias

0 En caso que faltaren piezas o que hubiera piezas dafadas, péngase en
contacto con el vendedor.

4 SimBOLOS

En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:

De conformidad con las Herramienta de tipo Il — Doble
normas esenciales en materia aislamiento — No requiere
de seguridad de las directivas enchufe con conexién a tierra. (
europeas aplicables. sélo para el cargador)

Indica riesgo de lesién corporal @ Lea este manual antes de
o de dafios materiales. utilizar el aparato.
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% ’a\l;:g.a expongalas baterias 2| {f} jlndica peligro de incendio!
(=%

|, | Utilice el cargador de bateria nS |

» .
4 . ; . | aquete de bateria a
LQZF: sdlo al interior de un local. paq
Bl \MAX. 40°C temperaturas elevadas.

Py (&5 No exponga el cargador ni el

5 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El incumplimiento de las
consignas contenidas en las advertencias e instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones corporales graves. Conserve todas las advertencias e
instrucciones para poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado
en las advertencias se refiere a la herramienta eléctrica (con cable) alimentada desde la red
eléctrica o a la herramienta eléctrica (sin cable) alimentada por una bateria.

5.1 Zona de trabajo

= Mantenga la zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.

= No utilice herramientas eléctricas en atmdsferas potencialmente explosivas, asi como en
presencia de liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan
chispas que pueden inflamar polvos o humos.

= Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
El distraerse puede hacerle perder el control de la maquina.

5.2 Seguridad eléctrica

La tension de alimentacion debe corresponder a aquella la indicada en la
placa de caracteristicas.

= El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe modificar de
manera alguna el enchufe. No utilice ningin adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

= Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y
refrigeradores. Si su cuerpo esta conectado a tierra, el riesgo una descarga eléctrica es
mayor.

= Evite exponer las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracion de
agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.

= No darie el cable. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o desconectar la
herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite, bordes afilados
o piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo de descargas
eléctricas.

= Cuando trabaje con una herramienta eléctrica al exterior, utilice un cable prolongador apto
para una utilizacion al exterior. Este tipo de cable reduce el riesgo de una descarga
eléctrica mortal.

= Sise debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar humedo, utilice una alimentacién
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.
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5.3 Seguridad para las personas

= Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
narcoticos, alcohol o farmacos. Un momento de inatencién mientras se utiliza una
herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.

= Utilice equipo de seguridad. Lleve siempre gafas de proteccion. Un equipo de seguridad
adecuado tal como una mascara contra el polvo, calzado de seguridad antideslizante,
casco de proteccion o auriculares de proteccion reducira el riesgo de lesiones personales.

= Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegurese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor esta en
posicion de encendido favorece los accidentes.

= Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.

= No se sobrestime. Mantenga siempre un apoyo firme con los pies. Esto permitira un mejor
control de la herramienta en situaciones inesperadas.

= Lleve ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa holgada, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.

= Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccion y recoleccion de
polvo, asegurese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.

5.4 Uso y cuidados de las herramientas eléctricas

= No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con la
herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el que
ésta ha sido disefiada.

= No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.

= Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la herramienta.

= Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.

= Mantenimiento. Verifique la alineacién o la unién de las piezas moviles, la ausencia de
piezas y cualquier otra situaciéon que pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta.
Si la herramienta estuviere dafiada, hagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes
se deben a falta de mantenimiento.

= Mantenga las herramientas de corte, limpias y afiladas. Unas herramientas de corte en
buen estado y afiladas son mas faciles de manejar y se agarrotan menos.

= Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, la herramienta de corte, etc. de
conformidad con estas instrucciones y como se indica para cada tipo de herramienta.
Tenga en cuenta siempre las condiciones de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado
de las herramientas eléctricas puede conducir a situaciones peligrosas.

5.5 Servicio

= Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por
personas cualificadas que utilicen Unicamente piezas de repuesto estandar. De esta
manera, se cumplira con las normas de seguridad necesarias.
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6 INSTRUCCIONES SUPLEMENTARIAS DE SEGURIDAD PARA LAS
BATERIAS Y CARGADORES

.1 Baterias (9)
Nunca intente abrir una bateria por cualquier razén que fuere.
No almacene las baterias en lugares en los que la temperatura pudiere exceder 40 °C.
Cargue la bateria sélo a temperaturas ambientes comprendidas entre 4 °C y 40 °C.
Cargue la bateria s6lo con el cargador suministrado junto con la herramienta.
Al desechar baterias, siga las instrucciones de la seccion “Proteccién del medio
ambiente”.
= No haga cortocircuitos. Si se establece una conexién entre los terminales positivo (+) y
negativo (-), directamente o por un contacto accidental con objetos metalicos, la bateria
estara en cortocircuito y habra un flujo intenso de corriente, con generacién de calor que
puede conducir a la ruptura de la caja o a un incendio.
= No caliente. Si se calienta las baterias a mas de 100 °C, las juntas, los separadores de
aislamiento y otros componentes de polimero pueden dafiarse con una fuga del electrolito
y/o un cortocircuito interno que conducira a la generacion de calor y a una ruptura de la
caja o a un incendio. Ademas, no deseche las baterias en el fuego, puesto que puede
producirse una explosiéon y/o quemaduras intensas.
= En condiciones extremas, pueden producirse fugas de la bateria. Si observa liquido sobre
la bateria, proceda de la siguiente manera:
e Limpie cuidadosamente el liquido con un trapo. Evite todo contacto con la piel.
. En caso de contacto con la piel o los 0jos, siga estas instrucciones:
o  Enjuague inmediatamente con agua. Neutralice con un &cido débil como jugo
de limon o vinagre.
o  En caso de contacto con los 0jos, enjuague abundantemente con agua limpia
durante por lo menos 10 minutos. Consulte un médico.

LI I I - )

jRiesgo de incendio! Evite poner en cortocircuito los contactos de una
bateria que no estuviere instalada. No incinere la bateria.

6.2 Cargadores (8)

= Utilice el cargador suministrado con la herramienta sélo para cargar la bateria.
= Nunca intente cargar baterias no recargables.

= Reemplace inmediatamente los cordones defectuosos.

= No exponga al agua.

= No abra el cargador.

= No sondee el cargador.

= El cargador esta previsto sélo para un uso al interior.

7 FUNCIONES

7.1 Bateria de ion-litio (9)

Ventajas de las baterias de ion-litio:

= Las baterias de ion-litio tienen una relaciéon capacidad/peso mas alta (son baterias con
mas potencia por menos peso, mas compactas).

= No tienen efecto de memoria (pérdida de capacidad al cabo de varios ciclos de
carga/descarga) como las baterias de otro tipo (Ni-Cd, Ni-MeH, etc.).

= Autodescarga limitada (véase también el capitulo: Almacenamiento).
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7.2 Mandril sin llave (1)

Con el taladro, se incluye un mandril sin llave para facilitar la instalacion y el retiro de
puntas/accesorios. El mandril consta de dos partes. Se llama collar la parte posterior y cuerpo
la anterior.

Para abrir y cerrar el mandril sin llave, tome y sujete el collar con una mano y gire el cuerpo
con la otra. Las flechas que figuran en el mandril indican la direccién en que se debe girar el
cuerpo de éste para TOMAR (apretar) o liberar (desbloquear) la broca.

potencia del taladro para apretar o aflojar las mandibulas. El cuerpo del
mandril puede deslizarse y la mano puede entrar en contacto con un
accesorio en rotacion. Esto puede dar lugar a un accidente que cause
lesiones corporales.

: ADVERTENCIA: No sujete el cuerpo del mandril con una mano y use la

7.3 Anillo de ajuste de par (2)

El taladro tiene un anillo de ajuste de par. Este permite seleccionar el par deseado que
depende da la tarea que se deba realizar (taladro / diferentes tipos de tornillos en diferentes
materiales). El ajuste correcto depende del tipo de material y del tamafio del tornillo que se
utilice.

PARA AJUSTAR EL PAR: Identifique los ajustes del indicador de par 18+1 situado en la parte
anterior del taladro. Gire el anillo de ajuste (2) hasta alcanzar el ajuste deseado. Entre menor
sea el numero, menor sera el ajuste de par. Entre mayor sea el nimero, mayor sera el ajuste
de par.

7.4 Interruptor de encendido/apagado (on/off) (5)

Para encender el taladro, presione el gatillo interruptor. Para apagarlo, suelte el gatillo
interruptor.

Es posible bloguear el gatillo interruptor en la posicién “apagado” (OFF). Esta funcién
contribuye a reducir la posibilidad de una puesta en funcionamiento accidental cuando no se
utilice la herramienta.

7.5 Selector hacia delante/hacia atras (selector de rotacion izquierda/derecha) (4)

El taladro tiene un selector hacia delante/hacia atras situado sobre el gatillo interruptor.

= F(Forward) (Hacia delante): Pulse el selector del lado derecho de la maquina (hacia el
lado izquierdo): el taladro gira hacia la derecha (hacia delante, atornilla).

= R(Reverse) (Hacia atras): Pulse el selector del lado izquierdo de la maquina (hacia el lado
derecho): el taladro gira hacia la izquierda (hacia atras, desatornilla).

CUIDADO: Para evitar dafos en los engranajes, deje siempre que el mandril
se detenga completamente antes de cambiar el sentido de rotacion o de
seleccionar otra velocidad (HI-LO). Para parar, suelte el interruptor de
gatillo

7.6 Selector de velocidad (3)

Su taladro sin cable tiene un engranaje de dos velocidades disefiado para perforar o atornillar
a velocidad Baja (LO) o alta (HI). Un conmutador corredizo se encuentra en la parte superior
de su taladro para seleccionar la velocidad baja (LO) (1) o la velocidad alta (HI) (2).

Se trabaja a baja velocidad (LO) en asociacién con el ajuste de par, para apretar / aflojar
tornillos y para perforar un diametro mas grande.Se trabaja a alta velocidad (HI) sélo para
perforar (nunca para atornillar, dado que se puede dafar la herramienta).
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7.7 Luz de trabajo con diodo electroluminiscente (6)

Su taladro sin cable esta equipado con un diodo electroluminiscente en la parte delantera
(sobre el paquete de bateria). La luz blanca de diodo electroluminiscente se encendera
cuando se utiliza la maquina iluminando el area de trabajo.

7.8 Empunadura blanda tpr

Su taladro sin cable esta equipado con una empufiadura blanda de caucho termoplastico
(TPR) y partes protectoras. El caucho termoplastico es elastico, absorbe los golpes y no es
desfavorable para el medio ambiente (reciclable).

8 (PRE)UTILIZACION

8.1 Carga del acumulador
Utilice solo el cargador de bateria suministrado con la herramienta. Sélo estos cargadores de
bateria corresponden a la bateria de ion litio de esta herramienta.

_ Observacion: El acumulador se suministra parcialmente cargado. Con el fin
de obtener la plena potencia del acumulador, antes de su primer uso,
‘ | carguelo completamente en el cargador. El acumulador de iones de litio
puede recargarse siempre que se quiera, sin que ello merme su vida util.
Una interrupcion del proceso de carga no afecta al acumulador.

= Conecte el enchufe del cargador en la base de carga (10) del paquete de bateria.

= El diodo electroluminiscente rojo se encendera una vez que se haya conectado la bateria
al cargador y que se haya iniciado el procedimiento de carga.

= El paquete de bateria esta enteramente cargado y listo para ser utilizado una vez que el
diodo electroluminiscente verde esté encendido y el rojo esté apagado, al cabo de
aproximadamente 1 horas.

8.2 Indicador de capacidad de la bateria

La bateria cuenta con indicadores de capacidad, puede comprobar el estado de carga
apretando el botén (7).

Estos 3 LED pueden indicar el estado de carga de la bateria:

3 LED iluminados: bateria totalmente cargada.

2 LED iluminados: carga de la bateria al 60 %.

1 LED iluminado: carga de la bateria al minimo.

8.3 Para instalar o retirar la bateria

8.3.1 Desmontaje del acumulador

Presione ambos botones de liberacion de la bateria y retire cuidadosamente la bateria del
taladro.

8.3.2 Para cargar la bateria

Sujete el taladro hacia arriba en una mano y la bateria en la otra. Mientras que presiona con
dos dedos en los botones de liberacion, insertar la bateria hasta que se oiga un clic. No
aplique demasiada fuerza al insertar la bateria. Si la bateria no se desliza facilmente, no esta
insertada correctamente. Se puede dafiar la bateria, sus terminales o el taladro.
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8.4 Instalacién/retiro de las brocas y puntas

8.4.1 Instalacién de las brocas/puntas

Bloquee el gatillo interruptor poniendo el selector de sentido de rotacion en la posicion central.
Abra o cierre las mandibulas del mandril a un punto en el que la apertura sea ligeramente
mayor que el tamafio de la broca que se desea utilizar. Igualmente, levante ligeramente la
parte anterior del taladro para impedir que la broca caiga del mandril. Inserte la broca del
taladro sin inclinarla en el mandril en toda la longitud de las mandibulas. Apriete las
mandibulas del mandril sobre la broca.

ADVERTENCIA:

Asegurese de insertar la broca sin inclinarla en las mandibulas del mandril.

No inserte la broca en las mandibulas del mandril en un angulo, esto puede conducir a que la
broca salte del taladro causando lesiones personales o dafios al mandril.

8.4.2 Retiro de las brocas/puntas

Bloquee el gatillo interruptor poniendo el selector de rotacién en la posicion central.

Afloje las mandibulas del mandril.

Nota: Gire el cuerpo del mandril en direccion de la flecha Suelte para aflojar las mandibulas
del mandril.

No utilice una llave para apretar o aflojar las mandibulas del mandril.

Retire la broca de las mandibulas.

8.5 Consejos generales de perforacion
Asegurese siempre que el anillo de ajuste de par esté en posicion “taladro”.

8.5.1 Perforacion en todo tipo de material

Utilice siempre brocas afiladas. Marque el lugar en el que desea perforar el agujero.
Comience la perforacién a baja velocidad. Reduzca la presion ejercida sobre el taladro
cuando la broca esté a punto de atravesar el material.

8.5.2 Perforacion en metal

Soporte los materiales delgados con un trozo de madera de desecho. Utilice una contrapunta
de centrado para marcar la posicién del agujero. Al perforar un agujero grande, utilice primero
una broca pequefa para hacer un orificio de guia y use después la broca grande necesaria.
Utilice solo brocas HSS (acero de corte rapido) o recomendadas para uso en metal. Al
perforar hierro o acero, no utilice lubricante y extraiga frecuentemente la punta para favorecer
el enfriamiento.

8.5.3 Perforaciéon en madera

Marque el lugar en que desea perforar con un punzén o un clavo. Para evitar las astillas
cuando se atraviese el material que se esté perforando, sujete un trozo de madera de
desecho en la parte posterior de la pieza de trabajo o continte perforando desde el otro lado
cuando la broca comience a atravesar.
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9 MANTENIMIENTO

9.1 General

Su herramienta ha sido disefiada para funcionar durante un largo periodo de tiempo con un

mantenimiento minimo.

= Un funcionamiento satisfactorio continuo depende de un cuidado adecuado de la
herramienta, asi como de una limpieza regular. Limpie su herramienta con un trapo
humedo.

= Su cargador no requiere ningun mantenimiento ademas de la limpieza regular;
desconéctelo antes de limpiarlo.

= Utilice un cepillo suave o un trapo seco. ]

= MANTENGA LIMPIAS LAS RANURAS DE VENTILACION! Verifique periédicamente las
aberturas de ventilacion para detectar la presencia de polvo o de otros residuos. Limpie
con aire comprimido (max. 3 bar).

No utilice ningin producto de limpieza a base de solventes o que fuere abrasivo. Utilice trapos

limpios para eliminar la suciedad, el polvo de carbon, etc.

ADVERTENCIA: No permita que liquidos de freno, gasolina, productos a base de petréleo,

aceites penetrantes, etc. entren en contacto con las partes plasticas, dado que contienen

sustancias quimicas que pueden dafar, debilitar o destruir el plastico.

ADVERTENCIA: Lleve siempre gafas de seguridad o anteojos de seguridad con protecciones

laterales cuando utilice aire comprimido para limpiar las herramientas. Si el trabajo es

pulverulento, utilice también una mascara antipolvo.

una bateria recargable de ion-litio. No desmonte el paquete de bateria ni

c BATERIAS: La paquete de bateria de esta herramienta esta equipado con
intente reemplazar las baterias contenidas en él.

9.2 Servicio
Haga revisar y mantener su herramienta por un reparador cualificado que sélo utilice piezas
de repuesto idénticas. De esta manera, se mantendra la seguridad de la herramienta.

10 ALMACENAMIENTO

Almacene su herramienta en un entorno limpio, seco y sin heladas.

Almacenamiento de la bateria

= Almacene sus baterias en un lugar frio. La temperatura éptima para almacenar su bateria
de ion-litio durante un largo periodo de tiempo es 2 °C. La pérdida de capacidad sélo
sera de 6% / afio (en comparacién con 20% a 25 °C). Nunca almacene baterias
descargadas.

= Es mejor para las baterias de idn-litio recargarlas frecuentemente. La carga 6ptima de
almacenamiento a largo plazo de su bateria de ién-litio se sitia a 40% de su capacidad.
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Velocidad de rotacion

Diametro maximo de la broca

Tension nominal CC (Un)

Capacidad de la bateria

Tipo de bateria

Par maximo

Numero de diodos electroluminiscentes
Tipo de mandril

Posiciones de par de apriete

Tipo de enchufe

Voltaje / corriente de salida del cargador
Tiempo de carga

Numero de baterias

12 RUIDO

POWX00435 ES
11 CARACTERISTICAS TECNICAS

0-400 / 0-1400 min-1
13 mm

20V

1500 mAh

lon litio

35 Nm

1

Mandril sin llave de 13 mm
18

VDE

21,5V /1500 mA
1h

2

Valores de emisién de ruidos medidos de conformidad con la norma pertinente. (K=3)

Nivel de presién acustica LpA
Nivel de potencia acustica LwA

superior a 85 dB(A).

Aw (Nivel de vibracién)

88 dB (A)
99 dB (A)

iATENCION! Utilice una proteccién auricular cuando la presién acustica sea

1,3 m/s? K=1,5m/s?
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13

14

GARANTIA

Este producto esta garantizado por un periodo de 36 meses, efectivos desde la fecha de
compra por el primer usuario.

Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de produccion excluyendo: baterias,
cargadores, piezas defectuosas debido al desgaste normal tales como rodamientos,
escobillas, cables y enchufes, o accesorios tales como perforadoras, brocas, hojas de
sierra, etc.; los dafios o defectos causados por uso abusivo, accidentes o alteraciones del
producto; ni los costes de transporte.

Los dafios y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco estan
cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

Igualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por el uso
inadecuado de la herramienta.

Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al cliente
para herramientas Powerplus.

Se puede obtener mas informacion llamando al nimero de teléfono 00 32 3 292 92 90.
El cliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.

Al mismo tiempo, si el dafio del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de un
mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacion en el marco de la
garantia.

Se excluye definitivamente de la garantia los dafios que fueren la consecuencia de una
penetracion de liquido o de polvo en exceso, los dafios intencionales (aposta o por gran
negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacién para fines para los
cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo las instrucciones
contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una persona sin experiencia,
de rayos, de una tension incorrecta de la red. Esta lista no es completa.

La aceptacion de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a la
prolongacion del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de garantia,
en caso de reemplazo del aparato.

Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacioén en la que no se pueda verificar
la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento (limpieza
frecuente de las rejillas de ventilacién e intervencién regular de servicio en las escobillas,
etc.).

Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.

Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina en un
una maleta), acompafiada de su recibo de compra.

Para garantizar un funcionamiento éptimo de esta herramienta, se le debe cargar al
menos una vez al mes.

MEDIOAMBIENTE

En caso de que después de un largo uso se hiciera necesario reemplazar esta
maquina, no la deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una
forma que resulta segura para el medioambiente

Los desechos producidos por las maquinas eléctricas no se pueden tratar como
desechos domésticos comunes. Hay que reciclarlos alli donde existan las
instalaciones apropiadas. Consultar al organismo local o al revendedor para
solicitar informacién acerca de su recogida y eliminacion.
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14.1  Paquete de bateria

Este producto contiene ion-litio. Para proteger los recursos naturales, recicle o deseche
correctamente las baterias. Las reglamentaciones, locales o nacionales pueden prohibir la
eliminacion de baterias de idn-litio entre los desechos ordinarios. Consulte las autoridades
locales responsables de los desechos para obtener informacion sobre las opciones
disponibles en materia de reciclaje y/o eliminacion.

15 DECLARACION DE CONFORMIDAD

C€

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V-... Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica,
declara unicamente que:

Tipo de aparato: Taladro Atornillador

Marca: POWERplus

Numero del producto: POWX00435

esta en conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas/Reglamentaciones europeas aplicables, basados en la aplicacion de las normas
europeas armonizadas. Cualquier modificacién no autorizada de este aparato anula esta
declaracion.

Directivas/Reglamentaciones europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas enmiendas
hasta la fecha de la firma):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de la
firma):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-1 : 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Responsable del producto y conservador de la documentacion técnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

El suscrito actia en nombre del director general de la compafiia,

Ludo Mertens
Asuntos reglamentarios - Director de conformidad
06/05/2026, Lier - Bélgica
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TRAPANO / AVVITATORE 20V
POWX00435

1 APPLICAZIONE
L’impiego dell’apparecchio & previsto per I'avvitamento o la trapanatura di legno, plastica o
muratura. Non idoneo per l'uso professionale.

® AVVERTENZA! Per la vostra incolumita, si consiglia di leggere attentamente
il presente manuale prima di utilizzare la macchina. Consegnare

I'elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

2 DESCRIZIONE (FIG. A)

1. Mandrino senza chiave a manica Luce di lavoro a LED

singola da 13 mm Indicatore LED della capacita della
Ghiera di regolazione della coppia batteria

Selettore a due velocita Caricabatterie

Interruttore avanti/indietro Pacco batteria

Interruttore ON/OFF 0. Presa di caricamento

DISTINTA DEI COMPONENTI

Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

Rimuovere il resto dell'imballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se presenti).
Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non
abbiano riportato danni durante il trasporto.

= Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

No

Tt ORON
2o

AVVERTENZA: i componenti del materiale di imballaggio non sono
giocattoli! | bambini non devono giocare con i sacchetti di plastica! Rischio
di soffocamento!

1 trapano cordless 1 manuale
1 caricabatterie 1 custodia preformata
2 pacchi batteria

[ | Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al
rivenditore.

4 SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sull’apparecchio sono utilizzati i seguenti simboli:

la messa a terra. (solo per il
caricabatteria)

Indica il rischio di lesioni ] Leggere attentamente il
personali o danni all’'utensile. manuale prima dell'uso.

. . Macchina classe Il - Doppio
Conforme ai requisiti
‘ € essenziali delle Direttive
Europee.

isolamento - Non & necessaria
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Non esporre il caricabatterie e Rischi di incendio!
A il pacco batteria all’acqua. ’

Non esporre il caricabatterie e il
pacco batteria a temperature
elevate.

\ Utilizzare il caricabatterie solo

i
h‘l_-(}:f: al chiuso.

5 NORME GENERALI DI SICUREZZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni. Il mancato rispetto delle avvertenze e
delle istruzioni che seguono pud causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservare le presenti avvertenze di sicurezza e istruzioni in modo da poterle consultare in
seguito. |l termine “elettroutensile” di seguito utilizzato si riferisce ad elettroutensili alimentati a
rete (con cavo) o a batteria (cordless).

5.1 Luogo di lavoro

= Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Aree di lavoro in disordine e non
illuminate possono dare origine a incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

= Durante l'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell’apparecchio.

5.2 Sicurezza elettrica

Verificare sempre che i dati riportati sulla targhetta corrispondano a quelli
della rete elettrica.

= La spina dell’apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non pud essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare adattatori insieme ad apparecchi collegati a terra.
Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse elettriche.

= Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento,
fornelli e frigoriferi. C’€ un alto rischio di prendere la scossa se il corpo & collegato a terra.

= Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L'infiltrazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scosse elettriche letali.

= Non danneggiare il cavo. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per tirarlo
oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di calore, olio,
spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio di scosse elettriche letali.

= Se l'elettroutensile viene impiegato all’aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per I'uso all'aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche letali.

= Se non si puo evitare di azionare I'elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una rete di
alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche letali.

5.3 Sicurezza delle persone

= Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si € stanchi o sotto gli effetti di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’apparecchio pu6 causare
gravi lesioni.

= Portare sempre un paio di occhiali protettivi ed indossare dispositivi di protezione
personali quali maschera antipolvere, calzature di sicurezza antiscivolo, elmetto o
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paraorecchie, a seconda del tipo di impiego dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di
lesioni.

= Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che I'interruttore si trovi sulla
posizione “off” prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell’apparecchio il dito poggia sull'interruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato alla
rete gia in posizione di innesto, si possono verificare incidenti.

= Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare lesioni.

= Non sporgersi troppo quando si lavora con I'apparecchio. Trovare una posizione sicura e
mantenere sempre 'equilibrio. In questo modo si pud controllare I'apparecchio anche in
situazioni impreviste.

= Indossare un abbigliamento idoneo. Indossare capi il pit possibile aderenti ed evitare di
indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano dalle sezioni
in movimento. Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi possono restare
intrappolati nelle sezioni in movimento.

= Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L'impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.

5.4 Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili

= Non sovraccaricare 'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con un elettroutensile adatto si potra lavorare meglio e in modo piu sicuro a seconda del
campo di applicazione.

= Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca piu ad accendere o spegnere & pericoloso e deve essere riparato.

= Estrarre la spina dalla presa prima di effettuare regolazioni sull’apparecchio, sostituire
accessori o prima di riporre I'elettroutensile. Queste precauzioni servono a prevenire
I'avvio involontario dell’apparecchio.

= Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio a persone che non abbiano familiarita oppure che non abbiano letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.

= Avere cura dell'apparecchio. Controllare che le parti mobili del’apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell'impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.

= Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con cura
e debitamente affilati si bloccano di meno e si gestiscono meglio.

= Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e per gli scopi previsti per questo particolare modello. Tenere quindi in
considerazione le condizioni di lavoro e il tipo di applicazione. L’impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli previsti pud condurre a situazioni pericolose.

5.5 Manutenzione
= Farriparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di
ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.
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6 ULTERIORI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LE BATTERIE E |
CARICABATTERIE

6.1 Batterie (9)
= Non tentare mai di aprire una batteria per nessun motivo.
= Non conservare le batterie in luoghi in cui la temperatura potrebbe superare 40 °C.
= Caricare solo a temperatura ambiente compresa tra 4 °C e 40 °C.
= Caricare solo per mezzo del caricabatterie in dotazione con I'apparecchio.
= Smaltire le batterie seguendo le istruzioni fornite nella sezione “Tutela del’lambiente”.
= Non provocare cortocircuiti. Il collegamento tra il polo positivo (+) e il polo negativo (-), sia
esso diretto sia accidentale tramite oggetti metallici, produce un cortocircuito della
batteria; I'intenso flusso di corrente che ne deriva genera il surriscaldamento degli
elementi della batteria, che pud provocare un’esplosione o un incendio.
= Non esporre a temperature elevate. Se le batterie vengono esposte a temperature
superiori a 100 °C, la chiusura ermetica, i separatori isolanti e altri componenti polimerici
possono subire danni provocando la fuoriuscita dell'elettrolito e/o il cortocircuito interno,
con conseguente surriscaldamento e possibile esplosione o incendio. Non gettare le
batterie nel fuoco: si puo innescare un incendio e/o correre il rischio di gravi ustioni.
= |n condizioni estreme possono verificarsi fuoriuscite di elettrolito. Se si osservano tracce di
liquido sulla batteria, procedere come segue:
e  Asciugare con cura servendosi di uno straccio. Evitare il contatto cutaneo.
. In caso di contatto con la pelle o con gli occhi seguire le istruzioni
descritte di seguito:
o  Sciacquare immediatamente con acqua. Neutralizzare con un
acido leggero, per esempio succo di limone o aceto.
o In caso di contatto con gli occhi, sciacquare abbondantemente
con acqua pulita per almeno 10 minuti. Rivolgersi al medico.

Pericolo di incendio! Evitare di cortocircuitare i contatti di una batteria
scollegata. Non bruciare la batteria.

6.2 Caricabatterie (8)

= Per caricare la batteria utilizzare esclusivamente il caricabatterie in dotazione con
I'apparecchio.

Non tentare mai di caricare una batteria non ricaricabile.

Sostituire immediatamente un cavo difettoso.

Non esporre all'acqua.

Non aprire il caricabatterie.

Non aprire il caricabatterie.

Il caricabatterie & concepito esclusivamente per I'uso in ambienti chiusi.

7 CARATTERISTICHE

7.1 Batteria agli ioni di litio (9)

| vantaggi delle batterie agli ioni di litio:

= Le batterie agli ioni di litio presentano un miglior rapporto capacita/peso (maggiore
potenza per una batteria meno pesante e piu compatta).

= Nessun effetto memoria (perdita di capacita dopo numerosi cicli di carica/scarica) come
avviene invece per altri tipi di batteria. (Ni-Cd, Ni-MeH ...).

= Autoscarica limitata (vedere anche il capitolo: Conservazione).
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7.2 Mandrino senza chiave (1)

Il trapano & corredato di mandrino senza chiave che facilita il montaggio e la rimozione di
punte/accessori. Il mandrino € diviso in due parti. La parte posteriore & costituita dal “collare”,
quella anteriore dal “corpo”.

Per aprire e chiudere il mandrino senza chiave, afferrare il collare con una mano e ruotare il
corpo con l'altra. Le frecce sul mandrino indicano la direzione in cui ruotare il corpo per
BLOCCARE (serrare) o sbloccare (liberare) la punta.

del mandrino mentre se ne trattiene il corpo con la mano. Il corpo del
mandrino potrebbe scivolare via provocando il contatto tra la mano e un
accessorio in rotazione. Tale incidente potrebbe essere causa di lesioni
personali.

: AVVERTENZA: non azionare il trapano per serrare o allentare le ganasce

7.3 Anello di regolazione coppia (2)

Il trapano & dotato di anello di regolazione della coppia. Esso consente di selezionare la
coppia desiderata in base all'applicazione da svolgere (perforazione / avvitamento di diversi
tipi di viti in materiali differenti). L'impostazione corretta dipende dal tipo di materiale e dalle
dimensioni della vite in uso.

PER REGOLARE LA COPPIA: individuare le impostazioni 18+1 dell'indicatore di coppia
ubicato sul lato anteriore del trapano. Ruotare la ghiera di regolazione (2) sullimpostazione
desiderata. Tanto minore il valore numerico, tanto minore sara la coppia impostata. Tanto
maggiore il valore numerico, tanto maggiore sara la coppia impostata.

7.4 Interruttore on/off (5)

Per accendere il trapano (ON) premere l'interruttore. Per spegnerlo (OFF), rilasciare
l'interruttore.

L’interruttore puod essere bloccato sulla posizione OFF. Questo dispositivo riduce il rischio di
avviare accidentalmente I'apparecchio quando non ¢ in uso.

7.5 Selettore avanti/indietro (selettore di rotazione a sinistra/destra) (4)

Il trapano & dotato di selettore avanti/indietro ubicato sopra I'interruttore.

= F (Forward) (avanti): premere il selettore sul lato destro della macchina (verso sinistra) il
trapano ruota verso destra (avanti / avvitare).

= R (Reverse) (indietro): premere il selettore sul lato sinistro della macchina (verso destra) il
trapano ruota verso sinistra (indietro / svitare).

sempre che il mandrino si fermi completamente prima di invertire il senso
di rotazione o di selezionare una velocita diversa (HI-LO). Per fermare il
trapano rilasciare I'interruttore.

/—\ ATTENZIONE: per evitare danni al sistema degli ingranaggi, attendere

7.6 Selettore di velocita (3)

Il trapano cordless consente di impostare due diverse velocita di perforazione o rotazione: LO
o HI. Sulla sommita del trapano si trova un cursore che consente di selezionare la velocita LO
(1) o HI (2).

La velocita ridotta (LO) viene utilizzata in combinazione con l'impostazione della coppia per
avvitare o svitare viti e per praticare perforazioni di grande diametro.

La velocita alta (HI) serve esclusivamente per perforare (mai per avvitare, poiché
I'apparecchio potrebbe subire danni).
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7.7 Luce di lavoro a LED (6)
Il trapano cordless € dotato di LED luminoso (nella parte anteriore, sopra al pacco batteria). La
luce bianca a LED si accende all’azionamento dell’apparecchio, illuminando I'area di lavoro.

7.8 Impugnatura morbida in TPR

Il trapano cordless & dotato di impugnatura morbida e protezioni in TPR. La TPR (gomma
termoplastica) € un materiale elastico ed ecologico (riciclabile) con eccellenti qualita di
assorbimento degli urti.

8 PRIMA DI METTERE IN FUNZIONE

8.1 Caricare la batteria
Utilizzare esclusivamente il caricabatterie in dotazione con I'apparecchio. Solo questo tipo di
caricabatterie € indicato per la batteria agli ioni di litio che alimenta I'apparecchio.

Nota bene: la batteria ricaricabile viene fornita parzialmente carica. Per
garantire 'intera potenza della batteria ricaricabile, prima del primo impiego
ricaricare completamente la batteria ricaricabile nella stazione di ricarica.
La batteria ricaricabile a ioni di litio pud essere ricaricata in qualsiasi

- momento senza ridurne la durata. Un’interruzione dell’operazione di
ricarica non danneggia la batteria ricaricabile.

= Collegare lo spinotto del caricabatterie alla presa di caricamento (10) della batteria.

= La spia rossa si accende quando la batteria viene collegata al caricabatterie e la
procedura di ricarica ha inizio.

= Quando la batteria &€ completamente carica e pronta per I'uso, la spia verde si accende e
si spegne quella rossa — dopo circa 1 ore.

8.2 Indicatore capacita della batteria |

Sul pacco batteria ci sono indicatori della capacita della batteria. E possibile controllare la
capacita della batteria se si schiaccia il pulsante (7).

I 3 LED mostrano il livello della capacita della batteria:

3 LED: Batteria completamente carica.

2 LED: Batteria carica al 60%.

1 LED: Batteria da ricaricare.

8.3 Per inserire o estrarre il pacco batteria

8.3.1 Rimozione della batteria ricaricabile

Premere entrambi i pulsanti di rilascio della batteria ed estrarre con cautela la batteria dal
trapano.

8.3.2 Per installare la batteria

Mantenere il trapano in posizione verticale con una mano afferrando la batteria con I'altra.
Premendo con due dita i pulsanti di rilascio, inserire la batteria fino allo scatto in sede. Non
esercitare una forza eccessiva durante 'inserimento della batteria. Se la batteria non scivola
agevolmente in sede, si sta procedendo in maniera errata. E inoltre possibile che la batteria, i
suoi terminali o il trapano stesso siano danneggiati.
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8.4 Installazione/rimozione delle punte cacciavite e perforanti

8.4.1 Installazione delle punte cacciavite/perforanti

Bloccare l'interruttore portando il selettore del senso di rotazione sulla posizione intermedia.
Aprire o chiudere le ganasce del mandrino in modo da ottenere un’apertura appena piu ampia
della punta da utilizzare. Sollevare leggermente la parte anteriore del trapano per impedire
che la punta cada dalle ganasce del mandrino. Inserire la punta nel mandrino, per l'intera
lunghezza delle ganasce, come illustrato nella. Serrare il mandrino attorno alla punta.
AVVERTENZA: Accertarsi di inserire la punta ben diritta tra le ganasce del mandrino.

Non inserire la punta inclinandola poiché potrebbe venire espulsa con forza dal trapano e
provocare gravi lesioni o danneggiare il mandrino.

8.4.2 Rimozione della punta cacciavite/perforante

Bloccare l'interruttore portando il selettore di rotazione sulla posizione intermedia.

Allentare il mandrino attorno alla punta.

Nota: Per allentare le ganasce ruotare il corpo del mandrino nella direzione indicata dalla
freccia denominata Release.

Non utilizzare chiavi per serrare o allentare le ganasce del mandrino.

Rimuovere la punta dal mandrino.

8.5 Suggerimenti generici per le perforazioni
Assicurarsi sempre che la ghiera di regolazione della coppia sia impostata sulla posizione di
"perforazione".

8.5.1 Perforazioni su tutti i materiali

Utilizzare sempre punte ben affilate. Segnare il punto in cui si desidera praticare il foro.
Iniziare la perforazione a velocita ridotta. Ridurre la pressione sul trapano man mano che la
punta inizia a penetrare nel materiale.

8.5.2 Perforazione su metallo

Supportare i materiali di spessore sottile con un blocco di legno di scarto. Servirsi di un
punteruolo per segnare la posizione del foro. Per ottenere un foro ampio, iniziare con una
punta sottile per praticare il foro pilota, quindi utilizzare una punta piu spessa secondo le
esigenze del caso. Utilizzare esclusivamente punte perforanti in acciaio ad alta velocita (HSS,
High Speed Steel) o punte raccomandate per 'uso su metallo. Per perforare superfici di ferro
o d'acciaio, non utilizzare lubrificanti ma estrarre frequentemente la punta per consentirne il
raffreddamento.

8.5.3 Perforazione su legno

Segnare con un punteruolo o con un chiodo il punto in cui si desidera praticare il foro. Per
evitare di scheggiare la superficie durante la perforazione, fissare un blocco di legno di scarto
sul retro della superficie da perforare oppure riprendere la perforazione dal retro prima che la
punta fuoriesca.
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9 MANUTENZIONE

9.1 Indicazioni generali

L'apparecchio & progettato per garantire un funzionamento prolungato nel tempo con

necessita di manutenzione minime.

= Per ottenere sempre prestazioni soddisfacenti & essenziale conservare I'apparecchio in
maniera adeguata e pulirlo regolarmente. Pulire I'apparecchio per mezzo di un panno
umido.

= |l caricabatterie non richiede alcuna manutenzione ad eccezione della regolare pulizia.
Scollegarlo dalla rete prima di pulirlo.

= Utilizzare una spazzola morbida o un panno asciutto.

= MANTENERE PULITE LE FERITOIE DI VENTILAZIONE. Controllare periodicamente le
aperture per la ventilazione per mantenerle libere da polvere e sporcizia. Pulire con aria
compressa (max. 3 bar).

Non utilizzare detergenti abrasivi o a base di solventi. Servirsi di un panno pulito per

rimuovere tracce di sporcizia, polvere di carbone, ecc.

AVVERTENZA: Evitare qualsiasi contatto tra i componenti in plastica dell’apparecchio e

sostanze quali liquido per freni, benzina, prodotti a base di petrolio, oli penetranti, ecc. Essi

infatti contengono agenti chimici che possono danneggiare, indebolire o fondere la plastica.

AVVERTENZA: Durante l'uso di aria compressa per la pulizia dell’apparecchio indossare

sempre occhiali protettivi o0 una mascherina con protezioni laterali. Se I'applicazione produce

polvere, utilizzare anche una maschera antipolvere.

batteria ricaricabile agli ioni di litio. Non smontare il pacco batteria per

C BATTERIE: il pacco batteria di questo apparecchio & costituito da una
tentare di sostituire le batterie al suo interno.

9.2 Assistenza

Per lassistenza dell’apparecchio rivolgersi a un tecnico qualificato che si serva
esclusivamente di parti di ricambio identiche. In tal modo si garantisce la sicurezza
dell’apparecchio.

10 CONSERVAZIONE

Conservare I'apparecchio in un ambiente pulito, asciutto e al riparo dal gelo.

Conservazione della batteria:

= Conservare le batterie in un luogo fresco. La temperatura ottimale per conservare una
batteria agli ioni di litio per un periodo prolungato € di 2 °C (la perdita di capacita sara
limitata al 6% I'anno rispetto al 20% a 25 °C).

= Non riporre mai le batterie scariche. Esse devono essere ricaricate subito dopo
I'esaurimento.

= Per le batterie a ioni di litio sono consigliabili caricamenti frequenti. Il caricamento ottimale
di una batteria agli ioni di litio in vista di una conservazione a lungo termine & del 40%
della capacita.
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11 DATI TECNICI

Velocita di rotazione

Diametro max. punta perforante
Tensione nominale CC (Un)
Capacita della batteria

Tipo di batteria

Coppia max.

Numero di LED

Tipo di mandrino

Posizioni coppia

Tipo di spina

Tensione/corrente in uscita del caricabatterie
Tempo di ricarica

Numero di batterie

12 RUMORE

POWXO00435 IT

0-400 / 0-1400 min-1
13 mm

20V

1500 mAh

loni di litio

35 Nm

1

Mandrino senza chiave da 13 mm
18

VDE

21,5V /1500 mA
1H

2

Valori di emissione di rumore misurati in conformita allo standard applicabile. (K=3)

Livello di pressione acustica LpA
Livello di potenza acustica LwWA

supera 85 dB(A).

Aw (Livello di vibrazione)

88 dB (A)
99 dB (A)

ATTENZIONE! Indossare protezioni acustiche se la pressione acustica

1,3 m/s? K=1,5m/s?
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13 GARANZIA

Questo prodotto & garantito per un periodo di 36 mesi a decorrere dalla data dell’acquisto
da parte del primo utilizzatore.

= La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione, esclusi: batterie,
caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole, cavi e
spine o accessori quali trapani, punte di trapano, lame di seghe, ecc.; danni o difetti
derivanti da incuria, incidenti o alterazioni; sono altresi esclusi i costi di trasporto.

= Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all’'uso non
conforme.

= Si declina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall’'uso non conforme
dell’apparecchio.

= Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti
autorizzato da Powerplus tools.

= Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.

= Tutti i costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.

= Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia dovuto
alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

= Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non & idoneo), uso non
competente (cioe senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio da
parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non &
restrittiva.

= L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in
nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né I'inizio di un nuovo periodo
di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.

= | dispositivi 0 i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprieta di
Varo NV.

= Ciriserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
I'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non & stato sottoposto a una corretta
manutenzione. (pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le spazzole
al carbonio, ecc.).

= Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.

= L’apparecchio non smontato deve essere restituito al rivenditore in condizioni di pulizia
accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla prova
d’acquisto.

= A garanzia di un funzionamento ottimale, I'apparecchio deve essere caricato almeno una
volta al mese.

14 AMBIENTE

0=, Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non
W gettarla tra i rifiuti domestici, ma smaltirla in modo rispettoso per I'ambiente.

‘\ | rifiuti prodotti dalle macchine elettriche non possono essere trattati come i
—Q normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove siano disponibili impianti
I smaltimento.

adeguati. Consultare I'ente locale o il rivenditore per suggerimenti su raccolta e

14.1  Pacco batteria

Questo prodotto contiene ioni di litio. A tutela del’ambiente naturale, riciclare le batterie o
smaltirle in maniera adeguata. Le normative locali, statali o federali possono vietare lo
smaltimento delle batterie a ioni insieme ai rifiuti comuni. Per informazioni relative alle opzioni
di riciclaggio e/o di smaltimento disponibili rivolgersi agli organi competenti locali.

Copyright © 2026 VARO Pag. |12 www.varo.com



POWERPLUS POWX00435 IT

EDI&HIARAZIONE DI CONFORMITA m

Con la presente, VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V Joseph Van Instraat 9 — B2500 Lier,
Belgio, dichiara unicamente che

Descrizione dell'apparecchio: Trapano / Avvitatore
Marchio: POWERplus
Numero articolo: POWX00435

& conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle Direttive/
Regolamenti Europee in base all'applicazione delle norme europee armonizzate. Qualsiasi
modifica effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive/ Regolamenti europee (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1 : 2018
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021

Responsabile del prodotto e custode della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v..

Il sottoscritto agisce in nome e per conto del CEO della societa,

Ludo Mertens
Regulatory Affairs — Compliance Manager
06/05/2026, Lier - Belgium
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BERBEQUIM SEM FIOS 20 V
POWX00435
1 APLICAGAO

O aparelho destina-se ao aparafusamento ou brocagem de madeira, metal, plastico ou
alvenaria. Nao adequado para uso profissional.

® Aviso! Antes de utilizar a maquina, leia atentamente este manual para
garantir a sua propria seguranga. Ceda apenas a sua ferramenta elétrica

juntamente com este manual de instrugoes.

2 DESCRICAO (FIG. A)
1. Mandril sem chave de manga unica 6. Luz de trabalho LED
de 13 mm 7. Indicador LED de capacidade da
2. Anel de ajuste do binario bateria
3. Seletor de duas velocidades 8. Carregador
4. Botao de avango/recuo 9. Bateria
5. Interruptor ligar/desligar (on/off) 10. Tomada de carregamento
3 LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM
= Retire todo o material da embalagem.
= Retire os suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver).
= Verifique a existéncia de todo o conteudo da embalagem

Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentacéo, na ficha
elétrica e em todos os acessorios.

= Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

& AVISO! Os materiais de embalagem nao sao brinquedos! As criangas nao
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

1 berbequim sem fios 1 manual
1 carregador 1 mala
2 baterias

, Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
comerciante.

4 SimBOLOS

Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:

Indica o risco de ferimentos ou 9 Leia cuidadosamente as
de danos na ferramenta. instrucdes.

Magquina classe Il —

Em co_nformldade os Isolamento duplo — Nao
requerimentos essenciais necessita de tomada com
aplicaveis da(s) diretiva(s) terra.( apenas para

europeia(s). carregador)
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Risco de incéndio!

% Nunca atire baterias para a
A agua.

Nunca deve expor o
carregador e o grupo de
acumuladores a altas
temperaturas.

N
_4’ L Apenas use o carregador de
L{FF: bateria no interior.

5 PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Leia todos os avisos de seguranga e todas as instrugdes. O ndo-cumprimento dos avisos e
instrugbes podem provocar choque elétrico, incéndio e /ou ferimentos graves. Guarde todos
os avisos e instrugdes para referéncia futura. O conceito utilizado a seguir de ,Ferramenta
elétrica” refere-se a ferramentas elétricas com cabo de alimentagdo ou alimentagdo por
bateria (sem cabo elétrico).

5.1 Area de trabalho

= Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada. A desordem e areas de trabalho com
pouca iluminagdo podem desencadear acidentes.

= N&o trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de explosédo, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflamaveis. As ferramentas elétricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.

= Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizagao da ferramenta
elétrica. Em caso de distragdo, pode perder o controlo sobre o aparelho.

5.2 Segurancga elétrica

Certifique-se sempre que a tensao de alimentacao corresponde a voltagem
especificada na placa de caracteristicas.

= Aficha de ligagéo do aparelho tem que encaixar corretamente na tomada. A ficha ndo
pode de forma alguma ser modificada. N&o utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque elétrico.

= Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos de
aquecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque elétrico, se tiver
contacto fisico com terra.

= Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de agua num aparelho
elétrico aumenta o risco de choque elétrico.

= Na&o utilize o cabo elétrico para segurar ou pendurar o aparelho ou para puxar a ficha da
tomada. Mantenha o cabo elétrico afastado do calor, 6leo, arestas afiadas ou de pegas de
aparelhos em movimento. Os cabos elétricos danificados ou dobrados aumentam o risco
de choque elétrico.

= Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas extensdes que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizagdo de uma extensao apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque elétrico.

= Caso nao seja possivel evitar operar a ferramenta elétrica num local humido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
elétrico.

5.3 Segurancga pessoal

= Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
elétrica. Nao utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de estupefacientes,
alcool ou medicamentos. Um momento de distragdo durante a utilizagéo do aparelho
pode provocar ferimentos graves.
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Use equipamento de protegao pessoal e use sempre 6culos de prote¢do. O uso de
equipamento de protegdo individual, assim como mascaras anti-poeiras, calgado de
seguranga anti-derrapante, capacete de seguranga ou protegao auricular, conforme o tipo
e aplicagdo da ferramenta elétrica, diminui o risco de ferimentos.

= Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor se
encontra na posigcao “OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente elétrica com o
interruptor ativado, podem resultar acidentes.

= Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa pega giratéria do aparelho pode provocar
ferimentos.

= Na&o se sobrevalorize. Tenha atengdo a uma postura correta e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situagdes inesperadas.

= Use vestuario apropriado. Nao use roupas largas nem jéias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas a trabalhar afastados de pecas em movimento. As roupas soltas, joias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pegas em movimento.

= Se puderem ser montados dispositivos de aspiragao e absorgéo de poeiras, certifique-se
de que os mesmos estéo ligados e sao utilizados corretamente. A utilizagao destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

5.4 Cuidados de manuseamento e utilizagdo de ferramentas elétricas

= Na&o sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elétrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta elétrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas
a trabalhar indicadas.

= Na&o utilize uma ferramenta elétrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta elétrica
que nao possa ser mais ligada ou desligada € perigosa e tem de ser reparada.

= Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessoérios
ou arrumar o aparelho. Esta medida de precaugéo impede o arranque acidental do
aparelho.

= Guarde as ferramentas elétricas néo utilizadas fora do alcance das criangas. Nao permita
que outras pessoas fagam uso do aparelho, se nao estiverem familiarizadas com o
mesmo ou nao tiverem lido estas instrugdes. As ferramentas elétricas sdo perigosas, se
forem utilizadas por pessoas inexperientes.

= Faga a manutengao do aparelho com cuidado. Inspecione se as pegas moveis do
aparelho funcionam corretamente e ndo bloqueiam, se as pecas estao partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pecas danificadas antes da utilizagdo do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na
manutencgao incorreta das ferramentas elétricas.

= Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manutengéo correta, bloqueiam menos e sao
mais faceis de manusear.

= Utilize a ferramenta elétrica, acessoérios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instru¢des para este tipo especial de aparelho. Tenha também em atengdo as
condigdes a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas elétricas para
aplicagdes diferentes das estipuladas pode desencadear situagdes de perigo.

5.5 Assisténcia técnica

Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pegas de
substituigdo originais. Desta forma, é assegurado que a seguranga do aparelho se
mantém.
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6 INSTRUGOES DE SEGURANGA ADICIONAIS PARA
ACUMULADORES E CARREGADORES

.1 Acumuladores (9)
Nunca tente abri-los, por nenhum motivo.
N&o os guarde em locais onde a temperatura possa exceder os 4 0°C.
Carregue-os apenas a temperaturas ambientes entre 4 °C e 40 °C.
Carregue-os apenas utilizando o carregador fornecido com a ferramenta.
Quando deitar fora os acumuladores, sigas as instrugdes incluidas na secgéo “Protegao
do ambiente”.
= Na&o provoque curto-circuitos. Se for feita uma ligagéo entre os terminais positivo (+) e
negativo (-) diretamente ou via contacto acidental com objetos metalicos, o acumulador
entra em curto-circuito e gera uma corrente intensa provocando calor que podera
provocar a sua rutura ou incéndio.
= Na&o os aqueca. Se os acumuladores forem aquecidos acima dos 100 °C, os dispositivos
de selagem e insulagdo e outros componentes polimeros podem ficar danificados,
resultando na fuga do eletrélito e/ou curto-circuito interno causando a geragao de calor
que provocara rutura ou falha. De acrescentar que ndo se devem colocar os
acumuladores no fogo, pode resultar em explosdes e/ou fogo intenso.
= Sob condigdes extremas, podem ocorrer fugas nos acumuladores. Quando veja liquido
nos acumuladores, proceda da seguinte forma:
. Limpe cuidadosamente o liquido, utilizando um pano. Evite o contacto com a pele.
. Em caso de contacto com a pele ou olhos, siga as seguintes instrugdes:
o Lave imediatamente com &gua. Neutralize com um &cido suave como o
sumo de lim&o ou vinagre.
o Na eventualidade de entrar em contacto com os olhos, lave
abundantemente com agua limpa durante pelo menos 10 minutos.
Consulte um médico.

=

Perigo de incéndio! Evite o curto-circuito entre os contactos soltos de um
acumulador. Nao queime os acumuladores.

6.2 Carregador (8)

= Utilize o carregador fornecido com a ferramenta apenas para carregar o acumulador

= Nunca tente recarregar acumuladores nao-recarregaveis.

= Mande substituir os cabos elétricos defeituosos imediatamente.

= Na&o exponha a agua

= N&o abra o carregador.

= N&o examine o carregador.

= O carregador foi concebido para ser utilizado apenas no interior.

7 CARACTERISTICAS

7.1 Acumulador li-ion (9)

Vantagens de acumuladores Li-ion:

= Acumuladores Li-ion tm uma maior relagdo capacidade/peso (mais poder por menos
peso, acumulador mais compacto.

= Nenhum efeito de memodria (perda de capacidade depois de varios ciclos de
cargal/descarga) como outros tipos de acumuladores (Ni-Cd, Ni-MeH...).

= Descarga propria limitada (ver também o capitulo: armazenamento).
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7.2 Mandril sem chaves (1)

Um mandril sem chave esta incluido no seu berbequim para facil instalagdo e remogéo de
bicos/acessoérios. O mandril esta dividido em trés partes. A traseira chama-se colar e a
dianteira chama-se corpo.

Para abrir e fechar o mandril sem chave, agarre e segure o colar do mandril com uma mao e
rode o mandril com a outra méo. As setas no mandril indicam em que diregéo rodar o corpo
do mandril para AGARRAR (apertar) ou soltar (desbloquear) a broca.

do mandril para apertar ou soltar as mandibulas. O corpo do mandril pode
deslizar e a sua mao pode entrar em contacto com o acessério em rotagao.

: AVISO: Nao segure o corpo do mandril com uma mao nem use a poténcia
Isto pode provocar um acidente resultando em ferimentos pessoais.

7.3 Anel de ajuste de binario (2)

O berbequim tem um anel de ajuste de binario. Isto permite-lhe selecionar o binario desejado
dependendo da tarefa que tem para executar (perfurar/diferentes tipos de parafusos em
diferentes materiais). A configuragdo adequada depende do tipo de material e do tamanho do
parafuso que estiver a utilizar.

AJUSTAR O BINARIO: Identificar as configuragdes do indicador de binario 18+1 localizado na
dianteira do berbequim. Rode o anel de ajuste (2) para a configuragdo desejada. Quanto mais
baixo o nimero, mais baixa a configuragao de binario. Quanto mais alto o nimero, mais alta a
configuragéo de binario.

7.4 Interruptor on/off (ligar/desligar) (5)

Para ligar o seu berbequim, pressione o interruptor. Para o desligar, solte o interruptor.

O interruptor gatilho pode ser bloqueado na posigdo OFF (Desligar). Esta caracteristica ajuda
a reduzir a possibilidade doe uma ligagdo acidental quando a ferramenta néo estiver a ser
utilizada.

7.5 Selector de avanco/retrocesso (seletor da rotagdo esquerda/direita) (4)

O berbequim tem um seletor de avango/retrocesso por cima do interruptor gatilho.

= F(Forward) (Avango): Prima o seletor no lado direito da maquina (para o lado esquerdo):
o berbequim vira para a direita (para a frente, apertar parafusos).

= R(Reverse) (Retrocesso): Prima o seletor no lado esquerdo da maquina (para o lado
direito): o berbequim vira para a esquerda (para tras, desapertar parafusos).

o mandril pare totalmente antes de mudar de rotagdo ou selecionar outra

c CUIDADO: Para evitar danos na caixa de engrenagem, permita sempre que
velocidade (Alta-Baixa) Para parar, solte o interruptor.

7.6 Botao selector de velocidades (3)

O seu berbequim sem fios tem um motor de duas velocidades, concebido para perfurar ou
apertar em velocidade LO ou HI. Um interruptor de corrediga encontra-se no topo do seu
berbequim para seleccionar as velocidades LO (1) ou HI (2).

E utilizada a velocidade reduzida (LO) em conjunto com a definicdo de binario para
aparafusar ou desaparafusar parafusos e para brocar com didmetros superiores.

A velocidade elevada (HI) é apenas utilizada para brocar (nunca para aparafusar, pois tal
pode danificar a ferramenta).

7.7 Luz de trabalho LED (6)

O seu berbequim sem fios esta equipado a frente (por cima do grupo de acumuladores) com
uma indicag&o luminosa de LED. A luz de trabalho LED ira acender quando operar a maquina,
proporcionando iluminagéo a area de trabalho.
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7.8 Manipulo suave tpr

O seu berbequim sem fios estd equipado com um manipulo suave TPR e componentes de
protegdo. A TPR (borracha termoplastica) é elastica, absorve choques e é amiga do ambiente
(reciclavel).

8 (PRE-) OPERAGAO

8.1 Carregar o acumulador
Use apenas o carregador de bateria fornecido com a sua ferramenta. Apenas estes
carregadores de bateria correspondem a bateria de ides de litio da sua ferramenta elétrica.

completa poténcia do acumulador, o acumulador devera ser carregado
completamente no carregador antes da primeira utilizagdo. O acumulador
de ides de litio pode ser carregado a qualquer altura, sem que a sua vida
util seja reduzida. Uma interrupgdo do processo de carga nao danifica o
acumulador.

0 Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Para assegurar a
[ |

= Ligue a ficha do carregador a tomada de carregamento (10) do conjunto de baterias.

= O indicador luminoso de LED vermelho ascende-se no momento a bateria é ligada ao
carregador e assim o processo de carga é continuado.

= O conjunto de baterias estd completamente carregado e pronto para ser usado no
momento que o LED verde se ascende e o LED vermelho se apaga — apos aprox. 1 hora.

8.2 Indicador da capacidade da bateria

Existem indicadores da capacidade da bateria no acumulador e pode verificar o estado de
capacidade da bateria se apertar o botéo (7).

Esses 3 LED’s podem indicar o estado do nivel de capacidade da bateria:

Os 3 LED’s estdo acesos: o acumulador esta completamente carregado.

Os 2 LED’s estdo acesos: 0 acumulador esta carregado a 60%.

1 LED esta aceso: A bateria esta quase descarregada.

8.3 Instalar e remover o conjunto da bateria

8.3.1 Retirar 0 acumulador

Pressione ambos os botdes de liberagédo da bateria e suavemente puxe a bateria para fora do
berbequim.

8.3.2 Instalar a bateria

Segure o berbequim na horizontal com uma méao e a bateria na outra méo. Ao pressionar com
os dois dedos nos botdes de liberagdo da bateria, insira a bateria até que dé um clique ao
encaixar. Nao use forga excessiva ao inserir a bateria. Se a bateria ndo deslizar facilmente,
ndo esta a ser corretamente inserida. Também é possivel que exista um dano na bateria, nos
terminais da bateria ou no berbequim.

8.4 Instalar/remover bicos e brocas

8.4.1 Instalar bicos/brocas

Bloqueie o interruptor gatilho ao colocar a direcdo do selecionador de rotagdes na sua
posicao central.

Abra ou feche o mordente até um ponto em que a abertura é ligeiramente mais larga que a
broca que tenciona utilizar. Levante também a parte da frente do berbequim ligeiramente para
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impedir que a broca saia de dentro do mordente. Insira a broca de furar diretamente e por
completo no mordente tal. Aperte o mordente em redor da broca.

AVISO: certifique-se de que inseriu a broca linearmente no mordente.

Nao insira a broca no mordente de modo inclinado, isto podera resultar no langamento da
broca a partir do berbequim e provocar lesdes graves ou danificar o mandril.

8.4.2 Remover bicos/brocas

Bloqueie o interruptor gatilho colocando o seletor de rotagées em posigéo central.

Desaperte 0 mordente da broca.

Notas: Rode o mordente na diregdo da seta que indica DESBLOQUEAR para desapertar o
mordente.

Nao utilize uma chave de parafusos para apertar ou desapertar o mordente.

Remova a broca do mordente.

8.5 Dicas gerais para perfurar
Assegure-se sempre que o anel de ajuste do binario se encontre na posigéo “perfurar”.

8.5.1 Perfurar em todos os materiais

Use sempre brocas afiadas. Marque o local onde pretende perfurar o orificio. Comece com
uma velocidade baixa para iniciar o orificio. Reduza a sua pressao no berbequim quando a
broca estiver quase a atravessar o material.

8.5.2 Perfurar metal

Apoie material fino com um pedago de madeira. Use um cinzel para marcar a posi¢do do
orificio. Se estiver a perfurar um orificio grande, use primeiro uma broca pequena para definir
um orificio piloto e, de seguida, use a broca do tamanho necessario. Use apenas brocas HSS
(Ago de alta velocidade) ou as recomendadas para utilizagdo em metal. Ao perfurar em ferro
ou ago, ndo use lubrificante mas retire regularmente o berbequim para ajudar a refrigeragéo.

8.5.3 Perfurar madeira

Marque o local onde pretende perfurar com um cinzel ou um prego. Para evitar fragmentacéo
na perfuragéo, prenda uma pedago de madeira na traseira da sua pega de trabalho ou
continue o orificio a partir da traseira da madeira quando a broca passar a primeira vez.

9 MANUTENGAO

9.1 Em geral

= A sua ferramenta foi concebida para trabalhar durante um longo periodo de tempo com
uma manutengao minima.

= A continuidade dos resultados satisfatorios depende do cuidado com a ferramenta e uma
limpeza regular. Limpe a sua ferramenta com um pano himido.

= O seu carregador nédo necessita de nenhuma manutencéo especial além da limpeza
regular, desligue-o antes de efetuar a limpeza.

= Utilize uma escova macia ou um pano seco.

=  MANTENHA AS RANHURAS DE VENTILACAO LIMPAS! Verifique periodicamente se as
ranhuras de ventilagédo de ar estéo livres de pd ou outros detritos. Limpe-as com ar
comprimido (max. 3 bar).

= Na&o utilize nenhum detergente abrasivo ou a base de solvente. Utilize panos limpos para
remover a sujidade, pé de carbono etc.
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AVISO: ndo permita que os fluidos dos travdes, gasolina, produtos a base de petréleo,
Oleos penetrantes etc., entrem em contacto com as partes de plastico, estes contém
quimicos que poderao danificar, partir ou enfraquecer o plastico.

= AVISO: Utilize sempre prote¢édo ocular ou 6culos de seguranga com protegdes laterais
quando estiver a utilizar ar comprimido para limpar as ferramentas. Se a operacao fizer
muito po, utilize uma mascara facial contra o po.

ACUMULADORES: O grupo de acumuladores para esta ferramenta esta
equipado com um. Acumulador de Li-ion recarragavel. Nao desmonte o
grupo de acumuladores e tente substituir os acumuladores no interior.

9.2 Servigo de manutengcao

Deixe fazer a manutengéo da sua ferramenta elétrica por um técnico qualificado, utilizando
somente pegas de substituicdo idénticas. Deste modo, assegura-se que a seguranga da
ferramenta elétrica € mantida.

10 ARMAZENAMENTO

Guarde a sua ferramenta num local limpo, seco e livre de gelo.

Armazenamento do acumulador

= Guarde os acumuladores numa area fresca. A temperatura étima para o armazenamento
a longo prazo do seu acumulador de Li-ion é 2 °C. (a perda de capacidade sera somente
de 6%/ano (comparado com 20% a 25 °C)). Nunca guarde acumuladores descarregados.

= E melhor para os acumuladores de Li-ion recarrega-los frequentemente. A recarga 6tima
para um armazenamento do seu acumulador de Li-ion é a 40% da sua capacidade.

11 DADOS TECNICOS

Rotacdes 0-400 / 0-1400 min-1
Diametro max. de ferramentas/brocas 13 mm

Tensao nominal CC (un) 20V

Capacidade do acumulador 1500 mAh

Tipo de acumulador Li-ion

Binario max. 35 Nm

N° de LED’s 1

Tipo de mandril 13 mm, sem chaves
Posigcées de binario 18

Tipo de ficha VDE
Voltagem/corrente na saida do carregador 21,5V /1500 mA
Tempo de carga 1h

Quantidade de acumuladores 2

12 RUIDO

Valores de emissdo sonora, medidos em conformidade com a norma relevante. (K=3)
Nivel de pressao acustica LpA 88 dB (A)

Nivel de poténcia acustica LwA 99 dB (A)

ATENGAO! Use protegido de ouvidos quando a pressio sonora for superior a
85 dB(A).

w (Vibragéo) 1,3 m/s? K=1,5 m/s?
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13 GARANTIA

= Este produto tem uma garantia de um periodo de 36 meses efetivos, a partir da data de
aquisicao pelo primeiro utilizador.

= Esta garantia cobre todas as falhas do material ou produgao, excluindo: baterias,
carregadores, pecas com defeito por desgaste de utilizagdo normal, como rolamentos,
escovas, cabos e tomadas ou acessoérios como brocas, laminas de serra, etc., danos ou
defeitos que sejam resultado de utilizagéo indevida, acidentes ou alteragdes, nem os
custos de transporte.

= Danos e/ou defeitos resultantes de utilizagcdo inadequada também nao estéo cobertos
pelas condigdes de garantia.

= Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos corporais
resultantes de utilizagdo inadequada da ferramenta.

= Asreparagdes apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servigo ao cliente
autorizado para ferramentas Powerplus.

= A qualquer momento pode obter mais informagao através do nimero 00 32 3 292 92 90.

= Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, exceto se
acordado de outra forma por escrito.

= Ao mesmo tempo, ndo pode ser entregue qualquer reivindicagéo de garantia, se o dano
do aparelho resulta de uma manutengao negligente ou de uma sobrecarga.

= Uma exclusao definitiva da garantia resulta de danos causados por permeagao de
liquidos, penetracédo excessiva de poeira, danificagéo intencional (deliberadamente ou
devido a grave falta de cuidados), uso nao apropriado (utilizagao para fins nao adequados
para este aparelho), utilizagdo nao qualificada (p.ex. ndo respeitando as instru¢gdes dadas
neste manual), montagem incorreta, queda de raio, voltagem de rede incorreta. Esta lista
nao é restritiva.

= Nunca a aceitag¢ao de reivindicagdes de garantia pode levar a prolongamento da garantia
ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substituicdo do aparelho.

= Por isso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de Varo
NV.

= Nobs reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindicacdo onde a aquisicao ndo possa
ser verificada ou quando é visivel que o produto nao foi utilizado corretamente. (Limpeza
das ranhuras de ventilagdo, escovas de carvao utilizadas com regularidade, ...)

= Devera guardar o seu taldo de compra como prova de aquisi¢ao do produto.

= A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado de
limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra).

= A sua ferramenta deve ser carregada, no minimo, uma vez por més para garantir um
6timo funcionamento desta ferramenta.

14 AMBIENTE
Se a sua maquina necessitar de ser substituida ap6és uma utilizagdo prolongada,
ndo a coloque no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente
segura.
O lixo produzido pelas maquinas elétricas ndo pode ser eliminado com o lixo
doméstico normal. Faga a reciclagem onde existem instalagbes adequadas.
I Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a
recolha e a eliminagéo.

N1

14.1  Grupo de acumuladores

Este produto contém Li-ion. Para preservar os recursos naturais, por favor recicle ou deite
fora os acumuladores de uma forma correta. As leis locais, estatais ou federais podem proibir
a eliminagdo dos acumuladores de Li-ion no lixo doméstico. Consulte as autoridades locais
para mais informagdes sobre a disponibilidade de reciclagem e/ou opgdes de eliminagao.
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15 DECLARAGAO DE CONFORMIDADE m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Bélgica, declara
que apenas a seguinte maquina/o seguinte aparelho

Designacéo do aparelho: Berbequim sem fios

Marca: POWERplus

Modelo n°.: POWX00435

se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisdes relevantes das
Diretivas/Regulamentos Comunitarias aplicaveis, com base na aplicagdo das normas
Europeias harmonizadas. Qualquer alteragdo ndo autorizada do equipamento anula esta
declaragéo.

Diretivas/Regulamentos Europeias (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-1: 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Responsavel pelo Produto e detentor da Documentagdo Técnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v..

O signatario atua em nome da administragcdo da empresa,

Ludo Mertens
Assuntos Regulamentares — Gestor de Conformidade
06/05/2026, Lier - Bélgica
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BOREMASKIN/SKRUTREKKER 20 V
POWX00435

1 BRUKSOMRADE
Apparatet skal brukes til skruing eller boring i tre, metall, kunststoff eller mur. Egner seg ikke til
profesjonelt bruk.

® Advarsel! Les og forsta denne brukerhandboken for verkteyet tas i bruk, og
ta vare pa handboken for fremtidig referanse. Hvis verktoyet leveres videre

til en tredjeperson ma ogsa handboken folge med.

2 BESKRIVELSE (FIG. A)

13 mm ngkkelfri enkel borpatron 6. LED arbeidslys
Justeringsring for dreiemoment 7. Batterilampe
To-trinns hastighetsvelger 8. Lader
Retningsknapp (fremover/bakover) 9. Batteripakke

1

PA/AV-bryter 0. Ladesokkel

PAKKENS INNHOLD

Fjern alle pakkematerialer.

Fjern all gjenveerende innpakning og alle transportinnlegg (hvis aktuelt).

Sjekk at pakkens innhold er fullstendig.

Sjekk apparatet, stramledningen, stgpslet og alt tilbehgr for transportskader.

Ta vare pa pakkematerialene sa lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.
Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

T orONS

ADVARSEL: Emballasjen er ikke leketoy! Barn ma ikke leke med
plastposer! Kvelningsfare!

1 x batteridrevet bormaskin 1 x handbok
1 x lader 1 x etui
2 x batteripakke

w | Hvis du oppdager manglende eller skadede deler ma du ta kontakt med
forhandleren.

4 SYMBOLFORKLARING

Falgende symboler brukes i denne bruksanvisningen eller p4 maskinen:

Indikerer risiko for personskader ]
. Les manualen far bruk.
eller skader pa verktayet.

Europeiske forskrifter. (kun for lader)

Brannfare!

| overensstemmelse med Klasse Il-maskin —
viktige, aktuelle dobbeltisolert — krever ikke
sikkerhetsstandarder i jordet stapsel.

Ikke utsett laderen og
A5 batteripakken for vann.
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N
/" " | Batteriladeren ma kun brukes Ikke u.tsett laderen og
4 <}:‘7: innendars batteripakken for hoye
L : temperaturer.

5 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

Samtlige sikkerhetsregler og advarsler ma leses. Hvis du ikke fglger sikkerhetsreglene kan det
fare til elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader. Begrepet "elektroverktgy" som er
brukt i advarslene henviser til elektroverktgy som drives fra stremnettet (med kabel) eller med
batteri (uten kabel).

5.1 Arbeidsplassen

= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fare til
ulykker.

= Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare veesker, gasser eller stgv. Elektroverktgy avgir gnister som kan antenne stgv
eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktayet. Forstyrrelser kan fare til
at du mister kontrollen over apparatet.

5.2 Elektrisk sikkerhet
& Kontroller alltid at stremtilferselen stemmer med spenningen pa typeskiltet.

= Stepslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stgpslet ma ikke endres. Ikke bruk
overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stgpsler som ikke er
modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stot.

= Unnga kroppskontakt med jordede flater, som rer, varmeovner og kjgleskap. Jordingen av
disse gker faren for elektrisk stat.

= Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for
elektrisk stot.

= |kke bruk kabelen til & beere apparatet, henge det opp eller nar du trekker stgpslet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler pa
apparatet. Skadete eller krgllete kabler gker faren for elektrisk stat.

= Nar du bruker elektroverktey utendars ma du bare bruke skjgtekabler som er tillatt brukt
utenders. Bruk av skjgtekabler som er beregnet pa utenders bruk reduserer faren for
elektrisk stot.

= Hvis du ma bruke elektroverktay pa omrader med mye fuktighet, ma du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern vil du redusere faren for stot.

5.3 Personsikkerhet

= Elektroverktgy ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er trett eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet nar du
bruker apparatet kan fgre til personskader..

=  Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stevmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller harselsvern, nar forholdene krever det,
reduserer faren for personskader.

= Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV fgr du plugger inn
stapslet. Hvis du beerer elektroverktay med fingeren pa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktoy med bryteren PA, inviterer du til ulykker.

= Fjern justeringsverktgy eller skrungkler fgr du slar pa apparatet. Et verktgy eller ngkkel
som blir sittende i elektroverktayets bevegelige deler kan fare til personskade.

= |kke strekk deg for langt. Pass pa at du star stett og at du alltid er i balanse. Pa denne
maten kan du veere i stand til & kontrollere verktayet ogsa i uventede situasjoner.
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Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide klaer eller smykker. Hold har, klaer og hansker unna
bevegelige deler. Lgse klzer, smykker eller langt har kan henge seg opp i bevegelige
deler.

= Nar det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan redusere
stovrelaterte farer.

5.4 Veaer noyaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktoy

= |kke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktgy i forhold til arbeidet som skal utfares.
Korrekt elektroverktgy vil gjgre jobben bedre og sikrere nar det arbeider innenfor den
belastningen det er beregnet til.

= |kke bruk elektroverktayet hvis bryteren ikke kan sla det pa og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktayet med bryteren, er det farlig & bruke og ma repareres.

= Trekk stopslet ut av stikkontakten fgr du gjer justeringer, skifter tilbehar eller setter bort
verktgyet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.

= Oppbevar elektroverktay som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. lkke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktay er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

= Elektroverktgy ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktayets funksjon. Reparer skadete deler far du bruker verktayet. Mange
ulykker skyldes darlig verdlikeholdte elektroverktgy.

= Hold kutteverktgy skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktgy med skarpe
kuttekanter klemmer mindre og er lettere a bruke.

= Bruk elektroverktay, tilbehar, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for respektive verktayet. Ta hensyn til
arbeidsforholdende og arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektroverktgy til annet enn
tiltenkt formal kan fere til farlige situasjoner.

5.5 Service
= La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverkigyet, og bruk bare originale reservedeler.
Pa denne maten kan du vaere sikker pa at verktayet er sikkert & bruke.

6 EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BATTERIER OG LADERE

6.1 Batterier (9)
Forsgk aldri & apne verktoyet.
Ma ikke oppbevares pa steder hvor temperaturen kan overskride 40 °C.
Lades kun ved omgivelsestemperaturer mellom 4 °C og 40 °C.
Lad kun med laderen som fulgte med verktayet.
Nar man deponerer batteriene, ma man fglge instruksjonene i avsnittet "Beskytte miljget".
Forarsak ikke kortslutninger. Hvis det skjer en kortslutning mellom den positive (+) og
negative (-) klemmen direkte eller via tilfeldig kontakt med metallgjenstander, kortsluttes
batteriet, og det vil g& en kraftig stram som genererer varme, som igjen kan fgre til at
kapslingen sprekker eller til brann.
= |kke varm opp. Hvis batteriene varmes opp til over 100 °C, kan tettinger, isolatorer og
andre plastdeler bli skadet. Dette farer til at det lekker elektrolytt og/eller intern
kortslutning, som farer til at det genereres varme eller sprekker. Videre ma man ikke
brenne batteriene nar de skal deponeres, da det kan fare til eksplosjon og/eller intense
brannsar.
= Under ekstreme forhold kan det oppsta batterilekkasje. Nar du legger merke til at det er
vaeske pa batteriet, gar du fram pa felgende mate:
e  Tark av vaesken ngye med en klut. Unnga hudkontakt.
. | tilfelle hud- eller gyekontakt, ma du felge instruksjonene nedenfor:
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o  skyll umiddelbart med vann. Ngytraliser med en mild syre, som f.eks.
sitronsaft eller eddik.

o ltilfelle gyekontakt ma du skylle med rikelige mengder rent vann i
minimum 10 minutter. Kontakt lege.

A Brannfare! Unnga a kortslutte apne poler pa et batteri. Brenn ikke opp
batteriet.

6.2 Ladere (8)

= Bruk laderen som fulgte med verktgyet til & lade batteriet.
= Forsgk aldri & lade batterier som ikke er oppladbare.

= Sorg at defekte kabler byttes umiddelbart.

= Ma ikke utsettes for vann.

= Apne ikke laderen.

= Man ma ikke kortslutte laderen.

= Laderen er kun beregnet for innendgrs bruk.

7 FUNKSJONER

7.1 Li-ion batteri (9)

Fordeler med Li-ion batterier:

= Li-ion batterier har en bedre kapasitet/vekt-forhold (mer strem med letter og mer kompakte
batterier).

= Ingen minneeffekt (tap av kapasitet etter flere ladning/utladningssykluser) som andre typer
batterier. (Ni-Cd, Ni-MeH).

= Begrenset selvutlading (se ogsa kapittel: Oppbevaring).

7.2 Nokkelfri chuck (1)

Bormaskinen har en ngkkelfri borpatron som gjer det enkelt & sette i og fierne verktayene.
Borpatronen bestar av to deler. Den bakre delen kalles «kragen», mens fronten kalles
«kroppeny.

For a apne og lukke den ngkkelfrie borpatronen, griper du om kragen med én hand mens du
dreier kroppen med den andre handen. Pilene pa borpatronen indikerer hvilken vei du skal
dreie borpatronkroppen for a feste eller frigi boret eller skrutrekkeren.

bruke kraften til bormaskinen til 8 stramme eller lasne borpatronkjevene.
Borpatronkroppen kan glippe og handen din kan komme i kontakt med et

: ADVARSEL: Du ma IKKE holde fast i borpatronkroppen med én hand og
roterende verktoy. Dette kan fore til en alvorlig skade.

7.3 Momentjusteringsring (2)

Boret har en momentjusteringsring. Med den kan du velge gnsket moment, avhengig av hva
du skal gjgre (bor / ulike skruetyper i forskjellige materialer). Riktig innstilling er avhengig av
type materiale og starrelsen pa skruen du bruker.

JUSTERE DREIEMOMENTET: Finn 18+1 momentinnstillinger pa fronten av bormaskinen.
Roter justeringsringen (2) til ensket innstilling. Jo lavere nummer, desto lavere
momentinnstilling. Jo hayere nummer, desto hayere momentinnstilling.

7.4 Av/péa-bryter (5)

For & sla bormaskinen PA, trykker du inn PA/AV-bryteren. For & sla den AV, slipper du
bryteren

Avtrekkeren kan lases i stilling OFF. Denne funksjonen reduserer muligheten for tilfeldig
oppstart nar verkteyet ikke er i bruk.
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7.5 Forover/revers-velger (venstre/hgyre rotasjonsvelger) (4)

Boret har en forover/revers-velger som befinner seg over avtrekksbryteren.

= F(Forward) (Fremover): Trykk pa velgeren pa hgyre side av maskinen (mot venstre side):
boret gar mot hayre (fremover / skrur inn skruer).

= R(Reverse) (Bakover): Trykk pa velgeren pa venstre side av maskinen (mot hgyre side):
boret gar mot venstre (gar bakover / lgsner skruen).

stanse helt opp for du endrer rotasjonsretningen eller velger en annen

C FORSIKTIG: For a unnga skade pa girkassen, ma du alltid la borpatronen
hastighet (HI-LO). Slipp PA/AV-bryteren for & stoppe.

7.6 Hastighetsvelger (3)

Din tradlgse borhammer har et gir med to hastigheter, beregnet pa boring eller skruing ved LO
eller HI hastighet. En skyvebryter pa toppen av boret hvor du kan velge enten hastighet LO (1)
eller HI (2).

Lav hastighet (LO) brukes, sammen med momentinnstillingen, til & skru skruer inn eller ut og
til & bore med starre diametere.

Hay hastighet (HI) brukes kun til boring (aldri til & skru, da dette kan skade verktayet).

7.7 LED arbeidslys (6)
Din tradlgse bormaskin er utstyrt med en LED-lampe i fronten (over batteripakken). Den hvite
LED-lampen vil lyse nar du bruker maskinen, slik at arbeidsomradet blir godt belyst.

7.8 Tpr mykt handgrep
Din tradlgse bormaskin er utstyrt med et TPR mykt handgrep og beskyttende deler. TPR
(termoplastgummi) er elastisk, stgtabsorberende og miljgvennlig (gjenvinnbart).

8 (FZR) BRUK

8.1 Opplading av batteriet
Bruk kun batteriladeren som leveres med verktayet. Kun denne typen batterilader egner seg til
a lade Li-ion batteriet til dette verktayet.

ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet for forstegangs bruk. Litium-
ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at levetiden forkortes. Det

- Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt fra batteriet,
0
= kader ikke batteriet a avbryte oppladingen.

= Koble laderens plugg til batterisettets ladesokkel (10).

= Enred LED-lampe vil lyse nar batteriet har blitt koblet til laderen, og ladeprosedyren vil
fortsette.

= Batterisettet er fullstendig ladet og klar til bruk nar den grenne LED-lampen lyser og den
rede LED-lampen er av — etter ca. 1 timer.

8.2 Batterikapasitetsindikator

Det er batterikapasitetsindikatorer pa batteripakken. Du kan kontrollere kapasiteten pa
batteriet hvis du trykker pa knappen (7).

Disse 3 LED-lysene viser status pa batteriets kapasitet:

3 LED-lamper lyser: Batteriet er fulladet.

2 LED-lamper lyser: Batteriet er ladet 60 %.

1 LED-lampe lyser: Batteriet er nesten utladet.
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8.3 Sette i og fjerne batteripakken

8.3.1 Fierning av batteriet
Trykk inn begge batteriutlaserknapper og trekk batteriet forsiktig ut av bormaskinen.

8.3.2 Sette i batteriet

Hold bormaskinen oppreist i én hand og batteriet i den andre. Trykk med to fingre pa
batteriutleserknappene og sett i batteriet til det klikker pa plass. lkke bruk for mye kraft nar du
setter i batteriet. Hvis batteriet ikke glir lett inn, bli det satt i feil. Det kan ogsa veere skade pa
batteriet, batteripolene eller bormaskinen.

8.4 Feste/losne bor og skrutrekkere

8.4.1 Feste bor/skrutrekkere

Las avtrekkerbryteren ved a sette retningen til rotasjonsvelgeren i midtstilling.

Apne eller lukk chuck-kjevene til et punkt hvor &pningen er litt stgrre enn borstgrrelsen du har
tenkt & bruke. Leoft ogsa fronten pa bormaskinen litt for & unngéd at boret faller ut av
chuckkjevene. Sett boret rett inn i chucken sa langt det gar. Trekk til chuckkjevene rundt boret.
ADVARSEL:

Pass pa at du setter boret rett inn i chuckkjevene.

Sett ikke boret inn i chuckkjevene i vinkel, da det kan fare til at boret blir kastet ut, noe som
kan medfare alvorlig personskade eller skade pa chucken.

8.4.2 Lgsne bor/skrutrekkere

Las avtrekkerbryteren ved a sette rotasjonsvelgeren i midtstilling.

Lasne chuckkjevene fra boret.

Merk: Drei chuckkroppen i pilens retning som er merket Release for & lgsne chuckkjevene.
Bruk ikke ngkkel til & stramme eller lasne chuckkjevene.

Ta av boret fra chuckkjevene.

8.5 Generelle rad om boring
Pass alltid pa at momentjusteringsringen er satt til “bor”-posisjon.

8.5.1 Boring i alle materialer

Bruk alltid skarpe bor. Merk stedet du vil at hullet skal bores. Bruk lav hastighet nar du starter
hullet. Reduser trykket pa bormaskinen nar boret er i ferd med a bryte gjennom materialet.

8.5.2 Boring i metall

Understgtt tynne materialer med et stykke skraptre. Bruk en dor til & merke posisjonen til
hullet. Hvis du borer et stort hull, kan du ferst bruke et lite bor til & lage et pilothull, deretter
bruker du det store boret. Bruk kun bor med hgyhastighetsstal (HSS) eller bor som anbefales
for boring i metall. Nar du borer i jern eller stal, ma du ikke bruke smgremiddel, men trekk
boret ofte ut for at det skal kjoles ned.

8.5.3 Boring i tre

Bruk en dor eller spiker til & merke punktet der du vil bore. For & unnga splintring ved
giennombruddet, ma du enten klemme et stykke skraptre pa baksiden av arbeidsstykket eller
fortsette & bore hullet fra baksiden av trestykket nar boret sa vidt bryter gjennom.
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9 VEDLIKEHOLD

9.1 Generelt

Verktayet er laget for a fungere i lang tid med minimalt vedlikehold.

= Kontinuerlig tilfredsstillende drift avhenger av riktig stell av verktgyet og regelmessig
rengjering. Rengjer verktayet med en fuktig klut.

= Laderen krever ikke noe vedlikehold bortsett fra regelmessig rengjering. Trekk ut stgpslet
for rengjering.

= Bruk en myk bgrste eller en tarr klut.

=  S@RG FOR AT VENTILASJONSAPNINGENE ER RENE! Sjekk med jevne mellomrom
om det er stgv eller annet rusk i lufteapningene. Rengjer med trykkluft (maks. 3 bar).

Bruk ikke slipende eller Igsemiddelbasert rengjgringsmiddel. Bruk rene kluter til & fierne smuss,

kullstav, osv.

ADVARSEL: Pass pa at bremsevaeske, bensin, bensinbaserte produkter, inntrengende olje

osv. kommer i kontakt med plastdeler, da de inneholder kjemikalier som kan skade, svekke

eller gdelegge plasten.

ADVARSEL: Bruk alltid vernebriller eller sikkerhetsbriller med sidevisir nar du bruker trykkluft

til & rengjare verktgy. Hvis arbeidet innebaerer stav, ma du ogsa bruke stgvmaske.

Ll-ion batterier. Batteripakken ma ikke demonteres, og forsek ikke a bytte

f BATTERIER Batteripakken til dette verktayet er utstyrt med et oppladbart
batteriene selv.

9.2 Service
Fa service pa det elektriske verktayet utfgrt av en kvalifisert reparater, og bruk kun identiske
reservedeler. Dette vil gjgre at verktayets sikkerhet opprettholdes

10 OPPBEVARING

- Oppbevar verktayet pa et rent, tart og frostfritt sted.

- Oppbevaring av batteri

= Batteriene ma lagres pa et kjolig sted. Optimal temperatur for lagring av Ll-ion batterier
over lengre tid er 2 °C (tap av kapasitet vil vaere 6 % per ar sammenlignet med 20 % ved
25 °C). Batteriene ma ikke lagres i utladet stand.

= Det er bedre for Li-ion batterier & lade dem ofte. Optimal lading for langtidslagring av ditt
Li-ion batteri er 40 % av kapasiteten.

11 TEKNISKE DATA
Rotasjonshastighet 0-400 / 0-1400 min-1

Maks diameter, borskaft 13 mm
Nominell spenning (DC) (Un) 20V
Batterikapasitet 1500 mAh
Batteritype Li-lon
Maks dreiemoment 35 Nm

Antall diodelamper
Type borpatron

1
13 mm ngkkelfri

Dreiemomentinnstillinger 18

Type plugg VDE

Utgangsspenning / -strem 21,5V /1500 mA

Ladetid 1t

Antall batterier 2
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12 STOY

Stayemisjonsverdier malt i samsvar med relevant standard. (K=3)
Lydtrykksniva LpA 88 dB (A)
Lydeffektniva LwA 99 dB (A)

VIKTIG! Bruk herselsvern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

\
\.

aw (\/ibrasjon) 1,3 m/s? K=1,5m/s?

13 GARANTI

= Dette produktet garanteres for en periode pa 36 maneder fra datoen produktet ble kjgpt av
farste bruker.

= Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, med unntak av: batterier,

ladere, defekte deler som fglge av vanlig slitasje, f.eks. lagre, barster, kabler og plugger

eller tilbehgr som bor, borebits, sagblader osv. eller skader eller feil som skyldes feil bruk,

uhell eller endringer. Garantien dekker heller ikke kostnader ved forsendelse.

Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.

Vi fraskriver oss ogsa alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av verktgyet.

Reparasjoner ma utfgres ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus verktay.

Du kan alltid fa flere opplysninger ved & ringe 00 32 3 292 92 90.

Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er skriftlig

avtalt.

= Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller overbelastning.

= Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av vaesker, inntrenging av
mye stg@v, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet), feilaktig bruk (bruk til
noe produktet ikke er beregnet pa), ikke-kompetent bruk (for eksempel ved at
anvisningene i handboken ignoreres), feilaktig montering, lynnedslag eller feil
nettspenning. Denne listen er ikke begrensende.

= Garantikrav som aksepteres vil aldri fgre til en forlengelse av garantiperioden. Heller ikke
vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.

= Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varo NV.

= Viforbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kjopet ikke kan verifiseres, eller nar
det er apenbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene ventilasjonsapninger,
kullbgrster skiftet regelmessig, osv.).

= Du ma ta vare pa kvitteringen som bevis pa datoen for kjgpet.

= Verktayet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren tilstand
(i originalemballasjen), sammen med kvittering pa kjgpet.

= Verktoyet ma lades opp minst én gang per maned for a sikre optimal funksjon.

14 MILJD

= Hvis det skulle veere ngdvendig a skifte ut maskinen etter lang trids bruk, ma den
W' ikke kastes i husholdningsavfallet. Kast den pa en miljgmessig forsvarlig mate.
‘@ Avfall produsert av elektriske maskiner begr ikke bli behandlet som normalt
’ husholdningsavfall. Sgrg for & resirkulere der hvor spesialanlegg eksisterer. Be
1 lokale myndigheter eller forhandler om r&d angaende tsmming og resirkulering.

14.1  Batteripakke

Dette produktet inneholder Li-lon. For & ta vare pa naturressursene, skal du resirkulere eller
deponere batteriene forskriftsmessig. Lokale, nasjonale eller fgderale lover kan forby
deponering av Li-lon-batterier i vanlig avfall. Kontakt lokale myndigheter for a fa informasjon
om resirkulering og/eller deponering.
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ESAMSGVARSERKL/ERlNG m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia, erklaerer
at,

Produkt: Boremaskin/Skrutrekker
Merke: POWERplus
Modell: POWX00435

oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i gjeldende EU-direktiver/
forskriftene, basert pa bruken av europeiske, harmoniserte standarder. Enhver uautorisert
endring av apparatet vil annullere denne erklaeringen.

Eu-Direktiver (med eventuelle endringer inntil dato for underskrift):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Europeiske harmoniserte standarder (med eventuelle endringer inntil dato for underskrift):
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1 : 2018
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021

Produktansvarlig og depotansvarlig av den tekniske dokumentasjonen: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V

Undertegnede handler pa vegne av selskapets CEO,

Ludo Mertens
Regulatoriske saker — Samsvarsleder
06/05/2026, Lier - Belgium
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BORE-/'SKRUEMASKINE 20 V

POWX00435

1 ANVENDELSE

Maskinen er beregnet til at skrue eller bore i trae, metal, plast eller murvaerk.
Ikke egnet til erhvervsmaessig brug.

® Advarsel! Las af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt, for
maskinen tages i brug. Giv kun el-varktojet videre til andre sammen med
denne vejledning.

2 BESKRIVELSE (FIG. A)

1. 13 mm selvspandende borepatron
med enkelt muffe

LED-arbejdslampe
LED-indikator for batterikapacitet

0N

Momentjusteringsring Oplader
Hastighedsomskifter med to trin Batteripakke
Frem-/tilbage-knap 0. Ladestik

ON/OFF-aftreekker
MEDFQ@LGENDE INDHOLD

Fjern al emballage.

Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).

Kontroller, at hele pakkens indhold er der.

Kontroller veerktgjet, stremledningen, stremstikket og alt tilbehgr for beskadigelser under
transporten.

= Opbevar emballagen sa lang tid som muligt indtil garantiperiodens ophgr. Kasser det i dit
lokale affaldssystem bagefter.

Tt ORON

ADVARSEL: Emballage er ikke legetg;j! Born ma ikke lege med
plastikposer! Risiko for kvaelning!

1 ledningsfri boremaskine 1 brugervejledning
1 oplader 1 plastkasse
2 batteripakker

| | Kontakt venligst forhandleren, nar der mangler dele, eller de er
beskadigede.

4 SYMBOLER

| denne brugervejledning og/eller pa maskinen anvendes der fglgende piktogrammer:

Symboliserer risiko for ®
personskader eller skader pa ﬁ Lees vejledningen far brug.
veerktgjet.

europzeiske direktiver. oplader)

Udsaet ikke batteriet og

!
opladeren for vand. Brandfare!

| overensstemmelse med Klasse Il maskine — Dobbelt

grundlaeggende isolering — Du behgver ingen

sikkerhedsstandarder i de jordforbindelsesstik. (kun for
4 /A
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sV Udseet ikke batteriet og
opladeren for hgje

temperaturer.

L Opladeren ma kun anvendes

/
hL«Q:,‘T: indenders.

5 ALMINDELIGE SIKKERHEDSANVISNINGER FOR EL-VAERKTJJ
OBS! Samtlige anvisninger ber laeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor kan forarsage elektriske stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser. Begrebet ,El-
veerktgj” i det folgende refererer til netdrevne el-veerktgjer (med netkabel) eller batteridrevet
(tradlgst) el-veerktg;.

5.1 Arbejdsomrade

= Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning
kan medfare ulykker.

= Med dette veerktgj ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der findes
braendbare veesker, gas eller stav. El-veerktgjer producerer gnister, som kan anteende
stgvet eller dampene.

= Hold bgrn og andre personer vaek, mens el-vaerktgjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over veerktgjet.

5.2 Elektrisk sikkerhed

Kontroller altid at stremforsyningen svarer til spaendingen pa
markepladen.

= Veerktgjets tilslutningsstik skal passe ind i stikdasen. Netstikket ma ikke sendres pa nogen
made. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.
Uaendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for elektriske stad.

= Undga kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rgr, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Der er gget fare for elektriske sted, nar kroppen er jordet.

= Hold veerktgjet veek fra regn og fugtighed. Indtreengning af vand i et el-veerktgj @ger faren
for elektriske stad.

= Netkablet ma ikke misbruges til at beere veerktgjet, haenge det op eller treekke netstikket
ud af stikdasen. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele af
veerktgjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler gger faren for elektriske stad.

= Hvis der arbejdes udendars med et el-vaerktaj, ma der kun bruges forlaengerkabler, som
er tilladt til udenders anvendelse. Anvendelse af et forlaengerkabel, som er egnet til
udendgrs anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.

= Huvis el-veerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
stremforsyning der er beskyttet mod anlgbsstrem/reststrem. Anvendelse af en
reststremsenhed reducerer risikoen for elektrisk stad.

5.3 Personlig sikkerhed

= Var opmeerksom. Hold gje med, hvad du ger, og brug el-veerktgjet med fornuft. Brug ikke
veerktgjet, hvis du er treet eller pavirket af narkotika, alkohol eller lsegemidler. Et gjebliks
uopmaerksomhed ved anvendelsen af veerktgjet kan medfere alvorlige kvaestelser.

= Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stevmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
hgrevaern, alt efter el-veerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kvaestelser.

= Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket saettes ind i stikdasen. Hvis man har fingeren pa afbryderen, mens veerktgjet
baeres, eller tilslutter veerktgjet til stramforsyningen i teendt tilstand, kan der ske ulykker.

= Fjern indstillingsveerktgjer eller skruenggler, inden veerktgjet teendes. Et vaerktgj eller en
negle, som befinder sig en drejende del af vaerktgjet, kan forarsage kvaestelser.
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5.4

5.5

6

LI I B B =)

Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. P& denne
méade kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.

Brug egnet bekleedning. Bzer ikke lgst siddende tgj eller smykker. Hold haret, tgj og
handsker veek fra bevaegelige dele. Lgst siddende tgj, smykker eller langt har kan gribes
af bevaegelige dele.

Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer,
der skyldes stgv.

Omhyggelig handtering og anvendelse af el-vaerktajer
Overbelast ikke veerktgjet. Brug det el-vaerktgj, der er beregnet til det arbejde, der skal
udfgres. Med det passende el-veerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det
oplyste ydelsesomrade.
Brug ikke el-veerktgjer med defekte afbrydere. Et el-vaerktej, som ikke leengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.
Traek netstikket ud af stikdasen, inden der foretages justeringer pa veerktgijet,
tilbeharsdele skiftes ud eller vaerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af vaerktgjet.
El-veerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor bgrns raekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med veerktgjet eller ikke har leest disse anvisninger, lov til
at bruge veerktgjet. El-veerktgjer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.
Vedligehold veerktgjet omhyggeligt. Kontrollér, at bevaegelige dele af veerktgjet fungerer
upaklageligt og ikke sidder fast, og om dele er knaekket eller beskadiget pa en sadan
made, at veerktgjets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden veerktgjet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte el-veerktajer.
Hold skeerende veerktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaerende vaerktgjer
med skarpe skaerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.
Brug el-veerktgjer, tilbehgr, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pagaeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udferes. Brug af el-
veerktgijer til andre anvendelser end de tilteenkte kan medfere farlige situationer.

Service
Veerktgjet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele.
Dette sikrer, at vaerktgjets sikkerhed bevares.

YDERLIGERE SIKKERHEDSFORSKRIFTER FOR BATTERIER OG
OPLADERE

Batterier (9)
Prgv aldrig at &bne batteripakken, uanset grunden.
Opbevar ikke batteripakken pa steder hvor temperaturen kan overskride 40 °C.
Oplad kun ved omgivelsestemperaturer pa mellem 4 °C and 40 °C.
Oplad kun batteripakken med opladeren, der fulgte med veerktgjet.
Nar batteripakken skal kasseres, skal instrukserne i afsnittet "Beskyttelse af miljget”
folges.
Lav aldrig kortslutninger. Hvis der laves direkte forbindelse mellem de positive (+) og
negative(-) batteriklemmer eller via utilsigtet kontakt med metalliske genstande, kortsluttes
batteriet hvorved der kommer en intens strem, som forarsager varmedannelse, der kan
medfgre brand og resultere i, at indkapslingen revner.
Opvarm ikke batteripakken. Hvis den opvarmes til mere end 100 °C, kan forseglinger,
ikke-ledende separatorer og andre polymerkomponenter blive beskadiget, hvilket kan
medfgre udslip af akkumulatorsyre og/eller interne kortslutninger, som medfarer
varmedannelse, der resulterer i brud. Endvidere ma batteripakken ikke breendes, da dette
kan medfare eksplosioner og/eller intens brand.
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= Under ekstreme forhold kan batteripakken blive uteet. Hvis du bemaerker vaeske pa
batteripakken, skal du ggre falgende:
o Tor forsigtigt vaesken af med en klud. Undga hudkontakt.
e Hvis vaesken kommer i kontakt med hud eller gjne, skal du fglge instruktionerne
herunder:
o Skyl gjeblikkeligt med vand. Neutralisér veesken med en mild syre sdsom
citronjuice eller eddike.
o I tilfeelde af gjenkontakt skal der skylles med store masngder vand i mindst ti
minutter. Kontakt derefter en laege.

A Brandfare! Undga at kortslutte batteriklemmerne pa en fritstaende
batteripakke. Brand ikke batteripakken.

6.2 Opladere (8)

= Anvend kun opladeren der fulgte med vaerktgijet til at oplade batteripakken.
= Forsgg aldrig at oplade batterier som ikke er genopladelige.

= Fa udskiftet defekte ledninger gjeblikkeligt.

= Udseet ikke opladeren for vand.

= Abn aldrig opladeren.

= Udseet aldrig opladeren for sensorer.

= Opladeren er kun beregnet til indendgrs brug.

7 KOMPONENTER

7.1 Li-ion-batteri (9)

Fordele ved Li-ion-batterier:

= Li-ion-batterier har hgjere kapacitet kontra veegt (mere kraft og mindre vaegt, mere
kompakt batteri).

= Ingen hukommelseseffekt (kapacitetstab efter mange gange opladnings-/afladnings-
cyklusser) som ved andre typer batterier. (Ni-Cd, Ni-MeH ...).

= Begraenset selvafladning (se ogsa kapitlet: Opbevaring).

7.2 Selvspaendende borepatron (1)

Boremaskinen inkluderer en selvspaendende borepatron, som giver mulighed for nem
iszetning og udtagning af bits/tilbehgrsdele. Patronen er opdelt i to zoner: Den bageste kaldes
kraven, og den forreste kaldes kroppen.

For at abne og lukke den selvspaendende borepatron, skal du gribe fat om kraven pa
borepatronen med den ene hand og dreje patronens krop med den anden hand. Pilene pa
patronen angiver, i hvilken retning patronens krop skal rotere for at spaende eller Igsne den
relevante bit.

ADVARSEL: Hold aldrig patronens krop med den ene hand, mens du bruger
boremaskinens moment til at stramme eller Igsne patronens kaeber. Patronens
krop kunne glide, og din hand kunne komme i kontakt med en roterende del.
Dette kan forarsage en ulykke, der medfgrer personskade.

7.3 Justeringsring til drejningsmoment (2)

Boret har en justeringsring til drejningsmoment, som ger at du kan veelge det gnskede
drejningsmoment alt afhaengig af, hvilken opgave du skal udfare (bore forskellige slags skruer
i forskellige materialer). Den korrekte indstilling afhaenger af materialetypen, og hvilken
starrelse skrue du anvender.
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JUSTERING AF DREJNINGSMOMENT: Find momentindikatorindstillingen 18 +1, der er

placeret pa forsiden af boret. Drej justeringsringen (2) til den gnskede indstilling. Jo lavere
tallet er, jo lavere er drejningsmomentet. Jo hgjre tallet er, jo hgjere er drejningsmomentet.

7.4 On/off knap (5)

Teend din boremaskine ved at klemme pa aftraekkeren. Sluk boremaskinen ved at slippe
aftraekkeren.

Aftreekkeren kan lases i OFF-positionen. Denne funktion reducerer risikoen for utilsigtet
opstart, nar veerktgijet ikke er i brug.

7.5 Valganordning til fremad/bagud karsel (valganordning til venstre/hgjre rotation)
(4
Boret har en omskifterknap til fremad/bagud kersel, der er placeret over aftrackkeren.
= F(Forward) (Frem): Tryk valganordningen pa hgjre side af maskinen (mod venstre side):
boret roterer mod hgjre (fremad / fastspaender skruer).
= R(Reverse) (Bagud): Tryk valganordningen pa venstre side af maskinen (mod hgijre side):
borer roterer til venstre (bagud / l@sner skruer).

stoppe helt, for du andrer rotationsretningen eller valger en anden

/—\ BEMAERK: For at forhindre skader pa gearkassen, skal borepatronen altid
hastighed (HI-LO). Slip aftraskkeren for at stoppe.

7.6 Omskiftningsknap til hastighedsvalg (3)

Det ledningsfri bor har et gear med to hastigheder, som er beregnet til at bore ved LO eller HI
hastighed. Der er placeret en skydekontakt i toppen af boret, hvorfra man kan vaelge mellem
hastigheden LO (1) eller HI (2).

Den lave hastighed (LO) anvendes i kombination med drejningsmomentindstillingen til at
skrue skruer ind eller ud samt til boring med en stgrre diameter.

Den hgje hastighed (HI) anvendes kun til boring (aldrig til at skrue, da dette kan fare til
beskadigelse af veerktgjet).

7.7 LED- arbejdslampe (6)
Det ledningsfri bor er udstyret med en LED-lampe foran (over on/off knappen) over
batteripakken. Den hvide LED-lampe oplyser arbejdsomradet, nar du betjener maskinen.

7.8 Bladt tpr- handtag.

Det ledningsfri bor er udstyret med blgdt TPR-handtag og beskyttelsesdeles. TPR
(Thermoplastic rubber (Termoplastisk gummi)) er elastisk, stedabsorberende og miljgvenligt
(genanvendeligt).

8 (FOR)IBRUGTAGNING

8.1 Opladning af akku
Brug kun den oplader som falger med til vaerktgjet. Kun disse batteriopladere er matchet til el-
veerktgjets lithium-ion batteri.

Bemark: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at sikre at
akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt for forste ibrugtagning. Li-ion-
akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden forkortes. En
afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

= Tilslut stikket pa opladeren til ladestiket (10) pa batterisaettet.
= Den rgde LED lyser, nar batteriet er sluttet til opladeren, og opladningen fortsaetter.
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= Batterisaettet er helt indsat og klar til brug, nér den grenne LED lyser. Den rede LED
slukkes efter ca. 1 timer.

8.2 Batterikapacitetsindikator (Fig. 1a)

Ved hjeelp af batterikapacitetsindikatorerne pa batteripakken kan du kontrollere status for
batteriets kapacitet ved at trykke pa knappen (7).

Disse 3 LED'er viser status for batteriets kapacitet:

3 LED’er er teendte: Batteri fuldt opladet.

2 LED’er er teendte: Batteri 60 % opladet.

1 LED er teendt: Batteri naesten afladet.

8.3 Isaetning og udtagning af batteriet

8.3.1 Akku tages ud
Tryk begge knapper til friggrelse af batteriet og traek forsigtigt batteriet ud af boret.

8.3.2 Iseetning af batteriet

Hold boret lodret i den ene hand og batteriet i den anden hand. Mens du trykker med to fingre
pa frigivelsesknapperne skal du indsaette batteriet, indtil det klikker pa plads. Brug ikke for
mange kreefter ved indsaettelsen af batteriet. Hvis batteriet ikke glider let pa, er det ikke indsat
korrekt. Det er ogsa muligt, at der kan vaere skader pa batteri, batteripolerne eller boret.

8.4 Pamontering/afmontering af boreskeer og borebits

8.4.1 Pamontering af boreskaer/-bits

Las aftreekkeren ved at placere rotationsanordningen i midterpositionen. Abn eller luk
borepatronens gevind til et punkt, hvor abningen er en smule stgrre en det boreskeer, du vil
bruge. Heev ogsa borets front en smule, saledes at boreskeeret ikke skal falde ud af
borepatronens gevind. Saet boreskeeret lige ind i borepatronen med den fulde laengde. Stram
borepatronens gevind om boreskeeret.

ADVARSEL:

Serg for at boreskeeret er placeret LIGE ind i borepatronens gevind.

Indseet ikke boreskeer i gevindene ved en vinkel, da dette kan forarsage, at boreskaeret bliver
slynget ud af boret, hvilket kan resultere i alvorlige personskader eller beskadige
borepatronen.

8.4.2 Afmontering af boreskaer/-bits

Las aftreekkeren ved at placere rotationsanordningen i midterposition.

Lasn borepatronens gevind fra boreskeeret.

Bemaerk: Rotér borepatronen i samme retning som pilen med markeringen: Release for at
lgsne gevindene.

Anvend aldrig en skruenggle til at stramme eller Igsnegevindene.

Fjern boreskaeret fra gevindene.

8.5 Generelle anvisninger om boring
Serg altid for, at momentjusteringsringen er indstillet til stillingen"boring".

8.5.1 Boring i alle materialer

Brug altid skarpe borebits. Markér det sted, hvor du gerne vil bore hullet. Begynd at bore hullet
med en langsom hastighed. Reducer trykket pa boret, nar borets bit er ved at bryde igennem
materialet.
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8.5.2 Boring i metal

Understgt tyndt materiale med et stykke affaldstrae. Brug en kerne til at markere hullets
placering pa arbejdsemnet. Hvis der bores et stort hul, skal du bruge farst bruge et lille bor til
at etablere et starthul og derefter bruge et bor i den rette sterrelse. Brug kun borebits af
hgjhastighedsstal (HSS) eller dem, der anbefales til brug i metal. Brug ikke smgremidler ved
boring ind i jern og stal. Treek | stedet boret ud regelmaessigt for at hjaelpe det med at kale.

8.5.3 Boring i trae

Markér det sted, hvor du gnsker at bore med en karne eller et sem. For at undgé opsplitning
ved gennembrydning, skal du enten fastgere et stykke affaldstree pa bagsiden af
arbejdsemnet eller fortseette hullet fra bagsiden af treeet, nar boret farst bryder igennem.

9 VEDLIGEHOLDELSE

9.1 Generelt

Veerktgjet er designet til at kunne anvendes i lang tid med kun et minimum af vedligeholdelse

= Kontinuerlig tilfredsstillende brug afhaenger af korrekt vedligeholdelse af veaerktajet og
regelmaessig rengering. Renger vaerktgjet med en fugtig klud.

= Opladeren har ikke brug for nogen form for vedligeholdelse ud over en regelmeessig
rengering. Tag opladeren ud af stramforsyningen for rengering.

= Brug en blgd barste eller en tor klud.

= HOLD VENTILATIONSABNINGERNE RENE! Kontrollér regelmaessigt
ventilationsabningerne for stgv og andet affald. Skal rengares med trykluft (hejst 3 bar).

= Brug aldrig nogen form for slibe- eller oplgsningsbaseret rensemiddel. Brug rene klude til
at fierne jord, kulstgv m.v.

ADVARSEL: lad ikke bremsevaesker, benzin, petroleumsbaserede produkter, gennemsivende

olier mv. komme i kontakt med plastikdelene, da de indeholder kemikalier som kan beskadige,

sveekke eller gdelaegge plastik.

ADVARSEL: anvend altid sikkerhedsbriller med sidebeskyttelse nar du bruger trykluft til at

rengere vaerktgj. Anvend ogsa en stgvmaske hvis det stover.

Ll-ion-batteri. Skil aldrig batteripakken ad og forseg aldrig at udskifte

C BATTERIER Batteripakken til dette varktej er udstyret med et genopladeligt
batterierne indeni.

9.2 Reparation
Dit maskinvaerktgj ma kun repareres af en fagmand som bruger identiske reservedele. Dette
sikrer, at maskinvaerktgijet fortsat kan benyttes pa sikker vis.

10 OPBEVARING

Opbevar veerktgjet pa et rent, tert og frostfrit sted.

Opbevaring af batteri:

= Opbevar batterierne et kgligt sted. Optimal temperatur for opbevaring af Ll-ion-batteriet i
leengere tid er 2 °C. (kapacitetstabet bliver kun 6 % pr. ar (under 10 °C eller over 38 °C))
Opbevar aldrig batterier i uopladet tilstand.

= Det er bedre for Ll-ion-batteriet at oplade det ofte. Den optimale langvarige
opbevaringsopladning af Li-ion-batteriet er ved 40 % af kapaciteten.
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11 TEKNISKE DATA
Rotationshastighed

POWX00435 DA

0-400 / 0-1400 min-1

Maks. borediameter 13 mm
Meerkespaending, DC (Un) 20V
Batterikapacitet 1500 mAh
Batteritype Li-ion
Maks. drejningsmoment 35 Nm

Antal lysdioder

1

Patrontype 13 mm ngglefri patron
Momentpositioner 18

Stiktype VDE

Udgangsspaending/-strem for oplader 21,5V /1500 mA

Opladetid 1 time

Batteriantal 2

12 STGJ

Stejemissionsveerdier er malt i overensstemmelse med geeldende standarder. (K=3)
Lydtryksniveau LpA 88 dB (A)

Lydeffektniveau LwA 99 dB (A)

BEMAERK: brug hgrevaern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

ety

Aw"(i\/ibrationsniveau) 1,3 m/s?

13 GARANTI

= Produktet deekkes af garanti i en periode pa 36 maneder fra den farste kabers kabsdato.

= Garantien daekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: batterier,
opladere, dele, der udsaettes for normal slitage, sasom lejer, barster, ledninger, stik eller
tilbehgr sasom bor, borebits, savklinger, osv., beskadigelse eller defekter som falge af
misbrug, ulykke eller eendring eller transportomkostninger.

= Beskadigelse og/eller defekter som fglge af misbrug er heller ikke omfattet af nserveerende
garanti.

= Vi fraskriver os ogsa alt ansvar for enhver personskade som felge af forkert brug af
veerktgjet..

= Reparationer ma kun udfgres af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-veerktgijer.

= Du kan altid fa mere information pa tif. 00 32 3 292 92 90.

= Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt
skriftligt.

= Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under nserveerende garanti, hvis skaden pa
apparatet er opstaet som folge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.

= Garantien daekker ikke skader der opstar som felge af gennemtreengt vaeske, overdreven
stoveksponering, bevidst beskadigelse (forseetligt eller ved grov uagtsomhed), upassende
anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til), ukompetent brug (sasom ikke
at respektere instrukserne i denne vejledning), inkompetent montering, lynnedslag, forkert
netspaending. Denne liste er ikke fuldstaendig.

= Accept af krav under garantien kan ikke fare til forleengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

= Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.

K=1,5m/s?
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Vi forbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kabet ikke kan bekreeftes, eller hvis det
er tydeligt, at produktet ikke har vaeret beherigt vedligeholdt. (rene udluftningsabninger,
regelmaessig service af kulbgrster,...)

Kgbskvitteringen skal opbevares som bevis pa kebsdatoen.

Det samlede veerktgj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den originale
blaeseformede aeske (hvis relevant for enheden) sammen med kabsdokumentation.

= Veerktgjet skal oplades mindst en gang om maneden for at sikre, at det fungerer optimalt.

14 MILJG
o= Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som
} husholdningsaffald, men skal bortskaffes pa en miljgmeessigt forsvarlig made.
% Affald produceret af de elektriske maskiner ma ikke behandles som normalt
|

husaffald. Serg for at genbruge det, hvor der findes egnede anlzeg til det. Kontakt
den lokale instans eller forhandleren for at fa radgivning om indsamling og
bortskaffelse.

14.1  Batteripakke

Dette produkt indeholder Li-ion. For at bevare naturen skal batterierne genbruges eller
bortskaffes pa korrekt vis. Det kan vaere ulovligt at smide Li-ion-batterier ud sammen med
almindeligt affald. Forher dig hos dit lokale affaldsdepot for yderligere information om
genbrugs- og bortskaffelsesmuligheder.
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EKOEORMITETSERKLIERING m

VARO N.V - Vic. Van Rompuy N.V Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, erklaerer
hermed, at

Apparatbeskrivelse: Bore-/Skruemaskine
Varemaerke: POWERplus
Varenummer: POWX00435

er i overensstemmelse med de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i gaeldende
europeeiske direktiver og forordninger, der er baseret pa anvendelse af europeaeiske
harmoniserede standarder. Enhver uautoriseret modifikation af apparatet ugyldigger denne
erkleering.

EU-direktiver og forordninger (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for undertegnelsen):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Harmoniserede europaeiske standarder (herunder eventuelle tillaeg frem til datoen for
undertegnelsen):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-1 : 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Produktansvarlig person og ansvarlig for den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Undertegnede handler pa vegne af selskabets administrerende direkter,

Ludo Mertens
Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender) — Compliance Manager
06/05/2026, Lier - Belgium
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POWERPLUS POWX00435 SV
BORRMASKIN/SKRUVDRAGARE 20V
POWX00435

1 ANVANDNINGSOMRADE

Verktyget ar avsett att anvandas for skruvdragning eller borrning i tré, metall, plast och
syntetiska material samt murverk.

Lampar sig inte for professionellt bruk.

elektriska verktyg overlats till nagon annan, ska denna bruksanvisning alltid

Varning! For din egen sdkerhet, lds denna bruksanvisning och de allméanna
sakerhetsanvisningarna noga innan du bérjar anvianda apparaten. Om detta
medfdlja.

2 BESKRIVNING (FIG. A)

Snabbchuck med 13 mm enkel hylsa 6. LED-arbetsbelysning
Justerring for vridmoment 7. LED-indikator for batterikapacitet
2-hastighetsvaljare 8. Laddare
Hoger/vanster-reglage 9. Batteripack
1

PA/AV-strémbrytare
FORPACKNINGSINNEHALL

Avlagsna allt férpackningsmaterial.

Avlagsna resterande foérpacknings- eller transportstéd (om sadant finns).

Kontrollera att innehallet i férpackningen ar komplett.

Undersok apparaten, natsladden, stickkontakten och alla tillbehor att inga skador uppstatt
under transporten.

= Foérvara om mojligt forpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter via
det lokala systemet for avfallshantering.

0. Ladduttag

e oroNS

VARNING: Férpackningsmaterial dr inga leksaker! Barn far under inga
omsténdigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk for kvavning!

1 sladdlds borrmaskin 1 bruksanvisning
1 laddare 1 vaska i formgjuten plast
2 battgripack

\ | Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
aterforsaljare.

4 SYMBOLER

Féljande symboler anvands i bruksanvisningen och/eller pd maskinen:

Studera bruksanvisningen fére
anvandning.

Anger risk for person- eller
maskinskada.

&
St Maskin klass Il — dubbel
Uppfyller kraven i tillampliga isolering, jordad kontakt
europeiska direktiv. '

behdvs ej.(enast for laddaren)
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Brandrisk!

% Kasta aldrig batterier i vattnet.
«

"/I-“T Laddaren bér endast anvandas Utsatt inte laddare och
Z .Q:}‘-J nomhus batteripaket for hog
LST . temperatur.

5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ELEKTRISKA
VERKTYG

Studera noga samtliga sékerhetsanvisningar och andra anvisningar. Uraktlatenhet att folja
sakerhetsanvisningar och andra anvisningar kan medfora risk for elektriska stétar, brand
och/eller allvarliga personskador. Spar alla sékerhetsanvisningar och andra anvisningar for
framtida konsultation. Den nedan anvanda termen ,elektriskt verktyg® i
sakerhetsanvisningarna avser natdrivna elektriska verktyg (med natkabel) eller batteridrivha
(sladdlosa) elektriska verktyg.

5.1 Arbetsplatsen

= Hall arbetsplatsen i god ordning och val upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

= Arbeta inte med elektriska verktyg i en omgivning dar explosionsrisk foreligger, dar det
finns lattantandliga vatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antanda damm och angor.

= Hall barn och kringstaende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppmarksamhet kan fa dig att tappa kontrollen 6ver verktyget.

5.2 Elektrisk sdkerhet

Kontrollera alltid att natspanningen 6verensstimmer med den pa
markplaten angivna.

= Verktygets stickkontakt maste passa till eluttaget. Stickkontakten far under inga
omstandigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
verktyg. Originalkontakter som inte andrats och eluttag som 6verensstammer med dessa
minskar risken for elektriska stétar som kan vara dodliga.

= Undvik kroppskontakt med jordade foremal som rérledningar, varmeelement, spisar och
kylskap. Det foreligger storre risk for elektriska stétar om din kropp ar jordad.

= Hall verktyget borta fran regn och fuktiga forhallanden. Vatten som trangt in i ett elektriskt
verktyg okar risken for elektriska stotar.

= Se till att inga skador uppstar pa natsladden. Bar aldrig eller hang upp verktyget i
natsladden och dra aldrig i den for att dra ur stickkontakten. Hall sladden borta fran stark
varme, olja, vassa foremal och rorliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar okar risken
for elektriska stotar.

= Nar det elektriska verktyget anvands utomhus ska uteslutande férlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en fér utomhusbruk avsedd
férlangningskabel minskar risken for elektriska stotar.

= Om det elektriska verktyget maste anvandas dér det ar fuktigt, anslut det till ett uttag som
ar skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.
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5.3 Personlig sdkerhet

= Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller pA med och anvand sunt férnuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg da du ar trott eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet medan du
arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga personskador.

= Anvand sékerhetsutrustning. Bar alltid skyddsglaségon. Sékerhetsutrustning som
dammskyddsmask, halkfria sakerhetsskodon, skyddshjalm och hérselskydd, beroende pa
arbetets art, minskar risken fér personskador.

= Undvik att verktyget satts igang oavsiktligt. Kontrollera att strombrytaren star i fran-lage
innan natkontakten satts i eluttaget. Att bara verktyget med fingret pa strombrytaren eller
att satta i natkontakten med strémbrytaren i till-lage kan leda till olyckor.

= Avlagsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till nagon rorlig del av verktyget kan resultera i personskador.

= Strack dig inte for langt. Sta alltid sékert och med god balans i alla situationer. Detta
medger battre kontroll av det elektriska verktyget i oférutsedda situationer.

= Barlamplig kladsel. Bar inte 16st atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran det elektriska verktyget. Lost atsittande klader, smycken och langt har
kan fastna i rérliga delar.

= Om det finns anordningar for att ansluta dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa ar anslutna och anvands pa ratt satt.
Anvandningen av sadan utrustning minskar med damm férknippade risker.

5.4 Anvéndning och skétsel av elektriska verktyg

= Forcera inte det motordrivna verktyget. Anvand det elektriska verktyg som bast motsvarar
det arbete som ska utforas. Med ratt verktyg, som far arbeta i den takt det ar avsett for,
utfors arbetet battre och sakrare.

= Anvand inte elektriska verktyg om strémbrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg som
inte kan kontrolleras med strombrytaren ar farligt att anvanda och maste repareras.

= Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra installningar av verktyget foretas, fére byte av
arbetsverktyg, och da verktyget laggs at sidan. Dessa forebyggande sakerhetsatgarder
forhindrar att verktyget oavsiktligt startas.

= Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer som
inte ar fortrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa anvisningar
anvanda verktyget. Elektriska verktyg kan vara farliga i handerna pa oerfarna anvandare.

= Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rérliga delar fungerar
oklanderligt och inte karvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, lat reparera det
innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av att man anvander daligt underhallina
elektriska verktyg.

= Hall skarande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhallna skarverktyg med skarpa
skarkanter ar mindre benagna att karva eller fastna och lattare att bemastra.

= Anvand det elektriska verktyget, dess tillbehér och arbetsverktyg, i 6verensstammelse
med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
med beaktande av arbetsférhallandena och det arbete som ska utféras. Anvandningen av
elektriska verktyg for andra andamal an de de ar avsedda for kan leda till olyckstillbud.

5.5 Service
= Lat endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av originalreservdelar.
Detta for att garantera att verktygets sékerhetsstandards vidmakthalls.

Copyright © 2026 VARO Sida |5 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX00435 sV

6 EXTRA SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER OCH
LADDARE

.1 Batterier (9)
Forsok under inga forhallanden att 6ppna batteriet.
Forvara inte batteriet pa platser dar temperaturen kan 6verstiga 40 °C.
Ladda endast batteriet vid en omgivningstemperatur mellan 4 °C och 40 °C.
Ladda batteriet uteslutande med den laddare som levererats med maskinen.
Vid deponering av batterier, folj instruktionerna under avsnittet “Miljéhansyn”.
Se till att batteriet inte kortsluts. Om forbindelse skapas mellan pluspolen och minuspolen,
direkt eller via oavsiktlig kontakt med ett metallféremal, kortsluts batteriet vilket ger upphov
till en stark strdm som kan orsaka brand eller att batterihéljet spricker.
= Se till att batteriet inte utsatts for varme. Om ett batteri upphettas till dver 100 °C, kan
inkapsling och isolerande skikt och andra polymera komponenter skadas och resultera i
att elektrolyt lacker ut och/eller intern kortslutning som genererar varme som kan orsaka
brand eller att batteriet spricker. Dessutom ska batterier aldrig sldngas i en eld, explosion
och/eller haftig brand kan uppsta.
= Under extrema forhallanden kan det intraffa att ett batteri lacker. Om du skulle konstatera
véatska utanpa batteriet ga tillvaga som foljer:
e  Torka forsiktigt bort vatskan med hjalp av en trasa. Undvik att vatskan kommer i
kontakt med huden.
. | den handelse att vatskan skulle ha kommit i kontakt med huden eller 6gonen, folj
de instruktioner som foljer:
o  Skolj omedelbart med vatten. Neutralisera med en svag syra som
citronsaft eller svag attiksloésning.
o | den handelse att batterivatskan skulle ha kommit i kontakt med 6gonen,
skolj i rikligt med rent vatten under minst 10 minuter. Konsultera lakare.

= xR

Brandfara! Undvik att kontakterna pa ett losskopplat batteri kortsluts.
Forsok aldrig att elda upp batteriet.

6.2 Laddare (8)

= Anvand den laddare som medfdljer maskinen uteslutande till att ladda det batteri som hor
till maskinen.

Forsok aldrig att ladda ej uppladdningsbara batterier.

Lat omedelbart byta ut en trasig sladd

Se till att laddaren inte kommer i kontakt med vatten.

Forsok inte att dppna laddaren.

Forsok inte att trdnga in i laddaren.

Laddaren ar uteslutande avsedd att anvandas inomhus.

7 SPECIELLA DETALJER

7.1 Li-lon batteri (9)

Fordelar med Li-lon batterier:

= Li-lon batterier har ett hdgre kapacitet/vikt-férhallande (mer kraft for mindre vikt, mer
kompakta batterier).

= Ingen minneseffekt (kapacitetsforlust efter flera laddnings/urladdnings-cykler) som andra
batterier (Ni-Cd, Ni-MeH ...).

=  Mindre sjalvurladdning (se ocksa kapitlet 'Forvaring’).
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7.2 Nyckellés chuck (1)

En snabbchuck ingar i borrmaskinen som majliggér enkel installation och borttagning av bits
och tillbehér. Chucken &r uppdelad i tva delar. Den bakre kallas kragen och den framre kallas
kroppen.

For att 6ppna och stdnga snabbchucken, fatta och hall kragen pa chucken med ena handen
och vrid chuckkroppen med den andra handen. Pilarna pa chucken anger i vilken riktning
chuckkroppen ska vridas for att dra at eller lossa den isatta bitsen.

borrmaskinens kraft for att dra at eller lossa chuckens kakar.
Chuckkroppen kan glida och din hand kan komma i kontakt med ett
roterande tillbehor. Detta kan orsaka en olycka som kan leda till
personskador.

j VARNING: Hall ALDRIG chuckkroppen med ena handen och anvind

7.3 Justerring av vridmoment (2)

Borrmaskinen har en justerring for installning av vridmomentet. Den medger att Iampligt
vridmoment kan valjas beroende pa vilket arbete som ska utféras (borrning/olika typer av
skruvar som ska dras i, i olika material). Den instalining som passar bast beror pa typen av
material och storleken pa den skruv som ska anvandas.

JUSTERING AV VRIDMOMENT: Framtill pa borrmaskinen finns en justerring med 18 +1
vridmomentinstallningar angivna. Vrid justeringsringen (2) till nskad installning. Ju lagre siffra,
desto lagre vridmoment, ju hogre, desto stérre vridmoment.

7.4 Till/fran-kontakt (5)

Fér att starta borrmaskinen, tryck in PA/AV-strémbrytaren och hall den inne. Fér att stinga av
borrmaskinen, slapp upp strémbrytaren.

Till/fran-kontakten kan lasas i FRAN-l&get. Denna anordning hjélper till att minska risken for
oavsiktlig igangsattning av borrmaskinen da den inte anvands.

7.5 Framat/bakat-viljare (véljare for vianster/héger-rotation) (4)

Maskinens rotationsvaljare sitter ovanfor strombrytaren/avtryckaren.

= F(Forward) (framat/hdgerrotation): Skjut rotationsvaljaren fran hoger till vanster for att
valja hoger/framat-rotation (for att dra i skruvar och for att borra).

= R(Reverse) (bakat/vansterrotation): Skjut rotationsvaljaren fran vanster till hoger for att
vélja vanster/bakat-rotation (for att lossa och dra ur skruvar).

stannat helt innan du andrar rotationsriktning eller véljer en annan
hastighet (HI-LO). Fér stanna borrmaskinen, slipp upp PA/AV-
strombrytaren.

C VIKTIGT: For att undvika skador pa vaxelladan, vanta alltid tills chucken

7.6 Hastighetsviiljare (3)

Den sladdiésa borrmaskinen har vaxellada med tva hastigheter, konstruerad for att borra eller
fungera pa LO eller HI hastighet. En glidkontakt ovanpa borrmaskinen medger val av LO (1)
eller HI (2) hastighet.

Den lagre hastigheten (LO), i kombination med vridmomentet installt pa skruvdragning,
anvands for iskruvning eller utdragning av skruvar och nar man anvander borr med stérre
diametrar.

Den hogre hastigheten (HI) ar uteslutande avsedd att anvandas for borrning (aldrig for
skruvdragning, eftersom detta kan férorsaka skador pa verktyget).
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7.7 LED-arbetsbelysning (6)

Den sladdiésa borrmaskinen &r utrustad med en LED-arbetsbelysning framtill (ovanfér
batteripacken). Den vita LED-belysningen tédnds nar du anvander maskinen, och lyser upp
arbetsomradet.

7.8 Mjukt tpr-grepp
Den sladdiésa borrmaskinen &r utrustad med ett mjukt grepp och skyddande detaljer av TPR
(Thermoplastic rubber) som &r miljévanligt och kan atervinnas.

8 FORBEREDELSER OCH ANVANDNING

8.1 Batteriets laddning
Anvand endast den laddare som medféljer verktyget. Endast denna typ av batteriladdare ar
avpassad till verktygets Lithium-ion batteri.

ska batterimodulen fore forsta anvdndningen laddas upp i laddaren. Litium-
jonbatteriet kan ndr som helst laddas upp eftersom detta inte paverkar

= Anvisning: Batterimodulen levereras ofullstandigt uppladdad. For full effekt
ﬂ
livslangden. Batteriet skadas inte om laddning avbryts.

= Anslut laddarens laddkontakt till batteripackens ladduttag.

= Den réda LED-indikatorn tands nar batteripacken ansluts till laddaren och laddningen
borjar.

= Batteripacken ar fulladdad nar den gréna LED-indikatorn téands och den réda slacks, efter
ca 1 timmar.

8.2 Indikator fér batteriniva (fig. 1a)

Det finns indikatorer for batteriniva pa batteripaketet. Du kan kontrollera batterinivan genom att
trycka pa knappen (7).

De tre lysindikatorerna visar batterinivan:

Tre lysdioder ar tanda: Batteriet ar fulladdat.

Tva lysdioder ar tanda: Batteriet ar 60 % laddat.

En lysdioder ar tdnd: Batteriet ar nastan urladdat.

8.3 Iséttning och urtagning av batteripaketet

8.3.1 Borttagning av batteriet

Tryck in batteripackens bada frigéringsknappar och dra forsiktigt ut batteripacken ur maskinen.

8.3.2 Isattning av batteriet

Hall maskinen uppratt i ena handen och batteripacken i den andra handen. Tryck samtidigt pa
batteripackens bada frigéringsknappar och skjut i batteripacken tills den klickar pa plats.
Anvand inte vald nar batteripacken satts i. Om den inte glider in 1att, &r den inte isatt pa ratt
satt. Det ar ocksa mdjligt att det kan finnas skador pa batteripacken, batteripolerna eller sjalva
maskinen.
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8.4 Iséttning och urtagning av borr och skruvbits

8.4.1 Isattning

Las till/fran-kontakten genom att stélla rotationsvaljaren i mittlaget.

Oppna eller slut chuckbackarna till ett 1age dar éppningen &r en aning storre &n dimensionen
pa det borr eller den mejsel du ska anvanda. Hall ocksa borrmaskinen nagot uppatriktad sa att
borret inte glider ur chuckbackarna. Skjut in borret i chucken sa langt det gar som visas. Dra
fast borret med chuckbackarna.

VARNING:

Var noga med att borret satts rakt i chuckbackarna.

Se till att borret inte sitter snett mellan chuckbackarna, det kan ha till resultat att borret slungas
ur borrmaskinen och medféra eventuella allvarliga personskador eller skada pa chucken.

8.4.2 Urtagning

Las till/fran-kontakten genom att stélla rotationsvaljaren i mittlaget.

Lossa chuckbackarna runt borret.

OBS! For att lossa chuckbackarna, vrid chuckstycket i riktning mot pilen markt Release.
Anvand ingen nyckel for att dra at eller lossa chuckbackarna.

Tag ur borret ur chuckbackarna.

8.5 Allménna anvisningar om borrning
Kontrollera alltid att ringen for att stalla in vridmoment star i “borr-laget.

8.5.1 Borrning — alla material

Anvand alltid skarpa borrbits. Markera den plats dar du vill borra halet. Bérja med en langsam
hastighet for att paborja halet. Minska trycket pa borret nar det ar pa vag att bryta igenom
materialet.

8.5.2 Borrning i metall

Stdd tunt material undertill med en bradlapp. Anvand en kdrnare for att markera platsen for
halet. Om det géller att borra ett stort hal, anvand en liten borrstorlek forst for att gora ett
pilothal och anvénd sedan den storre borrstorlek som kravs for halet. Anvand endast HSS
(High Speed Steel) borr eller de som rekommenderas for metallen ifrdga. Vid borrning i jarn
eller stal, anvand inget smérjmedel men ta ut borret regelbundet for att kyla det.

8.5.3 Borrning i trd

Markera platsen for halet med en kérnare eller en spik. For att undvika splittring av tréet nar
borret bryter igenom, lagg antingen en bradlapp inunder halet eller fortsatt halet fran baksidan
av traet nar borret forst bryter igenom.

9 UNDERHALL

9.1 Allmént

Maskinen har konstruerats for att gora tjanst under lang tid med ett minimum av underhall.

= For en tillfredsstallande kontinuerlig funktion kravs att maskinen regelbundet underhalls
och rengors. Rengér maskinen med en fuktad trasa.

= Laddaren behdver inte annat underhall an regelbunden rengéring. Dra natkontakten ur
eluttaget fére rengdring. Anvand en mjuk borste eller torr trasa.

= HALL VENTILATIONSSPRINGORNA FRIA! Kontrollera regelbundet om damm eller skrép
fastnat i ventilationsspringorna. De ska i sa fall géras rena med tryckluft (max. 3 bar).
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= Anvand aldrig fratande eller I6sningsbaserat rengdéringsmedel. Anvand rena trasor for att
avlagsna smuts, koldamm, etc.

VARNING: Lat inte bromsvatska, bensin, petroleumbaserade produkter, penetrerande oljor,

etc., komma i kontakt med plastdelar, de innehéaller &mnen som kan skada, férsvaga eller

forstéra plast.

VARNING: Bar alltid skyddsglaségon eller sakerhetsglasdgon med sidoskydd d& du arbetar

med tryckluft for att rengora verktyg. Om arbetet ocksa alstrar damm, bar dammskyddsmask.

Li-ionbatteri. Montera inte isar batteripaketet for att forsdka byta ut

c BATTERIER Maskinens batteripaket ar utrustat med ett uppladdningsbart
batterierna inuti.

9.2 Underhall
Lat serva verktyget hos kompetent reparationsservice uteslutande med anvéandande av
originalreservdelar. Detta for att garantera att det motordrivna verktygets sakerhet bibehalls.

10 FORVARING

Forvara maskinen pa ren, torr och frostfri plats.

Forvaring av batteriet

= Forvara batterierna i en sval omgivning. Optimal temperatur for att forvara Li-lon batterier
under langre tid ar 2°C (kapacitetsforlusten blir endast 6 % per ar (jamfért med 20 % vid
25°C)). Forvara aldrig batterier i ett urladdat tillstand.

= Det ar battre for Li-lon batterier att ladda dem ofta. Optimal laddning for att langtidsférvara
Li-lon batterier ar vid 40 % av deras kapacitet.

11 TEKNISKA DATA

Rotationshastighet 0-400 / 0-1400 v/min
Max. bitsdiameter 13 mm
Markspanning (borrmaskin) 20V
Batterikapacitet 1500 mAh

Batterityp Li-lon

Max. vridmoment 35 Nm

Antal LED-lampor 1

Chucktyp 13 mm nyckellés chuck
Antal vridmomentsteg 18

Typ av stickkontakt VDE

Laddarens utspanning / utstrom 21,5V /1500 mA
Laddtid 1 tim.

Antal batterier 2

12 BULLER

Bulleremissionsvarden uppmatta enligt tillamplig standard. (K=3)
Ljudtrycksniva LpA 88 dB (A)

Ljudeffektniva LwA 99 dB (A)

OBS! Bar horselskydd nar ljudtrycket overstiger 85 dB(A).

NS/

aw (v'i'bration) 1,3 m/s? K=1,5 m/s?
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13 GARANTI

Produkten garanteras for en 36 manaders period gallande fran den forste anvandarens
inkdpsdatum.

= Garantin tacker alla material- och tillverkningsfel med undantag fér batterier och laddare.
Den omfattar inte heller: defekter uppkomna pa normala forslitningsdelar sdsom kullager,
borstar, kablar, stickkontakter eller tillbehér som borrar, bits, sagklingor etc.; vidare skador
eller defekter som uppkommit genom vanvard, olyckor eller vidtagna férandringar av
produkten; ej heller kostnader for transport.

= Skador och/eller defekter som uppkommit pa grund av felaktig anvandning av verktyget
omfattas inte av garantibestdmmelserna.

= Vifransager oss allt ansvar for eventuell kroppsskada som uppstatt pa grund av felaktig
anvandning av verktyget.

= Reparationer far endast utféras av en auktoriserad serviceverkstad for Powerplus verktyg.

= Ytterligare information kan erhallas per telefon pa nummer 0032-3-292 92 90.

= Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats
skriftligen.

= Likaledes kan inga garantiansprak stallas om skadan pa apparaten uppkommit som en
foljd av asidosatt underhall eller dverbelastning.

= Absolut undantagna fran garantin ar skador uppkomna genom vatska som trangt in,
Overdrivet utsattande for damm, medveten skada (avsiktlig eller genom grov vardsléshet),
olamplig anvandning (anvandning fér andamal for vilka apparaten inte lampar sig),
okunnig anvandning (t.ex. utan att respektera i denna bruksanvisning givna anvisningar),
osakkunnig montering, blixtnedslag, felaktig natspanning. Denna upprakning gor inte
ansprak pa att vara fullstandig.

= Godkanda garantiansprak kan inte medfora férlangning av garantiperioden eller
paborjande av en ny garantiperiod i den handelse apparaten ersatts med en ny.

= Apparat eller delar som bytts ut under garantin, blir darigenom Varo NV:s egendom.

= Viforbehaller oss ratten att avvisa alla garantiansokningar dar inkOpet inte kan bestyrkas
eller om det stér klart att produkten inte underhallits pa ratt satt (rena ventilationsspringor,
kolborstarna regelbundet servade...)

= InkOpskvittot maste sparas som bevis for inkopsdatum.
Verktyget, som inte far ha tagits isar, maste returneras till aterforsaljaren i acceptabelt
rengjort skick i sin ursprungliga formplastférpackning (om tillampligt for produkten)
tilsammans med inkdpsbeviset.

= For att sakerstélla att verktyget fungerar optimalt ska det laddas minst 1 gang i manaden.

14 MILJO
&= Uttjanad maskin som behdver bytas ut far inte kastas i hushallsavfallet. Den
)“( maste deponeras pa miljovanligt satt.
—Q Avfallsprodukter fran elektrisk utrustning far inte kastas i hushallsavfallet. Atervinn
——— det som gar. Kontakta den lokala avfallscentralen eller din aterférséljare for rad

om avfallsbehandling.

14.1  Batteripaketet

Produkten har ett Li-lon batteri. For att skydda miljon ska batterier deponeras pa godkant satt
for atervinning. | Sverige finns system for insamling och atervinning av batterier och batterier
far inte deponeras i det vanliga avfallet. Lokala myndigheter eller din aterférsaljare kan ge
narmare upplysningar.
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EFC)&SI"\KRAN OM OVERENSSTAMMELSE m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIEN,
forklarar att,

Produkt: Borrmaskin/Skruvdragare
Varumarke: POWERplus
Modell: POWX00435

Overensstammer med vasentliga krav och andra relevanta bestdammelser i tillampliga
Europeiska direktiv, baserat pa tilldmpningen av Europeiska harmoniserade standarder. Varje
ej godkand andring av apparaten goér denna deklaration ogiltig.

Europeiska direktiv (inklusive, i tillampliga fall, andringar till dessa, fram till dagen for
undertecknandet):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram till
dagen for undertecknandet):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-1 : 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Produktansvarig person och innehavare av den tekniska dokumentationen: Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v

Undertecknad agerar pa uppdrag av foretagets VD,

Ludo Mertens
Tillampningsansvarig - Registrerings- och regelfragor
06/05/2026, Lier - Belgien
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PORA/RUUVIMEISSELI 20 V
POWX00435
1 KAYTTO

Laite on tarkoitettu puun, metallin, muovien ja muurausten ruuvaamiseen ja poraamiseen.
Ei sovellu ammattimaiseen kayttoon.

® Varoitus! Oman turvallisuutesi takia lue tdma kayttéohje huolellisesti, ennen
& kuin alat kayttaa laitetta. Anna sdahkotyokalun mukana seuraavalle henkilolle
aina myo6s tama kayttoohje.

2 KUVAUS (KUVA A)

1. 13 mm yksiholkkinen avaimeton istukka 6. LED tyévalo

2. Vaantévoiman saatérengas 7. Akun latauksen LED-merkkivalo

3. 2-nopeuksinen valitsin 8. Laturi

4. Eteen/taakse nuppi 9.  Akku

5. ON/OFF liipaisinkytkin 10. Latauspistoke
3 PAKKAUKSEN SISALTO
= Poista kaikki pakkausmateriaalit.
= Poista jaljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on).
= Tarkasta pakkauksen sisalto.
= Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eika mikaan lisavaruste ole vioittunut kuljetuksen

aikana.
= Sailytd pakkausmateriaalit mikali mahdollista takuukauden loppuun asti. Havita ne sitten
paikallisen jatelainsaddannén mukaisesti.

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivdat ole leikkikaluja! Lapset eivdt saa
leikkia muovipusseilla! Tukehtumisvaara!

1 johdoton pora 1 ohjekirja
1 laturi 1 muottiin puhallettu laatikko
2 akkua

‘ , Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
jalleenmyyjaasi.

4 SYMBOLIT

Seuraavia symboleja kaytetdan tassa ohjekirjassa ja/tai koneen paalla:

Lue ohjekirja ennen kayttoa.

A Henkil6- seka laitevahinkovaara.

) . e Luokan Il kone —
Voimassa olevien EU-direktiivien .
. : kaksoiseristetty —
turvallisuusstandardien . f . .
maadoitettua pistorasiaa ei

mukainen. tarvita. (vain laturiin)

(o
Al3 heité laturia eika akkuja .
Tulipalovaara!
e koskaan veteen.
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7 Kéyta paristolaturia vain

rd
—| sisatiloissa.
LT

Al altista laturia eika akkua
korkeille lampéitiloille.

u

5 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kayttda. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlydminen voi aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia. Tallenna kaikki
varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttda varten. Sana "sahkoétyokalu” tarkoittaa sdhkdverkkoon
liitettdvia (johdollisia) sahkotydkaluja tai akkukayttoisia (johdottomia) sahkoétydkaluja.

5.1 Tyoskentelyalue

= Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epéjarjestys ja huonosti valaistut
tyoskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.

= Al4 kayta laitetta rajahdysherkissa ympaéristdissa, joissa on palavia nesteité, kaasuja tai
polya. Sahkoétydkalut muodostavat kipinditd, jotka voivat sytyttaa polyn tai hoyryt.

= Varmista, etta lahettyvilla ei ole lapsia eika muita henkil6ita tyokalun kaytdn aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaa laitteen hallinnan.

5.2 Séhkoturvallisuus

Tarkasta aina ettd verkkojannite vastaa valmistuskylttiin merkittya
jannitetta.

= Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
mink&anlaisia muutoksia. Ala kayta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentavat sahkdiskun vaaraa.

= Valta koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lampdpattereihin, liesiin ja
jadkaappeihin. Sahkoiskun vaara on suurempi, kun olet itse maadoitettu.

= Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa lisaa
sahkoiskun vaaraa.

= Al4 kanna &l&ka ripusta laitetta johdosta alak4 irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetdmalla. Pida johto kaukana lampdlahteista, 6ljysta, teravista reunoista ja liikkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisadvat sahkdiskun vaaraa.

= Jos kaytat sahkotyokalua ulkotiloissa, kayta sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin tarkoitettua
jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvaksytyn jatkojohdon kaytté pienentdd sahkoéiskun vaaraa.

= Ellei sahkotyokalun kayttoa kosteissa tiloissa voida valttaa, kayta jagannosvirtalaitteella
(RCD) suojattua virtalahdettda. RCD:n kayttd vahentaa sahkoiskun vaaraa.

5.3 Henkiléturvallisuus

= Ole varovainen. Keskity aina tydhosi ja kasittele sahkdtydkalua aina jarkevasti. Ala kayta
laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alainen.
Hetkellinen tarkkaamattomuus laitteen kéytéssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.

= Kayta suojavarusteita ja kdyta aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulosuojainten kayttdé vahentaa
tapaturmien riskia, kun ne on mitoitettu sahkétydkalun ominaisuuksia ja kayttétarkoitusta
vastaaviksi.

= Varmista, etta laitetta ei voi kdynnistaa vahingossa. Varmista, etta virtakytkin on OFF-
asennossa, ennen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea katkaisimella
kantaessasi laitetta tai liitat laitteen sahkdverkkoon katkaisimen ollessa paalla,
tapaturmien vaara on suuri.

= |rrota saatotydkalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen paalle. Tydkalu tai ruuvitaltta
voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyna pydrivaan laitteen osaan.
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Ala kurottaudu. Varmista, etté seisot laitetta kayttdessasi tukevalla alustalla ja etté pystyt
pitdmaan tasapainon koko ajan. Nain pystyt hallitsemaan laitteen myds ennalta
arvaamattomissa tilanteissa.

= Kayta aina sopivia vaatteita. Ala kayta véljia vaatteita tai koruja tyéskentelyn aikana.
Varmista, etta hiuksesi, vaatteesi ja kdsineesi eivat paase liikkkuvien osien valiin. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua kiinni.

= Jos laitteeseen voidaan liittda polynimuri ja keruulaite, varmista, etté ne on kiinnitetty hyvin
ja niité kaytetdan oikein. Naiden laitteiden kayttd pienentaa polyn aiheuttamia
vaaratilanteita.

5.4 Séhkélaitteiden huolellinen késittely ja kdyttoé

= Al3 ylikuormita laitetta. Kéyté tyéhon vain siihen tarkoitettua séhkélaitetta. Sopivan
tyokalun kaytolla tyoskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin maaritetylla tehoalueella.

= Al3 kayta sahkélaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. Sahkélaite, jota ei voi enaa kytked
paalle tai/eika pois, on vaarallinen ja se on korjattava.

= Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteeseen asetuksia, vaihdat
lisdvarusteita tai asetat laitteen sail6on. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei padse
tahattomasti kaynnistymaan.

= Sailyta sahkolaitteet aina lasten ulottumattomissa. Al anna sellaisten henkiliden kayttaa
laitetta, jotka eivat ole perehtyneet sen kayttoon eivatka naihin kayttdohjeisiin.
Sahkolaitteet ovat vaarallisia, kun niitad kayttavat kokemattomat henkilot.

= Huolla sahkdlaiteet huolellisesti. Tarkasta, etté liikkuvat laitteen osat toimivat
moitteettomasti eivatka jaa jumiin, etta laitteessa ei ole rikkoutuneita tai muita viallisia
osia, etta ne haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kayttoa.
Monet tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista séahkdlaitteista.

= Pida terat teravina ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terat, joiden leikkaavat reunat ovat
teravia, jumittavat vahemman ja niitd on helpompi kayttaa.

= Kayta sahkdlaitetta, lisdvarusteita, varateria jne. ndiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin
tietyn laitetyypin kayttdohjeissa on neuvottu. Ota kayton aikana huomioon myds
tydskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkolaitteiden kayttdé muuhun kuin
maaritettyyn kayttétarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

o
3}

Huolto
Korjauta laitteesi ainoastaan patevalla ammattihenkildlla, joka kayttaa vain alkuperaisia
varaosia. Nain varmistat, ettd laitteesi on turvallinen sita kaytettdessa.

LISATURVAOHJEITA AKUILLE JA LATUREILLE

Akut (9)

Ala koskaan yrité avata niitd mistaan syysta.

Al sailyta paikoissa, joissa lampétila voi nousta yli 40 °C:een.

Lataa vain ymparistdssa, jossa lampétila on valilla 4 °C — 40 °C.

Lataa vain ty6kalun mukana tulleella laturilla.

Kun havita akkuja, noudata kappaleen "Ymparistdn suojelu” ohjeita.

Ala aiheuta oikosulkuja. Jos yhdistetaan plus- (+) ja miinusnapa (-) suoraan toisiinsa tai

vahingossa metalliesineiden valityksella, akkujen virtapiiri menee oikosulkuun ja akuissa

kulkee suuri maara virtaa synnyttden 1ampo6a, mika voi aiheuttaa rajahdyksen tai tulipalon.

= Ald kuumenna. Jos akut kuumenevat yli 100 °C:een, tiivisteet ja eristeet seka muut
muoviosat voivat vaurioitua ja aiheuttaa akkunesteen vuotamisen ja/tai sisdisen
oikosulun, miké voi aiheuttaa kuumenemista ja rajahdyksen tai tulipalon. Alaké altista
akkuja tulelle, silla seurauksena voi olla rajahdys ja/tai voimakas palo.

= Adritapauksessa voi seurauksena olla akkuvuoto. Kun huomaat nestetta akun pinnalla,

tee seuraavaa:

e  Pyyhi neste huolellisesti pois kangaspalalla. Valta ihokontaktia.

. Mikali nestetta joutuu iholle tai silmiin, noudata seuraavia ohjeita:

LI I )
-
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huuhtele heti vedella. Neutraloi miedolla hapolla kuten sitruunamehulla tai
etikalla.

o  Jos akun nestetta joutuu silmiin, huuhtele runsaalla puhtaalla vedella
ainakin 10 minuutin ajan Kay laakarilla.

A Tulipalovaara! Viltd irrotetun akun napojen oikosulkemista. Ald polta
akkua.

6.2 Laturit (8)

= Lataa akku vain ty6kalun mukana tulleella laturilla.

= Al4 koskaan yrita ladata paristoja tai akkuja, joita ei voi ladata.
= Vaihda vioittuneet johdot valittomasti.

= Al4 altista kosteudelle tai vedelle.

= Al3 avaa laturia.

= Al3 tydnna mitéan laturin siséan.

= Tama laturi on tarkoitettu vain sisakayttoon.

7 OMINAISUUDET

7.1 Li-ion akku (9)

Li-ion paristojen edut:

= Li-ion akuilla on suurempi kapasiteetti/painosuhde (enemman tehoa ja kevyempi,
kompaktimpi paristo).

= Ei muistivaikutusta (tehohavié monen lataus/purkausjakson jalkeen) niin kuin
muuntyyppisilla paristoilla. (Ni-Cd, Ni-MeH...).

= Rajoitettu itse purkautuminen (katso myos luku: sailytys).

7.2 Késikayttbinen istukka (1)

Avaimeton istukka tulee porasi toimituksen mukana. Se mahdollistaa karkien/lisavarusteiden
helpon asennuksen ja irrotuksen. Istukka jakautuu kahteen osaan. Takaosaa kutsutaan
kaulukseksi ja etuosaa kutsutaan rungoksi.

Voidaksesi avata ja sulkea avaimettoman istukan, tartu kiinni ja pida kiinni istukan kauluksesta
toisella kadella ja kierra istukan runkoa toisella kadella. Nuolet istukan paalla ilmaisevat mihin
suuntaan istukan runkoa on kierrettava karkipalan kiinnittamiseksi (kiristys) tai
vapauttamiseksi (lukituksen avaaminen).

poran voimaa kiristiméaan tai I16ystamaan istukan leukoja. Istukan runko voi
luistaa ja kétesi voi joutua kosketuksiin pyorivan lisdvarusteen kanssa. Se

2 VAROITUS: Ala pida istukan rungosta kiinni toisella kadella alaka kayta
voi aiheuttaa onnettomuuden ja henkilon loukkaantumisen.

7.3 Vééantévoiman séatérengas (2)

Porassa on vaantévoiman saatérengas. Se antaa sinun valita suoritettavalle tydlle sopivan
vaantévoiman (poraus / erilaiset ruuvit eri materiaaleihin kiinnitettdessa). Oikea asetus riippuu
materiaalista ja kayttamasi ruuvin koosta.

VAANNON SAATAMINEN: Katso 18+1 vaantévoiman iimaisimen asetukset, jotka sijaitsevat
poran edessa. Kierra saatérengas (2) haluamaasi asetukseen. Mita alhaisempi luku, sita
alhaisempi vaannon asetus. Mita suurempi luku sitéd korkeampi vadannén asetus.

7.4 On/off-kytkin (5)

Kytke pora PAALLE painamalla liipaisinkytkinta. Kytke POIS vapauttamalla liipaisinkytkin.
Liipaisinkytkin voidaan lukita OFF-asentoon. Tama ominaisuus vahentaa
vahinkokaynnistysten mahdollisuutta poran ollessa kayttamattomana.

Copyright © 2026 VARO Sivu |6 www.varo.com



POWERPLUS POWX00435 FI

7.5 Suuntavalitsin (pyérimissuunnan valitsin) (4)

Porassa on suuntavalitsin liipaisinkytkimen ylapuolella.

= F(Forward) (eteen): Paina laitteen oikealla puolella olevaa valitsinta (vasemmalle
puolelle): pora pyoérii oikealle (eteen / kiristaa ruuveja).

= R(Reverse) (taakse): Paina laitteen vasemmalla puolella olevaa valitsinta (oikealle
puolelle): pora py6rii vasemmalle (taakse / 10ysaa ruuveja).

pysédhtya taysin, ennen kuin vaihdat kiertosuuntaa tai valitset toisen

C VARO: Voidaksesi estdad vaihdelaatikon vioittumisen, anna istukan aina
nopeuden (HI-LO). Pyséayta vapauttamalla liipaisinkytkin.

7.6 Nopeusvalintanuppi (3)

Johdottomassa porassasi on kaksi nopeutta, poraukseen ja vaantédn HITAASTI LO tai
NOPEASTI HI. Poran paalla on liukukytkin nopeuden valintaan: LO (1) tai HI (2).

Hidasta (LO) nopeutta, seké vaantéa, kaytetdan ruuvien kiinnitykseen tai irrotukseen seka
porattaessa suurihalkaisijaisilla terilla.

Suurta (HI) nopeutta kaytetddn vain poraukseen (ei koskaan ruuvaukseen, silld se voi
vahingoittaa ty6kalua).

7.7 LED-tyévalo (6)
Johdottomassa porassasi on LED-valo edessa (akun ylapuolella). Valkoinen LED-valo syttyy,
kun kaytat konetta, mahdollistaen sen etta tyéalue on valaistu.

7.8 TPR pehmeé kahva
Johdottomassa porassasi on TPR pehmea kahva ja suojaosia. TPR (termoplastinen kumi) on
elastinen, iskuja imeva ja ymparistéystavallinen (kierratettava)

8 KAYTON VALMISTELU

8.1 Akun lataus
Kaytd vain tydkalun mukana toimitettua akkulaturia. Vain namé akkulaturit sopivat
voimatydkalusi litiumioniakkuun.

taata, tulee akku ennen ensimmadista kayttoonottoa ladata tdyteen
latauslaitteessa. Litiumioni-akkua voidaan ladata milloin vain, lyhentamatta

= Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun téysi teho voitaisiin
0
= akun elinikda. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

=  Kytke laturin pistoke akkupaketin latauspistokkeeseen (10).

= Punainen LED-valo palaa, kun akku on liitetyt laturiin ja lataustoiminto jatkuu.

=  Akkupaketti on ladattu tayteen ja kayttdvalmis, kun vihred LED-valo palaa ja punainen
LED-valo sammuu, noin 1 tunnin latauksen jalkeen.

8.2 Akun varauskyvyn ilmaisin (Kuva 1a)

Akussa on akun varauskyvyn ilmaisimet. Voit tarkastaa akun varauskyvyn painiketta
painamalla (7).

Nama 3 LED-valoa nayttavat akun varauskyvyn tason:

3 LEDia palaa: Akku on taysin ladattu.

2 LEDia palaa: Akku on 60% ladattu.

1 LED palaa: Akku on melkein tyhja.
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8.3 Akun asentaminen ja irrottaminen

8.3.1 Akun irrotus
Paina molempia akun vapautuspainikkeita ja veda akku varovasti ulos porasta.

8.3.2 Akun asentaminen

Pida pora pystyasennossa toisessa kadessa ja akku toisessa kadessa. Samalla kun painat
kahdella sormella akun vapautuspainikkeita, tydnna akkua kunnes se napsahtaa paikoilleen.
Ala kayta liian suurta voimaa akkua asennettaessa. Jos akku ei tydnny helposti, sité ei
tydnneta oikein. On myds mahdollista, ettd akku, akun navat tai pora voivat olla vioittuneet.

8.4 Terien ja poranterien asennus ja poisto

8.4.1 Karkipalojen/poranterien asennus

Lukitse liipaisinkytkin asettamalla suuntavalitsin keskiasentoon.

Avaa tai sulje istukan leukoja niin, ettd aukko jaa hiukan kayttamaasi terdd suuremmaksi.
Nosta myds poran etuosaa hiukan ylospain, jottei terd putoa istukan leuoista. Aseta tera
suorassa istukkaan leukojen koko pituudelta kuten kuvassa Kirista leuat poranteran paalle.
VAROITUS:

Varmista, etta tera tulee istukan leukoihin suoraan.

Ala laita poranterdad vinossa istukan leukoihin, terd voisi lentdd porasta ja aiheuttaa
mahdollisesti vakavan loukkaantumisen tai vaurion istukalle.

8.4.2 Karkipalojen/poranterien irrotus

Lukitse liipaisinkytkin asettamalla suuntavalitsin keskiasentoon.

Léysaa leuat poranteran paaita.

Huom.: Kierra istukan runkoa Release-nuolen suuntaan istukan |6ysaamiseksi.
Ala kéyta tydkaluja istukan leukojen kiristamiseen tai I6ys&d&miseen.

Poista porantera istukasta.

8.5 Yleisié vihjeitd poraukseen
Varmista aina, ettd vaantévoiman saatérengas on asetettu “poraus”-asentoon.

8.5.1 Poraus kaikkiin materiaaleihin

Kayta aina teravia poranteria. Merkitse paikka, mihin haluaisit porattavan reian. Aloita reian
poraaminen alhaisella nopeudella. Vahenna poraan kohdistuvaa painetta, kun karki on juuri
tydntymassa materiaalin 1api.

8.5.2 Metallin poraus

Tue ohut materiaali jatepuupalalla. Kayta pistepuikkoa reian paikan merkitsemiseen. Jos
poraat isoa reikda, kayta ensin pienikokoista poranterda kokeilureian tekemiseen ja kayta
sitten sopivankokoista isoa poranteraa. Kayta vain HSS (High Speed Steel) poranteria tai
metallin poraukseen suositeltuja teria. Porattaessa rautaan tai terékseen, ala kayta
voiteluainetta, vaan veda pora saanndllisesti takaisin jadhdytyksen parantamiseksi.

8.5.3 Puun poraus

Merkitse porattava paikka stanssilla tai naulalla. Voidaksesi valttaa lastuuntumisen
lapimenokohdassa, purista jatepuupala tykappaleen taakse tai jatka reikda puun toiselta
puolelta heti kun porantera alkaa tulla nakyviin.
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9.1 Yleistd

POWX00435 Fl

Tyodkalusi on suunniteltu toimimaan pitkan aikaa mahdollisimman vahaisella huollolla.

= Tyodkalun jatkuva tyydyttava toiminta edellyttdad sen hyvaa hoitoa ja sdanndllista
puhdistamista. Puhdista tyokalusi kostealla ratilla.

= Laturi ei tarvitse muuta hoitoa kuin sdannéllisen puhdistuksen. Irrota laturi virtalahteesta

ennen puhdistusta.

= Kayta pehmeaa harjaa tai kuivaa kangasta.

= PIDA TUULETUSAUKOT PUHTAANA! Tarkasta saanndllisesti, ettei venttiiliaukoissa ole
_ polya tai muuta roskaa. Puhdista paineilmalla (maks. 3 baaria)
Ala kaytd mitdan hiovia tai liuottavia pesuaineita. Kayta puhtaita ratteja lian, hiilipolyn, jne.

poistoon.

VAROITUS: Ald paastd jarrunesteitd, bensiinid, oljytuotteita, liuottimia, jne. kosketuksiin
muoviosien kanssa, silla niiden kemikaalit voivat heikentaa tai vahingoittaa muovia.
VAROITUS: Kayta aina suojalaseja tai silmansuojaimia, joissa on sivusuoja, kun puhdistat
tydkaluja paineilmalla. Jos toimenpide on polyinen, kdytéd myds hengityssuojainta.

AKUT: Akkukotelossa on ladattava Li-ion-akku. Ald pura &likd avaa
akkukoteloa tai yrita vaihtaa sen sisalle akkuja.

9.2 Huolto

Voimatydkalun saa huoltaa vain ammattitaitoinen korjaaja taysin samanlaisia varaosia
kayttaen. Tama takaa sen, etta tydkalun turvallisuus pysyy hyvana.

10 SAILYTYS

Sailyta tyokalusi puhtaassa, kuivassa ja lampimassa paikassa.

Akkujen sailytys

= Sailyta akkusi viile@ssa paikassa. Optimaalinen [ampétila Li-ion akun sailyttdmiseen
pitemman ajan on 2 °C. (tehohavi6 on vain 6% vuodessa verrattuna 20% 25 °C:ssa). Ala

koskaan sailyta akkuja lataamattomina.

= Li-ion akut on paras ladata usein. Optimaalinen Li-ion akun lataus pitkaaikaisen
sailytyksen aikana on 40% sen kapasiteetista.

11 TEKNISET TIEDOT

Pyo6rimisnopeus

0-400 / 0-1400 min-1

Maks. poranteran lapimitta 13 mm

Nimellisjannite DC (Un) 20V

Akun kapasiteetti 1500 mAh

Akkutyyppi Li-ion

Maks. vaanto 35 Nm

LEDien lukumaara 1

Istukkatyyppi 13 mm avaimeton istukka
Vaantéasennot 18

Pistoketyyppi VDE

Laturin l&ht6jannite /virta 21,5V /1500 mA
Latausaika 1H

Akkujen lukumaara 2
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MELU
Melupééastojen arvot on mitattu asianmukaisen standardin mukaan. (K=3)
Aéanenpainetaso LpA 88 dB (A)

Aénitehotaso LWA 99 dB (A)

HUOMIO! Kayta kuulosuojaimia, kun d&nenpaine on yli 85 dB(A).

Awﬁ(ifé'lrinétaso) 1,3 m/s? K=1,5m/s?

12

TAKUU

Téalle tuotteelle on annettu 36 kuukauden takuu, joka alkaa hankintapaivamaarasta, jolloin
ensimmainen kayttaja on ostanut tuotteen.

Takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: akkuja, latureita
normaalista osien kulumisesta johtuvia vikoja, kuten laakereita, harjoja, kaapeleita eika
tulppia tai lisévarusteita kuten poria, poran teria, sahan teria jne.; vahinkoja tai vikoja,
jotka johtuvat vaarinkaytdsta, onnettomuuksista tai tuotteeseen tehdyistd muutoksista;
eika myoskaan kuljetuskustannuksia.

Vaarasta kaytosta johtuvat viat ja/tai vauriot eivat myodskaan kuulu takuun piiriin.
Pidatamme myos itsellamme oikeuden hylata vaatimus, joka koskee tydkalun vaarasta
kaytosta aiheutunutta ruumiillista vammaa.

Korjaukset saa suorittaa vain Powerplus tyokalujen valtuuttamassa huoltopisteessa.
Lisatietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta 00 32 3 292 92 90.

Asiakas vastaa myds mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin
sovittu.

Samanaikaisesti mitdan vaatimuksia ei voida tehda takuuseen, jos laitteessa ilmeneva
vika on seurausta laiminlyddysta huollosta tai ylikuormituksesta.

Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta laitteeseen,
liiallisesta polysta, tahallisesti aiheutetusta viasta (tahallisesta toiminnasta tai
huolimattomuudesta johtuen), vaarasta kaytosta (laitteelle sopimattomat
kayttotarkoitukset), taitamattomasta kaytdsta (esim. kasikirjan ohjeita ei noudateta),
vaarasta kokoamisesta, salaman iskusta, virheellisesta verkkojannitteesta. Tama lista ei
ole rajoittava.

Vaatimusten hyvaksyminen takuun piiriin kuuluvana ei voi koskaan johtaa takuukauden
pidentdmiseen eikd uuden takuukauden alkamiseen, jos laite joudutaan vaihtamaan
uuteen.

Laitteet tai osat jotka on vaihdettu takuun piiriin kuuluvana, ovat Varo NV:n omaisuutta.
Pidatamme itsellamme oikeuden hylata vaatimukset, jos hankintaa ei voida tarkistaa tai
jos on ilmeista, ettei tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti. (iimanottoaukkojen
puhdistus, hiiliharjojen saannéllinen huolto,...)

Sailyta kassakuitti ostopaivamaaran tositteena.

Tyokalu on palautettava purkamattomana jalleenmyyjalle hyvaksyttavan puhtaassa
kunnossa, alkuperaisessa muotoillussa laatikossaan (mikali kaytettavissa talle yksikolle)
ostotositteen kera.

Tyo6kalusi on ladattava vahintaan kerran kuukaudessa, jotta voidaan varmistaa tdman
tyokalun optimaalinen kaytto.
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13 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN

Jos joudut tehokkaan pitkaaikaisen kayton jalkeen poistamaan laitteen kaytosta,
ald havitd sitd tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen
havittamisesta ymparistdéa suojaavalla tavalla.

Sahkolaitteiden tuottamia jatteitd ei saa kasitelld tavallisten kotitalousjatteiden
tapaan. Vie ne Kkierratettavaksi asianmukaiseen paikkaan. Kysy neuvoa
[ kierratyksesta paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.

13.1  Akut

Tama tuote sisaltda Li-ionia. Kierrata ja havitd akut asianmukaisesti luonnon suojelemiseksi.
Paikalliset tai valtiolliset lait voivat kieltéda Li-ion akkujen laittamisen tavallisen jatteen joukkoon.
Kysy paikallisita jatehuollosta vastaavilta viranomaisilta tietoa kierrdtys- ja
havitysvaihtoehdoista

14 YHDENMUKAISUUSILMOITUS

C€

VARO N.V. Vic. Van Rompuy N.V - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
yksinomaan ilmoittaa, etta

N1
o'

Tuote: Pora/Ruuvimeisseli
Tavaramerkki: POWERplus
Malli: POWX00435

on yhdenmukaistettuihin eurooppalaisiin standardien soveltamiseen perustuvien sovellettavien
eurooppalaisten direktiivien olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien sdanndsten
mukainen. Laitteen luvaton muokkaaminen johtaa tdman vakuutuksen mitatditymiseen.

Euroopan yhteison direktiivit (seka niiden mahdolliset muutokset allekirjoituspaivaan saakka):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Eurooppalaiset yhdenmukaistetut standardit (sekd niiden mahdolliset muutokset
allekirjoituspaivaan saakka):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-1: 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Tuotteesta vastaava henkild ja Teknisen dokumentaation sailyttaja: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Allekirjoittanut toimii yrityksen toimitusjohtajan puolesta,

Ludo Mertens
Saantelyasiat — vaatimuksenmukaisuudesta vastaava johtaja
06/05/2026 Lier - Belgium
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APATNANO/ KATZABIAI 20 V
POWX00435

1 E®APMOIH

H ouokeur| Tipoopidetal yia 1o Bidwpa f Tn didvoign ot o€ EUA0, péTaAlo, TTAACTIKO
TIAIVBOSOpEG.

AkataAANAo yia eTTayyEAUATIKN XpPrion.

Mpogidomroinon! MNa 1n dIKA cag ac@dAeia, S10BACTE TTPOCEKTIKA AUTO TO
[ EYXEIPISIO KAl TIG 0BNYiEG AOPAAEING TTPIV XPNOIMOTTOINCETE TO PNXAVNUA.
& Av 3woeTe TO NAEKTPIKO epyaleio oag o€ AAAO XpAOTN, Ba TTPETTEI va SWOETE
Hadi kol auTég TIG 0dnyieg.

2 TMEPITPA®H (EIK. A)

1. Took Xwpig KA€Idi 13 mm pe povéd 6. ®wg LED epyaoiag
XITWVIO 7. LED évdeigng o1d0ung pmratapiag

2. AakTUANIOG pUBUIONG POTIAG OTPEWNG 8. ®optioTAg

3. EmAoyéag dUo TaxuTHTWV 9. TMakéro ptrarapiag

4. KoupTri eumrpdg/Tmiow 10. Mpica

5.  AIakéTTTNG-0KavOAAN Asimoupyiag

3 AIZTA MNMEPIEXOMENQN XYZKEYAZIAZ

= AgaipéoTe OAa Ta UAIKG TNG CUCKEUATIOG.

= A@aipéoTe Ta UTTOAOITTA £VOETO CUCKEUATIag (av UTTAPXOUV).

= EAEéyETe Qv TO TTEPIEXOPEVO TNG OUCKEUATIAG €ival TTANPEG.

EAéyEre To pnydvnua, To KaAwdio TPoPodoaiag, To YIG Tou KaAwdiou kal 6Aa Ta
eCaptipaTta yia moavr ¢nuId Katd Tn JETAPOPA.

= QuAd&Te Ta UAIKG TNG OUCKEUOTiIag 600 TO dUVATOV TIEPIOOOTEPO XPOVO PEXPI TO TEAOG TNG
TEPIOOOU £YyUNONG. ATTOPPIYTE Ta PETG OTO TOTTIKO 0aG oUOTNUA dIGBeonG aTTORAATWV.

MPOEIAONMOIHZH: Ta uAikd ouokeuaaiag Sev givar Traixvidia! Ta TTaidid dev
TPETEl va Traiouv Je TIGg TTAaoTIKEG oakoUAeg! Yrdpxel Kivduvog acpuiag!

1 aoUpparto dpdatravo 1 eyxeipidio
1 gopTIoTAG 1 BMC (MAaoTikry 8rkn)
Moakéto 2 pTratapiwv

, Av KATrolo oTolxEio Agitrel N gival KATECTPAUMEVO, ETTIKOIVWVAOTE HE TOV
mpounBeuThH COG.

4 ZYMBOAA

>€ auTo TO £yxEIpidIo f/kal TTAvw OTO gPYaAEio xpnoiyoTtrolouvTal Ta e€AG oUPBoAa:

2nuaivel Kivduvo TpauuaTiouou
1 {nuId oTo epyaAeio.

AloBdoTe TO gyxeIpidIo TTpIV
XPNOIUOTIOINCETE TO UNXAvVNUA.

&

, . KA&on Il - To pnxdvnua dIoBETel
Zup(pu’uva HETIG Baou(ag__ . OITTAR povwon. Aev xpeialetal
QITAITNOEIG TWV Eupwmaikv ETTOPEVWG KAAWDIO YEIWONG.
Odnyicov. (uo6vo yia @opTIoTH)

Copyright © 2026 VARO SeAhida |3 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX00435 EL

Mnv ekBECETE TOV QOPTIOTH Kal
TO OUYKPOTNMA PTTATAPIWY OTO Kivduvog trupkayidg!
(=) VEPO.

’,-/ "1 | XpnoIUOTIOIETE TOV QOPTIOTH
4 - | pTTaTapiwy HOvo o€ ECWTEPIKO
L Q:rj XWPO.

Mnv ekBéaeTe TOV QOPTIOTA KOl
TO QUYKPOTNHA PTTATAPIWY OF
uYnAn Bepuokpaaia.

5 TENIKEZ MNPOEIAONOIHZEIZ AZ®AAEIAZ I'lA TA HAEKTPIKA
EPIrAAEIA

AlaBaoTe OAeg TIG TTPOEIBOTTOINCEIG KAl 0dnyieg. H pn Tpnon Twv TTPo&gISOTTOINCEWY Kal
odnyIwv PTTopEi va atToTeAEael aiTia nAeKTpoTTANEiag, TTupkayidg f/kal coBapol TPaupPaTIopoU.
DUAGETE TIG TTPOEIDOTTOINTEIG KO 0dNYieG AaaPAAEIag yia HEANOVTIKR xprion. O 6pog «NAEKTPIKS
€PYAAEIO» TTOU XPNOIPOTIOIEITAI OTIG TIPOEIOOTTOINCEIG AVOPEPETAI OE NAEKTPIKA EPYAAEiIQ TTOU
AeiIToupyouUv pe pelpa (UE KOAWDIO) 1 hE PTTaTapia (Xwpig KaAwdio, ETTavagopTI(OUEVA).

5.1 Xwpog spyaciag

= AlatnpeiTe TOV XWPO £pyaoiag oag kabapd kal KaAd gwTiouévo. H akataoTaacia kal o
€EAITTAG QWTICPOG OTOV XWPO £pyaciag dnuioupyoUv CUVORKEG yIa ATUXAUOTA.

= Mnv gpyadeaTe pe NAEKTPIKG epyaAcia o€ TTepIBAAAOV OTTOU UTTAPXE! KivOuvog €Kkpnéng, TT.X.
OTTOU UTTAPYXOUV EUQPAEKTA UYPd, aépIa i} OKOVN. Ta NAEKTPIKA epyalcia TTapdyouv
OTTIVONPEG TTOU UTTOPOUV va SNUIOUPYHOOUV aVAPAEEN TNG OKOVNG I TWV ATUWV.

= Kartd mn S1dpKeIa TNG XPoNG TOU NAEKTPIKOU £PYaAEiou, @POVTIOTE WOTE VA UNV
TIANOIGZouV KovTa TTaIdId Kal GAAa dTopa. Av aTTOCTIOOTEN N TTPOCOXHA Cag YTTOPE] va
XAOETE TOV EAEYXO TOU £PYOAEiOU.

5.2 HAekTpIikn acpdAsia

EAéyxere mdavra av n 10x0Gg TPo@odociag avTIOTOIXEi OTNV TAGH TIOU
aAvVaYPAPETAI OTNV TTAAKETA XAPAKTNPICTIKWYV.

= To @Ig TwV NAEKTPIKWYV £pyaisiwy TTPETTEI va Taipiddel aTtnv Tpia. Mnv kavete Kavevog
€idoug TpoTToTTOINON OTO PYIG. M XPNOIYOTIOIEITE TIPOCAPHOCTIKA (PIG OTA YEIWHEVA
NAEKTPIKA epyaheia. Ta @Ig TTOU BEV €XOUV UTTOGTEI TPOTTOTTOINOEIG KOI Ol KATAAANAEG
TPiCeg PeIVOUV Tov KivOuvo BavaTn@opag NAEKTpoTTANGiag.

= ATTOQEUYETE TNV ETTOQPI TOU CWHATOG OAG UE YEIWHEVEG ETTIQAVEIEG, OTTWG CWARVEG,
KaAopIpEp, Kougiveg Kal wuyeia. OTav To CWHa 0ag gival YEIwPEVO, QUEAvETal O KivOuvog
BavaTnedépag NAEKTPOTTANEIaG.

= Mnv ekBéTeTe Ta NAEKTPIKG epyaleia oTn Bpoxn A Tnv uypacia. H digioduan vepol aTto
NAEKTPIKO epyaAgio augdvel Tov KivOouvo BavaTn@opag NAEKTPOTTANEIaG.

= Mnv KakouETOXEIPICEOTE TO KAAWDIO. Mn xpnOIJOTTOINCETE TTOTE TO KAAWDIO yia va
UETOQEPETE, VA TPARAEETE A va aTToCUVOETETE TO epyaleio atrd Tnv Tpida. 'ExeTe TO
KOAWDIO Pakpid atrd e0Tieg BEPUOTNTAG, AADIA, KOPTEPES AKWEG N KIVOUMEVA EEQPTAMATA.
Ta xaAhaopéva ) ptrepdepéva KaAwdia augdvouv Tov Kiviuvo nAeKTPOTTANEiag.

= Otav xpnolpoTroleite £€va NAEKTPIKO £pyaAeio e EEWTEPIKO XWPO, XPNOIUOTIOIEITE KOAWDIO
TIPOEKTAONG KATAAANAO yia Xprion o€ eEWTEPIKO Xwpo. H xprion kaAwdiou TTpoékTaong
KaTGAANAoU yia XpAon o€ EEWTEPIKO XWPO PEIWVEI TOV KivOUuVvo NAEKTPOTTANEiaG.

= Av gival aTTOpaiTNTO VA XPNOIMOTTOINCETE £Va NAEKTPIKO EPYOAEIO OE PEPOG OTTOU UTTAPXEI
uypacia, n Tpo@odoacia Tou Ba TTPETTEN va yivel aTTé pelja TTOU TIpoaTaTeleTal atrd
ouokeur) TrTapapévovTog peuparog (RCD). H xprion piag ouokeung RCD pelwvel Tov
Kivduvo nAekTpoTTANgiag.
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5.3

5.4

Arouikn aocpdAsia
Na gioTe TTPOOEKTIKOI. [POCEXETE QUTO TTOU KAVETE KAl XPNOIUOTIOIEITE KOIV) AOYIKI) TNV
epyaaia gag Pe Eéva NAEKTPIKO epyaAeio. Mn xpnoIUoTTOIEiTE £va NAEKTPIKO £pyaAgio av
€i0TE KOUPAOUEVOI 1] UTTO TNV ETTAPEIN VAPKWTIKWY, AAKOOA i} appdkwv. Mia oTiyun
ampooeéiag, kard Tn dIdpKeEIa XpAoNG Tou epyaleiou, uTropei va odnyroel oe goapd
TPAUUOTIONO.
Xpnoiyotrolgite eoTTAIoNS ag@dheiag. opdTe TTEVTA TTPOOTATEUTIKG YUaNId. H Xprion
€€OTTAICUOU AoPAAEIag, OTTIWG PAOKA OKOVNG, avTIoNoBNTIKA TTaTrouTola, KPAvog i
WTOOTTiIOEG OTTOTE XPEIALeTal, EAATTWVEI TOV KivOUVO TPAUNATIGHOU.
ATTOQEUYETE TNV TUXAIO EKKIVNGN TOU UNxavrApaTog. BeRaiwveaTe 0TI 0 S1IakOTITNG BpioKeTal
otn 6éon OFF (KA€I0TOG) TTpIV OUVOETETE TO QIG OTNV TIPIda. Av KOTA Tn HETOPOPE TOU
HNXAvAPATOG £XETE TO BAXTUAG 0AG TTAVW OTOV JIAKATITN ] CUVOETETE TO PNXAVNUO OTNV
Tpia 6Tav o dlIakdTITNG eival aTn B€on ON (avoiKTog), augaveTe TIg TOAVOTNTES
ATUXAMOTOG.
Mpiv BéoeTe o€ AciToupyia TO PNXAVNUA, OQAIPEITE TO PUBUICTIKA EPYOAEIQ KAl TO NXAVIKG
KAEI814. 'Eva epyaAeio 1 unxaviko KAEISi TTou EXEl PEIVEI TIAVW O€ EVA TTEPICTPEPOHUEVO
€EAPTNUA TOU UNXOVANATOG, UTTOPEi VO 0ONYATEI € TPAUUATIONO.
Mnv TrpoekTeiveaTe TTOAU. MNatdre TAvVTa 0TaBEPA KATW. 'ETO1 B0 UTTOPEITE VO EAEYXETE
KOAUTEPQ TO EPYOAEIO O€ ATTPOTOOKNTEG KATAOTACEIG.
Dopdre katdAAnAa pouxa. Mn @opdTe apdid pouxa fi koopAuata. MPocéxeTe WOTE Ta
HOAAIG, Ta pouxa Kal Ta yavTia oag va unv TAnoidgouv ato epyaAeio. Ta @apdid pouxa, Ta
KOOUAMATA A Ta JakpId JAaAAIG UTTOPED va TTIACTOUV OTA KIVOUMEVA EEOPTHHATA.
Av UTTAPXOUV OUOKEUEG £EaywyNG OKOVNG yia oUvOean OTO PNXAvnua, @POVTIOTE Va TIG
OUVOECETE KAI VA TIG XPNOIMOTTOINOETE OWOTA. H Xpron TETOIWV CUCKEUWY HEIWVEI TOUG
KIvOUVOUG TTOU OXETICOVTAI PE TN OKOVN.

Xprion kai ¢povrida Twv NAEKTPIKWYV EPyaArEiwv
Mnv TTEPIUEVETE QTTO TO EPYAAELIO va KAVEI TTEPICOOTEPA ATTO OOQ UTTOPEI. XPNOILOTIOIEITE
TO KATAAANAO NAEKTPIKO £pyaAeio yia Tnv epyacia aag. ‘Eva nAekTpikd epyaAeio Ba kavel
KOAUTEPQ KAl A0QPOAEDTEPA TN SOUAEIG TOU av XPNOIUOTIOIEITAI VI TOV OKOTTO YIa TOV OTT0i0
TTpoopigeTal.
Mn XpnOIMOTTOINCETE TO NAEKTPIKO EPYOAEiO av 0 BIAKOTITNG gival EAATTWHATIKOG. ‘Eva
NAEKTPIKO £PYOAEi0 e XOAQOUEVO BIOKOTITN €ival ETTIKIVOUVO KAl TTPETTEl VA ETTIOKEUAOTEI.
Mpiv kaveTe pubpioelg, aAAGEeTe e€apTrpaTa ) aTToBNKEUOETE TO £pYaAEio, ATTOCUVOEETE
TO QIG OTTO TNV TTPICa. AUTA TA TIPOANTITIKA PETPO PEIWVOUV TO EVOEXOUEVO TNG TUXAIAG
€KKIVNONG TOu gpyaAeiou.
DuAdooeTe TO NAEKTPIKO epYaAEio, 6TV BEV TO XPNOIUOTIOIEITE, OE XWPOUG OTTOU dev
TTANCIGZouV TTaIBIA KOl PNV ETTITPETTETE TN XPrON TOU atrd dToPa TTou Oev gival
e€oIKEIWPEVA PE QUTO R Bev £xouv BIafAaoel TIG 0dnyieg xprAons. Ta NAEKTPIKA epyaAcia
gival eTIKivouva OTav XpNnoIPOTToIoUvVTal ATTd GTOHA TTOU BEV EXOUV OXETIKN) EUTTEIPIAL.
Ta nAekTpIKG epyaleia XpeidlovTal ouvthpnan. EAéyxeTe HATTWG Ta KIvoUueva eEapTAPATA
€ival KAKWG EUBUYpappIouéva A JTTAOKOPICHEVA, NATTWG UTTAPXOUV EEAPTANATA OTTOOUEVO
1 ¢nuIEG, Kal OTIBATTOTE AANO PTTOPET va eTTNPEACEl TN AgIToupyia Tou gpyaAgiou. Av TO
epyaheio aOel nuid, Ba TpéTrel va emiokeuaoTei. MoAAG aTuxrpaTa cupBaivouv Adyw Tng
KOKNG GUVTAPNONG TwV NAEKTPIKWV EPYAAEiwV.
Alatnpeite Ta epyaAeia KOTTAG aixuned kal kabapd. Av Ta epyaleia KOTTAG ouvTnpouvTal
OWOTA Kal £X0UV aIXUNPES AETTIOEG, uTTdpyouV AlydTepeg TBaVATNTEG va PTTAOKAPOUV Kal O
XEIPIOPOG TOUG Eival EUKOAGTEPOG.
XpnolyoTroleiTe Ta NAEKTPIKG epyaAeia, Ta eOPTAPATA T KOTITIKG £pYaAEia KATT. cUMQWV
ME aUTEG TIG 0BNYiEG KAl CUPPWVA PE TOV TPOTTO XPAONG YIA TOV OTTOIO €ival OXEBIAOUEVO
auTo TO €idog epyaleiou, AapBdavovTag eTTiong uTTOWN TIG GUVBNKES EpYaATiag Kal TNV
epyaaia TTou BéAeTE va KAveTe. H xpron Twv NAEKTPIKWY epyaAgiwV yia GAAO OKOTTO 1 PE
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AGAAO TPOTTO, EKTOG aTTd AUTOUG VIO TOUG OTTOIOUG Eival OXEDIAOUEVO , UTTOPET va 0dnynoEl
o€ ETMIKIVOUVEG KATOOTAOEIG.

5.5 ZépBis

= To 0€pPIg TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU OOG TTPETTEI VA YiVETAI JOVO OTTO £EEIBIKEUPEVO TEXVIKO
TIPOCWTTIKO KAl VO XPNOIPOTTOIoUVTal HOVO yvhola avTaAAaKTIKG. 'ETol e§ao@aliCeTal 611 Ba
AeiToupyei cUPQWVA PE TA OTTAITOUPEVA TIPOTUTTO ACQOAAEITG.

6 EMINMPOZOETEZ OAHIIEZ AZ®AAEIAZ A MIMATAPIEZ KAI
®OPTIZTEZ

.1 Mrmrarapieg (9)
Mnv €TIXEIPACETE TTOTE va TNV AVOIEETE, yIa KavEva AGYO.
Mnv Tnv ammoBnkeleTe o€ Xwpoug &TTou n Bepuokpaacia ptropei va utrepRei Toug 40 °C.
Na Tn @oprileTe povo oe Beppokpaaia TepIBaAAovTog peTagu 4 °C kai 40 °C.
H @opTion TTPETTEN va YiVETOI HOVO YE TO POPTIOTH TTOU TTAPEXETAI PE TO EPYAAEIO.
‘Ooov agopd Tnv aTréppIYn TWV PITTATAPIWY, aKOAOUBNOTE TIG 0dnYieg TTou TrapartifevTal
oTnv evoTnTa «MpooTacia Tou TePIBAANOVTOGY.
= Mnv T1iG BPayxUKUKAWVETE. EAv yivel oUvdeon PETAEU Tou BETIKOU (+) kal apvnTikou (-)
TréAou eite dpeoa eite AGyo eTTaPAG Ye HETOANIKG avTIKEiPEVaA, n YTTatapia Ba
BpaxukukAwael kail éva 1IoXupd peUpa Ba ekAuBei TTpokaAwvTag auénon Tng Bepuokpaaiag
n oTroia YTTopEi va 0dnynael g€ prign Tou TTEPIBAAUATOG 1) WTIE.
= Mn Beppaivere. Edv BeppdveTe TIg pTratapieg o€ Beppokpaaia dvw Twy 100°C, ol
BIaXWPIOTEG OPPAYIoNG Kal HOvVwong Kal GAAA TTOAUPEPT) CUCTATIKG UTTOPE] VA UTTOOTOUV
BAGBN TTpokaAwvTag diappon NAEKTPOAUTWV Kal/r) ECWTEPIKO BPAXUKUKAWMA UE
atrotéAeopa algnaon Tng Beppokpaaiag n oTroia PTTopei va odnyrasl o€ pAgn Tou
TEPIBAAUOTOG 1) QWTIA. ETTITTPO0BETWG, PNV TIETATE TIG UTTOTAPIEG OTN QWTIA, EVOEXETAI VA
TTPOKANBEi £kpnén KaI/f| pwTIA.
=Yg TIEPITITWON €KOEONG O€ AKPAiEG CUVOAKEG, N UTTOTOPIa EVOEXETAI VO TTOPOUCIACEI
diappor). Av TTapatnPnoETe Uypd OTNV UTTaTApPIa, EVEPYAOTE WG AKOAOUBWG:
. 2 KOUTTIOTE TIPOCEKTIKG TO UYPA WE £va TTavi. ATTOQUYETE TNV ETTAQPN PE TO OEPUA.
. Y& TTEPITITWAN ETTAPAG PE TO dEPHA 1) Ta PATIA, AKOAOUBAOTE TIG TTAPAKATW OBNYiES:
o  Zefydlete apéowg pe vepd. ECoudeTepwaTe TO UypO e Eva eAa@pd ogu,
OTTWG Agpdvi 1 EUOI.
o X TEPITITWON ETMAPAG YE T PATIA, EETTAUVETE pe ApBovo kabapd vepd yia
TOUAdxIoTov 10 AeTITd. ZupBOUAEUTEITE YIATPO.

" =R

Ymdpyxel kivduvog Trupkayidg! ATropUyeTe va BpaXUKUKAWVETE TOUG TTOAOUG
JTTarapiag mou £xel atroouvdedei. Mnv kaiTe TNV pIrarapia.

6.2 PoprioTég (8)

= XPNOIYOTTOINOETE HOVO TOV TTOPEXOUEVO POPTIOTH YIA VO POPTICETE TNV PTTATAPIA.
= Mnv €TIXEIPACETE TTOTE VA ETTAVAPOPTIOETE YN ETTAVOPOPTICOPEVEG UTTATAPIES.

= AVTIKATOOTAOTE QPECWG TA EAATTWHATIKG KOAWDIA.

= Mnv Tov ekBéTeTE O€ veEPO.

= Mnv avoiyeTe TO QOPTIOTH.

= Mnv eTIXEIPACETE Va OIEPEUVIOETE TO ECWTEPIKO TOU POPTIOTH.

= O QopTIOTAG TTpoopifeTal POVO yIa Xprion 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.
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7 XAPAKTHPIZTIKA

7.1 Mmarapia i16vrwv Ai6iou (9)

[MAgOVEKTAPATA PTTOTOPIWY 16VTWVY AIBiou:

= O1 ymraTapieg 16vTwv AiBiou €xouv peyaAutepn avaAoyia xwpnTikdTnTag/Bdpoug
(Trep1o06TEPN 10XUG PE AIlyOTEPO BAPOG, TTIO CUPTIAYAG PTTaTAPIa).

= Xwpig paivopevo pvApng (n ammwAegia TNG XwpnTIKOTNTAG META OTTO APKETOUG KUKAOUG
@OPTIONG/aTTOPOPTIONG) OTTWG GAAOI TUTTOI HTTATAPIWY. (VIKEAIOU-KadWiou, VIKEAiOU-
HETGAAOU...).

= [Meplopioyévn ek@dpTion PTTaTapiag (avaTpéETe €mmiong oto ke@dAaio: PUAagN).

7.2 Took xwpig kA&1i (1)

To dpdatmavo cag diIabETel TOOK XwpPiG KAEISI TTou £MITPETTEI EUKOAN TOTTOBETNON KAl 0paipecn
HuTWV/eEapTnUdTWY. To ToOK diaipeiTal o€ dUOo THAPATA. To TTiow PEPOG AéyETal KOAGPO Kal TO
UTTPOOTIVO PHEPOG OWHA TOU EPYAAEiOU.

MNa va avoifeTe Kal va KAEIOETE TO TOOK XWPiG KAEISI, TNIAOTE KAl KPATAOTE TO KOAAPO TOU TOOK
ME TO éva XEPI KAl TTEPIOTPEWTE TO WA TOU TOOK PE TO AAAO Xépl. Ta BEAN TTGvw OTO TOOK
Oeixvouv o€ TTola KATEUBUVON Va TTEPICTPEWETE TO CWHA Tou ToOK Yia va MIAZTEI (o@ixTei) A
atreAeuBepwOei (aTTacPaAIaTei) n pUTN TOu TPUTTAVIOU.

XPNOIMOTIOIEITE TNV 1I0XU TOUu dpaTrdvou yia va o@ifeTe N va §eoifeTe TIg
Ol0yOVEG TOU TOOK. TO oA TOU TOOK UTTOPEi va YAIOGTPAOEI Kal To XEPI 0ag
va £pBel o€ €A ME TTEPICTPEPOUEVO e§dpTnua. KAt TéTolO0 pTTOpEi va
TPOKAAECEI ATUXNHA ME ATTOTEAEC A TOV TPAUUATIOUO.

: MPOEIAOMOIHZH: Mnv KpaTdTe TO CWHO TOU TOOK HE TO £va XEPI Kal

7.3 AakruAiog pubuiong porrnig (2)

To dpatravo €xel éva dakTUAIO pUBUIONG POTING. Zag ETITPETTEI VA ETTIAEYETE TNV EMIOUUNTH
poTT av@Aoya Pe TNV £pyaadia TTou TTPOKEITAl VA EKTEAETETE (KAPPWHA SIAPOPETIKWY EIDWV
ato Bideg o€ SlaPopeTIKA UAIKA). H owaoTr puBuion egapTdral amré Tov TUTTo Tou UAIKOU Kal TO
uéyeBog TNG Bidag TToU XPNOIUOTIOIEITE.

A NA PYOMIZETE TH POMNH XTPEWHZX: EvroTioTe TnVv évdeign "18+1" Tng pubuiong Tng
POTIAG OTPEWNG TTOU BPIOKETAI OTO PTTPOCTIVO PEPOG Tou OpaTrdvou. MNepIoTpEWTE TOV SAKTUAIO
puBuIong (2) otnv emBuunTA Bé0n. OC0 PIKPOTEPOG €ival 0 apIBUOG, TOOO XaUNASTEPN €ival n
potr aTpéwng. Ooo peyaAlTepog eival o apiBudg, Téao uwnAdTepn eival n poTrA oTPEWNG.

7.4 Aiakomrrng ON/OFF (5)

lNa va B€oete o€ Aeiroupyia 1o dpdravd oag, mMECTE Tov OIAKOTITN-OKAVOAAN. Na va SIOKOWETE
Tn AeiIroupyia Tou, atreAeuBePWIOTE TOV dIAKOTITN-OKAVOAAN.

O d1akOTTTNG oKavdAANG pTTopei va kAeidwael otn 8éon OFF. AutA n duvatdtnta BonBdel va
JEIWBEi N MBavoTNTa TUXAIaG EKKIVNONG OTav TO epyaAeio dev BpiokeTal o xpAon.

7.5 EmiAoysag sumpog/mow (emiAoysag apiotepng/dediag mepioTpoeng) (4)

To dpdtavo éxel évav eTIAoyéa eUTTPOG/TTIoW O OTT0I0G BpPioKeTal TTAVW ATTO TOV BIOKOTITN

oKaveAaAng.

= F(Forward) (Mpog Ta eutrpdg): MiéoTte Tov £mAoyéa oTn de€Id TTAeUpd TOU UNYXAVANATOG
(Trpog TNV apIoTEPRA TTAEUPA): TO TPUTTAVI YUpPIlel TTPOG Ta OeCIA (TTPOG Ta EUTTPOG, GYPIEINO
Bidag).

= R(Reverse) (AvtioTpoga): MéaTe Tov €TTIAOYEQ OTNV APICTEPH TTAEUPA TOU PNXAVAUOTOG
(Trpog TN O€gIG TTAEUPA): TO TPUTTAVI YUPIZEl TTPOG Ta APICTEPC (QVTiIOTPOPa, AaoKApIoUa
Bidag).
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MPOZOXH: lNa va amo@uyete va a0l InuiId TO KIBWTIO TAXUTATWY,
TEPIYEVETE TTAVTO TO TOOK VA OTAMOTAOCEl TEAEiwg TpIv va aAAdGSeTe
katelBuvon TepioTpo®ng N va emiAé§ere GAAn Taxutnta (HI-LO). MNa va
OTOMATAOETE TO EPYAAEiO, ATTEAEUBEPWOTE TOV SIOKOTITN-OKAVSAAN.

7.6 EmiAoyéag raxurnrag (3)

To aoUppaTo dpdatravo éxel ypavad dUo TaxuTATwy, Kal £xouv oXedlaaTei yia SiIdTpnan n
Bidwua og LO (xapnAi) A HI (upnAR). Evag cupouevog SIakOTITNG BPIOKETAI GTO TTAVW PEPOG
Tou dpdrravou yia va emAégeTe LO (1) (xapnAi) A HI (2) (uwnAR) TaxoTtnTa.

H xaunAn Taxdtnta (LO) xpnoigoTrolgital o€ ouvduaopd pe Tn pUBJICN TNG POTTAG Yia Bidwua
Kal EeRidwpa Bidwv Kai yia didTpnon pe peyaAuTepn SIGUETPO.

H uynAn taxutnta (HI) xpnoipotroigitar pévo yia 1n diarpnon (1ToT€ yia Bidwpa, Kabwg auto
yTTOpEi va Kavel {nui& oTo pyaAeio).

7.7 ®wg LED epyaciag (6)

To acUppaTo dpdTravo eival EE0TTAICPEVO PE EVOEIKTIKT) AuXVia OTO UTTPOOTIVO PEPOG (TTAVW
a1rd TO OUYKPOTNUA PTTaTapiwy). To datrpo ewg LED avaBer 6tav 1o unxavnua Asiroupyei,
QwTiCovTag TNV TTEPIOXN £PYQTiag.

7.8 MaAakn AaBnp TPR
To aocUppuato dpdatravo eival eEoTTAiopévo pe pahakn Aapr) TPR kail TpooTateuTikd pépn. To
TPR (BepuoTrAaaTIKO EAACTIKO) gival EAAOTIKG, ATTOORECTIKO KPAdAGUWY KAl GIAIKO TTPOG TO
TTEPIBAAAOV (AVOKUKAWGIUO)

8 (MPO)AEITOYPIIA

8.1 @Poprion umarapiag

XpnolyoTrolEiTe HEVO TOV QOPTIOTH PTTOTOPIAG TTOU TTAPEXETAI IE TO EPYOAEIO 0ag. MOvo autd
TO €i00G POPTICTWYV PTTATAPIAG TaIPIAZEl OTNV PTTaTapia 1I6VvTwY AIBiou Tou NAeKTPIKOU epyaieiou
oag.

_ Inueiwon: H pmaropia mwapadidetar  pepikwg  @optiopyévn. lMa  va
e§ao@alioere TNV TARPN 10XU TNG MTTATAPIOG TTPETTEI VA T QOPTICETE OTO

‘ | @OPTICTH TIPIV TN XPNOIMOTIOINCETE yid TTPWTN @opd. H ptrarapia 16vrwv
NiBiou pTTopei va @opTioTEl avd doa oTIyur, Xweig va PelwBei n Sidpkeia

™G WPEAINNG {wng TnG. H diako1rn TG @opTIoNng dev BAATITEI TRV PTTATAPIC.

= YuvdEOTE TO QIG TOU QOPTIOTH otV TIpi¢a (10) TnG pTTaTapiag.

= H kokkivn évoeign Ba avawel poAig n ptratapia ouvoeBei pe Tov @opTIoTH Kal Ba EekIvAoel n
diadikagia épTIoNG.

= H pmatapia Ba gival TAApwWG @opTIGUEVN Kal £TOIMN YIa Xpron HOAIG avawel n TTpdaoivn
QWTEIVA EvOEIEN Kal OBATEI N KOKKIVN, HETE aTTO TTEPITIOU 1 WPEG.

8.2 Aciktng xwpnrikornrag umarapiag (Eik. 1a)

21NV PTToTOpia UTTAPYOUV BEIKTEG XWPENTIKOTNTOG TNG PTTATAPIAG KOI UTTOPEITE VO EAEYXETE TNV
KaTdoTaon TG XwpenTikATNTAG TNG TTATWVTAG TO KOUWTTI (7).

Autd 1a 3 LED &¢ixvouv Tnv KatdaTtaaon Tng ¢OpTIONG TNG UTTATAPIAG:

3 LED avappéva: Mmarapia TTARpwG QopTIOHEVN.

2 LED avappéva: Mtrarapia gopTiopévn Katd 60%.

1 LED avaupévo: Mmratapia oxedov eKQOpPTIGHEVD.
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8.3 la va romoleTnoeTe 1) va aQaipéoETe TNV prrarapia

8.3.1 o va agaipéoete TNV YTraTapia

MéoTe kal Ta dUo KouuTTId aTTEAEUBEPWONG TNG PTTATAPIaG Kal TPABASTE atraAd Tnv pTratapia
£Ew atrd 1o SpATTaVO.

8.3.2 o va ToTroBeTACETE TNV UTTATARIa

KparrnoTe 1o dpdrravo 6pBio pe To éva XEpI kal TNV pTTaTapia pe 1o GAAo xépl. MiEfovTag pe Ta
BU0 BAXTUAQ Ta KOUUTTIA aTTEAEUBEPWONG TNG PTTATAPIAG, BAATE pECa TNV PTTATapia HEXPI va
ao@alioTei oTn B€an TnG pe éva KAIK. Mn xpnoipoTrolgite utrepBoAiki duvaun étav BadeTe péoa
TNV pmratapia. Av n ptratapia dev oUpeTal héoa e0KoAa, anuaivel 0TI dev Xl TOTTOBETNOET
owoTd. Eival emtiong mBavov va £xel TaBel {nuid n PTTaTapia, ol akpodEKTES TNG ) TO SPATTavo.

8.4 Eioaywyn kai agpaipeon purwv karoafidiou Kai Tpuraviou

8.4.1 Eigaywyn putwv katoaBidiol/Tputraviou

KA&1BwaoTe TN okavOdAn TOTTOBETWVTAG TOV ETTIAOYEQ TTEPIOTPOPAG OTNV KEVTPIKH BEaN.
AvoigTe | KAgIOTE TIG O1aYOVEG PEXPIG OTOU TO GVOlya va gival EAa@pd HEYOAUTEPO aTTé TO
UEyeBOG TNG AETTIOAG TTOU OKOTTEUETE VO XPNOIMOTTIOINCETE. ETTiONG, ONKWOTE Aiyo TO UTTPOCTIVO
UEPOG TOu BPATTAVOU ETOI WOTE Va PNV TTECEI N AeTTida aTTo TIG O10YOVEG. ElcaydyeTe Tn AeTTida
Tou OpdTTavou aTreuBeiag oTo TOOK 0€ OAO TO HAKOG TwV alaydvwy OTTWG PaivETal OTO. ZPIETE
TIG alayoveg oTn AeTTida Tou dpATTavou.

MPOEIAOMNOIHZH:

BeBaiwbeite 611 eicaydyate Tn Aemrida Tou dpdTravou aTreudeiag aTig Glayoveg.

Mnv eicaydyeTe Tn AeTTida Tou SPATTAVOU OTIG ClayOVEG O€ ywvia, KATI TETolo Ba uTropolae va
£xel wg atroTéAeopa TNV atmroBoAn TnG AeTTidag atrd 1o SpdTTavo Kai TNV TTPOKANan cofapou
TpaupaTiopou A {nuid OTO TOOK.

8.4.2 Aq@aipeon putwyv katoaBidiod/Tputtaviou

KA&1IBwoTe TN okavOdAn TOTTOBETWVTAG TOV ETMIAOYEQ TTEPIOTPOPAG OTNV KEVTPIKH BEaN.
XaAapwaoTe 0T AeTmida Tou dpdTravou.

Inueiwon: MepIoTPEWTE TO CWHA TOU TOOK GTNV KaTeBuvan Tou BEAOUG TTOU gival ONUEIWPEVO
pe Tnv €vdeiEn Release yia va XaAapwWOETE TIG OIOYOVEG .

Mn xpnoipoTrolEiTe KAEIDI yIa va OQIEETE ) VO XAAAPWOETE TIG OIAYOVEG.

AgaipéoTe TN AeTTida Tou dpdTTavou atod TIG OlayOVEG.

8.5 Fevikég oupuBoulég yia Tn didTpnon
Mavtote va BePaitbveaTe 6T 0 SAKTUAIOG pUBUIONG POTTAG BpiokeTal aTn BEan “drill”.

8.5.1 AidTpnon o€ 6Aa Ta UAIKG

XpnaiyoTrolgite TTAvTa aIXunpég HUTEG TPUTTAVIOU. ZnUadeUETE TO ONnuEio OTToU BEAETE va
avoigeTe TPUTTA. =€KIVATE TO AVOIYUa TNG TPUTTA PE XapnAn Taxutnta. MeiwveTe Tnv TTiean TTou
aokeite aTo dpdTravo é1av n YiTn Tou TpuTTavioU TTPAOKEITal va eI0EABEI GTO UAIKO.

8.5.2 AidTpnon og yétaAAo

Av 10 UAIKO €ivail AeTrTd, oTnPiCeTE TO YE €va KOUPATI dxpnoTou EUAOU. XpnoIUOoTTOIEiTE £vav
CoupTrd yia va anuadéwete Tn Béon TG TPUTTAG. Av BEAETE va avoiteTe peyaAn TpUTTq,
XPNOIPOTIOIAGTE TTPWTA Wi PUTN TPUTTAVIOU HIKPoU pey€Boug yia va dnpIoupyACETE pia TpUTTa-
odnyo, Kal JETG TN PUTN TOU ATTAITOUPEVOU PEYEBOUG. XPpNOIPOoTTOoIEiTE HdVO PUTEG TPUTTAVIOU
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até atodA uwnAng TaxutnTag (HSS) ) autég TTou ouvioTwvTal yia Xprion o€ HETaAro. MNa
d1aTpNoN o€ GidEPO A aTadAI, PN XPNOIUOTTOIEITE AITTAVTIKO GAAG ATTOCUPETE TAKTIKG TO
OpPATTaVO yIa va To BONBACETE VA KPUWOEL.

8.5.3 Aidtpnon o€ EUAo

>nuadeleTe TO oNUEio OTTOU BEAETE va avoigeTe TPUTTA e £va CoupTTd i Kap®i. MNa va
aTTOPEUYETE TO OXiOIMO ToU EUAOU, €iTe TOTTOBETEITE éva KOPPATI dxpnoTou EUAou TTiow aTrd To
TEPAXIO OAG EPYOTiag €iTe oUVEXICeTE TNV TPUTTA ATTO TO oW PEPOG Tou EUAOU 6Tav n pUTn TOUu
TpuTraviou €10€ABglI TNV apXh.

9 ZYNTHPHZH

9.1 evika

AuUTO TO epyalcio £xel OXEDIOOTE £TO1 WOTE VO AEITOUPYE yIa PEYAAO XpOVIKO SIACTNUA WE TNV

eAaxioTn duvarn ouvTrpnon.

= H adidAemtTn Kai kavovikr AgiIToupyia Tou epyaleiou eEapTdTal atrd TN GPOVTIdA Kal ToV
TakTIKG KaBapiopd. Na kaBapileTe To epyaAeio XpnOIPOTTOIWVTAG éva UYPO UPaACHa.

= O @opTIoTAG oag Oev aTraITel Kapia ouvtripnaon eKTOG aTTO TOV TAKTIKO KaBapIoud Tou,
QATTOCUVOEDTE TOV TTPIV TOV KOBAPIoETE.

= XpnoIyoTrolAaTe pia HaAaKRA BoupToa 1 éva GTEyVO TTavi.

=  NA AIATHPEITE EAEY®EPEZX TIZ ZXIZMEZ EZAEPIZMOY! Na eAéyxeTeE TAKTIKA TIG
OXIopEG e€aepiopoU yia okovn ) GAAa uTtoAgippaTa. KaBapioTe pe gupTtiegpévo agépa
(uéyioTo 3 bar)

Mn xpnoIPOTTOIEITE ATTOLEOTIKA KABAPIOTIKA i} Uypd KABapIGUOU TToU TTEPIEXOUV OIAAUTEG.

XpnaigoTroinoeTe kaBapd ueAcuaTa yia TV aPaipean BPwHIAG, okévng avBpaka, KTA.

MPOEIAOMOIHZH: Mnv apiveTe uypd epévwy, Bevdivn, TrpoidvTa pe BAcn To TTETPEAAIO,

B1eI0OUTIKG €A, KTA. va €pXOVTQI O€ ETTAPN PE T TIAQCTIKA PEPN KABWG TTEPIEXOUV XNMUIKG TO

otroia Ba pTropoudcav va eBeipouv, £€acBevioouv A va KATOOTPEWOUV TO TTAACTIKO.

MPOEIAONMOIHZH: Na @opdTte TTavTa TTPOCTATEUTIKA YUAAI JE TTAEUPIKA TTPOCTATEUTIKA

KOAUPPaTa 6Tav XPNOIPOTIOIEITE TIETTIETUEVO AEPa yIa va KaBapioeTe Ta epyaleia. Edv n

epyaoia TTapAyel oKOVN, XPNOIMOTTOINCETE TTIONG YIA HAOKA Yia Th oKOvN.

MMATAPIEZ: To OUuyKpOTNMA HTTATOPIWV YIO AUTO TO £pyoaAeio SiaBétel
€TaAvVAPOPTIOpEVN MTTaTApia 16vTwv AiIBiou. Mnv amroouvappoloyeite 10
OUYKPOTNHO UTTATOPIWV KOl TIPOCTIOBEITE VO  AVTIKATOOTACETE  TIG
HTTOTOPIEG OTO ECWTEPIKO TOU.

9.2 ZépBis
AwaTe 10 epyaAeio oag yia a€pPIg o€ eCEIDIKEUPEVO TEXVIKO XPNOIUOTIOIVTOG HOVO
TTavopoIOTUTTa avTaAAaKTIKE. AuTd Ba e§ao@aliosl TNV acg@AAEia Tou NAEKTPIKOU pyaAgiou.

10 ®YAA=H

DuAdagTe 1O epyaheio o€ éva KaBapd, oTeyvo Kal Xwpig TTayeTo TTEPIBAAAOV.

AmoBrkeuon Mmarapiag

= AmoBnkeuoTe TIG UTTaTapieg oag oe dpooepod péPog. H BEATIOTN Bepuokpaaia yia
HaKpPOTIPGBeT N aTToBrKEUON TNG PTTaTapiag 16vTwv AiBiou gival 2°C. (n aTTwAeIx
XwpNTIKOTNTAG Ba €ival povo 6% eTnoiwg oe auykpion pe 1o 20% oToug 25°C).

= Eival kaAUTEPO va £TTOVAQPOPTICETE TUXVA TIG UTTATAPIES IOVTWV AIBiou. H BEATIOTN
HOKPOTTPGOECUN POPTION ATTOBrKEUONG YIa TN PTTaTapia 1I6vTwv AiBiou gival ato 40% Tng
XWPNTIKOTNTAG TNG.
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11 TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
Taxutnra TEPIoTPOPNG

POWX00435 EL

0-400 / 0-1400 min-1

Méy. diGueTPOG PUTNG-TPUTTAVIOU 13 mm

OvopaorTikr) Tdon DC (Un) 20V

loxug ptratapiag 1500 mAh

TUTOG UTTaTOPIOG Li-ion (I6vTtwv AiBiou)
Méy. potrr) oTpéwng 35 Nm

ApIBPOG EVOEIKTIKWY AUXVIWV 1

TOTOG TOOK Took Xwpig KA€Idi 13 mm
©£oeIg POTTAG OTPEWNG 18

TUTtO0G @PIg VDE

Taon/pelpa 680U QOPTIOTH 21,5V /1500 mA
Xpbdvog @oépTIoNG 1H

MooéTnTa pTratapiwy 2

12 ©OPYBOZ

Tiyég eKTTOUTIAG BOPUROU PETPNUEVEG CUUPWVA PE TO OXETIKO TTPOTUTTO. (K=3)
21a0un NXNTIKNAG TTieang LpA 88 dB (A)
21a0un NXNTIKNAG 10XU0g LWA 99 dB (A)

MPOZOXH! ®opdre wroaomideg 6TAV N NXNTIKA Trieon €ival mavw améd 85
dB(A).

b3

aw (Kpadaopoi)

13 EFTYHZH

= AuTO TO TTPOIOV £X€I eyyUnaon yia TePiodo 36 unvwv TTou 1IoXUEl atrd TNV nuEpPounvia
ayopdg TOU TTPWTOU XPROTN.

= AuTH n gyyunon KoAUTITEl OAQ T EAATTWHATA UAIKWV KAl KATAOKEUNG. Agv
oupTTEPIAQUBAVEI HTTOTAPIEG, POPTIOTEG, EAATTWHATIKG £EAPTANATA TTOU UTTOKEIVTAI O
pualoloyikn eBopd, 6TTWG pouAeudyv, KapRouvakia, KAAWSIa Kal PIG, i aiegoudp OTTWG
TPUTTAVIA, HUTEG TPUTTAVIWY, TIPIOVOAAUEG, KATT., NMIEG A EAATTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV
aTré KOKI XPron, atuXAuaTa f TPOTTOTTOINCEIG, OUTE £600a UETAPOPAG.

= Znuiég A/Kal EAOTTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV OTTO KAKK XPAON, £TTIONG OEV EUTTITITOUV OTOUG
6poug auTAg TG eyyunong.

= ETiong amotroiolpeba kaBe ubUvn yia OTTOIOVONTIOTE GCWHATIKO TPAUHPATIONO TTPOKANBET
atré KOKI XPrjon Tou gpyaAgiou.

= O1 emoKeuég TIPETTEN VA YivovTal HOvo atTd £€0UTIOBOTNHEVO KEVTPO EEUTTNPETNANG
TreAaTWV yia epyaAeia Powerplus.

= [a epioadTepeg TTANPoYopieg, UTTopeiTe TTAvTa va KaAéoeTe Tov apiBud 00 32 3 292 92
90.

= OtroiadATToTe YETAPOPIKG £€0da Ba eTTIRBapUvouV TTAVTA TOV TTEAATN, EKTOG AV EXEI
OUPQWVNOBEi DIOPOPETIKA YPATITWG.

= EvrouUroig, dev ptropei va eyepBei kapia agiwan eyyunong av n ¢nuid Tou YnXavAiPaTog
€ival aroTéAeoPa TTAPAPEANPEVNG CUVTHPNONG ) UTTEPPOPTWONG.

= ATTOKAEIETAI KOTNYOPNMATIKA aTTd TNV €yyunon otroladitroTe {nuid TTpoKUWEl atrd
€l0XWPNON uypou, dicioduan utrePBOAIKAG TTOOOTNTAG GKOVNG, EGKEPPEVN CNUIA (OKOTTIHA
) atré peydAn atepiokeyia), akatdAAnAn xpAon (Xprion yia okoTtroUg yia TOUG OTToiouG N
ouokeun Oev gival Kat@AANAN), adé€ia xprion (TT.X. apéAgla TAPNONG TwWV 0dNYIWV TTOU

1,3 m/s? K =1,5m/s?
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divovTal 0To gyXeIpidIo), aveTITAdEI GUVAPUOASYNON, TTAREN aTTO KEPAUVO, GEAAUQ TAONG
BIKTUOU pelpaTog. Autr n AioTa &ev gival TTEPIOPIOTIKA.

= H amodoxn afiwoewyv eyydnong dev UTTOpEi TTOTE va 0dnyroel € TTapaTacn Tng TepIGdou
€yyunong ouTe o€ évapgn véag TTePIGdOU eyyUuNong OTNV TTEPITITWON AVTIKATACTAONG HIAG
OUOKEUNG.

= O1 ouokeuég i) Ta eEapTAPATa TTou avTikaBioTavTal Baael eyyunang, TTEpIEpXovTal oTnv
katoxn Tng Varo NV.

= Aiatnpouye 1o diKaiwpa va atroppiyouye kKaBe agiwon 61Tou dev gival duvatr n
emBeBaiwon TNG ayopdg i dev gival apEg Qv TO TTPOIGV £xeEl ouUVTNPNBE CWOTA.
(KaBapég oTrég agpiopoU, TOKTIKF) GUVTHPNON 0T KOPBOUVAKIA, KATT.)

= [lpétmel va KpatAOETE TNV AtTOdEISN ayopds wg TEKPAPIO TNG NUEPOUNVIOG ayopdg Tou
TTPOIOGVTOG.

= To unxavnud oag TTPETTIEN va ETTIOTPAPEI GTOV TTPOUNBEUTH 0OG W ATTOCUVOPHOAOYNUEVO
Kal o€ aTTodeKTA KaBapn KataoTaon, (MECa OTNV apXIKr TOU TTAAOTIKA) CUCKEUACIa, av
10X UEl yIa TO TTPOIOV), GUVODEUOHEVO OTTO TNV ATTOdEIEN ayopdg.

= [lpétmel va @opTileTe TO epyaAeio aag TouAdyioTov 1 @opd Tov puAva yia va eEac@aNioETE Tn
BéATiIoTN AciToupyia Tou.

14 NMEPIBAAAON

Av 1O pnydvnud oag TTPETTEl va avTIKOTOOTABEl YETG aTrd TTapaTteTapévn XpAon,
UNv TO TTETAEETE OTA OIKIOKA aTToppippaTa, aAAd XPNOIUOTIOIRCTE £vav acg@aAr yia
1O TrEPIBAAAOV TPOTTO.

Ta atmmoppiyparta Tou TTapdyovTal aTTO Ta NAEKTPIKA pnxaviuoTa Ogv TTPETTEI Va
QVTIMETWTTICOVTOI OOV TA OIKIaKA atroppippara. MNMPovoAoTe yia ThV avoKUKAWOTN
ekei OTTOoU gival BI0BECINEG O KATAAANAEG eykaTaoTdoelg. ATreuBuvBeite oTOUg
TOTTIKOUG QOPEIG ) TOV QVTITTPOOWTTO VIO CUUBOUAEG OXETIKA PE TN CUAAOYT KOl TNV
amoppIyn.
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14.1 Juykpornua umrarapiwv

AuTO TO TTPOIdV TTEPIEXEI 1I6VTA AIBiou. Na va dIaTnPAOETE TOUG PUCIKOUG TTOPOUG, AVAKUKAWOTE
TO ] ATTOPPIYTE TIG PTTaTAPiEG OTTWG evdeikvuTal. OI KOIVOTIKOI, €BVIKOI 1} TOTTIKOI VOUOI TOTTIKOI
JTTOpEi va atrayopelouv TNV atréppiyn TwV PTTOTapIwY 1I6VTwV AIBiou 0€ Kolvoug Kadoug
QATTOPPIUMATWY. ZUPBOUAEUTEITE TIG TOTTIKEG APXEG DIAXEIPIONG ATTOPPIUUATWY VIO VO JABETE av
uTTdp)ouV dlaBéoiyeg ETTIAOYEG avaKUKAWONG Kal/f) aTToppIwng.

E AI-éQZH LYMMOP®QIHE m

H VARO N.V. Vic. Van Rompuy N.V - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
ONAWVEI aTTOKAEIOTIKA KaI HOvo OTI,

Mpoidv: Apatravo/ Katoofidl
Eutropiké orjua: POWERplus
MovTého: POWX00435

OUUHOPQWVETAl PE TIG BACIKEG aTTAITACEIG Kal GAAEG OXETIKEG JIATALEIG TWV IOKUOVTWY
Eupwtraikwv Odnyiwv/Kavoviopwy, Je BAon TNV €QAPHOYH EUPWTTIAIKWY EVAPUOVIOUEVWY
TPOTUTTWV. OTTOIOBATTOTE UN €§0UGI0O0TNEVN TPOTTOTTOINGN TNG CUOKEUNG AKUPWVEI QUTAV TN
onAwon.

Eupwtraikég Odnyieg/Kavoviopoi (cuptrepiAapBavovtag, Katd TTEPITTITWON, TIG TPOTTOTIOINCEIG
TOUG €WG TNV NUEPOPNViIa UTTOYPAPAG):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Eupwtraikd evappoviopéva TpdTuTIa  (OUpTTEPIAAUBAvOvVTag,  KOTG  TrepiTTwon,  TIG
TPOTIOTIOINCEIG TOUG £WG TNV NUEPOMNVIQ UTTOYPAPAG):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-1: 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Y1elBuvog TpoidvTog kal PUAaKag TG TeEXVIKAG Tekpnpiwong: Philippe Vankerkhove, MSc.EE.
- VARO Vic. Van Rompuy n.v.

O kA@TWOI UTTOYEYPOUPEVOG EVEPYED €6 OVOUATOG TOu ["evikoUu AleuBuvTh Tng eTaIPEiag,

Ludo Mertens
PuBpioTikég YTmoBéaeig — AieuBuvtig Zuppopewaong
06/05/2026, Lier - Belgium
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BUSILICA/ODVIJAC 20V
POWX00435

1 UREDAJ
Uredaj je predviden za probijanje i buSenje drveta, metala, plastike i zidova.
Nije prikladno za profesionalnu uporabu.

® UPOZORENJE! Radi vase vlastite sigurnosti pazljivo procitajte ovaj
& priru€nik i opée sigurnosne upute prije korisStenja alata. Uz vas elektri¢ni alat

obvezno moraju bti prilozene i ove upute.

2 OPIS (SLIKA A)

1. 13 mm stezna glava bez kljuca s 5. Gumb sklopke za ukljucivanje i
jednostrukim rukavcem isklju€ivanje

2. Prsten za namjeStanje okretnog 6. LED radno svjetlo
momenta 7. LED Zzaruljice baterije

3. Gumb za izbor dvije brzine 8. Punjac

4. Gumb za smjer okretanja 9. Baterijski paket
unaprijed/unatrag 10. Uticnica za punjenje

3 POPIS SADRZAJA PAKIRANJA

= QOdstranite sav materijal od pakiranja.

=  Skinite drzace i nosace ambalaze za transport (ako postoje).

= Provjerite da li se u pakiranju nalaze svi dijelovi.

= Provjerite aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i ostalu opremu da na njima nema

o8tecenja od transporta.
= Materijal ambalaZe saCuvajte do kraja jamstvenog razdoblja. Nakon toga ambalazu na
prikladni nacin odlozite u otpad.

UPOZORENJE: Ambalaza nije namenjena za igru! Deca se ne smeju igrati
sa plasticnim kesama! Opasnost od gusenja!

1 akumulatorska busilica 1 prirucnik
1 punja¢ 1 punjac baterijskog modula
2 baterijska paketa

0 Ako dijelovi nedostaju ili su osteceni, kontaktirajte vaSeg prodavaca.

4 SIMBOLI

U ovom priru¢niku i/ili stroju se koriste ovi simboli:

& i [ ]
Oznacava opasnost od ozljede ﬁ Pazljivo proditajte upute.

osoba ili ostecenja alata.

(samo za punjac)

Nemoijte izlagati punjac i

Saral
baterijski modul vodi. Opasnost od poZaral

Stroj Il razreda — Dvostruka
U skladu s bitnim zahtjevima izolacija — Nije vam potreban
Europskih direktiva. utika€ s uzemljenjem.
4 LN
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Punja¢ za baterije koristite

VA Punjag i baterijski modul izlagati
=
<= samo u zatvorenom prostoru.

visokim temperaturama.

5 OPCA UPOZORENJA O ELEKTRICNIM ALATIMA

Pazljivo procitajte sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepridrzavanje svih uputa i upozorenja
moze dovesti do elektriénog udara, pozara i/ili ozbiljne ozljede. Sva upozorenja i upute
spremite za buduce potrebe. Pojam "elektricni alat" se u upozorenjima odnosi na sve vase
alate s mreznim napajanjem (s prikljucnim kabelom) ili s baterijskim napajanjem (bez
prikljuénog kabela).

5.1 Podrucje za rad

= Podrucje za rad odrzavajte Cistim i dobro osvijetlienim. Neuredna i tamna mjesta za rad
pogoduju nezgodama.

= Nemojte Koristiti alate s napajanjem u eksplozivnom okruzenju, kao $to je neposredna
blizina zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Alati s napajanje u svom radu stvaraju iskre
koje mogu zapaliti praSinu ili isparavanja.

= Dok se koristite elektricnim alatom djecu i promatrace udaljite od mjesta rada.
Odvlagenjem vase paznje mozete izgubiti nadzor nad alatom.

5.2 Elektriéna sigurnost

Uvijek provjerite da li napon napajanja odgovara naponu navedenom na
nazivnoj plogéici.

= Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uticnici. Nikad i ni na koji na¢in nemojte vrsiti
preinake na utikaCu. Nemojte koristiti prilagodne utikace za napajanje elektriCnog alata s
uzemljenjem. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice ¢e smanijiti opasnost od
elektri¢nog udara.

= |zbjegavajte tjelesni dodir s uzemljenim povrSinama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Opasnost od elektri€nog udara se povecava ako je va$e tijelo spojeno s
uzemljenom povrSinom ili tlom.

= Nemojte izlagati vas$ elektricni alat kiSi ili djelovanju vliage. Prodor vlage u vase elektricni
alat ¢e povecati opasnost od elektricnog udara.

= S prikljuénim kabelom postupajte pazljivo. Prikljuéni kabel nikad ne koristite za no$enje,
povlagenje i ne vucite ga pri odvajanju elektri€nog alata od uti¢nice. Kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteéeni i prignje€eni kablovi
povecavaju opasnost od elektricnog udara.

=  Pri koriStenju elektricnog alata na otvorenom prostoru koristite produzni kabel koji je
prikladan za vanjsku upotrebu. Upotreba kabela koji je prikladan za vanjsku upotrebu ¢e
smanijiti opasnost od elektri¢nog udara.

= Ako je koriStenje elektricnog alata na vlaznim mjestima neizbjezno, koristite izvor
napajanja koji je zasti¢en strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Upotreba SZS ¢e smanijiti
opashost od elektricnog udara.

5.3 Osobna sigurnost

= Budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate i pona$ajte se razumno pri
koristenju elektricnog alata. Nemoijte raditi s elektricnim alatom ako ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri radu s elektri¢nim alatom
moze dovesti do ozbiljne ozljede.

= Koristite sigurnosnu opremu. Uvijek nosite zastitu za o¢i. Sigurnosna oprema poput maske
protiv prasine, protuklizne sigurne obuce, kacige li $titnika za usi, kad se pravilno koriste
moZze umanijiti ozljede.
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Izbjegavajte nehotiCno pokretanje alata. Pobrinite se da prije priklju€ivanja alata na izvor
napajanja, sklopka bude isklju¢ena. NoSenje elektricnog alata s prstom na sklopci za
ukljucivanije ili njegovo prikljucivanje na elektri¢nu uti€nicu dok je sklopka uklju¢ena, ¢e
pogodovati nezgodama.

= Skinite s alata sve kljuCeve za podesavanije ili pritezanje prije uklju€ivanja njegovog
napajanja. Zatezni ili klju¢ za podeSavanje koji ostane prikljucen s rotiraju¢im dijelom alata
moze dovesti do osobne ozljede.

= Nemojte se naginjati. U svakom trenutku stojte stabilno na nogama. Na taj nacin cete
zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.

= Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

= Ako uredaji posjeduju priklju¢ak za postrojenja za izvlacenje i skupljanje prasine, pobrinite
se da budu priklju¢eni i da se koriste na prikladan nacin. KoriStenje takvih uredaja moze
smanijiti opasnosti u vezi s prasinom.

5.4 Koristenje i odrzavanje elektricnog alata

= Nemojte preopteredivati elektricni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektri¢nim alatom cete posao obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.

. Nemojte koristiti alat ako ga sklopkom ne moiete ukljuditi ili iskljuc“:iti. Svaki alat koji ne

= Prije svakog pode$avanja, izmjene nastavaka ili spremanja, elektncni alat odvojite od
izvora elektriénog napajanja. Ova preventivna sigurnosna mjera ¢e smanjiti opasnost od
nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

= Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece i nemojte dozvoliti rad s njime
osobama koje nisu upoznate s alatom ili s ovim uputama. elektri¢ni alati su opasni u
rukama neuvjezbanih korisnika.

= Odrzavajte elektricni alat. Provjerite da pokretni dijelovi alata nisu razdeSeni ili zakoceni,
da nema slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na rad elektricnog alata.
Ako ima oStecenja, svakako ih prije koridtenja otklonite. Mnoge nezgode su nastale
upravo zbog slabog odrzavanja elektricnog alata.

= Rezne alate odrzavajte ostrima i Cistima. Pravilnim odrzavanjem reznog alata Ciji rezni
bridovi trebaju biti oStri, ce se smanijiti vjerojatnost zaglavljivanja i upravljanje takvim
alatom ce biti olakSano.

= Koristite elektri¢ni alat, prikljuke, alatne nastavke, itd. u skladu s ovim uputama i na nacin
koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektri¢nog alata, vodite pritom racuna o uvjetima
zarad i o radu koji treba obaviti. Upotreba elektricnog alata za radnje za koje on nije
predviden, moze dovesti do opasnih stanja.

5.5 Servis
= Servis vaSega elektricnog alata povjerite kvalificiranom tehniCaru i koristite samo identi¢ne
zamjenske dijelove. Na taj nacin Cete zadrzati sigurnost vasega elektricnog alata.

6 DODATNE SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE | PUNJACE

6.1 Baterije (9)

Nikad i ni iz kakvog razloga nemojte ih pokuSati otvoriti.

Nemoijte ih odlagati na mjestima s temperaturom viSsom od 40 °C.

Dopunjavajte samo na temperaturama okoline izmedu 4 °C i 40 °C.

Dopunjavajte ih samo pomocu punjaca koji ste dobili s alatom.

Prilikom odlaganja baterija slijedite upute iz poglavlja “Zastita okolia”.

Nemoijte izazivati kratke spojeve. Ako izmedu pozitivne (+) i negativne (-) stezaljke dode
do neposrednog ili slu¢ajnog kontakta s metalnim predmetima, baterija ée se kratko spojiti
te Ce potedi vrlo velika struja koja Ce se stvarati toplinu i zbog koje moze doéi do
puknuca/eksplozije ili pozara.
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Nemoijte ih zagrijavati. Zagrijavaju li se baterije na iznad 100 °C, mogu se ostetiti brtveni i
izolacijski separatori te drugi dijelovi od polimera, Sto moze dovesti do istjecanja elektrolita
i/ili unutarnjeg kratkog spoja koji ¢e pregrijati bateriju zbog ¢ega moze doéi do
puknuca/eksplozije ili pozara. Nadalje, nemojte baterije odlagati u vatru jer moze doc¢i do
eksplozije ifili intenzivnog izgaranja.
= Pod krajnjim okolnostima moze doci do curenja iz baterije. Primijetite li tekuéinu na bateriji,
postupite prema sljedecem:
e  Pazljivo krpom obriSite tekucinu. Izbjegavajte dodir s kozom.
e U slu€aju dodira s kozom ili o€ima, slijedite sljedece upute:
o  Odmah isperite vodom. Neutralizirajte blagom kiselinom poput limunovog
soka ili octa.
o U slu€aju dodira s o€ima, obilno ispirite vodom barem 10 minuta. Obratite
se lijecniku.

A Opasnost od pozara! Izbjegavajte kratko spajanje stezaljki odvojene
baterije. Nemojte spaliti bateriju.

6.2 Punjaci (8)

= Punjac priloZzen uz alat upotrebljavajte samo za punjenje baterija.
= Nikada nemojte pokusati napuniti baterije koje se ne mogu puniti.
= Odmah zamijenite oStecene kabele.

= Nemojte izlagati vodi.

= Nemojte otvarati punjac.

= Nemojte nista gurati u punjac.

= Punjac je predviden samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

7 ZNACAJKE

7.1 Litijj-ionska baterija (9)

Prednosti litij-ionskih baterija:

= Litij-ionske baterije imaju veéi omjer kapaciteta i teZine (viSe snage s manje tezine, veca
kompaktnost).

= Nema memorijskog efekta (gubitak kapaciteta nakon nekoliko ciklusa punjenja/praznjenja)
kao kod baterija drugih vrsta (Ni-Cd, Ni-MeH ...).

= Ograni¢eno samopraznjenje (takoder pogledajte poglavlje: Skladistenje).

7.2 Stezna glava bez kljuca (1)

Stezna glava bez klju¢a sastavni je dio busilice i omoguc¢ava jednostavno stavljanje i vadenje
nastavaka/pribora. Glava je podijeljena na dva dijela. Strazniji dio naziva se ogrlica, a prednji
se naziva tijelo.

Za otvaranje i zatvaranje stezne glave bez klju¢a primite i drZite ogrlicu stezne glave jednom
drugom, a drugom rukom zakrenite tijelo stezne glave. Strelice na steznoj glavi oznaCavaju u
kojem smijeru treba okrenuti tijelo stezne glave za ZAHVACANJE (stezanje) ili oslobadanje
(opustanje) nastavka busilice.

rukom snagom busilice zategnuli ili opustili zahvatnike nastavka. Tijelo
stezne glave moze skliznuti $to moze prouzrogiti dodirivanje rotirajuceg

: UPOZORENJE: Ne drzite tijelo stezne glave jednom rukom, da biste drugom
pribora. To moze prouzroditi ozbiljne tjelesne ozljede.

7.3 Prsten za podesavanje okretnog momenta (2)
Busilica ima prsten za pode$avanje okretnog momenta. On vam omoguéava izbor Zeljenog
okretnog momenta ovisno o zadatku koji trebate izvrSiti (buSenje / uvrtanje razliitih vrsta
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vijaka u razli¢ite vrste materijala). Ispravna podeSenost ovisi o materijalu i veli€ini vijka koji

koristite.

ZA PODESAVANJE OKRETNOG MOMENTA: Uogite indikator za 18+1 postavku okretnog
momenta koja se nalazi na prednjem dijelu busilice. Okrenite prsten za podeSavanje (2) na
Zeljenu postavku. Sto je maniji broj, manja je i postavka okretnog momenta. Sto je veéi broj,
veca je i postavka okretnog momenta.

7.4 Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje (5)

Za ukljucivanje busilice, pritisnite prekidac sklopke. Za iskljuivanje, otpustite prekidac
sklopke.

Okidac sklopke moze se zakljucati u isklju€¢enom polozaju. Ta moguénost pomaze pri
spre€avanju nehoti€nog pokretanja kad uredaj nije u upotrebi.

7.5 Bira¢ smjera vrtnje unaprijed/unatrag (bira¢ smjera vrtnje udesno/ulijevo) (4)

Busilica je opremljena biracem smjera vrtnje unaprijed/unatrag koji se nalazi iznad okidaca

sklopke.

= F(Forward) (udesno): Pritisnite izbornik na desnoj strani stroja (u lijevu stranu): busilica se
vrti udesno (desno/zavrtanje vijaka).

= R(Reverse) (ulijevo): Pritisnite izbornik na lijevoj strani stroja (u desnu stranu): busilica se
vrti ulijevo (lijevo/ odvrtanje vijaka).

OPREZ: Da biste sprijecili oStec¢ivanje kuc¢iSta mehanizma pri¢ekajte dok se
stezna glava potpuno ne zaustavi prije promjene smjera vrtnje ili odabira
druge brzine (HI-LO). Za zaustavljanje, otpustite prekida¢ sklopke.

7.6 Birac brzine (3)

Vasa busilica ima dvije brzine, LO i HI . Klizna sklopka za izbor izmedu LO (1) brzine ili HI (2)
brzine nalazi se na vrhu busilice.

Mala brzina (LO) se koristi, u kombinaciji s postavkom okretnog momenta, za zavrtanje i
odvrtanje vijaka i za buSenje ve¢im promjerom.

Velika brzina (HI) se koristi samo za busenje (nikad za zavrtanje ili odvrtanje jer to moze
ostetiti alat).

7.7 LED radno svjetlo (6)

Vasa busilica opremljena je LED svjetlom na prednjoj strani (iznad sklopke za
ukljugivanjefisklju€ivanje) iznad baterijskog modula. Bijelo LED svjetlo ée se ukljugiti ¢im
pokrenete stroj i tako osvijetliti podrucje rada.

7.8 TPR meki rukohvat

Va$a busilica opremljena je TPR mekim rukohvatom i za&titnim dijelovima. TPR
(Thermoplastic rubber = termoplasti¢na guma) rucka je elasti¢na, upija udarce i ne Steti
okolisu (moze se reciklirati).

8 PREDRADNJE

8.1 Punjenje aku-baterije
Koristite samo punjac baterije koji ste dobili s vasim alatom. Samo ovi punjaci baterija su
kompatibilni s litij-ionskom baterijom u vaSem elektricnom alatu.

zajamcio puni uc¢inak aku-baterije, prije prve uporabe aku-baterije, napunite
je do kraja u punjacéu. Li-ionska aku-baterija moze se u svakom trenutku
puniti, bez skra¢enja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja ne¢e
ostetiti akubateriju.

0 Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomiéno napunjena. Kako bi se
| |
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Prikljucite utika¢ punjaca u uti€nicu za punjenje (10) na bateriji.

= Nakon $to bateriju prikljucite na punjac jednom ce zasvijetliti crvena LED Zaruljica i
zapocet ¢e postupak punjenja.

= Baterija je potpuno napunjena i spremna za koristenje kad se ukljuci zelena LED zaruljica,
a crvena LED Zzaruljica se iskljuci — za priblizno 1 sati.

8.2 Indikator kapaciteta baterije (slika 1a)

Na baterijskom paketu se nalaze indikatori kapaciteta, tako da mozete provijeriti status
napunjenosti baterije ako pritisnete gumb (7).

Ova 3 LED svjetla pokazuju razinu napunjenosti baterije:

3 LED-a svijetle: Baterija je potpuno napunjena.

2 LED-a svijetle: Baterija je napunjena 60%.

1 LED svijetli: Baterija je skoro ispraznjena.

8.3 Umetanje i vadenje baterijskog modula

8.3.1 Vadenje aku-baterije

Pritisnite oba gumba za oslobadanje baterije i pazljivo izvadite bateriju iz busilice.

8.3.2 Umetanje baterije

Jednom rukom drzite buSilicu uspravno, a drugom rukom baterijski paket. Dok s dva prsta
pritiS¢ete gumbe za oslobadanje baterije, umetnite je dok ne zaCujete zvuk smjestaja baterije
na svoje mjesto. Ne koristite pretjeranu silu prilikom umetanja baterije. Ako baterija lako ne
klizi, nije ispravno umetnuta. Postoji mogucnost oSte¢enja na bateriji, priklju¢cima baterije ili
busilice.

8.4 Umetanje / vadenje nastavaka i svrdla

8.4.1 Umetanje nastavaka/svrdla

Blokirajte okida€ sklopke postavljanjem biraca smjera vrtnje u srednji polozaj.

Otvorite ili zatvorite ¢eljust stezne glave do tocke kad je otvor malo vec¢i od veli¢ine nastavka
kojeg planirate koristiti. Takoder, blago podignite prednju stranu busilice da bi sprijecili
ispadanje nastavka iz Celjusti. Nastavak umetnite tako da ga Celjusti stezne glave drze svojom
cijelom duljinom, kao $to je prikazano. Stegnite Celjust stezne glave oko nastavka.
UPOZORENJE:

Nastavak umetnite ravno u Celjust.

Nemojte umetnuti svrdlo u Celjust pod kutom jer tako nastavak moze izletjeti iz busilice, Sto
moze dovesti do ozbiljne ozljede ili oStecenja stezne glave.

8.4.2 Vadenje nastavaka/ svrdla

Blokirajte okida¢ sklopke postavljanjem biraca smjera vrtnje u srednji polozaj.

Otpustite Celjust stezne glave od nastavka.

Napomena: Okrecite steznu glavu u smjeru strelice oznacene s Release (otklju¢avanje) da bi
olabavili Celjust stezne glave.

Nemoijte upotrebljavati klju€ za stezanije ili otpustanje Celjusti stezne glave.

Izvadite nastavak iz Celjusti stezne glave.
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8.5 Op¢i savjeti za busenje
Always make sure that the torque adjustment ring is set to “drill” position.

8.5.1 Busenje u svim materijalima

Uvijek koristite ostra svrdla. Oznacite mjesto na kojem Zelite probusiti rupu. Malom brzinom
zapochnite busiti rupu. Smanijite pritisak na busilicu u trenutku kad o¢ekujete da ¢e svrdlo izaci
kroz materijal.

8.5.2 Busenje metala

Tanki materijal poduprite komadom drveta. Koristite Silo za oznacavanje polozaja rupe. Ako
busite veliku rubu najprije koristite svrdlo male veli¢ine da biste nacinili pocetnu rupu koja ¢e
posluziti za buSenje rupe vec¢im svrdlom. Koristite iskljuivo HSS (High Speed Steel) svrdla ili
svrdla namijenjena za buSenje metala. Prilikom buSenja Zeljeza ili ¢elika, ne koristite sredstvo
za podmazivanje vec¢ redovito odizite buSilicu da biste olaksali hladenje.

8.5.3 BuSenje drveta

Silom ili avlom oznagite mjesto za busenje. Kako biste izbjegli odvajanje ili pucanje ugvrstite
komad otpadnog drveta ispod izradevine ili buSenje nastavite sa straznje strane izradevine
¢im se svrdlo probije kroz drvo.

9 ODRZAVANJE

9.1 Opcenito

Uredaj je predviden za dugotrajni rad s minimalnim odrZzavanjem.

= Trajno zadovoljstvo radom ovisit ¢e o pravilnoj brizi o alatu i redovitom ¢i§éenju Ocistite
vas$ alat vlaznom krpom.

= Punja¢ ne zahtjeva odrZavanje osim redovitog CiS¢enja, iskljucite ga iz napajanja prije
Ciscenja.

= Koristite meku €etkicu ili suhu krpu.

= VENTILACIJSKE OTVORE ODRZAVAJTE CISTIMA! Povremeno provjerite ima li u
zragnim otvorima prasine ili drugih ostataka. O¢istite komprimiranim zrakom (maks. 3
bara)

Nemoijte koristiti sredstva koja su abrazivna ili na bazi otapala. Koristite Ciste krpe za

odstranjivanje prljavstine, ugljene prasine itd.

UPOZORENJE: Nemojte dopustiti da tekuéine za kocenje, benzin, naftni proizvodi, ulja za

podmazivanje i sl. dodu u dodir s plasti¢nim dijelovima jer sadrZe kemikalije koje mogu oStetiti,

oslabiti ili potpuno unistiti plastiku.

UPOZORENUJE: Uvijek nosite zastitne ili sigurnosne naocale s bo¢nim Stitnicima pri koristenju

komprimiranog zraka za CiS¢enje alata. Ako se pri radu diZze puno praSine, nosite i masku za

zastitu od praSine.

BATERIJE: Baterijski modul za ovaj uredaj sastoji se od litij-ionskih baterija

A na punjenje. Nemojte rastavljati baterijski modul i pokusati zamijeniti
baterije koje se nalaze unutra.

9.2 Servis

Servis vasega elektricnog alata povjerite kvalificiranom tehnicaru i koristite samo identi¢ne

zamjenske dijelove. Na taj nacin Cete zadrzati sigurnost vasega elektricnog alata.
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10 SKLADISTENJE

Uredaj odlozite na ¢istom, suhom mjestu gdje ne moze doéi do zamrzavanja.

Cuvanje baterija

= Baterije Cuvajte na hladnom mjestu. Optimalna temperatura za skladiStenje litij-ionske
baterije na dulje razdoblje je 2 °C. (gubitak kapaciteta bit ce samo 6% godiSnje (u
usporedbi s 20% pri 25 °C)). Nikada €uvati baterije u ispraznjenom stanju.

= Litij-ionske baterije potrebno je €esto dopunjavati/puniti. Optimalno punjenje prije
dugotrajnog skladiStenja vase litij-ionske baterije je na 40% kapaciteta.

11 TEHNICKI PODACI

Brzina vrtnje 0-400 / 0-1400 min-1

Maks. Promijer svrdla 13 mm

Nazivni DC napon (Un) 20V

Kapacitet baterije 1500 mah

Vrsta baterije Litij-ionska

Maks. Okretni moment 35 Nm

Broj LED-ica 1

Vrsta stezne glave 13-milimetarska stezna glava bez klju¢a
PolozZaiji okretnog momenta 18

Vrsta utikaca VDE

Izlazni napon / struja punjaca 21,5V /1500 mA

Vrijeme punjenja 1h

Broj baterija 2

12 BUKA

Vrijednosti emitirane buke izmjerene su u skladu s odgovaraju¢im standardom. (K=3)
Razina zvuénog tlaka LpA 88 dB (A)

Razina zvuéne snage LwA 99 dB (A)

PAZNJA! Nosite osobnu zastitnu opremu za usi kad je zvuéni tlak veéi od 85
dB(A).

aw (Vibracije) 1,3 m/s? K=1,5m/s?
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13 JAMSTVO

Jamstvo za ovaj uredaj vrijedi 36 mjeseci od datuma kad ga je kupio prvi kupac.

= Ovo jamstvo obuhvacéa sve nesavrsenosti u materijalu i proizvodniji iskljucujuéi: baterije,
punjace, dijelove neispravne zbog uobi¢ajene istroSenosti i kidanja poput lezajeva,
Cetkica, kabela i utika¢a ili pribora kao $to su svrdla, nastavci za svrdla, listova pile, i sl.;
osStecenja ili kvarove nastale zbog pogresne uporabe, nezgoda ili preinaka; u jamstvo nisu
uklju€eni troSkovi prijevoza uredaja.

= Ostecenja ifili kvarovi koji nastanu zbog neodgovarajuée upotrebe takoder nisu
obuhvacena ovim jamstvom.

= Takoder ne¢emo snositi nikakvu odgovornost ni za kakve tjelesne ozljede koje nastanu
zbog neodgovarajuc¢eg nacina koristenja alata.

= Popravci se smiju obavljati samo u ovlastenom servisnom centru za Powerplus alate.

= ViSe informacija uvijek mozete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.

= Transportne troskove u svim slu€ajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije
dogovoreno drukgije.

= |stodobno, popravak se nece obaviti o jamstvenom troSku ako je oStecenje uredaja
nastalo zbog nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

= |z jamstva se definitivno izuzimaju oStec¢enja koja su nastala zbog natopljenosti teku¢inom,
prekomjernog prodora prasine, namjernog ostecivanja (sa svrhom ili opéim nemarom i
nebrigom), neprikladne upotrebe (upotreba za svrhu za koju uredaj nije predviden),
nestruénog koristenja (npr. ako se ne uvazavaju upute koje su navedene u priru¢niku),
nestru¢ne montaze, udara groma ili pogre$nog napona elektricne mreze. Ovaj popis nije
restriktivan.

= Priznanje prava na popravak u jamstvenom roku nikad ne moze dovesti do produzenja
jamstvenog razdoblja, niti do aktiviranja novoga jamstvenog razdoblja u slu€aju zamjene
uredaja novim.

= Uredaiji ili dijelovi ¢ija zamjena se obavi u okviru jamstvenog roka postaju vlasnistvom
Varo NV.

= |mamo pravo odbiti zahtjeve u kojima nije priloZzen ovjereni racun ili u slu€aju ako je
ocigledno da se uredaj nije pravilno odrzavao. (Ventilacijske otvore treba redovito Cistiti, a
ugljene Cetkice treba redovito servisirati...)

= Jamstvo vrijedi uz predocenje raCuna s datumom kupnje.

= Alat se mora vratiti nerastavljen vasem trgovcu u prihvatljivo o¢i§éenom stanju, (u
neraspakiranoj, originalnoj ambalazi ako je takva postojala kod kupovine uredaja) uz
raun s datumom kupnje.

= Alat treba puniti najmanje jednom mjese¢no da bi se osigurao optimalan rad.

14 OKOLIS
32—~/ Ako Vas uredaj treba zamijeniti nakon dugotrajne uporabe, ne odlazite ga u kuéni
W' otpad nego ga odlozite na nacin koji je siguran za okolis.
‘®~ Otpad koji nastaje od dijelova elektricnih uredaja se ne smije odlagati u normalni
' kuc¢ni otpad. Molimo reciklirajte u najblizem postrojenju za reciklazu. Provijerite s
B okalnim vlastima i trgovcem gdje moZete reciklirati uredaj.

14.1  Baterijski modul

Ovaj proizvod sadrzi litij-ionske baterije. Kako biste zastitili prirodne resurse, molimo vas
baterije reciklirajte i odlozite u otpad prema propisima. Lokalni i drzavni zakoni mogu
zabranijivati odlaganje litij-ionskih baterija u obi¢an otpad. PotraZite savjet ovlastene sluzbe za
zbrinjavanje otpada u vezi moguénosti recikliranja/odlaganja na ekoloski prihvatljiv nacin.
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EIZJ%IA O SUKLADNOSTI m

VARO N.V. Vic. Van Rompuy N.V — Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija, isklju¢ivo
i jedino izjavljuje da je,

Vrsta uredaja:  BusSilica/Odvijac

Robna marka: POWERplus

Model: POWX00435

uskladen s temeljnim zahtjevima i drugim mjerodavnim propisima odgovarajucih europskih
direktiva/ uredbi, temeljem primjene europskih uskladenih norma. Svaka neovlastena preinaka
uredaja/stroja ovu ¢e izjavu uciniti niStavnom.

Europske direktive/ uredbe (ukljucujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europske uskladene norme (uklju¢ujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-1: 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Odgovorna osoba za proizvod i Euvar tehnicke dokumentacije: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vi¢. Van Rompuy n.v.Dolje potpisani djeluje u ime izvrSnog rukovoditelja
tvrtke,

Ludo Mertens
Regulatorni poslovi — direktor sluzbe osiguranja uskladenosti
06/05/2026, Lier - Belgija
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BUSILICA-ODVIJAC 20V
POWX00435

1 PRIMENA
Ovaj elektricni alat je namenjen za busenje drveta, metala, plastike i ozida.
Nije pogodno za profesionalnu upotrebu.

Upozorenje! Radi vase licne bezbednosi, pazljivo procitajte ovo uputstvo za
o upotrebu i opsta bezbednosna uputstva pre upotrebe ovog uredaja. Vas
elektriéni alat treba da date drugim korisnicima iskljuéivo zajedno sa ovim

uputstvima.

2 OPIS (SL.A)
1. JednoCaurna brzostezna glava 13 5. Impulsni prekida¢ za

mm ukljucivanje/iskljuc¢ivanje
2. Prsten za podeSavanje obrtnog 6. LED radna svetiljka

momenta 7. LED indikator kapaciteta baterije
3. Dvobrzinski selektor 8. Punja¢
4. Dugme za napred/nazad 9. Baterijski paket

10. Uti¢nica za punjenje

3 SPISAK SADRZAJA PAKOVANJA
= Uklonite sav materijal upotrebljen za pakovanje.
= Uklonite preostalo pakovanje i umetke kori§éene pri pakovanju (ukoliko ih ima).
= Proverite da li je sadrzaj pakovanja kompletan.
= Proverite uredaj, elektri¢ni kabl, utika€ elektri€¢nog kabla i sav pribor na oStecenja prilikom

transporta.
= Sacuvajte materijal za pakovanje $to je moguce duze do kraja garantnog roka. Zatim ga
odnesite u va$ lokalni sistem za odlaganje otpada.
UPOZORENJE: Materijali za pakovanje nisu igracke! Deca se ne smeju
igrati sa plasticnim kesama! Postoji opasnost od gusenja!
1 bezi¢na busilica 1 uputstvo za upotrebu

1 punjaé 1 plasti¢an kofer
2 baterijska paketa

\ Ukoliko neki delovi nedostaju ili su osteceni, molimo da stupite u kontakt sa
prodavcem.

4 SIMBOLI

Sledeci simboli su koriS¢eni u ovom uputstvu za upotrebu ili na masini:

Procitajte uputstvo pre

Oznadava rizik od povredivanja
osoba ili oSte¢enja alata. upotrebe.

,&
. Uredaj klase Il — Dvostruka
U skladu sa osnovnim . - ..
. o . izolacija — Nije potrebna
primenljivim bezbednosnim : A
- A uzemljena uti¢nica.

standardima evropskih direktiva. -

(samo za punjac)
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Rizik od pozara!

Ne izlazite vodi punjac i
baterijski paket.
(=)

s
g ! Koristite punja¢ za baterije samo

£ L Ne izlazite punjac i baterijski
LQ:'CJ u zatvorenom prostoru.

paket visokim temperaturama.

5 OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE

Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate svih upozorenja

i uputstava, moze doc¢i do elektriénog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda. Sva upozorenja i

uputstva saCuvajte za buduce potrebe. Termin ,elektriéni alat” u upozorenjima odnosi se na

elektricni alat sa napajanjem na struju (sa kablom) ili elektri¢ni alat sa napajanjem na baterije

(beziéni).

5.1 Radna oblast

= Radnu oblast odrzavajte Cistom i dobro osvetljenom. Nezgode se ¢esSce deSavaju u
neurednim i mracnim oblastima.

= Elektricne alate nemojte koristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
te€nosti i gasova ili zapaljive prasine. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili gasove.

= Deca i posmatraci moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok koristite elektri¢ni alat. Ako
niste skoncentrisani, mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

5.2 Elektricna bezbednost

Uvek proveravajte da li napon elektri€ne mreze odgovara naponu na plocici
sa nominalnim vrednostima.

= Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Ni u kom slu¢aju nemojte modifikovati
utika€. Sa uzemljenim elektri€nim alatima nemoijte koristiti adapterske utikace.
Neizmenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektriénog udara.

= Izbegavajte dodir za uzemljenim povrS§inama kao $to su cevi, radijatori, $poreti i frizideri.
Ako vam je telo uzemljeno, postoji veci rizik od elektri€énog udara.

= Elektricni alat ne izlazite kiSi i vlazi. Ako u elektri¢ni alat ude voda, postoji ve¢i rizik od
elektricnog udara.

= Nemojte da oStetite kabl. Nemojte koristiti kabl za noSenje, vu€enje ili isklju€ivanje
elektricnog alata. Kabl uvajte od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. Osteceni ili
zapleteni kablovi povecéavaju rizik od elektri¢nog udara.

= Ako elektriCni alat upotrebljavate na otvorenom, koristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. Kori§¢enje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

= Ako ste primorani da elektriCne alate koristite na vlaznom mestu, koristite napajanje sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje (ZUDS). Upotreba ZUDS sklopke smanjuje rizik od
elektricnog udara.

5.3 Liéna bezbednost

= Budite pazljivi, vodite racuna $ta radite i razborito koristite elektricni alat. Elektri¢ni alat
nemojte Koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan jedini
trenutak nepaznje u toku koriS¢enja elektricnog alata dovoljan je da dode do ozbiljnih
telesnih povreda.

= Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne naocare. Kori§éenje bezbednosne
opreme, kao $to su maska za praSinu, cipele sa zastitom od klizanja, Slem ili zastitne
sluSalice, u odgovarajuc¢im okolnostima smanjuje rizik od telesnih povreda.
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Pazite da nehoti¢no ne ukljucite uredaj. Pre ukIjucnvanja u uti¢nicu, proverite da li je
prekidac u iskljuéenom polozaju. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst na
prekidacu ili ako uredaj ukljucujete u struju dok je prekida¢ u uklju€¢enom polozaju moze
do¢i do nezgoda.

= Pre uklju€ivanja elektri¢nog alata, uklonite sve alatke za pode$avanje uredaja i kljuceve za
odvijanje. Ako je kljuc ili komad alata priévrS¢en za rotirajuéi deo elektricnog alata, moze
docéi do telesnih povreda.

= Ne pokuSavajte da dosegnete tacke van vaseg dometa. Zauzmite stabilan polozaj i
odrzavajte ravnotezu. Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad elektri€nim alatom u
neocekivanim situacijama.

= Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odec¢u niti nakit. Neka vam kosa, odec¢a i rukavice
budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit i dugu kosu.

= Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci i aparati za prikupljanje prasine, vodite racuna
da oni budu priklju€eni i da se pravilno koriste. Upotreba ovih uredaja moze smanijiti
opasnosti vezane za prasinu.

5.4 Korisc¢enje i odrzavanje elektricnog alata

= Nemojte ocekivati od elektricnog alata da uradi vise nego $to on to moze. Koristite
odgovarajuci alat za ono $to Zelite da uradite. ElektriCni alat ¢e postici bolje rezultate i bice
bezbedniji ukoliko se koristi u okviru onoga za Sta je dizajniran
alati kojima se ne mozZe upravljati pomocu prekidaca predstavljaju opasnost i moraju se
popraviti.

= |zvucite utika€ iz izvora napajanja pre bilo kakvog podesavanja, menjanja dodatne opreme
ili odlaganja elektriCnog alata. Ove mere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢énog
uklju€ivanja elektri¢nog alata.

= Kada se ne koriste, elektri¢ne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje nisu
upoznate sa ovim elektricnim alatom ili nisu procitala ova uputstva ne dozvoljavajte da ga
koriste. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste osobe koje nisu obu€ene za rad sa njima.

= Odrzavajte elektriCne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da ne
zapinju, da nisu o$teceni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da uti¢e na rad
elektricnog alata. U slu€aju oStecCenja, elektri¢ni alat se mora dati na popravku. Mnoge
nezgode se deSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektri¢nih alata.

= Alate za secenje odrzavajte ostrim i Cistim. Dobro odrzavani alati za se€enje sa ostrim
secivima se rede zaglavljuju i lakSe se kontroliSu.

= Elektricne alate, dodatnu opremu, nastavke i sli¢no koristite u skladu sa ovim uputstvima,
kao $to je predvideno za tip elektri¢nog alata koji koristite, imajuci u vidu radne uslove i
posao koji Cete obavljati. KoriS¢enje elektricnog alata za namene koje nisu predvidene
moze dovesti do opasnih situacija.

5.5 Servisiranje
= Elektri¢ni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi isklju¢ivo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati da alat zadovolji zahtevane bezbednosne standarde.
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6 DODATNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA BATERIJE | PUNJACE

6.1 Baterije (9)
= Nikada ne pokuSavajte da otvorite bateriju iz bilo kog razloga.
Ne skladistite bateriju na lokacijama gde temperatura moze da prevazide 40 °C.
Punite bateriju isklju¢ivo na temperaturama okoline izmedu 4 °C i 40 °C.
Punite iskljucivo koriste¢i punjac koji ste dobili sa alatom.
Kada odlazete baterije, pratite uputstva data u odeljku «Zastita prirodne sredine».
Ne izazivajte kratke spojeve. Ukoliko se ostvari veza izmedu pozitivnog (+) i negativnog (-)
terminala direktno ili preko slu¢ajnog kontakta sa metalnim predmetima, baterija ¢e
napraviti kratki spoj i struja velike jaCine ¢e poteci kreirajuci toplotu koja moze da dovede
do pucanja kucista ili pozara.
= Ne zagrevajte. Ukoliko se baterije zagreju do temperature iznad 100 °C, odvajaci za
zaptivanje i izolaciju i druge komponente od polimera mogu da se oStete, Sto moze da
dovede do curenja elektrolita i/ili kreiranja toplote koja moze da dovede do pucanja ili pila.
Pored toga, ne odlazite baterije u vatru jer moze da dode do eksplozije i/ili intenzivnog
sagorevanja.
= Pod ekstremnim uslovima, moze da dode do curenja baterije. Kada primetite te¢nost na
bateriji, postupite na sledeci nacin:
. Pazljivo obriSite te¢nost koristeci krpu. I1zbegavajte kontakt sa kozom.
. U sluc€aju kontakta sa kozom ili sa o€ima, pratite uputstva ispod:
o Odmah isperite vodom. NeutraliSite blagom kiselinom, poput soka od
limuna ili sir¢eta.
o U slu€aju kontakta sa oc€ima, obilno isperite vodom u trajanju od najmanje
10 minuta. Konsultujte lekara.

Opasnost od pozara! Izbegavajte da odvojenu bateriju dovodite do kratkog
spoja. Ne palite bateriju.

6.2 Punjaci (8)

= Koristite punjac koji ste dobili sa baterijom samo za punjenje baterije.
= Nikada nemojte da pokuSavate da napunite baterije koje nisu punjive.
= Kablove sa defektima odmah zamenite.

= Ne izlaZite vodi.

= Ne otvarajte punjac.

= Ne gurajte nista u punjac.

= Punjac treba koristiti isklju€ivo u zatvorenom prostoru.

7 KARAKTERISTIKE

7.1 Litijum-jonska baterija (9)

Prednosti litijum-jonskih baterija:

= Litijum-jonske baterije imaju veci odnos kapaciteta/tezine (vise napajanja za laksu,
kompaktniju bateriju).

= Nema memorijskog efekta (gubitka kapaciteta nakon nekoliko ciklusa punjenja/praznjenja)
kao kod drugih tipova baterija (Ni-Cd, Ni-MeH ...).

= QOgrani¢eno samopraznjenje (takode pogledati poglavlje: Skladistenje).

7.2 Brzostezna glava (1)

Ova busilica je opremljena brzosteznom glavom koja omogucava jednostavno postavljanje i
uklanjanje nastavaka/pribora. Stezna glava se sastoji iz dva dela. Zadnji deo se zove prsten a
prednji deo se zove telo.
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Da biste otvorili i zatvorili steznu glavu, jednom rukom ¢&vrsto uhvatite i drzite prsten stezne
glave a drugom rukom obrcite telo stezne glave. Strelice na steznoj glavi pokazuju u kom
smeru treba obrtati telo stezne glave da bi se pritegao (GRIP) ili otpustio (deblokirao) nastavak.

da koristite snagu busilice da biste pritegli ili otpustili celjusti busilice. Telo
stezne glave bi moglo da isklizne a vasa ruka bi mogla da dode u kontakt sa
nastavkom koji rotira. Ovo bi moglo da prouzrokuje nesrec¢an slucaj koji za

posledicu ima telesnu povredu.

2 UPOZORENJE: Nemojte da drzite telo stezne glave jednom rukom i pri tome

7.3 Prsten za podesavanje obrtnog momenta (2)

Busilica poseduje prsten za podeSavanje obrtnog momenta. On vam omogucava da
odaberete Zeljeni obrtni momenat u zavisnosti od zadatka koji treba da obavite (busenje /
uvrtanje razlicitih tipova zavrtnja u razliCite vrste materijala). Ispravno podeSavanje zavisi od
vrste materijala i veli¢ine zavrtnja koji koristite.

PODESAVANJE OBRTNOG MOMENTA: Uogite 18+1 postavki za obrtni momenat koje se
nalaze na prednjoj strani busilice. Okregite prsten za podesavanje (2) do Zeljene postavke. Sto
je maniji broj, to je obrtni momenat maniji. Sto je vedi broj, to je obrtni momenat vedi.

7.4 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5)

Da biste UKLJUCILI busilicu, pritisnite impulsni prekidaé za ukljugivanje/isklju¢ivanje. Da biste
je ISKLJUCILI, otpustite impulsni prekidag.

Impulsni prekidaé se moze blokirati u poloZaju ISKLJUCENO. Ova opcija pomaZe da se
smanji moguénost slu¢ajnog pokretanja kada se busilica ne koristi.

7.5 Selektor za napred/nazad (selector za rotaciju u levo/desno) (4)

Busilca poseduje selektor za napred/nazad koji se nalazi iznad impulsnog prekidaca.

F(Forward) (Napred): Pritisnite selektor na desnoj strani masine (ka levoj strani): busilica se

okrece u desno (napred / pri€vrSéuje vijke).

= R(Reverse) (Nazad): Pritisnite selektor na levoj strani masine (ka desnoj strani): busilica
se okrece u levo (nazad / otpusta vijke).

glava potpuno zaustavi pre nego $to promenite smer rotacije ili izaberete
drugu brzinu (HI-LO). Da biste zaustavili busilicu, otpustite impulsni
prekidac.

/—\ OPREZ: Da biste sprecili oStecenje menjaca, uvek sacekajte da se stezna

7.6 Selektor brzine (3)

VasSa bezi¢na busilica ima dve brzine, dizajnirane za busSenje ili zavrtanje u LO (maloj) ili HI
(velikoj) brzini. Klizni prekida¢ se nalazi na vrhu busilice i preko njega mozete da izaberete bilo
LO (1) ili HI (2) brzinu.

Mala brzina (LO) se koristi, u kombinaciji sa postavkom za momenat pritezanja, za zavrtanje ili
odvijanje vijaka i za bu$enje sa veé¢im pre¢nikom.

Velika brzina (HI) se koristi samo za buSenje (nikada za zavrtanje jer to moze dovesti do
osStecenja alata).

7.7 LED radna svetiljka (6)

Va$a bezi¢na busilica opremljena je zastitnim delovima i termoplasti¢nim mekim rukohvatom.
TPR (termoplasticna guma) je elasti¢na, apsorbuje Sok i ne Steti prirodnoj sredini (moze se
reciklirati).

Bela LED svetilika ce svetleti dok radite sa ovom masinom, obezbedujuci da radna oblast
bude osvetljena.
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7.8 Svetle¢a dioda
Va$a bezi¢na busilica opremljena je svetlecom diodom sa prednje strane (iznad prekidaCa za
UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE), iznad baterije.

8 (PRE) RADA

8.1 Punjenje baterije
Koristite samo onaj punja¢ baterija koji je isporu¢en sa vasim alatom. Samo ovi punjaci
baterija su odgovarajuci za litijum-jonsku bateriju vaseg alata.

— Paznja: baterija se isporucuje delimiéno napunjena. Da biste osigurali punu
‘ snagu baterije, potpuno napunite bateriju u aparatu za punjenje pre prve
| upotrebe. Li-jonska baterija moze da se puni u svako doba bez skraéivanja
njenog veka trajanja. Prekidanje procedure punjenja nije Stetno za bateriju.
=  Ukljucite utika¢ punjaca u uti¢nicu za punjenje (10) baterijskog paketa.
= Crvena LED lampica ce zasvetleti ¢im se baterija spoji sa punjacem i zapo€ece postupak
punjenja.
= Baterijski paket je potpuno napunjen i spreman za upotrebu ¢im se upali zelena LED
lampica a crvena se ugasi — nakon priblizno 1 sati.

8.2 Indikator kapaciteta baterije (sl. 3)

U odeljku za baterije postoje indikatori kapaciteta pa mozZete proveriti status kapaciteta baterije
ako pritisnete dugme (7).

Sledeca tri LED indikatora prikazuju status nivoa kapaciteta baterije:

Svetle sva tri LED indikatora: Baterija je puna.

Svetle dva LED indikatora: Baterija je 60% puna.

Svetli jedan LED indikator: Baterija je gotovo prazna.

8.3 Stavljanje i uklanjanje baterije

8.3.1 Uklanjanje baterije
Pritisnite oba dugmeta za oslobadanje baterije i blago izvucite bateriju iz buSilice.

8.3.2 Da biste stavili bateriju

Jednom rukom drzite busilicu u vertikalnom polozaju a u drugoj ruci drzite bateriju. Dok sa dva
prsta pritiskate oba dugmeta za oslobadanje baterije, umecite bateriju sve dok ne klikne u
mestu. Ne primenjujte preveliku silu prilikom umetanja baterije. Ukoliko baterija ne klizi lako
znaci da je ne umecete pravilno. Takode je moguce da postoji oStec¢enje baterije, prikljuCaka
baterije ili busilice.

8.4 Instaliranje/uklanjanje nastavaka i burgija

8.4.1 Instaliranje nastavaka/burgija

Blokirajte impulsni prekida¢ postavljajuéi selektor smera rotacije u centralni polozaj.

Otvorite ili zatvorite Celjusti stezne glave do polozaja u kome je otvor malo veci od veli€ine
nastavka koji nameravate da koristite. Takode, podignite malo prednji deo busilice kako
nastavak ne bi ispao iz Celjusti stezne glave. Ubacite nastavak direktno u steznu glavu, celom
duzinom celjusti. Pritegnite Celjusti stezne glave oko nastavka.

UPOZORENJE:

Proverite da li ste ubacili nastavak direktno u Celjusti stezne glave.
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Nemojte da ubacujete nastavak u Celjusti stezne glave pod uglom, ovo moze da dovede do
toga da burgija bude izbacena iz busilice, dovodec¢i do moguce ozbiljne povrede ili oStecenja
stezne glave.

8.4.2 Uklanjanje nastavaka/burgija

Blokirajte impulsni prekida¢ postavljanjem selektora rotacije u centralni polozaj.

Olabavite Celjusti stezne glave oko nastavka.

Paznja: Okrecite telo stezne glave u smeru strelice oznacene sa Release (osloboditi) da biste
olabavili Celjusti stezne glave.

Ne koristite francuski klju¢ da biste pritegli ili olabavili Celjusti stezne glave.

Uklonite nastavak iz Celjusti stezne glave.

8.5 Opsti saveti za busSenje
Uvek osigurajte da prsten za podeSavanje obrtnog momenta bude postavljen u polozaj
“busilica”.

8.5.1 BusSenje u svim materijalima

Uvek koristite ostre burgije. Obelezite mesto na kome Zelite da izbusite rupu. Poc¢nite sa
malom brzinom da biste zapoceli buSenje rupe. Smanijite pritisak na busilicu neposredno pre
nego $to burgija probije materijal.

8.5.2 BuSenje metala

Oslonite tanak materijal na komad otpadnog drveta. Pomoc¢u probojca obelezite polozaj rupe.
Ukoliko busite veliku rupu, prvo upotrebite tanju burgiju da biste napravili pilot-rupu a zatim
upotrebite burgiju Zeljene velike veli¢ine. Koristite samo HSS (brzorezni ¢elik) burgije ili burgije
koje su preporucene za buSenje metala. Kada busite gvozde ili Celik, ne koristite mazivo ve¢
redovno izvlacite burgiju da biste potpomogli hladenje.

8.5.3 BusSenje drveta

Obelezite probojcem ili ekserom mesto na kome Zelite da busite. Da biste izbegli rascepanje
nakon proboja, pri¢vrstite stegom komad otpadnog drveta na zadnju stranu vaseg radnog
predmeta ili nastavite da busite rupu sa zadnje strane drveta &im burgija probije.

9 ODRZAVANJE

9.1 Opste

Va$ alat je napravljen da radi tokom dugog vremenskog perioda uz minimalno odrzavanje.

= Neprekidan i zadovoljavajuci rad zavisi od odgovarajuce brige o uredaju i redovnog
giscenja. Cistite svoj alat koristeéi vlaznu krpu.

= Vas punja¢ ne zahteva nikakvo odrzavanje osim redovnog €iS¢enja — obavezno ga
iskljucite iz struje pre €iS¢enja.

=  Koristite meku &etkicu ili suvu krpu.

= VODITE RACUNA DA SU VENTILACIONI OTVORI CISTI! Periodiéno proverite
ventilacione otvore, da nemaju prasine ili drugog otpada. Ogistite komprimiranim
vazduhom (maks. 3 bara)

= Ne koristite bilo kakva abrezivna sredstva ili Cistae bazirane na rastvara¢ima. Koristite
Ciste krpe da bi uklonili prljavstinu, ugljeni¢nu prasSinu itd.

UPOZORENJE: Nemojte dozvoliti da kocione te¢nosti, benzin, proizvodi bazirani na petroleju,

agresivna ulja itd. dodu u dodir sa plasti¢cnim delovima. Oni sadrze hemikalije koje mogu

oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku.

Copyright © 2026 VARO Strana |9 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX00435 SR

UPOZORENJE: Uvek nosite zastitne naocare ili zastitu za oci sa Stitnicima sa strane kada
koristite komprimovani vazduh za ¢iS¢enje alata. Ukoliko pored toga ima i praSine, takode
nosite i masku za zastitu od praSine.

punjivom baterijom. Nemojte da rasklapate bateriju i nemojte da

2 BATERIJE: Baterijski paket ovog uredaja opremljen je litijum-jonskom
pokusavate da zamenite baterije unutra.

9.2 Servisiranje
Vas$ elektriéni alat treba da odrzava kvalifikovani serviser koji ¢e koristiti isklju€ivo identi¢ne
delove za zamenjivanje. Ovo ¢e obezbediti odrzavanje bezbednosti elektricnog alata.

10 ODLAGANJE

Skladistite svoj alat na €istom, suvom mestu, bez mraza.

Skladistenje baterije

= Skladistite svoje baterije na hladnom mestu. Optimalna temperatura za skladiStenje litijum-
jonske baterije tokom duzeg vremenskog perioda je 2 °C (gubitak kapaciteta bice samo
6% / godisnje (u poredenju sa 20% na temperaturi od 25 °C)). Nikada ne skladistite
baterije koje su prazne.

= Za litijum-jonske baterije je bolje ukoliko ih ¢esto punite. Optimalno punjenje za vasu
litijum-jonsku bateriju tokom duzeg skladiStenja je 40% njenog kapaciteta.

11 TEHNICKI PODACI

Brzina obrtanja 0-400 / 0-1400 min-1

Max. pre¢nik burgije 13 mm
Nominalni napon jednosmerne struje 20V
Kapacitet baterije 1500 mAh
Tip baterije Li-jon

Max. obrtni momenat
Broj LED dioda
Tip stezne glave

35 Nm
1
Brzostezna glava 13 mm

Broj polozaja za obrtni momenat 18

Tip utikaca VDE

Izlazni napon/jacina struje punjaca 21,5V /1500 mA
Vreme punjenja 1 sat

Broj baterija 2

12 BUKA

Vrednosti emisije buke u skladu sa relevantnim standardom. (K=3)

Nivo zvuénog pritiska LpA
Nivo zvuéne snage LwA

aw'(\/ibracije)

88 dB (A)
99 dB (A)

PAZNJA! Nosite zastitu za sluh kada je zvuéni pritisak veéi od 85 dB(A).

1,3 m/s? K =1,5m/s?
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13 GARANCIJA

Ovaj proizvod je pod garancijom 36 meseci racunajuci od dana kupovine od strane prvog
korisnika.

= Ova garancija pokriva sve materijalne i fabricke greske, ali ne ukljuCuje: baterije, punjace,
neispravne delove podlozne uobi¢ajenom habanju kao Sto su lezista, Cetkice, kablovi i
utikadi ili pribor kao $to su busilice, svrdla, listovi testera, itd.; oStecenja ili defekte nastale
usled nepravilne upotrebe, nezgoda ili prepravki; kao ni troSkove transporta.

= Ostecenja iili kvarovi koji se rezultat neodgovarajuce upotrebe takode nisu obuhvaceni
odredbama ove garancije.

= Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su rezultat
neodgovarajuce upotrebe ovog alata.

= Popravke se mogu vrsiti samo u ovlas¢enom centru korisnic¢ke sluzbe za Powerplus alate.

= ViSe informacija mozete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.

= Sve troSkove transporta ¢e snositi korisnik osim u slu¢aju kada je drugacije dogovoreno u
pisanom obliku.

= Istovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
osteéenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

= QOva garancija apsolutno ne obuhvata oSte¢enja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog ostecenja (namerno usled grube nepaznje),
nepravilne upotrebe (kori§éenje u svrhe za koje uredaj nije podoban), nekompetentne
upotrebe (npr. nepostovanje uputstava datih u uputstvima za upotrebu), nestruénog
sklapanja, udara groma, neodgovaraju¢eg napona. Ovaj spisak nije restriktivan.

= Prihvatanje reklamacija obuhvacéenih garancijom nikada ne moze da produzi period
vazenja garancije niti da predstavlja poCetak novog garantnog roka u slu¢aju zamene
uredaja

= Uredaji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasnistvo Varo NV.

= Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili ako je
ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovarajuci nacin (Cisti otvori za ventilaciju,
redovno servisiranje grafitnih Cetkica,...).

= Morate Cuvati raun i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.

Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo €istom stanju unutar originalne

kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa dokazom o kupovini.

14 ZIVOTNA SREDINA
Ukoliko je potrebno da se va$ uredaj zameni posle dugotrajne upotrebe, nemojte
W ga baciti sa otpadom iz domacinstva ve¢ ga odloZite na ekoloski bezbedan nadin.
‘_ Otpad proizveden upotrebom elektri¢nih masina ne treba odlagati kao obi¢ni
—Q otpad proizveden u ku¢i. Molimo vas da ga reciklirate tamo gde postoje
- postrojenja za recikliranje. PotraZite savet u vezi recikliranja od lokalnih vlasti ili
od prodavca ovog uredaja.

14.1  Baterija

Ovaj proizvod zadrzi litijum-jon. Da bi sacuvali prirodne izvore, molimo vas da reciklirate ili
odlozite baterije na odgovarajuci nacin. Lokalni, drzavni ili federalni zakoni mozda zabranjuju
odlaganje litijum-jonskih baterija poput obi¢nog smeca. Konsultujte se sa svojim lokalnim
vlastima za odlaganje smeca za informacije vezane za dostupne opcije za recikliranje i/ili
odlaganje.
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EZJ%A O USKLADENOSTI m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier — Belgija, izjavljuje
samo da,

Tip uredaja:  Busilica-Odvija¢

Marka: POWERplus

Model: POWX00435

u skladu sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivih direktiva/
propisaEvropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih standarda. Bilo
kakva neovlasc¢ena modifikacija uredaja ponisStava ovu deklaraciju.

Direktive/ propisi Evropske unije (ukljuujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Evropski harmonizovani standardi (uklju€ujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do
dana potpisivanja):

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1 : 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Odgovorno lice za proizvod i Cuvar tehnicke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, MSc.EE. -
VARO Vic. Van Rompui n.v.

Dole potpisani deluje u ime generalnog direktora kompanije,

Ludo Mertens
Regulatorni poslovi - direktor za uskladenost
06/05/2026, Lier - Belgium
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POWE RELUS POWX00435 CcS
AKUVRTACKA 20 V

POWX00435

1 OBLAST POUZITI

Toto elektrické nafadi je ur€eno ke Sroubovani a vrtani dfeva, kov(, plastu a zdiva.
Nehodi se k profesionalnimu pouziti.

® Upozornéni! Nez zacnete zarizeni pouzivat, prectéte si v zajmu své vlastni
& bezpecnosti tento navod k pouziti a obecné bezpecénostni instrukce. Vas
elektricky nastroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito pokyny.

2 POPIS (OBR. A)

1. Automatické skli¢idlo 13 mm 5. Spoust hlavniho vypinace
s jednou objimkou 6. Pracovni svétlo LED

2. Krouzek pro nastaveni toCivého 7. Indikator stavu baterie LED
momentu 8. Nabijecka

3. Dvourychlostni voli¢ 9. Akumulator

4. Knoflik vpfed / vzad 10. Nabijeci zditka

3 SEZNAM OBSAHU BALENI

= QOdstrarite veskeré balici materialy.

= Odstrarite zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny).

= ZKontrolujte uplnost obsahu obalu.

Zkontrolujte, zda na zafizeni, sitové pfivodni $nlife, zastréce a veskerém pfislusenstvi
nevznikly béhem prepravy Skody.

= UloZte si balici materidly na co nejdelSi dobu, nejlépe az do konce zaruéni doby. Potom je
zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému na odvoz odpadu.

VAROVANI: Balici materialy nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrat s
plastovymi sacky! Nebezpeci uduseni!

1 akuvrtacka 1 navod k pouziti
1 nabijecka 1 kuffik s lisovanymi pfihradkami
2 akumulator

‘ . Jestlize nékteré dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte se na svého
obchodnika.

4 SYMBOLY

V této pfiruce a/nebo na stroji se pouzivaji nasledujici symboly:

Oznaduje riziko Urazu, smrti
nebo poskozeni nastroje ] Pfed pouzitim si pfectéte
v pfipadé nedodrzeni pokynu prirucku.

v tomto navodu.

. i Stroj tfidy Il — Dvojita izolace —
V souladu se zakladnimi L) -

L . o Nepotfebujete uzemnénou
platnymi bezpe€nostnimi R P

. ¥ - zastréku. (pouze pro nabijecku)
normami Evropskych smérnic.
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Nebezpedi pozaru!

Nevystavujte nabijeCku a
A akumulator vodeé.

},./"w—: Nabije¢ku akumulatoru
4 > | pouzivejte jen ve vnitfnim
L <‘\:[‘J prostoru.

Nevystavuijte nabijecku a
akumulator vysoké teploté.

5 OBECNA BEZPECNOSTNI UPOZORNENI PRO ELEKTRICKE
NARADI

Prectéte si vS8echna bezpecnostni upozornéni a vSechny instrukce. Nedodrzeni upozornéni a

instrukci muze vést k zasazeni elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému urazu.

Uschovejte si veSkera upozornéni a instrukce, abyste do nich mohli pozdé&ji nahlédnout.

Termin "elektricky nastroj" v upozornénich znamena elektricky nastroj pfipojeny (kabelem) k

siti nebo elektricky nastroj provozovany (bez kabelu) na akumulator.

5.1 Pracovni oblast

= Udrzujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a nepfehledna pracovisté zvySuji
riziko nehody.

= Neprovozujte elektrické nastroje v potencialné vybudném prostfedi, napfiklad v
pfitomnosti hoflavych kapalin, plynd nebo prachu. Elektrické nastroje produkuji jiskry,
které mohou prach nebo vypary zapalit.

= Pfi praci s elektrickym nastrojem udrzujte déti a okolostojici osoby opodal. Mohou odvést
vasi pozornost a ztratite kontrolu nad nastrojem.

5.2 Elektricka bezpec¢nost

Vzdy kontrolujte, zda pfivadéné napéti odpovida napéti uvedenému na
typovém stitku.

= Zastreky elektrického nastroje museji odpovidat zasuvkam. Zastréku nikdy nijak
neupravujte. S uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzivejte nikdy rozvodné zastréky.
Riziko zasazeni elektrickym proudem je mensi u neupravovanych zastréek a
kompatibilnich zasuvek.

= Vyhybejte se télesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy napfiklad na trubkach,
radiatorech, sporacich a ledni¢kach. Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem je vétsi,
jestlize je vaSe télo uzemnéné.

= Nevystavujte elektrické nastroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do
elektrického nastroje, zvySuje riziko zasazeni elektrickym proudem.

= S kabelem zachazejte opatrné. Nikdy nastroj nenoste nebo netahejte na kabelu a
nevytahujete zastréku ze zasuvky tahem za kabel. Shdru chrarite pred teplem, olejem,
ostrymi hranami a pohybujicimi se dily. Poskozené nebo zapletené kabely zvysuji riziko
zasazeni elektrickym proudem.

= Pfi praci s elektrickym nastrojem pod Sirym nebem pouzivejte prodluZzovaci kabel vhodny
k vnéjSimu pouziti. Pouziti kabelu vhodného k vnéjSimu pouziti zmensuje riziko zasazeni
elektrickym proudem.

= Je-li prace s elektrickym nastrojem na vlhkém misté nevyhnutelna, pouZzijte zdroj proudu
chranény spina¢em proti zbytkovému proudu (RCD). Pouziti RCD zmenSuije riziko
zasazeni elektrickym proudem.
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5.3 Osobni bezpecnost

=  P¥i praci s elektrickym nastrojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym nastrojem, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo Iékl. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym nastrojem muaze
vést k vaznému osobnimu zranéni.

= Pouzivejte bezpe€nostni vybaveni. Vzdy si chrarite zrak. Bezpecnostni vybaveni, jakym je
protiprasny respirator, neklouzava bezpec€nostni obuv, ochranna pfilba nebo chranic
sluchu, které se pouzije, kdykoliv to okolnosti vyzaduji, omezuje osobni zranéni.

= Vyhybejte se nahodilému spusténi. Pfed zasunutim zastrcky do zasuvky se ubezpecte, ze
je vypina¢ v poloze vypnuto. NoSeni nastroji s prstem na vypinaci a pfipojovani nastroji k
siti s vypinacem v poloze zapnuto zvySuje riziko nehody.

= Pred nastartovanim nastroje odstrarite veskeré stavéci kliny a klie. Klin nebo kli¢
ponechany v otacivé ¢asti elektrického nastroje muze zplsobit Graz.

= Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko. Vzdy si udrzujte pevny postoj a rovnovahu. To vam
umozni mit nastroj pod lepsi kontrolou v neo¢ekavanych situacich.

= Vhodné se oblékejte. Nenoste volné oble€eni ani bizuterii. Udrzujte své vlasy, obleceni a
rukavice mimo dosah pohybuijicich se dilG. Volné obleceni, bizuterie nebo dlouhé viasy se
mohou zachytit v pohybujicich se dilech.

= Jsou-li k dispozici mechanismy umoznujici odvod a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a fadné pouzivani. Pouziti t&échto mechanismi snizuje rizika vyvolavana
prachem.

5.4 Pouzivani elektrickych nédstroju a péce o né

= Neocekavejte od elektrického nastroje, co nemuze splnit. Pouzivejte elektricky nastroj
vhodny pro vas ucel. Elektricky nastroj vykona svuj ukol Iépe a bezpecnéji, pouzije-li se
tempem, pro které byl zkonstruovan.

= NepouZivejte elektricky nastroj, jestlize ho nelze vypinacem zapnout i vypnout. Kazdy
elektricky nastroj, ktery nelze ovladat vypinacem, je nebezpecny a je tfeba ho opravit.

= Pfed provadénim jakychkoliv zmén, vyménou pfisluSenstvi nebo ukladanim elektrickych
nastroji odpojte zastréku od zdroje energie. Takova preventivni bezpeénostni opatfeni
snizuji riziko nahodného zapnuti elektrického nastroje.

= Nepouzivané elektrické nastroje ukladejte mimo dosah déti a nedovolte s nimi pracovat
osobam, které nejsou obeznameny s nastrojem ani s témito pokyny. Elektrické nastroje
jsou v rukach neskolenych uzivatelll nebezpecné.

= Provadéjte udrzbu elektrickych nastroji. Kontrolujte, zda nejsou pohyblivé dily nespravné
sefizené nebo zadfené, zda nejsou prasklé a zda na nich neni patrné nic, co by se mohlo
dotknout provozu elektrického nastroje. Pfi poSkozeni dejte elektricky nastroj pred
pouzitim opravit. Mnoho nehod zpusobuji pravé nedostate¢né udrzované elektrické
nastroje.

= Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Je méné pravdépodobné, Ze by se fadné udrzované
fezné nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhly, a proto se ostré nastroje snaze ovladaji.

= PouZivejte elektricky nastroj, pfislusenstvi a nastrojové bity atd. v souladu s t€mito pokyny
a zplUsobem predepsanym pro konkrétni typ elektrického nastroje; pfitom berte v Gvahu
pracovni podminky a praci, jiz je tfeba vykonat. PouZiti elektrického nastroje zptisobem
jinym, nez pro ktery je ur€en, mlze vytvofit potencialné nebezpeénou situaci.

5.5 Servis

= Servisni prace na elektrickém nastroji pfenechejte kvalifikovanému technikovi, ktery
pouziva vyhradné originalni nahradni dily. Tak si zajistite, Ze nastroj bude i nadale
bezpecny.
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6 DALSi BEZPECNOSTNi POKYNY PRO AKUMULATORY
A NABIJECKY

6.1 Akumulatory (9)
Za zadnych okolnosti se akumulatory nepokousejte otevfit.
Neskladujte akumulatory na mistech, kde by teplota mohla pfekrocit 40 °C.
Nabijejte akumulatory pouze, pokud je venkovni teplota mezi 4 °C a 40 °C.
Nabijejte akumulatory pouze pomoci nabijecky, ktera je dodavana s nastrojem.
Pokud likvidujete akumulatory, fidte se instrukcemi v oddile ,Ochrana Zivotniho prostredi®.
Davejte pozor, aby nedoslo ke zkratu. Pokud dojde k propojeni kladného (+) a zaporného
(-) polu prostrednictvim kovovych pfedmétd, akumulator se zkratuje a intenzivni tok
proudu vyvine teplo, které maze zplsobit prasknuti pouzdra nebo vést k pozaru.
= Nevystavujte akumulatory vysokym teplotam. Pokud se akumulatory zahfeji na teplotu
nad 100 °C, mohou se tésnéni, izolacni vlozky a dalSi polymerové komponenty poskodit,
coz mGze vést k vytékani elektrolytu a/nebo vnitfnimu zkratu, nasledkem ¢ehoz vznika
teplo a muze dojit k prasknuti nebo poskozeni obalu. Nevhazujte akumulatory do ohné,
muze to mit za nasledek explozi a/nebo intenzivni hofeni.
=  Pfi extrémnich podminkach muze dojit k vytékani elektrolytu z akumulatoru. Pokud si
vSimnete kapaliny na akumulatoru, postupujte nasledovné:
. Kapalinu peclivé otfete hadfikem. Dbejte na to, aby nedo$lo ke kontaktu s pokoZkou.
e  Pokud dojde ke kontaktu s pokozkou nebo se tekutina dostane do o¢i, postupujte
nasledovné:
o  Okamzité postizenou ¢ast vyplachnéte vodou. Neutralizujte mirné
kyselym roztokem jako napf. citrénovou Stavou nebo octem.
o 'V pfipadé Ze se tekutina dostane do oci, vyplachujte o€i velkym
mnozstvim tekouci vody alespon po dobu 10 minut a vyhledejte Iékare.

Nebezpeci ohné! Dbejte na to, aby nedoslo ke zkratovani kontaktua
akumulatoru. Akumulatory nelikvidujte spalenim.

6.2 Nabijecky (8)

K nabijeni akumulator(i pouzivejte pouze nabijecku, ktera je soucasti pristroje.
Nikdy se nesnaZzte nabijet akumulatory, které nejsou uréeny k opé&tovnému nabijeni.
Poskozené kabely ihned nahradte novymi.

Nevystavuijte pusobeni vody.

Nabijecku neotvirejte.

Nabijecku nezkouSejte a nedemontujte.

Nabijecka je uréena pouze pro pouziti v mistnosti.

7 VLASTNOSTI

7.1 Lithium-iontové akumulatory (9)

“Vyhody lithium-iontovych akumulatoru:

= Lithium-iontové akumulatory maji vy$si pomér kapacita/hmotnost (jsou vykonnéjsi pfi nizsi
hmotnosti, jsou kompaktné;jsi).

= Nemaiji pamétovy efekt (ztratu kapacity po nékolika cyklech nabiti/vybiti) jako jiné typy
akumulatord (NiCd, NiMH....).

= Omezené samovybijeni (viz také kapitolu ,Uskladnéni*).

Copyright © 2026 VARO Stranka |6 www.varo.com



POWERPLUS POWX00435 CS

7.2 Manipulace s upinacim pouzdrem bez klice (1)

Vas$e akuvrtacka je vybavena automatickym skli¢idlem, které umozriuje snadné nasazovani a
vyjimani bitl / pfisluSenstvi. Skli¢idlo je rozdéleno na dvé &asti. Zadni se nazyva pfidrznym
krouzkem a predni se nazyva télesem sklicidla.

Chcete-li otevfit a zavfit automatické sklicidlo, uchopte a pfidrzte pfidrzny krouzek skli¢idla
jednou rukou a druhou rukou otagejte télesem skligidla. Sipky na skligidle ukazuji, kterym
smérem otacet télesem sklicidla, aby byl vrtaci bit utazen nebo povolen.

vrtacky k utazeni nebo povoleni celisti sklicidla. Téleso skli¢idla by mohlo
podklouznout a vaSe ruka by mohla prijit do kontaktu s rotujicim
prislusenstvim. Toto by mohlo zpusobit nehodu s nasledkem osobniho
zranéni.

: VAROVANI: Nedrzte téleso skli¢idla jednou rukou, kdyz pouzivate pohon

7.3 Krouzek pro nastaveni toc¢ivého momentu (2)

Akuvrtacka je vybavena krouZkem pro nastaveni tofivého momentu. To umozni nastavit
pozadovany toc¢ivy moment s ohledem na praci, kterou chcete provadét (vrtani nebo rizné
typy Sroubovani do rliznych materialt). Spravné nastaveni zavisi na typu materialu a velikosti
Sroubd, s nimiz pracujete.

JAK NASTAVIT TOCIVY MOMENT: Na ptedni stran& vrtacky je umistén indikator nastaveni
18+1 poloh tocivého momentu. Otocte sefizovaci krouzek (2) do pozZadované polohy. Cim

to¢ivého momentu.

7.4 Sitovy vypinac on/off (zap./vyp.) (5)

Chcete-li vrtatku ZAPNOUT (ON), stisknéte vypina¢. Chcete-li vrtacku VYPNOUT (OFF),
uvolnéte vypinac.

Spina€ je mozno aretovat v pozici OFF (vypnuto). Tim je snizena moznost neumysiného
spusténi, kdyZ se nastroj nepouziva.

7.5 Tlaéitko pro volbu VPRED / VZAD (tlaéitko pro volbu sméru otééeni DOPRAVA /
DOLEVA) (4)
Akuvrtacka ma tlacitko pro volbu sméru vpred/zpét umisténé nad spinacem.
= F(Forward) (vpred): Stisknéte spina¢ na pravé strané nastroje (doleva): akuvrtacka se
otaci vpravo (vpred/utahuje Srouby).
= R(Reverse) (zpét): Stisknéte spinac na levé strané nastroje (doprava), akuvrtacka se otaci
vlevo (zpét/uvolfiuje Srouby).

skliéidlo uplné zastavilo; teprve potom zméite smér otaceni nebo zvolte
jinou rychlost (HI-LO/vysokou-nizkou). Chcete-li nastroj zastavit, uvolnéte
spoustéci spina¢.

c POZOR: Aby se predeslo poskozeni prevodovky, vzdy dbejte na to, aby se

7.6 Tlacitko pro volbu rychlosti (3)

Akumulatorova vrtatka ma dvourychlostni pfevod LO nebo HI pro vrtani a $roubovani.
Posuvny spina¢ je umistén na horni strané vrtacky a umozriuje volbu rychlosti LO (1) nebo HI
2).

Nizka rychlost (low speed - LO) se pouziva spolu s nastavenim krouticiho momentu k
zaSroubovani a vySroubovani Sroubd a k vrtani otvorl o vétSim primeéru.

Vysoka rychlost (high speed - HI) se pouziva pouze k vrtani (nikdy ne ke Sroubovani, nebot to
muze vést k poSkozeni nastroje).
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7.7 Pracovni svétio LED (6)
Akuvrtacka je vybavena svétlem (LED diodou) na pfedni strané (nad spinaéem ON/OFF) nad
akumulatorem. Bilé pracovni svétlo LED sviti pfi praci se strojem a osvétluje pracovni plochu.

7.8 Mékké drzadlo tpr

Akuvrtacka je opatfena mékkou rukojeti a ochrannymi &astmi z termoplastické gumy.
Termoplastickd guma je elasticka, absorbuje narazy a chrani Zzivotni prostredi
(je recyklovatelna).

8 DRIVE NEZ ZACNETE PRACOVAT

8.1 Nabijeni akumulatoru
Pouzivejte jen nabijeCku akumulatord dodavanou s nafadim. Pouze tyto nabijecky
akumulatort jsou dimenzovany na lithium-iontové akumulatory vaseho elektrického naradi.

_ Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢asteéné nabity. Pro zaruceni plného

vykonu akumulatoru jej pred prvnim nasazenim v nabijecce zcela nabijte.

‘ | Akumulator Li-ion lze bez zkraceni zivotnosti kdykoli nabit. Preruseni
procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

= Pripojte konektor nabijec¢e do nabijeci zdifky (10) akumulatorové sady.

= Po pfipojeni akumulatoru k nabijeci a se rozsviti Cervena LED a spusti se nabijeni.

= Akumulator je pIné nabity a pfipraveny k pouziti kdyZ se rozsviti zelena LED a Cervena
LED zhasne, cozZ nastane zhruba po 1 hodinach.

8.2 Kontrolky pro signalizaci nabiti baterie (obr. 1a)

Na baterii jsou kontrolky nabiti baterie, stav nabiti muzete zkontrolovat po stisknuti tlacitka (7).
Stav nabiti baterie mohou ukazovat 3 LED kontrolky:

Sviti 3 LED kontrolky: Baterie je plné nabita.

Sviti 2 LED kontrolky Baterie je nabita z 60 %.

Sviti 1 LED kontrolka: Baterie je témér vybita.

8.3 Vlozeni nebo vyjmuti akumulatoru

8.3.1 Odejmuti akumulatoru

Stisknéte obé uvolfiovaci tlac¢itka akumulatoru a opatrné vytahnéte akumulator z vrtacky.

8.3.2 VloZzeni akumulatoru

Drzte vrtaku ve vzpfimené poloze v jedné ruce a akumulator ve druhé ruce. Zatimco dvéma
prsty mackate uvolfiovaci tlacitka na akumulatoru, vioZte akumulator tak, aby zaklapl na misté.
PFi vkladani akumulatoru nepouzivejte prilis velkou silu. Jestlize akumulator nelze vlozit
snadno, neni vkladan spravné. Je také mozné, Ze je poSkozeny akumulator, svorky
akumulatoru nebo vrtacka.

8.4 Nasazeni a vyjmuti nastavcu a vrtaku

8.4.1 Nasazeni nastavcu/vrtakl

Aretujte spinac tim, Ze tlagitko pro volbu sméru posunete do stfedni polohy.

Oteviete nebo zaviete Celist skli¢idla do mista, kde je otvor o néco vétsi nez nastavec, ktery
chcete pouzit. Nepatrné pozvednéte predni stranu vrtacky tak, aby nastavec nevypadl z Celisti
skli¢idla. Vsurite nastavec vrtacky rovné do skli¢idla po celé délce Celisti. Utahnéte Celist
skli¢idla na nastavci vrtacky.
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VAROVANI:

Zkontrolujte, zda je nastavec vrtacky umistén v Celisti skli¢idla rovné.

Nevkladejte nastavec vrtacky do cCelisti skliCidla naklonény, mohlo by to mit za nasledek
odhozeni nastavce vrtacky, coz by mohlo zpusobit vazné zranéni osob nebo poskozeni
sklicidla.

8.4.2 Vyimuti nastavce/vrtaku

Aretujte spina¢ — posurite tla€itko pro volbu sméru do stfedni polohy.

Uvolnéte Celist skli¢idla z nastavce vrtacky.

Poznamka: Otacejte télem skli¢idla ve sméru Sipky oznacené Release, tim uvolnite celist
sklicidla.

Pro utazeni nebo uvolnéni Celisti skliCidla nepouzivejte francouzsky klic.

Vyjméte nastavec vrtacky z Celisti skli¢idla.

8.5 Obecné rady pro vrtani
Vzdy zkontrolujte, ze krouzek nastaveni momentu je nastaven do polohy ,vrtani*.

8.5.1 Vrtani do v8ech materiall

Vzdy pouzivejte ostré vrtaci bity. Oznacte misto, kde chcete mit vyvrtany otvor. Zahajte vrtani
otvoru pomalou rychlosti. Snizte tlak na vrtak ve chvili, kdy vrtaci bit zacina prorazet material.

8.5.2 Vrtani do kovu

Tenky material opfete o dfevény odfezek. K vyznacéeni polohy otvoru pouzijte dul€ik. Pokud
vrtate velky otvor, pouzijte nejprve vrtaci bit malé velikosti k vytvoreni pilotniho otvoru a pak
pouzijte vrtaci bit pozadované vétsi velikosti. Pouzivejte pouze vrtaci bity HSS (High Speed
Steel) nebo vrtaci bity doporuc¢ované pro pouziti na kov. Pfi vrtani do Zeleza nebo oceli
nepouzivejte mazadlo, ale pravidelné vrtacku vytahujte a napomaheijte tak jejimu ochlazovani.

8.5.3 Vrtani do dieva

Oznacte misto, kde chcete vrtat, priibojnikem nebo hiebikem. Aby se zabranilo tfiskam pfi
prarazu materialu, pripevnéte dozadu na obrobek svorkou dievény odiezek nebo po prvnim
prarazu vrtaku pokracujte ve vrtani otvoru zezadu.

9 UDRZBA

9.1 Obecné

Nastroj byl zkonstruovan tak, aby mohl pracovat po dlouhou dobu s minimalni udrzbou.

= Dlouhodobé bezproblémové pouzivani zavisi na fadné udrzbé nastroje a na pravidelném
Cisténi. Nastroj Cistéte vihkym hadfikem.

= Nabijec¢ka nevyzaduje zadnou udrzbu kromé pravidelného ¢isténi. Pfed CiSténim odpojte
od elektrické sité.

= PouZivejte mékky karta€ nebo suchy hadfik.

= UDRZUJTE VENTILACNI STERBINY CISTE! Pravideln& kontrolujte ventila&ni otvory, zda
se tam neusazuje prach nebo jina negistota. Cistéte stladenym vzduchem (max. 3 bary).

Nepouzivejte zadna abraziva, ani Cistici prostfedky obsahujici rozpoustédla. K odstranéni

$piny, karbonového prachu atd. pouZijte Cisty hadfik.

VAROVANI: Dbejte na to, aby se brzdova kapalina, benzin, produkty na bazi ropy, penetraéni

oleje atd. nedostaly do kontaktu s plastovymi €astmi; obsahuji chemikalie, které mohou

poskodit, oslabit nebo zniéit plasty.
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VAROVANI: Pii pouzivani stlaeného vzduchu k &ist&ni nastrojti vZdy noste ochranné bryle
nebo bezpeénostni bryle s bo€nicemi. Pfi praci v praSném prostfedi noste ochrannou masku
proti prachu.

9.2 Servis
Elektrické zafizeni nechavejte opravovat pouze kvalifikovanym opravafem a pouzivejte pouze
identické nahradni dily. To zajisti bezpeénost elektrického zafizeni.

10 USKLADNENI

Nastroj skladujte v €istém, suchém a mrazuprostém prostredi.

Skladovani akumulatoru

= Akumulator skladujte na chladném misté&. Optimalni teplota pro dlouhodobé skladovani
lithium-iontovych akumulatort je 2 °C (ztrata kapacity bude pouze 6 % za rok ve srovnani
s 20 % pfi 25 °C). Nikdy neskladujte akumulatory ve vybitém stavu.

=  Pro lithium-iontové akumulatory je vhodnéjsi pravidelné nabijeni. Optimalni nabiti baterii
pro dlouhodobé skladovani je nabiti na 40 % jejich kapacity.

11 TECHNICKE UDAJE

Rychlost otaceni 0-400 / 0-1400 min-1
Max. prumeér vrtaciho bitu 13 mm

Jmenovité napéti stejnosmérného proudu 20V

(Un)

Kapacita akumulatoru 1500 mAh

Typ akumulatoru lithium-iontovy
Maximalni kroutici moment 35 Nm

Pocet kontrolek LED 1

Typ skli¢idla automatické skli¢idlo 13 mm
Polohy krouticiho momentu 18

Typ zastrcky VDE

Vystupni napéti / proud nabijecky 21,5V /1500 mA
Nabijeci doba 1 hodina

Pocet akumulatort 2

12 HLUCNOST

Hodnoty hlukovych emisi se méfi podle pfislusné normy. (K=3)
Uroven akustického tlaku LpA 88 dB (A)
Uroven akustického vykonu LwA 99 dB (A)

POZOR! Hladina akustického tlaku muze presahnout 85 dB(A), v takovém
pripadé noste individualni chrani¢ sluchu.

aw (Vibrace) 1,3 m/s? K=1,5m/s?
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13 ZARUKA

= Na tento vyrobek se vztahuje zaruéni doba 36 mésicu platna od data jeho zakoupeni
prvnim uZzivatelem.

= Tato zaruka kryje veSkeré materialové nebo vyrobni vady kromé: baterii, nabijecek,
vadnych dilli podléhajicich béZnému opotfebeni, jakymi jsou loZiska, kartacky, kabely a
zastréky, nebo pfisluSenstvi, jakym jsou vrtaky, vrtaci bity, pilové kotouce atd.; poskozeni
nebo vad vyplyvajicich ze Spatného zachazeni, nehod nebo provedenych zmén;
pfepravnich nakladu.

= Poskozeni a / nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouzivani také nespadaji do
zaru€nich ustanoveni.

=  Také odmitame veSkerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného

pouziti nastroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stfedisko autorizované pro nastroje Powerplus.

Vice informaci mlzete vzdy ziskat na &isle 00 32 3 292 92 90.

Dopravni naklady vzdy nese zakaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

Stejné tak nelze vznaset narok ze zaruky v pfipadé, Ze Skoda na zafizeni vznikla

nasledkem nedbalé udrzby nebo pretizeni.

= Zcela vylou€eny ze zaruky jsou 8kody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou, pfiliSného
zapraseni, Umysiného poskozeni (at jde o zamér &i hrubou nedbalost), nepatficného
pouzivani (pouzivani k uceltim, k nimz zafizeni neni vhodné), diletantského pouzivani
(napf. nedodrzovanim pokynu z navodu), nekvalifikovaného sestaveni, zasahu bleskem a
chybného sitového napéti. Tento seznam neni omezujici.

= Uznani zaru¢niho naroku nemuze nikdy vést k prodlouzeni zaruéni |hGity ani zacatku nové
zaruéni Ihlty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

= Zafizeni nebo dily vyménéné v ramci zaruky se proto stavaji vlastnictvim Varo NV.

= Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv narok v pfipadech, kdy nelze ovéfit nakup nebo
kdy je zfejmé, Ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné ¢isténi vétracich otvord,
pravidelné servisovani uhlikovych kartackua atd.).

= Uschovejte si doklad o zakoupeni, nebot’ se jim prokazuje datum nakupu.

= Zafizeni se musi prodejci vratit nerozmontované, v pfijatelné Cistém stavu, (v plvodnim

kuffiku s vyliskem na uloZeni zafizeni, pokud se tento poZzadavek vztahuje na tento

pfipad) spolu s dokladem o zakoupeni.

Va$ nastroj je tfeba nabit alespori 1x za mésic, aby byl zajistén optimalni provoz tohoto

nastroje.

14 ZIVOTNI PROSTREDI

Bude-li vase zafizeni po delSi dobé pouzivani tfeba vyménit za nové, nelikvidujte
pouzité zafizeni spolu s béZnym domovnim odpadem, ale provedte to zpusobem
ekologicky bezpecnym.

Elektricky odpad se nesmi likvidovat jako souc¢ast domovniho odpadu. Kde je to
mozné, provadéjte recyklaci. Zeptejte se na mistnim Gfadu nebo u
I aloobchodnikd, kde a jak Ize recyklovat.

14.1 Akumulator

Tento vyrobek obsahuje baterii typu li-ion. Chrarite pfirodu a baterie recyklujte nebo s nimi
nalozte fadné. Mistni, statni nebo federalni zakony mohou zakazovat likvidaci téchto baterii
spolu s komunalnim odpadem. Informace tykajici se dostupnych moznosti recyklace a/nebo
likvidace ziskate od mistnich Ufadud.
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E PRéHLAéENi O SHODE m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V  Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
timto prohlasuje pouze, ze

Vyrobek: Akuvrtacka
Vyrobni znacka: POWERplus
Model: POWX00435

je ve shodé se zakladnimi pozadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfislusnych
evropskych smérnic/nafizeni zalozenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem.
Jakakoliv neschvalena uprava pfistroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice/nafizeni (v€etné, nastanou-li, jejich zmén a doplrikli az do data podpisu):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Evropské harmonizované normy (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplikl az do data
podpisu):

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1: 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Odgovorna osoba za proizvod i Euvar tehnicke dokumentacije: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Nize podepsany jedna jménem vedeni spolecnosti,

Ludo Mertens
Regulativni postupy — Manazer pro dohled nad fadnym jednanim
06/05/2026, Lier - Belgium
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VRTACKA/SKRUTKOVAC 20V
POWX00435

1 POUZIVANIE
Toto elektrické naradie je ur¢ené na skrutkovanie a vitanie do dreva, kovu, plastu a muriva
Nevhodné na profesionalne pouzitie.

® VAROVANIE! Z doévodu vlastnej bezpecnosti si pred pouzitim tohto

& zariadenia precitajte tento navod a vSeobecné bezpecnostné pokyny. Ak

. vase elektrické zariadenie budete davat’ inym pouzivatelom, odovzdajte ho
prosim spolu s tymito pokynmi.

2 POPIS (OBR. A)

1. 13 mm jednoduché objimkové 5. Spustac¢ hlavného vypinaca
skluovadlo bez kltu¢a 6. Pracovné svetlo LED

2. Nastavovaci kruzok to¢ivého 7. LED indikator kapacity batérie
momentu 8. Nabijacka

3. Dvojrychlostny voli¢ 9. Akumulatorova batéria

4. Gombik prepinania chodu 10. Nabijaci konektor
vpred/vzad

3 OBSAH BALENIA

= QOdstrante vSetok baliaci material.

= QOdstrante zvySny baliaci material a baliace vlozky (ak su suc¢astou balenia).

= Skontrolujte, ¢i je obsah balenia Uplny.

= Skontrolujte ¢i pristroj, elektricka $nura, zastréka a prisluSenstvo nebolo poéas prepravy

poskodené.
= Baliaci material si, pokial je to mozné, odlozte pocas celej zaru¢nej doby. Potom ho
zlikvidujte v miestnej zberni odpadov.

VAROVANIE: Baliaci material nie je na hranie! Deti sa nesmu hravat’
s plastovymi vreckami! Nebezpecenstvo udusenia!

1 akumulatorova vitacka 1 navod

1 nabijacka 1 puzdro

2 akumulatorova batéria

‘ . Ak zistite, Ze chybaju nejaké sucasti, alebo si poSkodené, kontaktujte
prosim predajcu.

4 VYSVETLENIE SYMBOLOV

V tomto navode a/alebo na stroji sa pouzivaju nasledujuce symboly:

Pred pouzitim si precitajte
navod.

Oznaduje riziko zranenia alebo
poskodenia nastroja.

(o
V sulade so zakladnymi Stroj Il. triedy — dvojita izolacia
c € poziadavkami eurépskych — Nepotrebujete uzemnenu

smernic. zastréku. (iba pre nabijacku)
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Riziko poziaru!

Nabijacku ani batériu
e nevystavujte vode.

L Nabijacku batérie pouzivajte

i
| i
LQ:F] len vo vnuitri.

Nabijacku ani batériu
nevystavujte vysokej teplote.

5 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE

Starostlivo si precitajte vSetky bezpecnostné varovania a vSetky pokyny. Nedodrziavanie
v8etkych varovani a pokynov méze spdsobit’ tder elektrickym prudom, poziar a/alebo zavazny
uraz. Odlozte si vSetky varovania a pokyny na pripad, ak ich budete v budicnosti potrebovat.
Termin ,elektrické naradie“ v tychto varovaniach oznaCuje vaSe elektrické naradie
s napajanim zo siete (s kablom) alebo elektrické naradie napajané akumulatorom (bez kabla).

5.1 Pracovna plocha

= Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlenu. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvySuje riziko Urazov.

= Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujucich napriklad
horfavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie spésobuje iskrenie, ktoré moze
zapalit’ prach alebo vypary.

= Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat deti a okoloiduci. Mohli
by odputavat vasu pozornost a naradie by ste nemali pod kontrolou.

5.2 Elektricka bezpecnost’

Vzdy skontrolujte, ¢i napatie napajacieho zdroja suhlasi s napatim na
vykonnostnom stitku

= Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat' sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy neupravuijte
Ziadnym spésobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym naradim (pripojenym
k uzemneniu) Ziadne adaptéry vidlice. Pouzivanie nepozmeriovanych vidlic
zodpovedajucich sietovym zasuvkam znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

= Nedotykajte sa uzemnenych povrchov a povrchov, spojenych s uzemnenim, ako su
potrubia, radiatory, sporaky alebo chladni¢ky. Ak ste uzemneny alebo spojeny
s uzemnenim, hrozi vam zvySené riziko Urazu elektrickym pradom.

= Elektrické naradie nesmie byt vystavené dazdu ani vihkym podmienkam. Prienik vody do
elektrického naradia zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

= Kabel sa nesmie nadmerne zatazovat. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
alebo vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny pdsobeniu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych dielov. PoSkodené alebo zapletené kable
zvysuju riziko Urazu elektrickym prudom.

=  Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouzivajte predizovaci kabel
vhodny na vonkajSie pouzitie. Pouzivanie $nury vhodnej na vonkajSie pouzitie znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

= Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vlhkych priestoroch nevyhnutné, pouzivajte
napajaci zdroj chraneny nadprddovym istiGom (RCD). Pouzivanie RCD znizuje riziko
urazu elektrickym pradom.
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5.3 Osobna bezpecnost’

= Pri pouzivani elektrického naradia budte vzdy ostrazity, sledujte ¢o robite a riadte sa
zdravym Usudkom. Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste unaveny, alebo ak ste pod
vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia méze spdsobit zavazny osobny Uraz.

= Pouzivajte bezpecnostné pomdcky. Vzdy noste chrani¢ oci. Pouzivanim bezpeénostnych
pomdcok, ako je protiprachova maska, nekizava bezpegnostna obuv, tvrda prilba alebo
chranice usi za kazdych podmienok sa znizuje riziko osobnych urazov.

= Zabrante nahodnému uvedeniu do €innosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, Ze vypina¢
je vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci alebo
pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypinacom zvySuje riziko Grazov.

= Pred zapnutim elektrického naradia odstrante akékolvek nastavovacie kltce a iné
nastroje. KI'U¢ a nastroje, ktoré zostanu pripevnené k rotujucemu dielu elektrického
naradia mézu spdsobit’ Uraz.

= Nenaklanajte sa prili§. Vzdy musite mat spolahlivi oporu a rovnovahu. ZlepSuje sa tym
ovladatelnost elektrického naradia v neo€akavanych situaciach.

= Budte vhodne oble¢eny. Nenoste volné odevy ani Sperky. Nepriblizujte sa vlasmi, odevmi
ani rukavicami k pohyblivym dielom. Volné odevy, Sperky alebo dlhé vlasy mézu zachytit
pohyblivé diely.

= Ak sa pouzivaju aj pomdcky na pripojenie odsavacov a zberacov prachu, uistite sa, zZe su
riadne pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzivanim tychto pomécok mozno znizit
nebezpecenstvo spdsobované prachom.

5.4 Pouzivanie elektrického naradia a starostlivost on

=  Pri pouziti elektrického naradia nevynakladajte nadmernu silu. Pouzivajte spravne
elektrické naradie pre vase pouzitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepsie a
bezpecnejsSie, s rychlostou, na ktort bolo navrhnuté.

= NepouZivajte elektrické naradie ak sa vypinaom nezapina alebo nevypina. Elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinatom, je nebezpecné a musi sa opravit.

= Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou doplinkov alebo odlozenim elektrického naradia
odpojte vidlicu od napéjacieho napétia. Takéto preventivne bezpe€nostné opatrenia
znizuju riziko nahodného uvedenia elektrického naradia do €innosti.

= Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto elektrické
naradie. Elektrické naradie je nebezpeéné v rukach nepoucenych pouzivatelov.

= Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, &i pohyblivé diely nie su vyosené alebo
¢i sa nezadieraju, Ci nie su poSkodené diely a i nemaju Ziadne iné nedostatky, ktoré
mozu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade poSkodenia sa elektrické
naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela Urazov spdsobuju nedostato¢ne
udrziavané elektrické naradie.

= Naradie sa musi udrziavat v naostrenom a Cistom stave. Riadne udrZiavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami maju mensSiu nachylnost k zadieraniu a lahSie sa
ovladaju.

= Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi a spésobom, zamyslanym pre dany druh elektrického naradia, bertuc na zretel
pracovné podmienky a na pracu, ktord sa ma vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia
na iné operacie ako tie, pre ktoré je ur¢ené, méze spdsobit nebezpecnu situaciu.

5.5 Servis

= Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. M6Zu sa pouzivat iba
rovnaké nahradné diely. Zarucite tak, Ze bude zachovana bezpecnost’ elektrického
naradia.
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6 DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE A
NABIJACKY

.1 Baterie (9)
Nikdy neotvarajte zo Ziadneho dévodu.
Neskladujte na miestach, kde méze teplota prekrocit 40 °C.
Nabijajte len pri okolitej teplote v rozsahu od 4 °C do 40 °C.
Nabijajte len pomocou nabijacky, ktora bola dodana so zariadenim.
Pri likvidacii batérii sa riadte pokynmi uvedenymi v ¢asti ,Ochrana Zivotného prostredia“.
Neskratujte. Ak sa prostrednictvom nahodného kontaktu s kovovym predmetom vytvorim
spojenie medzi kladnym (+) a zapornym (-) pélom, batéria bude zoskratovana a
pretekajuci intenzivny prad spdsobi vytvorenie tepla, €o méze spdsobit prasknutie alebo
poziar.
= Nezohrievajte. Ak batériu zahrejete na teplotu vysSiu ako 100 °C, mézu sa poskodit
utesniovace a izolanty a iné polymérové komponenty, ¢o spdsobi Unik elektrolytickej
kvapaliny a/alebo vnutorné skratovanie, ktoré spdsobi vytvorenie tepla s naslednym
prasknutim alebo poziarom. Batérie okrem toho nezahadzujte do ohfa. Mohlo by to
sposobit poziar, vybuch a/alebo intenzivne horenie.
=V extrémnych podmienkach moze dojst’ k uniku kvapaliny z batérie. Ak na batérii zistite
kvapalinu, postupuijte nasledovne:
. kvapalinu opatrne poutierajte handrickou. Zabrarite kontaktu s pokozkou.
e v pripade kontaktu s o€ami sa riadte tymito pokynmi:
o  Okamzite oplachnite vodou. Zneutralizujte slabou kyselinou, napr. $tavou
z citrona alebo octom.
o V pripade kontaktu s o€ami, vyplachujte velkym mnozstvom Cistej vody
minimalne 10 minut. Obratte sa na lekara.

= Q)

A Nebezpecenstvo poziaru! Kontakty odpojenej batérie neskratujte. Batériu
nespalujte.

6.2 Nabijacky (8)

= Nabijacku, ktora bola dodana s naradim, pouzivajte len na nabijanie batérie.
= Nikdy nenabijajte nedobijatelné batérie.

= Poskodené Snury okamzite vymerite.

= Nevystavujte vode.

= Nabijacku neotvarajte.

= Do nabijacky nepichaijte.

= Nabijacka je uréena len na pouZzitie vo vnutri.

7 PRVKY

7.1 Litium-iénova batéria (9)

Vyhody litium-iénovych batérii:

= Litium-iénové batérie maju vy$8i pomer kapacity/hmotnosti (viac energie na menej tazsiu,
kompaktnejSiu batériu).

= Bez pamatového efektu (strata kapacity po niekolkych cykloch nabitia/vybitia) ako iné typy
batérii (Ni-Cd, Ni-MH....).

= (Obmedzené samovybijanie (pozrite tiez kapitolu: Skladovanie).

7.2 Skluc¢ovadlo bez kl'ic¢a (1)

S vaSou vftackou sa dodava bezklicové skfucovadlo pre lahSiu instalaciu a vyberanie
koruniek/prislusenstva. Sklu€ovadlo je rozdelené na dve C€asti. Zadna €ast sa nazyva objimka
a predna Cast sa nazyva telo.
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Na otvorenie a zatvorenie bezkli€ového skfu€ovadla uchopte a podrzte objimku sklu€ovadla
jednou rukou a telo sklu€ovadla otoéte druhou rukou. Sipky na sklugovadle oznadujd, ktorym
smerom treba otacat telo skluovadla, aby sa vitacia korunka UCHOPILA (utiahla) alebo
uvornila (odistila).

vitacky na utiahnutie alebo povolenie ¢elusti sklucovadla. Telo
sklfué¢ovadla by sa mohlo vySmyknut a ruka by sa mohla dostat’ do
kontaktu s rotujucim prisluSenstvom. V takomto pripade hrozi riziko
zranenia.

: VAROVANIE: Nedrzte telo skfuc¢ovadla jednou rukou a nepouzivajte silu

7.3 Nastavovaci krizok utahovacieho momentu (2)

Vitacka méa kruzok nastavenia utahovacieho momentu. Umozruje vam vybrat pozadovany
utahovaci moment v zavislosti od Ulohy, ktord chcete vykonat (vitanie / rozne typy skrutiek do
roznych materialov). Spravne nastavenie zavisi od typu materialu a velkosti skrutky ktoru
pouzivate.

AK CHCETE NASTAVIT TOCIVY MOMENT: Identifikujte nastavenia indikatora 18+1 togivych
momentov umiestnenych na prednej strane vitatky. OtoCte nastavovacim krizkom (2) do
pozadovaného nastavenia. Cim je Cislo nizSie, tym je nizSie nastavenie toivého momentu.
Cim je &islo vys$ie, tym je vy$Sie nastavenie togivého momentu.

7.4 Hlavny vypinac (5)

Ak chcete vitatku ZAPNUT, stladte vypinag. Ak ju chcete VYPNUT, pustite vypinag.
Spustenie vypinaéa mozno zablokovat na VYPNUTY stav. Tato funkcia vam poméze znizit
moznost nahodného spustenia, ked' zariadenie nepouzivate.

7.5 Gombik prepinania chodu vpred/vzad (vol’ba smeru rotdcie doprava/dolava) (4)

Vftacka ma gombik prepinania chodu vpred/vzad nad vypinaéom spustania.

= F(Forward) (vpred): Stlaéte gombik na pravej strane stroja (dofava): vrtak sa otaca
doprava (chod vpred/zaskrutkovanie).

= R(Reverse) (vzad): Stlacte gombik na lavej strane stroja (doprava): vrtak sa otac¢a dolava
(chod vzad/odskrutkovanie).

UPOZORNENIE: Aby ste predisli poSkodeniu prevodovky, vzdy nechajte
skfuéovadlo uplne zastavit’ a az potom meiite smer rotacie alebo zvolte inu
rychlost’ (vysoku-nizku). Ak chcete pohyb zastavit, pustite spustac.
7.6 Gombik nastavenia rychlosti (3)
Va8a bezSnurova vitatka ma dvojstupriové volenie rychlosti, uréené pre vitanie a skrutkovanie
pri nizkej (LO) (1) alebo vysokej (HI) (2) rychlosti. Posuvny gombik je umiestneny na vrchu
vitacky a mozno nim zvolit bud' nizku alebo vysoku rychlost.
Nizka rychlost (LO) sa pouziva v kombinacii s nastavenim utahovacieho momentu pri
skrutkovani skrutiek dnu alebo ich vyskrutkovani von a na vitanie s va€sim priemerom.
Vysoka rychlost (HI) sa pouziva iba na vftanie (nikdy nie na skrutkovanie, pretoze sa tym
moze nastroj poskodit).
7.7 Pracovné svetlo LED (6)
VaSa bezSnurova vftacka je vybavena kontrolkou LED vpredu (nad hl. vypinaéom) nad

batériou. Biela kontrolka LED sa rozsvieti, ked nastroj uvediete do Cinnosti, a umoziuje
osvetlenie obrabanej oblasti.
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7.8 Termoplasticka mékka rukovét

VaSa bezSnurova vitacka je vybavena termoplastickou gumovou maékkou rukovatou a
ochrannymi ¢astami. TPR (termoplasticka guma) je elasticka, timi narazy a neposkodzuje
zivotné prostredie (je recyklovatelna).

8 (PRED) ZACATIM CINNOSTI

8.1 Nabijanie akumulatorov
Pouzivajte len nabijacku batérie, ktora bola dodana s tymto nastrojom. Len tieto nabijacky
batérie su vhodné pre litium-iénovua batériu vasho elektrického nastroja.

zaru€ili plny vykon akumulatora, pred prvym pouzitim akumulator
v nabijacke uplne nabite. Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek
dobijat’ bez toho, aby to negativne ovplyvnilo ich zivotnost. PrerusSenie
nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

0 Upozornenie: Akumulator sa dodava v ciastocne nabitom stave. Aby ste
| |

= Pripojte zastrcku nabijacky do nabijacieho konektora (10) supravy batérii.

= Po pripojeni batérie k nabijacke sa rozsvieti €ervena kontrolka LED, ktora indikuje
nabijanie.

= Suprava batérii je Uplne nabita a pripravena na pouzitie po rozsvieteni zelenej kontrolky
LED a zhasnuti Servenej kontrolky LED. UpIné nabitie trva priblizne 3 a2 5 hodin.

8.2 Indikator nabitia akumulatora (obr. 1a)

Na akumulatore su indikatory jeho nabitia. Stav nabitia akumulatora mézete skontrolovat
stlacenim tlacidla (7).

Tieto 3 kontrolky LED ukazuju stav nabitia akumulatora:

svietia 3 kontrolky LED: akumulator je plne nabity.

svietia 2 kontrolky LED: akumulator je nabity na 60 %.

svieti 1 kontrolka LED: akumulator je takmer vybity.

8.3 InStaldcia alebo vybratie akumulatorovej batérie

8.3.1 Demontaz akumulatora

Stlacte obe tlacidla na uvolnenie batérie a batériu jemne vytiahnite z vitacky.

8.3.2 Intalacia batérie

Vrtacku podrzte jednou rukou zvisle a batériu druhou. Pri stla¢ani uvolfiovacich tlacidiel dvomi
prstami, zasuvajte batériu, az kym nezaklikne na svojom mieste. Pri zasuvani batérie
nepouzivajte nadmernu silu. Ak sa batérie nezasunie s fahkostou, nie je vlozena spravne. Je
mozné, ze batéria, poly batérie alebo vitacka su poskodené.

8.4 InStalacia/vybratie koruniek a vrtakov

8.4.1 InStalacia koruniek/vrtakov

Vypina¢ spustania zablokujte tak, Ze tlacidlo volby rotacie umiestnite do stredovej polohy.
Celuste skfuéovadla otvorte alebo zatvorte do polohy, kedy je otvor o nieto vaési ako velkost
korunky, ktora chcete pouzivat. Nadvihnite tiez predok vitacky, aby korunka z celusti
skluovadla nevypadla. Vrtni korunku vioZte rovno do celej dizky &elusti skfudovadla podra
obrazka. Na vrtnej korunke utiahnite ¢eluste sklu¢ovadla.

VAROVANIE: Vrtnu korunku umiestrfiujte do Celusti sklu¢ovadla rovno.

Copyright © 2026 VARO Strana | 8 www.varo.com



POWERPLUS POWX00435 SK

Vrtnd korunku nevkladajte do Celusti sklu€ovadla pod uhlom, pretoze by bola korunka
z vitacky vyrazena, ¢o by mohlo spdsobit vazne zranenie alebo poSkodenie sklu¢ovadia.

8.4.2 Vybratie koruniek/vrtakov

Vypina¢ spustania zablokuijte tak, Ze tlacidlo volby rotacie umiestnite do stredovej polohy.
Uvolnite ¢eluste sklu€ovadla od vrtnej korunky.

Poznamka: Otoéte telo skluCovadla v smere $ipky oznadenej Release (ODOMKNUT) a
uvolnite ¢eluste sklu¢ovadia.

Na utiahnutie alebo povolenie Eelusti skluGovadla nepouzivajte kIUE.

Vrtnu korunku vyberte z Cefuste skfu€ovadla.

8.5 VSeobecné pokyny pre vrtanie
Vzdy sa uistite, Ze nastavovaci krudzok to¢ivého momentu je nastaveny do polohu ,Vtat*.

8.5.1 Vitanie do vSetkych materialov

Vzdy pouzivajte ostré vitacie korunky. Oznacéte miesto, na ktorom chcete vyvftat otvor. Otvor
zacnite vftat pri nizkej rychlosti. ZniZte tlak na vitacku, ked vitacka za&ina prelamovat
material.

8.5.2 Vitanie do kovu

Tenké materidly podoprite kiskom odpadového dreva. Na vyznagenie umiestnenia otvoru
pouzite stredovy razi€. Ak vitate velky otvor, pouzite najprv vitaciu korunku malej velkosti, aby
ste vytvorili prvotny otvor a potom pouzite vitaciu korunku poZadovanej velkosti. PouzZivajte
iba vftacie korunky z HSS (rychloreznej ocele) alebo tie, ktoré sa odporucaju pre pouZitie na
kov. Ked vrtate do Zzeleza alebo ocele, nepouzivajte mazivo, ale vrtak pravidelne vytahuijte,
aby ste umoznili jeho ochladenie.

8.5.3 Vrtanie do dreva

Oznacte miesto, kde chcete vitat, vyrazenim alebo klincom. Aby ste predisli rozstiepeniu
alebo prelomeniu, upnite kisok odpadového dreva zozadu obrobku alebo pokracujte vo vitani
otvoru zo zadnej strany dreva, ked vftacia korunka po prvykrat prelomi drevo.

9 UDRZBA

9.1 VSeobecné pokyny

Va$ nastroj bol zhotoveny tak, aby fungoval dlhodobo len pri minimalnej tdrzbe.

= Trvald uspesna prevadzka zavisi od spravneho oSetrovania a Cistenia nastroja. Nastroj
Cistite pomocou navlhéenej handricky.

= Nabijacka si okrem pravidelného Cistenia nevyzaduje ziadnu udrzbu. Pred Cistenim ju
odpojte od el. siete.

= Pouzite makku kefku alebo suchu handricku.

= VENTILACNE OTVORY UDRZUJTE CISTE! Pravidelne kontrolujte, & ventilagné otvory
nie su zne&istené prachom alebo inymi &asticami. Cistite tlakovym vzduchom (max. 3 bar).

= Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky, ani prostriedky na baze rozpustadiel. Na
odstranenie necistot, karbonovych usadenin atd. pouzite Cist handricku.

VAROVANIE: Nedovolte, aby priSla brzdova kvapalina, benzin, produkty na baze benzinu,

penetrujice oleje atd. do kontaktu s plastovymi dielmi. Obsahuju chemikalie, ktoré mézu

poskodit, oslabit alebo zni€it plasty.

VAROVANIE: Ked na dCistenie nastrojov pouzivate tlakovy vzduch, vzdy noste ochranné

okuliare alebo ochranné okuliare s postrannymi chrani¢mi. Ak pri €innosti vznika prach, noste

tiez protiprachovi masku.
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BATERIE: Batéria pre tento nastroj je vybavena litium-iénovou nabijatelnou
A batériou. Batériu nerozoberajte, ani sa nepokusajte vymenit batérie vo
vnutri.

9.2 Servis
Vas elektricky nastroj si nechajte opravit kvalifikovanym opravarom s pouzitim identickych
nahradnych dielov. Zabezpeci to zachovanie bezpecnosti elektrického nastroja.

10 SKLADOVANIE
—Nastroj skladujte v €istom, suchom prostredi bez mrazu.
—Skladovanie batérie.
= Batérie skladuje na chladnom mieste. Optimalna teplota na skladovanie litium-iénovej
batérie na dlhSiu dobu je 2 °C, strata kapacity bude len 6 % / rok (v porovnani s 20 % pri
25 °C). Batérie neskladujte vo vybitom stave.
= Pre litium i6bnové batérie je dobré ¢asté nabijanie. Optimalna kapacita nabitia pri
dlhodobom skladovani litium i6novej batérie je 40 %.

11 TECHNICKE UDAJE

Rychlost’ rotacie 0-400/0 - 1400 min-1
Max. priemer vitacej korunky 13 mm

Menovité napatie DC (Un) 20V

Kapacita batérie 1500 mAh

Typ batérie Litium-idnova

Max. utahovaci moment 35 Nm

Pocet LED 1

Typ sklu¢ovadla Sklu¢ovadlo bez kli¢a 13 mm
Polohy utahovacieho momentu 18

Typ zastrcky VDE

Vystupné napatie / prad nabijacky 21,5V /1500 mA

Doba nabijania 1h

Mnozstvo batérii 2

12 HLUK

Hodnoty emisii hluku namerané podla prislusnej normy. (K=3)

Hladina akustického tlaku LpA 88 dB (A)

Hladina akustického vykonu LwA 99 dB (A)

POZOR! Ak akusticky tlak prekroci uroven 85 dB(A), pouzivajte chranice
sluchu.

aw (Vibracie) 1,3 m/s? K=1,5 m/s?

13 ZARUKA

= Zaru€na lehota poskytovana na tento vyrobok v sulade s platnymi zakonmi je 36 mesiacov
a zacina plynut diiom zakupenia prvym pouzivatelom.

= Tato zaruka zahffia vSetky chyby materialu a vyrobné chyby, okrem: batérii, nabijaciek,
chybnych sucasti, ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu ako napr. loziska, kefky, kable
a zastrcky alebo prislusenstvo ako vrtaky, vrtné korunky, pilové listy atd.; nezahfia
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poSkodenia alebo chyby spésobené zlym zaobchadzanim, nehodami alebo
pozmefiovanim, ani naklady na prepravu.

= Poskodenie al/alebo chyby, ktoré su désledkom nespravneho pouzivania, tiez nespadaju
pod ustanovenia zaruky.

= Nenesieme ani ziadnu zodpovednost za zranenie osbb, ktoré je désledkom nespravneho
pouzivania zariadenia.

= Opravy smie vykonavat iba autorizované servisné stredisko pre nastroje Powerplus.

= Viac informécii ziskate na tel. Cisle 00 32 3 292 92 90.

= Pripadné naklady na prepravu vzdy nesie zakaznik, ak nebolo pisomnou formou
dohodnuté inak.

= Zaruku si zaroven nemozno uplatiovat, ak bolo zariadenie poSkodené v dosledku
nedbanlivej udrzby alebo pretazenia.

= Zo zaruky su definitivne vylu¢ené pripady, kedy poSkodenie vzniklo désledkom vniknutia
kvapaliny, nadmerného preniknutia prachu, umyselného poskodenia (Umyselne alebo
zavaznou nedbanlivostou), nevhodného pouzitia (pouzitie zariadenia na ucely, na ktoré
nie je vhodné), nekompetentného pouzitia (napr. nereSpektovanim pokynov v navode),
neodbornej montaze, zasahu bleskom, chybného sietového napéatia. Neboli uvedené
vSetky moznosti.

= Prijatie reklamacie v ramci zaruky nema vplyv na prediZenie zaruénej lehoty, ani na
zacatie novej zaru€nej lehoty v pripade vymeny zariadenia.

=  Staré zariadenia alebo sucasti, ktoré su vymienané v ramci zaruky, sa preto stavaju
majetkom spol. Varo NV.

= Vyhradzujeme si pravo zamietnut akukolvek reklamaciu, ak nie je mozné overit datum
zakupenia alebo ak je jasné, Ze vyrobok nebol riadne udrziavany. (Cisté vetracie otvory,
pravidelna udrzba uhlikovych kefiek,...)

= Potvrdenku o nakupe si musite uschovat ako doklad o datume zakupenia.

= Naradie musite vratit v nerozobranom stave svojmu predajcovi v prijatelne Cistom stave,
v originalnom plastovom kufriku liatom pod tlakom, ak v iom bolo vase naradie dodané,
spolu s prilozenym dokladom o kupe.

= Va$ nastroj musite nabijat minimalne 1x mesacne, aby nastroj optimalne fungoval.

14 ZIVOTNE PROSTREDIE

2~~~ Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu

W s domovym odpadom, ale ekologicky spravnym spdsobom.

‘_ Odpad, ktory vznika pri likvidacii elektrickych strojov, sa nesmie likvidovat s

—O\ beZnym domovym odpadom. Ak existuje zariadenie na recyklaciu, odovzdajte ho
na recyklaciu. Informacie o recyklacii vam poskytnd miestne drady alebo

I predajca.

14.1  Batéria

Tento vyrobok obsahuje litium-ién. Chrafite prirodné zdroje tak, ze batériu spravne
zrecyklujete alebo zlikvidujete. Miestne, vnutro$tatne alebo federalne zakony mézu zakazovat
likvidaciu litium-idnovych batérii s beznym odpadom. Informacie tykajuce sa recyklacie
alalebo likvidacie vam poskytni miestne Urady.
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1& VY&_ASENIE O ZHODE m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGICKO
vyhlasuje, ze

vyrobok: Vitacka/Skrutkovac
obchodna znamka: POWERplus
model: POWX00435

je v sulade so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prislusnych
europskych smernic, na zaklade uplatnenia eurépskych harmonizovanych noriem. V pripade
akychkolvek neopravnenych uprav tohto zariadenia straca toto vyhlasenie svoju platnost.

Eurdpske smernice (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Eurdépske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
EN 62841-1: 2015
EN 62841-2-1 : 2018
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021

Osoba zodpovedna za vyrobok a spravca technickej dokumentacie: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v..

Dolu podpisany kona v mene vykonného riaditela spolo¢nosti,

Ludo Mertens
Regulaéné zalezitosti — Compliance Manager
06/05/2026, Lier - Belgium
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MASINA DE GAURIT /DE INSURUBAT 20 V
POWX00435

1 DOMENII DE UTILIZARE

Aparatul electric este destinat insurubarii si perforérii prin lemn, metal, materiale plastice sau
zidarie.

Nu este proiectat pentru utilizare profesionala.

AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, cititi cu atentie acest

f& manual si instructiunile generale privind siguranta, inainte de utilizarea
aparatului. Aparatul electric nu trebuie dat altor persoane fara a le transmite
si aceste instructiuni.

2 DESCRIERE (FIG. A)

1. Mandrina fara cheie, cu un singur 6. Lampa de lucru cu leduri
manson, 13 mm 7. Indicator cu led pentru acumulator
Inel de reglare a cuplului 8. Incarcator
Selector cu doua turatii 9. Acumulator
1

Comutator inainte/inapoi 0. Adaptor de incarcare

Intrerupétor de pornire/oprire

CONTINUTUL PACHETULUI

Indepértati toate ambalajele.

Tndepértat,i ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (daca exista).

Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.

Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, fisa de alimentare si toate accesoriile sunt
intacte Tn urma transportului.

= Pastrati ambalajele pe cét posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar la
punctele locale de reciclare a deseurilor.

T oRoN

AVERTISMENT: Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungi de plastic! Pericol de sufocare!

1 masina de gaurit cu acumulator 1 manual

1 incarcator 1 cutie turnata

2 acumulatori

[ | Tn cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
magazinul de unde ati cumparat produsul.

4 SIMBOLURI

In acest manual si/sau pe masina se folosesc urméatoarele simboluri:

Cititi manualul Tnainte de
utilizare.

Semnifica risc de ranire sau de
deteriorare a aparatului.

&

n conformitate cu standardele Clasa Il - Aparatul este dublu
esentiale de siguranta ale izolat; Firele de impamantare nu
Directivelor europene sunt, prin urmare, necesare. (

aplicabile. numai pentru incarcator)
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Pericol de incendiu!

Feriti de apa incarcatorul si
acumulatorul.
©

N
g |, | Utilizati incarcatorul pentru

£ L Feriti de temperaturi ridicate
LQ;{TJ acumulatori numai in interior.

incarcatorul si acumulatorul.

5 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND
APARATELE ELECTRICE

Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea avertismentelor si
instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si / sau ranirea grava. Pastrati toate
avertismentele de siguranta si instructiunile pentru consultare ulterioard. Termenul ,aparat
electric” folosit in cadrul avertismentelor de siguranta se refera atat la aparatul alimentat de la
priza (prin cablul de alimentare), céat si la aparatul alimentat cu baterii (fara fir).

5.1 Zona de lucru

= Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile dezordonate si intunecate
favorizeaza accidentele.

= Nu utilizati aparatele electrice in spatii cu atmosfera potential exploziva, cum ar fi in
prezenta lichidelor inflamabile, a gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scantei
care pot aprinde praful sau gazele.

= Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu lasati copiii si alti privitori sa se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

5.2 Siguranta electrica

Verificati intotdeauna daca alimentarea de la retea corespunde cu tensiunea
de pe placuta indicatoare a caracteristicilor.

= Fisele aparatului electric trebuie sa se potriveasca la priza. Nu modificati in niciun fel fisa.
Nu utilizati niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu impamantare.
Stecarele si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.

= Evitati contactul cu suprafete impamantate, cum ar fi tevile, radiatoarele, aparatele de gatit
sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala in cazul in care corpul
dumneavoastra face contact cu solul.

= Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste Tn cazul in care apa patrunde in interiorul aparatului electric.

= Nu deteriorati cablul. Nu utilizati niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incélcite cresc riscul de electrocutare mortala.

= Cand aparatul electric functioneaza in exterior, utilizati un prelungitor adecvat folosirii in
exterior. Utilizarea unui prelungitor adecvat folosirii la exterior reduce riscul de
electrocutare mortala.

= Daca trebuie utilizat aparatul electric in medii umede, utilizati o priza protejata cu
disjunctor bipolar. Utilizarea unui disjunctor bipolar reduce riscul de electrocutare mortala.

5.3 Siguranta personald

= Aveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul electric.
Nu utilizati un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu aparatul
electric poate duce la ranirea grava.
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Utilizati echipament de siguranta. Purtati intotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echlpamentul de siguranta, cum ar fi masca de praf, incaltamintea de sigurantd impotriva
alunecérii, casca dura sau protectiile auditive, reduce ranirile.

= Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupétorul se afla in pozitia deconectata
fnainte de a conecta aparatul la priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe
intrerupator sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in
pozitia de pornire favorizeaza accidentele.

= Indepértati orice scula de reglare sau cheie de piulite Tnainte de a porni aparatul electric.
O cheie de piulite sau alta cheie lasate prinse de o piesa rotativa a aparatului electric pot
provoca accidente.

= Nuvaintindeti. Trebuie sa aveti permanent sprijin si echilibru pe sol. Acest lucru permite
un control mai bun al aparatului electric in situatii neprevazute.

= Imbré&cati-va corespunzétor. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele sau
manusile departe de aparatul electric. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile in miscare.

= Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si colectare
a prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. Utilizarea acestor dispozitive
poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.

5.4 Utilizarea gi intretinerea aparatului electric

= Nu suprasolicitati aparatul electric. Utilizati aparatul electric conform destinatiei sale.
Utilizarea in mod corespunzéator a aparatului electric va realiza mai bine si mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.

= Nu utilizati aparatul electric daca intrerupatorul nu il porneste sau opreste. Orice aparat cu
intrerupator stricat este periculos si trebuie reparat.

= Deconectati fisa de la sursa de alimentare inainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul electric. Astfel de masuri de prevenire
reduc riscul de a porni accidental aparatul electric.

= Depozitati aparatele oprite departe de indeméana copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele
electrice sunt potential periculoase daca sunt folosite de persoane neinstruite.

= Intretinere. Verificati alinierea si conectarea pértilor in miscare, craparea pieselor sau orice
alta stare ce poate afecta functionarea aparatului electric. Daca este deteriorat, reparati
aparatul Tnainte de a-l folosi. Multe accidente sunt cauzate de folosirea de aparate
electrice prost intretinute.

= Pastrati piesele de taiere ascutite si curate. Sculele de taiere intretinute corespunzator,
avand lamele de taiere ascutite, fac mai greu priza si sunt mai usor de controlat.

= Utilizati aparatul electric, accesoriile si sculele de taiere etc. in conformitate cu aceste
instructiuni si in modul destinat utilizarii specifice a acestui aparat, luand n calcul conditiile
de lucru si operatiunile care trebuie efectuate. Utilizarea aparatului electric pentru
operatiuni diferite de cele pentru care a fost conceput poate duce la situatii potential
periculoase.

5.5 Service
= Reparati aparatul la un tehnician autorizat, folosind doar piese de schimb standard.
Astfel, se va pastra siguranta in functionare a aparatului.
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6 INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA PENTRU
ACUMULATORI SI INCARCATOARE

6.1 Acumulatorii (9)

= Nu incercati deschiderea sub niciun motiv.

* Nu depozitati in locuri unde temperatura poate depasi 40 °C.

= Incarcati numai la temperaturi exterioare intre 4 °C si 40 °C.

= Incarcati numai cu ajutorul incarcatorului care insoteste aparatul.

= La eliminarea acumulatorilor, respectati instructiunile din capitolul ,Protectia mediului”.

= Evitati producerea de scurtcircuite. La conectarea directa sau accidentala, prin intermediul
unor obiecte metalice a bornelor pozitiva (+) si negativa (-), acumulatorul este
scurtcircuitat si se va produce un curent de intensitate ridicata, care poate provoca
ruperea sau aprinderea carcasei.

* Nuincalziti. La incéalzirea acumulatorilor peste 100 °C, garniturile de etansare si izolare si
alte componente din polimeri se pot deteriora, provocand scurgeri de electrolit si / sau
scurtcircuite interne, care genereaza caldura si provoaca ruperea sau aprinderea. De
asemenea, nu aruncati acumulatorii n foc. Pericol de incendiu, explozie si / sau arsuri
grave.

= In conditii extreme se pot produce scurgeri din acumulatori. n caz c& se observi lichid pe
suprafata bateriei, procedati dupa cum urmeaza:

e  Stergeti cu atentie lichidul cu o carpa. Evitati contactul cu pielea.
e Incaz de contact cu pielea sau cu ochii, urmati instructiunile de mai jos:
o  Clatiti imediat cu apa. Neutralizati cu un acid slab, cum ar fi sucul de
lamaie sau otetul.
o Incaz de contact cu ochii, clatiti cu apa curata din abundents, timp de cel
putin 10 minute. Prezentati-va la medic.

Pericol de incendiu! Evitati scurtcircuitarea bornelor unui acumulator
desprins. Nu dati foc acumulatorului.

6.2  Incércatoare (8)

= Utilizati incarcatorul care insoteste masina numai pentru incarcarea acumulatorului.
= Nu incercati incarcarea acumulatorilor nereincarcabili.

= Tnlocuiti imediat cablurile defecte.

= Feriti incarcatorul de apa.

= Nu deschideti incarcatorul.

= Nu testati incarcatorul.

= TIncarcatorul este destinat numai utilizarii in interior.

7 FUNCTII

7.1 Acumulator li-ion (9)

Avantajele acumulatorilor Li-ion:

= Acumulatorii Li-ion au o capacitate/un raport ponderal mai mare (mai multa putere pentru
acumulatori cu greutate mai mica si mai compacte).

= Fara efect de memorie (pierderea capacitatii dupa mai multe cicluri de
incarcare/descarcare) ca si alte tipuri de acumulatori. (Ni-Cd, Ni-MeH ...).

= Descarcare automata limitata (vezi si capitolul : Depozitarea).

7.2 Mandrina fara cheie (1)

Masina de gaurit este prevazutd cu o mandrina fara cheie, pentru montarea si demontarea
usoara a varfurilor / accesoriilor. Mandrina este Tmpartita in doua componente. Partea din
spate se numeste manson, partea din spate se numeste corp.
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Pentru a deschide si pentru a inchide mandrina fara cheie, tineti cu 0 mana de manson si rotiti
corpul mandrinei cu cealaltd mana. Sagetile de pe mandrina indica directia in care trebuie rotit
corpul mandrinei pentru a PRINDE (strange) sau elibera (debloca) burghiul.

aparatului pentru a strange sau a slabi falcile mandrinei. Corpul mandrinei
poate patina si mana dvs. ar putea intra in contact cu un accesoriu rotativ.

: AVERTISMENT: Nu tineti corpul mandrinei cu o ména, ci utilizati energia
Acest lucru poate provoca o accidentare urmata de vatamare.

7.3 Inel de reglare a cuplului (2)

Masina de gaurit este prevazutad cu un inel de reglare a cuplului. Acesta permite selectarea
cuplului dorit, in functie de lucrarea de efectuat (gaurire / diferite tipuri de burghie in materiale
diferite). Reglarea corespunzéatoare depinde de tipul de material si de dimensiunile burghiului
utilizat.

PENTRU REGLAREA CUPLULUI: Gasiti cele 18+1 pozitii ale indicatorului de cuplu din partea
din fatd a masinii de gaurit. Rotiti inelul de reglare (2) in pozitia doritd. Pentru a reduce
numarul, micsorati reglajul cuplului. Pentru a mari numarul, cresteti reglajul cuplului.

7.4 Intrerupétor de pornire/oprire (5)

Pentru a porni masina de gaurit (ON), apasati butonul declansator. Pentru oprire (OFF),
eliberati butonul declansator.

Clapeta comutatorului poate fi blocata in pozitia OFF (OPRIT). Aceasta caracteristica permite
reducerea riscului de pornire accidentald cand masina nu este utilizata.

7.5 Selectorul inainte / inapoi (selector de rotire dreapta/stanga) (4)

Masina de gaurit este prevazuta cu un buton de inversare a directiei deasupra clapetei

comutatorului.

= F(Forward) (Inainte): Ap&sati selectorul de pe partea dreaptd a masinii (catre stanga):
burghiul se va roti catre dreapta (inainte / insurubare).

= R(Reverse) (inapoi): Apasati selectorul de pe partea stanga a masinii (catre dreapta):
burghiul se va roti catre stanga (ihapoi / desurubare).

ATENTIE: Pentru evitarea defectiunilor la angrenaj, asteptati intotdeauna
oprirea completa a mandrinei inainte de a inversa directia de rotatie sau de
a selecta o viteza diferita (HI-LO (MAX.-MIN.)). Pentru oprire, eliberati
butonul declansator.

7.6 Selectorul de turatie (3)

Masina de gaurit cu acumulator este prevazuta cu un angrenaj cu doua trepte, destinat gauririi
sau ingurubérii la viteza redusa LO sau la viteza mare HI. In partea de sus a masinii de g&urit
este prevazut un cursor pentru selectarea vitezei LO (1) (MIN.) sau HI (2) (MAX.).

Turatia redusa (LO) se utilizeaza in combinatie cu reglajul de cuplu pentru insurubarea si
desurubarea suruburilor sau pentru gaurirea la diametru mare.

Turatia ridicata (HI) se utilizeaza pentru gaurire (niciodata pentru insurubare deoarece in
acest mod se poate avaria unealta).

7.7 Lampa de lucru cu led (6)

Masina de gaurit cu acumulator este prevazuta cu o lampa LED in partea din fata (deasupra
intrerupatorului de pornire/oprire), deasupra acumulatorului. Lampa alba de lucru cu led se va
aprinde in momentul utilizarii aparatului, iluminand zona de lucru.
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7.8 Mangson moale din cauciuc termoplastic

Masina de gaurit cu acumulator este prevazuta cu un méaner moale din cauciuc termoplastic si
cu elemente de protectie. Cauciucul termoplastic (TPR) este elastic, absoarbe socurile si este
ecologic (reciclabil)

8 (INAINTE DE) UTILIZARE

8.1  Incdrcarea acumulatorului
Incarcati numai cu ajutorul Tncarcatorului care insoteste aparatul. Doar aceste incarcatoare
corespund tipului de acumulator din aparat.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a asigura
functionarea la capacitatea nominala a acumulatorului, inainte de prima
utilizare incarcati complet acumulatorul in incarcator. Acumulatorul cu
tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice moment, fara ca prin aceasta
sa i se reduca durata de viata. O intrerupere a procesului de incarcare nu
dauneaza acumulatorului.

= Cuplati stecarul incarcatorului la adaptorul de incarcare (10) al acumulatorului.

= Ledul rosu se va aprinde dupa cuplarea acumulatorului la incarcator si dupa inceperea
procedurii de incarcare.

= Acumulatorul este incarcat complet si pregatit pentru utilizare dupa ce se aprinde ledul
verde; ledul rosu se stinge — dupéa aproximativ 1 ore.

8.2 Indicator al incarcarii acumulatorului (Fig. 1a)

Pe setul de acumulatori exista indicatoare de incarcare a acumulatorului, puteti verifica starea
de incarcare a acumulatorului apasand butonul (7).

Cele 3 LED-uri pot indica starea nivelului de incarcare a acumulatorului:

3 LED-uri aprinse: Acumulator incarcat complet.

2 LED-uri aprinse: Acumulator incarcat 60%.

1 LED aprins: Acumulator aproape descarcat.

8.3 Pentru a monta sau demonta acumulatorul

8.3.1 Extragerea acumulatorului

Apasati ambele butoane de eliberare a acumulatorului si extrageti usor acumulatorul din
aparat.

8.3.2 Pentru a monta acumulatorul

Tineti aparatul in sus cu 0 mana si acumulatorul in cealaltd méana. Tn timp ce apésati cu dou&
degete clapetele de eliberare a acumulatorului, introduceti acumulatorul pana la fixarea cu un
declic. Nu fortati introducerea acumulatorului. Daca acumulatorul nu gliseaza in interior cu
usurinta, Inseamna cu a fost introdus corect. Este, de asemenea, posibil ca acumulatorul,
bornele sale sau aparatul sa fie deteriorate.

8.4 Montarea / demontarea burghielor si a varfurilor de insurubat

8.4.1 Montarea burghielor/ varfurilor de insurubat

Blocati clapeta comutatorului aducand la mijloc butonul de inversare a directiei.
Deschideti sau inchideti falcile mandrinei pana cand deschiderea este putin mai mare decéat
diametrul burghiului pe care doriti sa il utilizati. In acelasi timp, ridicati putin partea din fata a
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masinii de gaurit, pentru a evita caderea burghiului dintre falcile mandrinei. Introduceti burghiul
in mandrina pe intreaga lungime a falcilor. Strangeti falcile mandrinei pe burghiu.
AVERTISMENT:

Introduceti intotdeauna drept burghiul in falcile mandrinei.

Nu introduceti burghiul in falcile mandrinei nclinat. Tn acest caz, burghiul poate fi proiectat din
mandrina si poate provoca deteriorarea mandrinei sau accidentarea grava.

8.4.2 Demontarea burghielor/ varfurilor de insurubat

Blocati clapeta comutatorului aducand la mijloc butonul de inversare a directiei.

Desfaceti falcile mandrinei de pe burghiu.

Nota: Pentru a desface falcile mandrinei, rotiti corpul mandrinei in directia sagetii marcate
Release (Deblocare).

Nu utilizati o cheie la strAngerea sau slabirea falcilor mandrinei.

Scoateti burghiul dintre falcile mandrinei.

8.5 Sfaturi generale pentru gaurire
Verificati intotdeauna daca inelul de reglare a cuplului se afla in pozitia ,drill” (gaurire).

8.5.1 Gaurirea in orice material

Utilizati intotdeauna burghie ascutite. Marcati locul unde doriti sa gauriti. Porniti cu turatie lenta
pentru a incepe gaura. Reduceti solicitarea aparatului atunci cand burghiul este pe cale sa
perforeze materialul.

8.5.2 Gaurirea metalelor

Sustineti materialul subtire cu un o bucata de lemn deseu. Utilizati un punctator pentru a
marca pozitia gaurii. Daca gauriti o gaura mare, utilizati mai intai un burghiu mic pentru a crea
0 gaura de ghidare, apoi utilizati burghiul cu dimensiunea corespunzatoare. Utilizati numai
burghie HSS (High Speed Steel) sau cele recomandate pentru metal. La gaurirea in otel sau
fier, nu utilizati unsoare ci retrageti burghiul cu regularitate pentru a usura racirea.

8.5.3 Gaurirea lemnului

Marcati cu un punctator sau cu un cui locul in care doriti sa gauriti. Pentru a evita aschierea
sau despicarea, fie fixati o bucata de lemn deseu pe spatele piesei de prelucrat sau continuati
practicarea orificiului de pe spatele lemnului dupa ce prima penetrare a burghiului.

9 INTRETINERE

9.1 Generalitati

Aparatul electric este proiectat sa functioneze o perioada lunga de timp cu minim de

intretinere.

= Functionarea continua satisfacatoare depinde de ingrijirea corecta a aparatului si de
curatarea lui regulata. Curatati aparatul cu o carpa umeda.

= Tncéarcatorul nu necesita intretinere cu exceptia curatarii cu regularitate; scoateti din priza
fnainte de a-l curata.

= Utilizati o perie moale sau o carpa uscata.

= PASTRATI CURATE FANTELE DE VENTILATIE! Verificati periodic fantele de ventilatie,
pastrandu-le fara praf sau alte reziduuri. Curatati cu aer comprimat (maxim 3 bar).

Nu utilizati produse de curatare pe baza de solventi sau produse abrazive. Utilizati carpe

curate pentru a indeparta murdaria, praful etc.
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AVERTISMENT: Nu lasati sa intre in contact componentele de plastic cu lichidul de frana,
benzina, produsele petroliere, uleiurile penetrante etc., acestea contin substante chimice care
pot deteriora, uza sau distruge masele plastice.

AVERTISMENT: Purtati intotdeauna ochelari de protectie cu aparatori laterale atunci cand
utilizati aer comprimat pentru a curdta aparatele. Daca operatiunea produce praf, purtati
intotdeauna si o masca de praf.

reincércabil. Nu dezasamblati acumulatorul si nu incercati sa inlocuiti

ACUMULATORII: Aparatul este prevazut cu un acumulator Li-ion
componentele.

9.2 Service
Reparati aparatul la un tehnician autorizat, utilizand doar piese de schimb identice. Astfel, se
va pastra siguranta in functionare a aparatului.

10 DEPOZITAREA

Depozitati aparatul la loc curat si uscat, ferit de inghet.

Depozitarea acumulatorilor

= Depozitati acumulatorii la loc racoros. Temperatura optima pentru depozitarea pe termen
lung a acumulatorilor Li-ion este de 2 °C. (pierderea capacitatii va fi de doar 6% / an
(comparativ cu 20% la 25 °C)). Nu depozitati acumulatorii descarcati.

= Este recomandaté reincércarea cu regularitate a acumulatorilor Li-ion. Incarcarea optima
pe termen lung a acumulatorilor Li-ion este de 40% din capacitatea lor.

11 DATE TEHNICE

Turatie 0-400 / 0-1400 min"!
Diametru max. burghiu 13 mm

Tensiune (c.c.) 20V

Capacitatea acumulatorului 1500 mAh

Tip de acumulator Li-ion

Cuplu maxim 35 Nm

Numar de leduri 1

Tip de mandrina Mandrina fara cheie 13 mm
Pozitii cuplu 18

Tip de fisa VDE

Tensiune de iesire / curent incarcator 21,5V /1500 mA

Timp de incarcare 1ora

Acumulatori 2

12 ZGOMOT

Valori ale emisiilor sonore masurate in conformitate cu standardele aplicabile. (K=3)
Nivel de presiune acustica LpA 88 dB (A)

Nivel de putere acustica LwA 99 dB (A)

ATENTIE! Presiunea acustica poate depasi 85 dB(A), caz in care trebuie
purtat un dispozitiv de protectie auditiva.

aw (Nivel vibratii) 1,3 m/s? K=1,5m/s?
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13

GARANTIE

Acestui produs i se acorda garantie conform reglementarilor legale pentru o perioada
efectiva de 36 de luni de la data cumpararii de catre primul utilizator.

Aceasta garantie acopera toate defectiunile de materiale sau de productie, cu exceptia
bateriilor, a incarcatoarelor, a pieselor defecte din cauza uzurii normale, precum sunt
rulmentii, periile, cablurile, fisele sau accesoriile precum frezele, burghiele, panzele de
ferastrau etc.; deteriorarea sau defectele care rezulta din manipulare defectuoasa,
accidente sau modificari. Nu se acopera nici costul transportului.

Deteriorarea si/sau defectiunile rezultate ca urmare a utilizarii necorespunzatoare nu sunt
acoperite de prevederile garantiei.

Nu se asumam, de asemenea, nicio responsabilitate pentru vatamarea corporala ce are
drept cauza utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

Reparatiile pot fi efectuate doar de catre un centru de service autorizat pentru sculele
Powerplus.

Puteti obtine intotdeauna mai multe informatii, apeland numarul de telefon 00 32 3 292 92
90.

Toate costurile de transport trebuie suportate de client, in afara cazului in care s-a
convenit in alt fel, in scris.

n acelasi timp, nu se poate ridica nicio pretentie in garantie daca deteriorarea aparatului
se datoreaza intretinerii neglijente sau suprasolicitarii.

Se exclude in mod categoric de la garantie defectiunea datorata patrunderii de fluide,
patrunderii excesive a prafului, deteriorarea intentionata (cu intentie sau din neglijenta
grava), utilizarea inadecvata (doar pentru destinatii pentru care acest dispozitiv nu este
potrivit), utilizarea incompetenta (de ex nerespectarea instructiunilor din manual), fulgere
sau asamblarea de catre un nespecialist, tensiune incorecta de alimentare de la retea.
Aceasta lista nu este exhaustiva.

Acceptarea pretentiilor in garantie nu poate duce niciodata la prelungirea perioadei de
garantie, nici la inceputul unei noi perioade de garantie in cazul inlocuirii unui aparat.
Aparatele sau componentele inlocuite n garantie raman prin urmare proprietatea Varo
NV.

Ne rezervam dreptul de a respinge orice pretentie pentru care cumpararea nu poate fi
verificatd sau daca este clar ca produsul nu a fost intretinut in mod corespunzator. (fante
de aerisire curate, perii de carbune intretinute periodic, ...)

Dovada cumpararii trebuie pastratd ca dovada a datei cumpararii.

Scula nedemontata trebuie fnapoiatd comerciantului intr-o stare acceptabila de curatenie,
(in cutia sa originala daca e cazul) si impreuna cu dovada cumpararii.

Pentru a se asigura functionarea optima, aparatul trebuie incarcat minim 1 data pe luna.
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14 MEDIU
b In cazul in care aparatul trebuie inlocuit dupa utilizare intensa, nu il aruncati
W' laolaltd cu gunoiul menajer, ci depozitati-l intr-un mod sigur pentru mediu.
—© Deseurile produse de parti ale masinilor electrice nu trebuie manipulate la fel cu

gunoiul menajer. Reciclati atunci cand exista aceasta posibilitate. Pentru sfaturi
B ivind reciclarea, consultati autoritatea locala sau magazinul de achizitie.

14.1  Acumulatorul

Acest produs contine litiu-ion. Pentru a conserva resursele naturii, reciclati sau aruncati
bateria la gunoi in mod adecvat. Legile locale, statale sau federale pot interzice aruncarea
bateriilor litiu-ion laolaltd cu gunoiul menajer. Pentru informatii referitoare la optiunile de
reciclare si/sau de aruncare la gunoi, contactati autoritatea locala pentru gestiunea deseurilor.

15 DECLARATIA DE CONFORMITATE

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V  Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA,
declara doar faptul ca

produsul: Masina De Gaurit /De Tnsurubat
marca de comert: POWERplus
model: POWX00435

este in conformitate cu specificatiile esentiale si alte prevederi relevante ale Directivelor/
Reglementarilor Europene aplicabile, pe baza aplicarii standardelor europene armonizate.
Orice modificare neautorizata a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei declaratii.

Directivele/ Reglementarile europene (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la
data semnaturii):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data
semnaturii):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-1: 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Persoana responsabild de produs si detinatorul documentatiei tehnice: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Subsemnatul actioneaza in numele Directorului general executiv al societatii,

Ludo Mertens
Divizia de reglementare — Director de conformitate
06/05/2026, Lier - Belgium
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WIERTARKA/WKRETAK 20 V
POWX00435

1 ZASTOSOWANIE

To elektronarzedzie jest przeznaczone do wkrecania i wiercenia w drewnie, metalu,
tworzywach sztucznych i kamieniu.

Produkt nie jest przeznaczony do uzytku profesjonalnego.

UWAGA! Prosze dla wlasnego bezpieczenstwa przeczyta¢ ten podrecznik
[ 4 oraz o0go6lng instrukcje zasad bezpiecznego uzytkowania przed
& zastosowaniem urzadzenia. Elektronarzedzie nalezy przekazywaé¢ innym
osobom wytacznie z niniejszym podrecznikiem.

2 OPIS (RYC. A)

1. Jednotulejowy uchwyt bezkluczowy 5.  Spust przetgcznika ON/OFF
13 mm (WE/WYL)
2. Pierscien regulacji momentu 6. Swiatto robocze (LED)
obrotowego 7. Dioda LED wskaznika stanu
3. Przetgcznik dwdch predkosci natadowania akumulatora
4. Pokretto kierunku obrotow 8. tadowarka
prawo/lewo 9. Akumulator

16. Gniazdo do fadowania

3 SPIS CZESCI

= Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

= Usunaé wszystkie pozostatosci po opakowaniu i zabezpieczeniach transportowych, (jezeli
takie istnieja).

= Upewnic sig, ze zawartos¢ opakowania jest kompletna.

= Sprawdzi¢ urzgdzenie, przewdd zasilajgcy, wtyczke zasilajgcg oraz wszystkie dodatkowe
czesci, pod katem ewentualnego uszkodzenia podczas transportu.

= Jesli to mozliwe to przechowac¢ elementy opakowania tak dtugo jak urzadzenie bedzie
objete gwarancjg. Po uptywie tego okresu nalezy je wyrzuci¢ zgodnie z przyjetym
systemem usuwania odpadow.

UWAGA: Elementy opakowania to nie zabawki! Dzieci nie moga bawi¢ sie
plastikowymi opakowaniami! Grozi to uduszeniem!

1 wiertarka akumulatorowa 1 podrecznik uzytkownika

1 tadowarka 1 walizka plastikowa

2 akumulator

\ | W razie braku lub uszkodzenia czesci, prosimy skontaktowac¢ sie ze
sprzedawca.

4 OZNACZENIA

W niniejszej instrukgji i/lub na urzadzeniu uzyto nastepujacych symboli:

Oznacza ryzyko obrazen ciata @ Uwaznie przeczyta¢ podrecznik
lub zniszczenia narzedzia. uzytkownika przed uzyciem.

Copyright © 2026 VARO Strona |3 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX00435 PL

Spetnia wszelkie niezbedne @ Klasa Il. Narzedzie ma

normy bezpieczenstwa podwdjng izolacje, dlatego
okreslone w dyrektywach przewdd uziemienia nie jest

europejskich. konieczny.(tylko dla tadowarki)
Nie naraza¢ fadowarki i Zaarozenie pozarem
A akumulatora na dziatanie wody. 9 P '

Nie naraza¢ tadowarki i
akumulatora na dziatanie
wysokiej temperatury.

/A | tadowarki akumulatora nalezy

e L . . .
q &J uzywac wy’fa(?znle w
|| pomieszczeniach.

5 OGOLNE ZASADY BEZPIECZNEJ PRACY ELEKTRONARZEDZIAMI
Prosze przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz instrukcje.
Niestosowanie sie do ostrzezen i instrukcji moze skutkowa¢ porazeniem prgdem,
wznieceniem pozaru i/lub powaznymi obrazeniami. Ostrzezenia bezpieczenstwa i instrukcje
nalezy zachowa¢ do zastosowania w przyszfosci. Zastosowane w ostrzezeniach okre$lenie
selektronarzedzie" odnosi sie do narzedzi podtgczanych do sieci zasilajgcych (przewodowych)
oraz akumulatorowych (bezprzewodowych).

5.1 Miejsce uzytkowania

= Miejsce pracy powinno by¢ czyste i dobrze oswietlone. Praca w zagraconym i
niedostatecznie o$wietlonym otoczeniu sprzyja wypadkom.

= Nie wolno korzysta¢ z urzgdzenia w otoczeniu zagrozonym wybuchem, np. w obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazow lub pytéw. Urzadzenia elektryczne powodujg iskrzenie, co
moze prowadzi¢ do zaptonu pytéw lub oparow.

= W czasie pracy urzadzenia w najblizszym otoczeniu nie moga przebywac dzieci ani inne
osoby postronne. Nieuwaga moze prowadzi¢ do utraty kontroli nad urzagdzeniem.

5.2 Bezpieczenstwo elektryczne

Zawsze sprawdzaj, czy parametry zasilania odpowiadaja napieciu
okreslonemu na tabliczce znamionowej.

= Wtyczka zasilania urzadzenia musi pasowac¢ do gniazdka. Nie wolno modyfikowaé wtyczki
w zaden sposéb. Nie uzywac tgcznikow posrednich do elektronarzedzi z uziemieniem.
Niemodyfikowane wtyczki i odpowiednie do nich gniazdka zmniejszajg zagrozenie
porazenia elektrycznego.

= Unika¢ bezposredniego kontaktu z uziemionymi obiektami takimi jak rury, grzejniki, piece
lub lodéwki. Ryzyko porazenia wzrasta, jesli ciato uzytkownika jest uziemione.

= Urzadzenie nie moze by¢ narazone na kontakt z deszczem lub wilgocig. Woda wnikajgca
do urzadzenia zwieksza ryzyko porazenia elektrycznego.

= Nie wykorzystywa¢ kabla zasilajgcego do celéw, do ktérych nie jest przeznaczony. Nie
wolno uzywac kabla do noszenia i przeciggania urzadzenia lub do wyciggania wtyczki z
gniazdka. Przewdd nalezy chroni¢ przez cieptem, olejem, ostrymi krawedziami lub
czesciami ruchomymi. Uszkodzone lub splatane kable zwigkszajg ryzyko porazenia
elektrycznego.

= Podczas pracy na zewnatrz nalezy zastosowac¢ odpowiedni kabel przediuzajacy,
przeznaczony do uzytku na wolnym powietrzu. Zastosowanie kabla przeznaczonego do
uzytku na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia elektrycznego.

= Jesli nie mozna unikngc¢ pracy z urzagdzeniem w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wytgcznika réznicowo-pragdowego, ktory redukuje niebezpieczenstwo porazenia pradem.
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5.3 Bezpieczenstwo osobiste

= Podczas uzytkowania narzedzia nalezy by¢ czujnym, skoncentrowac sie na
wykonywanych czynno$ciach i zachowywac zdrowy rozsadek. Nie nalezy uzywac
urzadzenia bedgc zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu bgdz lekéw. Chwila
nieuwagi podczas pracy z urzgdzeniem moze skutkowa¢ powaznymi obrazeniami ciata.

= Nalezy korzysta¢ ze sprzetu ochrony osobistej i zawsze nosi¢ ostone na oczy. Stosowanie
w odpowiednich sytuacjach sprzetu ochrony osobistej, jak maska przeciwpytowa, obuwie
antyposlizgowe, kask lub nauszniki przeciwhatasowe zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

= Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Przed podtgczeniem narzedzia do pradu upewnic
sie, ze wigcznik jest w pozyciji ,0” (wytacz.). Przenoszenie urzgdzenia z palcem na
wyfgczniku lub podtgczanie urzadzenia do gniazdka, kiedy wytacznik jest w pozyciji ,I”
(wtgcz.) grozi wypadkami.

= Przed wigczeniem urzgdzenia nalezy usuna¢ wszelkie klucze regulacyjne. Klucz lub inne
narzedzie pozostawione na obracajgcej sie czesci urzadzenia moze spowodowaé
obrazenia ciata.

= Nie wychylac si¢ nadmiernie. Nalezy zawsze zachowa¢ odpowiednig postawe i
réwnowage. Zapewnia to zachowanie lepszej kontroli w nieoczekiwanych sytuacjach.

= Nalezy odpowiednio si¢ ubiera¢: nie nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii. Wtosy, odziez i
rekawice trzymac z dala od ruchomych czesci urzgdzenia. Luzna odziez, bizuteria lub
diugie wtosy moga zaplgta¢ sie w ruchome czesci.

= Jesli urzadzenie jest wyposazone w wycigg pytu i urzgdzenie do odpylania, nalezy
upewni¢ sie, ze sg one poprawnie podtgczone i uzytkowane. Stosowanie takich urzadzen
zmniejsza zagrozenia powodowane zapyleniem.

5.4 Uzytkowanie i konserwacja elektronarzedzi

= Nie wolno przecigzac elektronarzedzi. Nalezy uzywa¢ wiasciwego elektronarzedzia dla
zamierzonych prac. Wiasciwe elektronarzedzie pozwoli na lepsze i bezpieczniejsze
wykonanie pracy przy takim obcigzeniu, do jakiego zostato zaprojektowane.

= Nie stosowa¢ urzadzenia w sytuaciji, kiedy wytacznik nie funkcjonuje prawidtowo. Kazde
elektronarzedzie z niesprawnym wytgcznikiem jest niebezpieczne i nalezy je naprawic.

= Przed podjeciem jakichkolwiek regulacji, wymiany akcesoriéw lub podczas
przechowywania, elektronarzedzie musi by¢ odtgczone od zasilania. Takie Srodki
zapobiegawcze zmniejszajg ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektronarzedzia.

= Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywac poza zasiggiem dzieci; nie wolno tez
zezwala¢ na korzystanie z niego przez osoby niezaznajomione z urzgdzeniem oraz z
niniejszg instrukcjg obstugi. Elektronarzedzia sg niebezpieczne w rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikow.

= Urzadzenie nalezy poddawac¢ konserwacji. Sprawdzac¢ regulacje lub mocowanie
ruchomych czesci, ewentualne pekniecia lub inne uszkodzenia, ktére moga wptywac¢ na
prace narzedzia. Wszelkie zauwazone uszkodzenia muszg by¢ naprawione przed
ponownym uzytkowaniem. Nieprawidtowa konserwacja narzedzi jest przyczyng wielu
wypadkow.

= Czesci thace muszg byé utrzymywane w stanie naostrzonym i czystym. Prawidiowo
konserwowane czesci thgce o ostrych krawedziach zapewniajg fatwiejszg obstuge
narzedzia i zmniejszajg prawdopodobienstwo zakleszczenia.

= Z elektronarzedzia, akcesoriéw, koncowek tngcych itp. nalezy korzystac jedynie zgodnie z
niniejszg instrukcjg i przeznaczeniem wiasciwym dla danego typu urzgdzenia, przy
uwzglednieniu warunkéw pracy oraz rodzaju wykonywanego zadania. Uzytkowanie
elektronarzedzi w sposdb niezgodny z przeznaczeniem moze powodowac niebezpieczne
sytuacje.
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5.5 Serwis

= Serwis elektronarzedzia powinien by¢ przeprowadzany jedynie przez wykwalifikowany
personel, ktory stosuje tylko oryginalne czesci zamienne. Zapewni to bezpieczenstwo
uzytkowania elektronarzedzia.

6 DODATKOWE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
AKUMULATORA | tADOWARKI

.1 Akumulatory (9)
Pod Zzadnym pozorem nie otwierac.
Nie przechowywa¢ w miejscach, w ktorych temperatura moze przekroczy¢ 40 °C.
tadowac tylko w temperaturze otoczenia pomiedzy 4 °C i 40 °C.
tadowac¢ tylko za pomoca tadowarki dostarczonej razem z narzedziem.
Akumulator mozna wyrzucac¢ tylko zgodnie z instrukcjami podanymi w czesci ,Ochrona
Srodowiska”.
= Nie zwieraé. W przypadku utworzenia potgczenia elektrycznego miedzy biegunami (+) i (-
), bezposrednio lub poprzez przypadkowe potgczenie metalowymi przedmiotami,
akumulator bedzie zwarty i przez potgczenie bedzie ptyng¢ prad duzej mocy. Spowoduje
to wydzielanie ciepta, ktére grozi peknieciem obudowy lub pozarem.
= Nie ogrzewac. W przypadku ogrzania akumulatora do temperatury przekraczajgcej 100
°C, uszczelnienia i inne polimerowe komponenty moga zosta¢ uszkodzone. Moze to
spowodowac wyciek elektrolitu i/lub wewnetrzne zwarcie, a w efekcie wydzielanie ciepta i
peknigcie lub pozar. Nie wrzuca¢ akumulatora do ognia. Grozi to eksplozjg i/lub
powaznym poparzeniem.
= W skrajnych warunkach moze nastgpi¢ wyciek z akumulatora. Po zauwazeniu cieczy na
akumulatorze konieczne jest postepowanie zgodnie z nastepujgcag procedura:

= =R

®  ostroznie zetrze¢ szmatkg ciecz unika¢ kontaktu ze skorg

® w przypadku kontaktu ze skorg lub oczami, stosowac¢ sie do ponizszych wskazéwek:

O natychmiast sptuka¢ wodg Zneutralizowac¢ tagodnym kwasem,
na przykfad sokiem z cytryny lub octem.

O W przypadku kontaktu z oczami sptukiwa¢ obficie czystg wodag
przez przynajmniej 10 minut. Skorzysta¢ z porady lekarza.

A Zagrozenie pozarem! Nie dopuszczaé¢ do zwarcia biegunéw odiaczonego
akumulatora. Nie podpalaé¢ akumulatora.

6.2 tadowarki (8)

= tadowarki dostarczonej z narzedziem uzywac tylko do fadowania akumulatora.

= Nigdy nie podejmowac prob fadowania baterii nieprzystosowanych do tadowania.
= Natychmiast wymienia¢ uszkodzone przewody.

= Chroni¢ przed woda.

= Nie otwiera¢ tadowarki.

= Nie wkiada¢ do tadowarki zadnych przedmiotow.

= tadowarki mozna uzywac wytgcznie wewnatrz pomieszczen.
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7 FUNKCJE

7.1 Akumulator litowo-jonowy (9)

Zalety akumulatoréw litowo-jonowych:

= korzystniejszy stosunek pojemnosci do wagi (wigcej energii przy mniejszej wadze,
wigksza zwartos¢);

= brak efektu pamieci (utrata pojemnosci po kilku cyklach tadowania/roztadowania),
wystepujgcego w innych typach akumulatoréw (Ni-Cd, Ni-MeH ...);

= ograniczone samoroztadowanie (zob. tez rozdziat: Przechowywanie).

7.2 Uchwyt bezkluczowy (1)

Uchwyt bezkluczowy jest dotgczony do wiertarki, aby umozliwi¢ tatwy montaz i demontaz
koncowek/akcesoriow. Uchwyt jest podzielony na dwie czesci. Tylna cze$é to kotnierz, a
przednia — korpus.

Aby otworzy¢ i zamkna¢ uchwyt bezkluczowy, nalezy chwycié¢ i przytrzymac¢ kotnierz uchwytu
jedna rekg oraz przekreci¢ korpus uchwytu druga. Strzatki na uchwycie wskazujg, w ktérym
kierunku nalezy krecié korpusem uchwytu, aby UCHWYCIC (dokrecié) lub zwolnié
(odblokowac) wiertto.

OSTRZEZENIE: Nie wolno trzymaé korpusu uchwytu jedng reka i
wykorzystywac sity wiertarki do dokrecania lub luzowania szczek uchwytu.
Korpus uchwytu moze si¢ poslizgnaé, a dion moze sie zetknaé¢ z
obracajacym sie akcesorium. Moze to spowodowaé wypadek skutkujacy
obrazeniami.

7.3 Pierscien regulacji momentu obrotowego (2)

Wiertarka wyposazona jest w pierscien regulacji momentu obrotowego. Pozwala on na
wybranie pozgdanego momentu, zaleznie od wykonywanej pracy (wiercenie lub wkrecanie
réoznych wkretéw w rézne materiaty). Prawidlowe ustawienia zalezg od rodzaju materiatu i
wielkosci stosowanego wkretu.

REGULACJA MOMENTU: Odnalez¢ 18 + 1 wskazan ustawien momentu, znajdujgcych sie w
przedniej czesci wiertarki. Obrécié pierscien regulaciji (2) do zadanej wartosci. Im nizsza liczba,
tym nizsze ustawienie momentu. Im wyzsza liczba, tym wyzsze ustawienie momentu.

7.4 Przetacznik wilacz./wyltacz. (5)

Aby WEACZYC wiertarke, nalezy wcisngé spust przetgcznika. Aby jg WYLACZYC, nalezy
zwolni¢ spust przetgcznika.

Spust przetgcznika mozna zablokowa¢ w pozycji OFF (wytgczonej). Ta opcja pozwala na
zmniejszenie ryzyka przypadkowego uruchomienia narzedzia, kiedy nie jest ono uzywane.

7.5 Przetacznik kierunku obrotéw (prawo/lewo) (4)

Wiertarka ma przetgcznik kierunku obrotéw, umieszczony nad spustem wigcznika.

= F(Forward) (Do przodu): Docisna¢ wybierak po prawej stronie urzadzenia (do lewej
strony): Wiertlo bedzie sie obracaé¢ w prawo (do przodu, dokrecanie wkretéw)

= R(Reverse) (Do tytu): Docisng¢ wybierak po lewej stronie urzadzenia (do prawej strony):
Wiertto obraca sie w lewo (cofanie/luzowanie wkretéw)

OSTRZEZENIE: Aby uniknaé uszkodzenia przektadni, przed zmiang
predkosci (HI/LO) lub kierunku obrotéow nalezy odczeka¢ na catkowite
zatrzymanie uchwytu wiertarskiego. Aby go zatrzymac, trzeba zwolnié¢
spust wiacznika.
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7.6 Wybierak predkosci obrotowej (3)

Wiertarka moze pracowa¢ w jednym z dwoch biegéow. Mozna wierci¢ lub wkreca¢ przy
predkosci LO (niskiej) lub HI (wysokiej). Przetgcznik suwakowy znajduje sie w gornej czesci
wiertarki i moze wskazywac tylko predkos¢ LO (1) lub HI (2).

Mata predkos¢ (LO) jest uzywana, w potgczeniu z ustawieniem momentu obrotowego, do
wkrecania i wykrecania wkretéw oraz do wiercenia wierttami o wiekszej Srednicy.

Duza predkos¢ (HI) jest uzywana wytgcznie do wiercenia (ale nie do wkrecania/wykrecania,
gdyz mogtaby spowodowa¢ uszkodzenie narzedzia)

7.7 Swiatlo robocze (6)

W przedniej czesci wiertarki akumulatorowej (nad akumulatorem i przetgcznikiem
wigcz./wytgcz.), umieszczona jest dioda LED. Biate diody LED pozwalajg na oswietlenie
miejsca pracy podczas pracy narzedziem.

7.8 Miegkki uchwyt z tworzywa TPR

= Wiertarka wyposazona jest w czesci ochraniajgce i miekki uchwyt z tworzywa TPR. TPR,
czyli guma termoplastyczna, jest elastycznym materiatem pochtaniajgcym drgania oraz
przyjaznym dla srodowiska (moze by¢ poddawany recyklingowi).

8 PRZED URUCHOMIENIEM | PRACA NARZEDZIEM

8.1 tadowanie akumulatora
Nalezy uzywac wytgcznie tadowarki akumulatora dostarczanej wraz z narzedziem. Tylko te
tadowarki sg dostosowane do akumulatora litowo-jonowego tego elektronarzedzia.

_ Uwaga: Akumulator jest dostarczany w stanie czesciowo natadowanym.

Aby zapewni¢ peing moc akumulatora, dokonczy¢ tadowanie akumulatora

‘ | w ladowarce przed pierwszym uzyciem elektronarzedzia. Akumulator

litowo-jonowy mozna tadowa¢ w dowolnym czasie bez skracania jego

zywotnosci. Przerwanie procedury tadowania nie powoduje uszkodzenia
akumulatora.

= Podtaczy¢ wtyczke tadowarki do gniazda tadowania (10) akumulatora.

= Po podfgczeniu akumulatora do tadowarki zapali sie¢ czerwona dioda LED i rozpocznie sie
procedura fadowania.

= Akumulator jest catkowicie natadowany i gotowy do uzycia, kiedy $wieci zielona dioda
LED, a czerwona dioda LED jest zgaszona — po okofo 1 godzinach.

8.2 Wskaznik pojemnosci akumulatora (ryc. 3)

Wskazniki pojemnosci akumulatora znajdujg sie na pakiecie akumulatora; mozna sprawdzac
stan pojemnosci akumulatora po naci$nieciu przycisku (7).

Te 3 diody mogg pokazywacé stan poziomu pojemnosci akumulatora:

3 diody podswietlone: akumulator catkowicie natadowany.

2 diody podswietlone: akumulator natadowany w 60%.

1 dioda podswietlona: akumulator prawie roztadowany.

8.3 Wkiadanie i wyjmowanie akumulatora

8.3.1 Aby wyjg¢ akumulator

Wcisng¢ przyciski zwalniajgce akumulatora i delikatnie wyciggna¢ akumulator z wiertarki.
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8.3.2 Wkiadanie akumulatora

Trzymac skierowang w gore wiertarke w jednej rece, akumulator w drugiej. Naciskajac dwoma
palcami przyciski zwalniajgce akumulatora, wprowadzi¢ akumulator na miejsce az do
ustyszenia klikniecia. Nie uzywa¢ nadmiernej sity przy wkfadaniu akumulatora. Jesli
akumulator nie wsuwa sie tatwo, to znaczy, ze nie jest prawidtowo wlozony. Jest tez mozliwe,
ze doszto do uszkodzenia akumulatora, zaciskéw akumulatora lub wiertarki.

8.4 Wkiadanie/wyjmowanie koncéwek i wiertet

8.4.1 Wktadanie koncowek/wiertet

Zablokowac¢ spust wigcznika wiertarki, umieszczajgc przetgcznik kierunku obrotow w
potozeniu srodkowym

Rozchyli¢ lub zamkng¢ szczeki uchwytu do pofozenia, w ktérym sg one nieco bardziej
rozwarte, niz wymaga tego rozmiar zaktadanej kofncowki. Unies¢ nieznacznie przod wiertarki,
aby zapobiec wypadnieciu kohcowki ze szczek uchwytu. Wiozyé koncéwke bezposrednio do
uchwytu na catg dtugosé szczek. Zacisngé szczeki uchwytu na kohcowce.

OSTRZEZENIE: Koncéwke nalezy wprowadzaé prosto do szczek uchwytu.

Nie wolno wkfada¢ koncowki do szczek ukosnie, gdyz mogtoby to spowodowac jej wyrzucenie
z wiertarki, a w rezultacie powazne obrazenia ciata lub uszkodzenie uchwytu.

8.4.2 Wymiana kohcéwek/wiertet

Zablokowac¢ spust wigcznika wiertarki, umieszczajgc przetgcznik kierunku obrotow w
potozeniu srodkowym.

Zwolni¢ zacisk szczek uchwytu na koncowce.

Uwaga: Obréci¢ uchwyt w kierunku strzatki. Zwolni¢, aby poluzowaé szczeki uchwytu.

Nie uzywac klucza do zaciskania lub luzowania szczek uchwytu.

Wyjaé koncowke ze szczek uchwytu.

8.5 Ogélne wskazéwki dotyczace wiercenia
Zawsze pamieta¢, by pierscien regulacji momentu obrotowego byt w potozeniu ,drill”
(wiercenie).

8.5.1 Wiercenie we wszystkich materiatach

Zawsze uzywac ostrych koncéwek. Zaznaczy¢ miejsce, w ktdérym chce sie wywierci¢ otwor.
Rozpocza¢ wiercenie otworu od matej predkosci. Zmniejszy¢ nacisk na wiertarke, kiedy wiertto
ma sie juz przebic¢ przez materiat.

8.5.2 Wiercenie w metalu

Podeprzec cienki materiat kawatkiem odpadowego drewna. Zaznaczy¢ miejsce wiercenia za
pomoca punktaka. Do wiercenia duzego otworu uzy¢ najpierw wiertta o matej $rednicy, aby
wykona¢ otwor prowadzacy, a nastepnie uzy¢ wymaganego wiertta o duzej srednicy. Uzywaé
wylgcznie wiertet HSS (ze stali szybkotnacej) lub wiertet zalecanych do metalu. Do wiercenia
w metalu lub stali nie nalezy uzywac ptynu smarujgcego, ale trzeba regularnie wycigga¢
wiertto, aby wspomagac¢ chtodzenie.
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8.5.3 Wiercenie w drewnie

Zaznaczy¢ punktakiem lub gwozdziem miejsce, w ktérym chce sie wierci¢. Aby unikngé
odrywania sie drzazg, nalezy zacisng¢ kawatek odpadowego drewna do tylnej czesci
elementu obrabianego albo kontynuowaé otwér od tytu drewna po przebiciu sie przez nie
wiertta.

9 KONSERWACJA

9.1 Uwagi ogélne

Narzedzie zostato zaprojektowane tak, aby stuzyto przez dtugi czas przy minimalnych

czynnosciach konserwacyjnych.

= Diuga i satysfakcjonujgca praca zalezy od odpowiedniego dbania o narzedzie i jego
regularnego czyszczenia. Narzedzie nalezy czysci¢ za pomocg wilgotnej szmatki.

= tadowarka nie wymaga zadnej konserwacji oprocz regularnego czyszczenia. Przed
czyszczeniem nalezy jg odtgczy¢ od zasilania.

= Do czyszczenia uzywac migkkiej szczotki lub suchej szmatki.

=  OTWORY WENTYLACYJNE MUSZA BYC UTRZYMYWANE W CZYSTOSCI! Regularnie
sprawdzag, czy otwory wentylacyjne nie sg zakurzone lub zablokowane. Czysci¢
sprezonym powietrzem (maksymalnie 3 bary).

Nie uzywacC s$rodkéw czyszczacych Sciernych ani opartych na rozpuszczalnikach. Do

usuwania brudu, osadu z wegla itp. uzywac czystej szmatki.

OSTRZEZENIE: Plyny hamulcowe, benzyna i produkty pochodne oraz oleje penetrujgce nie

mogg mie¢ stycznosci z plastikowymi czgsciami. Zawierajg one srodki chemiczne, ktére mogag

uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ tworzywa sztuczne.

OSTRZEZENIE: Podczas czyszczenia narzedzi zawsze nalezy nosié okulary z ostonami

bocznymi lub gogle zabezpieczajace. Jesli wydziela sie pyt, konieczne jest takze uzywanie

maski ochronne;j.

AKUMULATORY: Akumulator dostarczany z narzedziem zawiera ogniwo
litowo-jonowe. Nie rozmontowywa¢ akumulatora, nie podejmowaé¢ prob
wymiany znajdujacych si¢ w nim ogniw.
9.2 Serwisowanie
Elektronarzedzie powinno by¢ serwisowane przez wykwalifikowang osobe. Czesci wymienne
muszg by¢ identyczne z oryginalnymi czesciami. Pozwoli to zapewni¢ bezpieczenstwo pracy
elektronarzedzia.

10 PRZECHOWYWANIE

Przechowywac¢ narzedzie w czystym, suchym miejscu w temperaturze powyzej 0°C.

Przechowywanie akumulatora

=  Przechowywaé¢ akumulator w chtodnym miejscu. Optymalna temperatura przechowywania
akumulatora litowo-jonowego przez dtuzszy czas to 2 °C (utrata pojemnosci bedzie
wynosic¢ tylko 6% rocznie, w poréwnaniu z 20% przy temperaturze 25 °C). Nie wolno
przechowywac akumulatora w stanie roztadowanym.

= Akumulator litowo-jonowy powinien by¢ czesto tadowany. Optymalny poziom natadowania
akumulatora litowo-jonowego to 40% pojemnosci.
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Predkos$¢ obrotowa

Maks. srednica wiertta

Napiecie znamionowe DC (Un)
Pojemnos¢ akumulatora

Typ akumulatora

Maks. moment obrotowy

Liczba diod LED

Typ uchwytu

Potozenia momentu obrotowego
Typ wtyczki

Napiecie wyjsciowe / moc wyjsciowa
tadowarki

Czas fadowania

Liczba akumulatorow

12 HALAS

POWX00435 PL

0-400 / 0-1400 min-1
13 mm

20V

1500 mAh
Litowo-jonowy

35 Nm

1

Uchwyt bezkluczykowy 13 mm
18

VDE

21,5V /1500 mA

1 godz.
2

Wartosci emisji hatasu, zmierzone zgodnie z odpowiednig norma. (K=3)

Poziom cisnienia akustycznego LpA
Poziom mocy akustycznej LwA

88 dB (A)
99 dB (A)

UWAGA! Jesli wartos¢ cisnienia akustycznego przekracza 85 dB(A),
konieczne jest noszenie srodkéw ochrony stuchu.

)
X

w (poziom wibraciji) 1,3 m/s? K=1,5m/s?

13 GWARANCJA
Na produkt udziela sie gwarancji na okres 36 miesiecy, poczawszy od daty zakupu przez
pierwszego uzytkownika.

= Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe i produkcyjne, ale nie dotyczy:
baterii, fadowarek, uszkodzonych czesci ulegajgcych normalnemu zuzyciu, takich jak
tozyska, szczotki, przewody i wtyczki, ani takich akcesoriow jak wiertta, koncowki do
wiertarek, brzeszczoty pit, itd.; nie obejmuje takze uszkodzen ani usterek spowodowanych
przez niewtasciwe uzywanie produktu, wypadki lub modyfikacje; gwarancja nie obejmuje
réwniez kosztéw transportu.

= Zapisy niniejszej gwarancji nie majg takze zastosowania do uszkodzen i/lub usterek
wynikajgcych z nieprawidtowego uzytkowania.

= Odrzucamy rowniez wszelka odpowiedzialnos¢ za jakiekolwiek urazy ciata wynikajace z
nieprawidtowego uzywania narzedzia.

= Naprawy mogg by¢ dokonywane wytgcznie przez autoryzowany serwis narzedzi
Powerplus.

= Wiecej informacji mozna uzyskac¢, dzwonigc na numer: 00 32 3 292 92 90.

= Jesli nie zostanie uzgodnione inaczej w formie pisemnej, wszelkie koszty transportu bedg
zawsze ponoszone przez klienta.

= Nalezy zaznaczy¢, ze zadne roszczenie w ramach gwarancji nie jest mozliwe, jesli
uszkodzenie urzgdzenia bedzie spowodowane niestaranng konserwacjg lub
przecigzeniem urzadzenia.
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Gwarancja zdecydowanie nie obejmuje uszkodzen wynikajgcych z wnikniecia cieczy,
nadmiernego osadzania si¢ pytu w urzadzeniu, zawinionego uszkodzenia (celowego lub
wynikajgcego z powaznego zaniedbania), nieodpowiedniego uzywania (uzywania w
celach, do ktérych urzgdzenie nie jest przeznaczone), nieprawidtowej obstugi
(nieprzestrzegania zalecen zawartych w podreczniku uzytkownika), nieprawidtowego
montazu, uderzenia pioruna oraz nieprawidtowego napiecia sieciowego. Ta lista nie
wyczerpuje wszystkich mozliwych sytuaciji.

= Akceptacja roszczen w ramach gwarancji nie moze prowadzi¢ do wydtuzenia okresu
gwarancji ani rozpoczecia nowego okresu gwarancji w przypadku wymiany urzgdzenia.

= Urzadzenie lub czesci, ktére zostang wymienione w ramach gwarancji, stajg sie
wiasnoscig Varo NV.

= Producent moze odrzuci¢ roszczenie, jezeli nie jest mozliwa weryfikacja dokonania
zakupu, a takze, jesli mozna wyraznie stwierdzi¢, ze produkt nie byt konserwowany we
wiasciwy sposob (czyszczenie szczelin wentylacyjnych, regularny przeglad szczotek
weglowych itp.).

= Jako dowod zakupu nalezy zachowac rachunek.

= Czyste i niezdemontowane narzedzie nalezy zwrdci¢ do sprzedawcy, w oryginalnym
opakowaniu formowanym metodg wydmuchiwania (jezeli produkt byt w nie fabrycznie
zapakowany), wraz z dowodem zakupu.

= Narzedzie musi by¢ tadowane co najmniej 1 x na miesiac, aby zapewni¢ jego optymalne
dziatanie.

14 SRODOWISKO
Usuwanie maszyny
(Ma zastosowanie na terenie Unii Europejskiej i w innych krajach Europy
dysponujgcych odpowiednimi systemami gromadzenia.)
Zgodnie z art. 13 ust 1. Ustawy z dnia 11 wrze$nia 2015 roku o zuzytym sprzecie

B clckirycznym i elektronicznym zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu

tacznie z innymi odpadami. Elektroodpady nie mogag by¢ wyrzucane do
pojemnikow do selektywnej zbiorki odpadéw komunalnych. Mozna je odda¢ w
specjalnie wyznaczonych miejscach np. Punkt Selektywnej Zbiorki Odpadow
Komunalnych lub/ badz w punktach handlowych oferujgcych w sprzedazy sprzet
elektroniczny. Nalezy postepowac¢ zgodnie z obowigzujgcymi w Polsce
przepisami dotyczacymi selektywnej zbiorki urzadzen elektrycznych i
elektronicznych. Prawidtowa gospodarka odpadami pomaga unikngé
potencjalnych skutkéw dla Srodowiska i zdrowia ludzi wynikajgcych z obecnosci w
sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.

14.1  Akumulator

Produkt zawiera jony litu. Nalezy go poddawac recyklingowi lub wyrzuca¢ zgodnie z
przepisami, aby chroni¢ naturalne srodowisko. Prawo lokalne, stanowe lub federalne moze
zakazywa¢ wyrzucania akumulatorow litowo-jonowych z odpadami domowymi. Nalezy zwroci¢
sie do lokalnych wtadz w celu uzyskania informacji o mozliwosciach recyklingu i/lub
wyrzucania.
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1(5 D%(LARACJA ZGODNOSCI m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V  Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
wylgcznie oswiadcza, ze

produkt: Wiertarka/Wkretak
znak towarowy: POWERplus
model: POWX00435

spetnia niezbedne wymogi i inne stosowne postanowienia odpowiednich dyrektyw/ regulacji
europejskich, opierajgc sie na stosowaniu europejskich norm zharmonizowanych. Wszelkie
nieuprawnione modyfikacje urzadzenia spowodujg uniewaznienie niniejszej deklaracii.

Dyrektywy/ regulacje europejskie (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajacymi, az do dnia
podpisania):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europejskie normy zharmonizowane (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do
dnia podpisania):

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1: 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Osoba odpowiedzialna za produkt i opiekun dokumentacji technicznej: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Nizej podpisany/a dziata w imieniu Dyrektora Naczelnego firmy,

Ludo Mertens
Specjalista ds. Regulacyjnych — Dyrektor ds. Zgodnosci z Przepisami
06/05/2026, Lier - Belgia
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POWX00435

1 ALKALMAZAS

A szerszamgép fa, fém, mianyag és kéfal atfurasara szolgal.
Professzionalis felhasznalasra nem alkalmas.

® VIGYAZAT! A sajat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
kezelési utasitast és az altalanos biztonsagi utasitasokat. A berendezést

kizarélag az alabbi utasitasokkal egyiitt lehet tovabbadni.

2 LEiRAS (A. ABRA)
1. 13 mm egyhivelyes kulcs nélkiili 6. LED dolgozdélampa
tokmany 7. LED akkumulatorszint kijelz6
2. Forgatonyomaték beallité gytri 8. Tolt6
3. Kétfokozatu sebességszabalyozé 9. Akkumulator
4. El6re/hatra gomb 10. Toltéaljzat
5. BE/KI kapcsolo kar
3 CSOMAGOLAS TARTALMA
= Tavolitsa el a csomagoléanyagokat.
= Tavolitsa el a csomagolas fennmarado részét és a szallitasi tamasztéelemeket (ha van

ilyen).

Ellendrizze a csomag tartalmanak teljességét.

= Ellendrizze a késziléket, a halozati vezetéket, a halozati csatlakozét és a tobbi tartozékot,
hogy azok a széllitas soran nem sérultek meg.

= Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoldanyagot a jotallasi idészak végéig. Majd
a helyi hulladékeltavolitasi eléirasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

FIGYELMEZTETES: A csomagoléanyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt okozhat!

1 vezeték nélkuli furo 1 kézikdnyv
1 toIt6 1 mianyag taska
2 akkumulator

\ | Ha hianyzo, vagy sériilt alkatrészt észlel, kérjiik Iépjen kapcsolatba a
forgalmazéval.

4 JELZESEK

A jelen kezelési utasitasban és/vagy a késziiléken a kévetkez6 jelzéseket alkalmaztuk:

S 1. osztalyu gép — Dupla
?zzuil;réo?sl Ifgcgteell\:geé:) - szigetelés — Nincs szlikség
szerintg Y foldelt dugo alkalmazasara.

(csak t61t6hoz)

Személyi sériilésre vagy a . L

zemely| serulesr 9y @ Hasznalat el6tt olvassa el a
készilék sériilésének kezelési utasitast!
veszélyére szol6 felhivas. ’
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Tilos az akkumulatortoltét és
az akkumulatort viz hatasanak A tlzveszély jele!
« kitenni.

Tilos az akkumulatortoltét és
az akkumulatort magas
hémérsékletnek kitenni.

/ ! Az akkumulatort6ltét csak
hL():"T: beltéren hasznalja.

5 ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK

Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és
utasitdsok betartdsanak elmulasztdsa aramutést, tluzet és/vagy sulyos sérulést okozhat.
Orizze meg a figyelmeztetések és utasitasok leirasat jovébeni hivatkozas céljabol. A
figyelmeztetésekben eléforduléd berendezés (power tool) kifejezés a halézatrédl mikodtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal.

5.1 Munkakérnyezet

= A munkateruletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateruletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne mikodtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol égheté folyadékok,
gazok és por talalhat6. Az elektromos mikodtetésl szerszamok szikrazhatnak, ezek
pedig meggyuijthatjak a port vagy gézoket.

= Az elektromos mikodtetésl szerszam hasznalata kdzben ne tartézkodjanak a kdzelében
gyerekek és mas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a felligyeletet az eszkoz felett.

5.2 Elektromos biztonsag

Mindig ellenérizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltiintetett
fesziiltségnek.

= A csatlakozédugoénak illeszkednie kell a tapaljzatba. A halozati csatlakoz6dugo
semmiképpen nem alakithaté at. Ne hasznalja az adapter-csatlakozét mas foldelt
eszkozokkel egyitt. Az eredeti csatlakozddugok és megfelel6 tapaljzatok révén
csokkenthetd az elektromos aramdités veszélye.

= Kerlilje az érintkezést foldelt felliletekkel, példaul csévezetékekkel, flitékésziilékekkel,
tizhelyekkel és hiitékkel. Az aramités kockazata né, ha a teste foldelt.

= Az eszkOzt tartsa tavol az es6tél vagy a nedvességtol. Ha viz szivarog az elektromos
készulékbe, az noveli az elektromos aramités kockazatat.

= Ne a kabelt hasznalja az eszkoz szallitdsahoz vagy felakasztasahoz, és a csatlakozét ne
a kabel meghuzasaval tavolitsa el a tapaljzatbdl. A tapkabelt tartsa tavol hétél, olajtol, éles
élektdl vagy az eszkdz mozgo alkatrészeitdl. A sérilt vagy 6sszegubancolddott tapkabelek
ndvelik az aramutés kockazatat.

= Ha kiltéren hasznalja az elektromos mikddtetésii szerszamot, akkor csak kuiltéri
hasznalatra jovahagyott hosszabbitd kabeleket hasznaljon. A kiiltéri hasznalatra alkalmas
hosszabbitd kabel hasznalata csdkkenti az elektromos aramutés kockazatat.

= Ha elkerllhetetlen a készllék nedves helyen torténd alkalmazasa, akkor hasznaljon aram-
védbkapcsoloval (RCD) védett tapellatast. Az RCD lecsokkenti az aramités kockazatat.

5.3 Személyi biztonsag

= Legyen koriltekintd, figyeljen munkajara, és legyen tudatos az elektromos miikodtetési
szerszam hasznalatakor. Ne hasznalja az elektromos mikddtetésli szerszamot, ha faradt,
vagy ha alkohol, drog vagy gyégyszer hatasa alatt all. Az eszkdz hasznalatakor mar egy
par masodperces figyelmetlenség is sulyos sériilést okozhat.

= Viselien személyi védbeszkdzoket, és mindig viseljen védészemiiveget és védbkesztyt.
A személyi védéeszkdzOk hasznalata - példaul a védémaszké, a csuszasmentes
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biztonsagi cip6ké, a védbsisakoké vagy a fiilvéddké - az elektromos mikdodtetési
szerszam tipusatol és hasznalati modjatdl figgéen csdkkenti a sérulés kockazatat.

= Kerllje el a késziilék véletlenszer( elindulasat. A halozati csatlakozé tapaljzathoz
csatlakoztatasa elétt ellenérizze, hogy a kapcsold “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a készilék szallitasa kdzben a kapcsoldra helyezi a kezét, vagy
olyan médon csatlakoztatja a tapellatashoz, hogy a kapcsol6 ekdzben az ,ON” (BE)
helyzetben all.

= Akészilék bekapcsolasa elétt tavolitson el minden allitokulcsot vagy csavarkulcsot. A
készulék forgo részén talalhaté eszkdz vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.

= Ne becsiilje tul képességeit. Ellendrizze, hogy labtartédsa biztonsagos-e, és mindig tartsa
meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellenérzése alatt tarthatja az eszkozt a varatlan
helyzetekben.

= Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhajat és a keszty(jét tartsa tavol a mozgd részektdl. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hosszu hajat becsiphetik a mozgé részek.

= Ha a késziilékre porelszivo és port megkotd eszkozok szerelhetdk, ellendrizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznalja-e 6ket. Ezeknek az eszkdzoknek a hasznalata
csOkkenti a por karos hatasat.

5.4 Az elektromos miikodtetésii szerszamok helyes hasznalata.

= Ne terhelje tul a késziléket. A munkajahoz a megfelelé szerszamot hasznalja. A
megfeleld szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon belll nagyobb hatékonysaggal
és sokkal biztonsagosabban dolgozhat.

= Ne hasznalja a meghibasodott kapcsoloju szerszamokat. Minden olyan elektromos
mikodtetésl szerszam, amely nem kapcsolhato be és ki a kapcsoldjaval, veszélyes és
javitasra szorul.

= Barmely beallitas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
hdzza ki a csatlakoz6t a tépaljzatbdl. Ezek az elévigydzatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszer( inditast.

= A hasznalaton kiviili elektromos mikddtetésii szerszamokat is tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a késziilék mikodtetését olyan
személyeknek, akik nem ismerik a készuléket, vagy nem olvastak el a hasznalati utasitast.
Az elektromos mikddtetési szerszamok veszélyesek lehetnek, ha kezdé felhasznaldk
hasznaljak.

= Gondoskodjon a készllék helyes karbantartasarél. Ellenérizze, hogy a mozgé részek
megfelel6éen mikddnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongalédtak-e meg a miikodést befolyasoléd mértékben. Hasznalat el6tt
minden sérilt alkatrészt ki kell javitani. Szamos balesetet okoznak a rosszul karbantartott
elektromos miikddtetés(i szerszamok.

= Tartsa élesen és tisztan a vagészerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevésbé akadnak el és kdnnyebben iranyithatok.

= Az elektromos miikddtetés(i szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitasoknak és az
adott tipusu eszkdznek megfeleléen hasznalja, figyelembe véve a munkafeltételeket és a
végrehajtando tevékenységet. Az elektromos mikodtetésli szerszamok rendeltetéstd|
eltéré hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

5.5 Szerviz

= A javitasokhoz kizarélag eredeti pétalkatrészek hasznalhatok, és a javitasi miveleteket
csak mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja eszkéze
biztonsagossagat.
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6 KIEGESZITO BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ
ES A TOLTOKHOZ

Akkumulatorok: (9)
Ne kisérelje meg semmi okbdl kifolydlag kinyitni.
Ne tarolja olyan helyen, ahol a hémérséklet meghaladhatja a 40 °C fokot.
Kizarolag 4 °C és 40 °C fok kozotti kornyezeti hémérsékleten tarolja.
Kizarolag a késziilékhez adott toIt6t hasznalja az akkumulatorok feltéltéséhez.
Az akkumulatorok kidobasakor kdvesse a “Kornyezetvédelem” cimii fejezet utasitasait.
Kertlje a révidzarlat kialakulasat. Ha az akkumulator pozitiv (+) és negativ (-) kivezetései
kdzvetlenul vagy fémtargyakon keresztiil véletlenil 6sszeérnek, az akkumulator
rovidzarlatos lesz, és ezaltal erés aram fog keresztil folyni, mely hét termel és a burkolat
repedését vagy tlzet okozhat.
= Ne melegitse. Ha az akkumulatorok 100 °C foknal magasabb hémérsékletre
melegszenek, akkor a zar6 és a szigeteld falak és egyéb polimer alkatrészek
megsérilhetnek, mely az elektrolit kifolyasahoz és/vagy belsé révidzarlathoz vezethet,
mely hét termel és repedést vagy tiizet okozhat. Nagyon fontos, hogy ne dobja tlizbe az
akkumulatorokat, mert azok felrobbanhatnak és/vagy intenziv égést eredményezhetnek.
= Extrém korllmények kézott az akkumulator szivargasa fordulhat el6. Ha folyadékot észlel
az akkun, akkor alabbiak szerint jarjon el:
. Ovatosan torédlje fel a folyadékot egy ruhaval. Kerlilje a bérrel val6 érintkezést.
. Ha bérrel érintkezik, vagy szembe kerll, kbvesse az alabbi utasitasokat:
o  Azonnal 6blitse le vizzel. Semlegesitse gyenge savval, mint példaul
citromlével vagy ecettel.
o Haszembe kertl, 6blogesse b6 tiszta vizzel legalabb 10 percig. Forduljon
orvoshoz.

-

= Q)

Tiizveszély! Keriilje az akkumulator szabadon Iévé kimeneteleinek a
rovidzarlatat. Ne égesse el az akkumulator!

6.2 Feltoltok (8)

= Kizarélag a készililékhez mellékelt tlt6t hasznalja az akku feltdltéséhez.
= Ne kisérelje meg nem feltdltheté akkumulatorok feltoltését.

= A sérllt vezetékeket azonnal cseréltesse ki.

= Ovja a késziiléket a viztél.

= Ne nyissa fel a toltét.

= Ne probéljon meg mas targyakat tenni a téltébe.

= A tolté kizarolag beltéri hasznalatra valo.

7 JELLEMzZOK

7.1 Li-ion akkumulator (9)

A Li-ion akkumulatorok elénye:

= Li-ion akkumulatoroknak nagyobb a teljesitmény/suly aranyuk (nagyobb teljesitmény,
kisebb suly és tomoérebb akkumulatorok).

= Nincs memodriaeffektus (teljesitmény veszteség tobbszoros feltdltési/lemeriilési ciklus)
mint néhany mas tipusu akkumulatornal. (Ni-Cd, Ni-MeH ...).

= Korlatozott 6nkisilés (id. még a Tarolas cimi fejezetet).

7.2 Kulcs nélkiili tokmany (1)

Kulcs nélkili tokmany all rendelkezésre a furéhoz, amely a hegyek/tartozékok koénnyl
felszerelését és eltavolitasat teszi lehetévé. A tokmany két részre van osztva. A hatso rész
neve gallér, az elsé részt pedig nyaknak hivjak.
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A kulcs nélkuli tokmany kinyitasahoz és bezarasahoz fogja meg a tokmany gallérjat egy
kézzel és forgassa el a tokmany nyakat a masik kezével. A tokmanyon Iévé nyilak jelzik, hogy
melyik iranyba kell elforgatni a tokmany nyakat a furéhegy beszoritasahoz vagy kilazitasahoz.

nyakat és a motor erejével prébalja meg meghuzni vagy kilazitani a
tokmany pofait. A tokmany nyaka megcsuszhat és a keze véletleniil

: FIGYELMEZTETES! Ne tegye azt, hogy egy kézzel megfogja a tokmany
hozzaérhet a forg6 alkatrészhez. Ez balesethez és sériiléshez vezethet.

7.3 Forgonyomatek beallité gydirii (2)

A furo forgonyomaték beallitdé gydrivel rendelkezik. Ennek segitségével kivalaszthatja a
megfeleld forgdnyomatékot, az elvégzendd feladattol figgden (furd / kilénbozd tipusu
csavarok, kilénboz6 anyagba). A megfelel6 beallitas flgg az anyag tipusatol és a hasznalt
csavar méretétdl.

A FORGATONYOMATEK BEALLITASA: A furé elején talalhato 18+1 forgatényomaték fokozat
bedllitas. Forgassa el a bedllitégydirdt (2) a kivant helyzetbe. Minél alacsonyabb a szam, annal
alacsonyabb a forgatényomaték. Minél nagyobb a szam, annal nagyobb a forgatényomaték.

7.4 Be/kikapcsolo gomb (5)

Forgassa a furét bekapcsolt (ON) helyzetbe és nyomja be a kapcsoldkart. A kikapcsolashoz
(OFF) engedje ki a kapcsolokart.

A kapcsolét kikapcsolt (OFF) helyzetben le lehet zarni. Ez segiti annak elkerilését, hogy a
készulék véletlenil elinduljon, amikor nincs hasznalatban.

7.5 Elé6re/hatra kivalaszto (jobb/bal forgasi irany kivalaszto) (4)

A furé6 egy el6re/hatra menet kivalasztasara alkalmas gombbal rendelkezik, mely a

kapcsologomb ol6tt talalhato.

= F(Forward) (eléremenet): Nyomja a készllék jobb oldalan talalhaté gombot (baloldali
iranyba): a furd jobbra forog (eléremenet, becsavarozas).

= R(Reverse) (hatramenet): Nyomja a készilék bal oldalan talalhaté gombot (jobboldali
iranyba): a furd balra forog (hatramenet, kicsavarozas).

megvaltoztatja a forgasi iranyt vagy masik sebességet valaszt (HI-LO),
mindig hagyja, hogy a tokmany teljesen lealljon. A leallitashoz engedje ki a
kapcsolokart.

2 VIGYAZAT! A késziilék sériilésének megel6zése érdekében, miel6tt

7.6 Sebesség kivalaszto (3)

A vezeték nélkili furd két sebességfokozattal rendelkezik, melyet LO (lassu) vagy HI (gyors)
sebességli furdashoz vagy csavarozashoz terveztek. Csusztassa el a furé tetején lévé
kapcsolot a LO (1) vagy HI (2) sebesség kivalasztasahoz.

Az alacsony sebességet (LO) — a forgatdnyomaték beadllitasanak kombinalasaval — csavarok
meghuzasahoz és kilazitasahoz, vagy nagyobb atmérével torténé furashoz lehet hasznalni.

A nagy sebességet (HI) kizardlag furasra lehet hasznalni (ne hasznalja csavarozasra, mivel az
a készlilék karosodasat okozhatja).

7.7 LED dolgozélampa (6)

A vezeték nélkuli faré el6l LED lampaval van ellatva (a be/kikapcsoldé gomb folott) az
akkumulator folott. A készilék miikddtetése kozben a fehér LED lampa vilagit, és megvilagitja
a munkavégzési terlletet.

7.8 Puha TPR (termoplasztikus gumi) markolat
A vezeték nélkili furé puha TPR markolattal és védelmet nyujté alkatrészekkel van ellatva.
TPR rugalmas, 10késgatlé és kornyezetbarat (Ujra feldolgozhatd)
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8 MUKODTETES (ELOTT)

8.1 Az akkumulator feltoltése
Kizarolag a készllékhez mellékelt akkumulator-t6ltét hasznalja. Csak ezek az
akkumulatortolté alkalmas a készlilék litium-ion akkumulatorahoz.

_ Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keril kiszallitasra. Az
akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az els6 alkalmazas el6tt
‘ | toltse fel teljesen az akkumulatort a tolt6késziilékben. A Li-ion-akkumulatort
barmikor fel lehet tolteni, anélkiil, hogy ez megroviditené az élettartamat. A
toltési folyamat megszakitasa nem art az akkumulatornak.

= Csatlakoztassa a t6It6 dugaszat az akkumulator téltéaljzatahoz (10).

= A piros LED lampa vilagit, amikor az akkumulator csatlakoztatva van a t6ltéhéz, majd
elkezdédik a toltési folyamat.

= Amikor az akkumulator teljesen fel van toltve és készen all a hasznalatra, akkor a z6ld
LED lampa vilagit és a piros LED kialszik. Kb. 1 6ra utan.

8.2 Akkumulator kapacitas jelz6 (1a. abra)

Az akkumulator egységen vannak akkumulator kapacitas kijelzdk, ezért barmikor ellendrizheti
az akkumulator toltottségi allapotat, ha megnyomja a gombot (7).

A 3 LED mutathatja az akkumulator tolt6ttségi allapotat:

3 LED vilagit: Az akkumulator teljesen feltoltott.

2 LED vilagit: Az akkumulator 60%-ig feltoltott.

1 LED vilagit: Az akkumulator majdnem lemertilt.

8.3 Az akkumulator betevése és kivétele

8.3.1 Az akkumulator kivétele

Nyomja meg az akkumulatort kioldé6 gombokat és 6vatosan hizza ki az akkumulatort a
farébol.

8.3.2 Az akkumulator betevése

Tartsa a furét egyenesen egy kézzel, az akkumulatort pedig a masik kezével. Mikozben két
ujjal nyomja az akkumulator-kioldé gombot, helyezze be az akkumulatort addig, amig az a
helyére nem ugrik. Ne hasznaljon tul nagy erét az akkumulator behelyezésekor. Ha az
akkumulator nem csuszik kdnnyen, akkor valami nincs megfelel6en behelyezve. Az is
lehetséges, hogy az akkumulator, az akkumulator kimenetei vagy a faré sérdilt.

8.4 A hegy és a furék beillesztése és eltavolitasa

8.4.1 A hegy és a furok behelyezése

Zarja le a kapcsolét az forgasi irany kivalaszté kézépre torténd allitasaval.

Nyissa vagy zarja a tokmany fogait ott, ahol a nyilas valamivel kisebb illetve nagyobb, mint a
hasznalni kivant hegy mérete. A miivelet kozben kissé emelje fel a furé elejét, hogy ne essen
ki a hegy a tokmanybdl. Helyezze a hegyet egyenesen a tokmanyba a fogak teljes
hosszusagaban. Szoritsa meg a tokmanyt a hegy kordl.

FIGYELMEZTETES:

Figyeljen oda, hogy a hegyet egyenesen helyezze bele a tokmanyba.

Ne helyezze a hegyet egy bizonyos szogben a tokmanyba, mert ekkor a hegy elrepiilhet a
furas kdzben, mely sulyos személyi sérllést, vagy a tokmany rongalédasat eredményezheti.
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8.4.2 A hegy és a furd eltévolitdsa

Zarja le a kapcsolot az forgasi irany kivalaszto kozépre torténd allitasaval.

Lazitsa ki a hegyet a tokmanyban.

Megjegyzés: Forgassa a tokmanyt a Release (KINYIT) jelzési nyilnak megfelelé iranyba a
tokmany kilazitasahoz.

Ne hasznaljon kulcsot a tokmany megszoritasahoz vagy kilazitasahoz.

Tavolitsa el a hegyet a tokmanybal.

8.5 Altaldnos tandcsok fardshoz
Mindig ellenérizze, hogy a forgatonyomaték beallité gyird ,drill” (furd) helyzetben all-e.

8.5.1 Furas mindenféle anyagban

Mindig éles furéhegyet hasznaljon. Jeldlje be, hogy hol szeretne lyukat furni. A lyuk furasanak
megkezdésekor alacsony sebességgel furjon. Csdkkentse a furéra gyakorolt nyomast, amikor
a faréhegy mar majdnem atjutott az anyagon.

8.5.2 Fémek furasa

A vékony anyagot tamassza meg egy darab faval. Hasznaljon pontozoét a lyuk helyének
meghatarozasahoz. Ha nagy lyukat fur, akkor elészor kisebb méretii furéhegyet hasznaljon,
majd ezutan furjon a sziikséges nagysagu furéheggyel. Csak nagysebességi acél (HSS, High
Speed Steel) vagy fém furasahoz javasolt furéhegyet hasznaljon. Amikor vasba vagy acélba
fur, akkor hasznaljon olajat, de rendszeresen vegye el a furét az anyagtél a fokozatos lehtilés
biztositasa érdekében.

8.5.3 Fa furasa

Jeldlje be pontozdval vagy szdggel azt a helyet, ahova furni szeretne. Annak érdekében, hogy

hatoldalara, vagy a hatoldalrdl folytassa a furast, miutan a furé elészor eléri a furat végét.
9 KARBANTRATAS

9.1  Altaldnosan

A készuléket ugy tervezték, hogy az minimalis karbantartds mellett is hosszu élettartama

legyen.

= A folyamatos kielégité mikddtetés fligg a készilék megfeleld hasznalatatol és a
rendszeres tisztitastol. Tisztitsa meg a készlléket egy nedves ruhaval.

= A tdlté nem igényel semmilyen karbantartast a rendszeres tisztitast kivéve. Huzza ki a
halozatbol tisztitas el6tt.

= Hasznaljon puha kefét vagy szaraz ruhat.

=  TARTSA A SZELLOZONYILASOKAT TISZTAN! Bizonyos idészakonként ellendrizze,
hogy por vagy egyéb szennyezédés kerlilt-e a szell6zényilasokba. Sdritett levegbvel
tisztitsa (max. 3 bar)

Ne hasznaljon surolészer vagy olddszer alapu tisztitészert. Hasznaljon tiszta ruhat a piszok,

szénpor, stb. eltavolitasahoz.

FIGYELMEZTETES: Ne engedje, hogy a fékfolyadék, a benzin, a petréleum alapt termékek,

vagy egyéb olajak, stb. a mianyag részekkel érintkezzenek. Ezek az anyagok olyan

vegyszereket tartalmazhatnak, melyek karosithatjdk, gyengithetik vagy tonkretehetik a

mianyagot.

FIGYELMEZTETES: Mindig viselien védészemiiveget vagy oldalsé véddboritassal ellatott

szemvéd6t, amikor sdritett levegével tisztitja a készllékeket. Ha a miivelet porképz6déssel jar,

hasznaljon pormaszkot.
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AKKUMULATOROK: Az alabbi késziilékhez adott akkumulator-kéteg Li-ion
ujratoltheté akkumulatorral van ellatva. Ne szerelje szét az akkumulator-
A koteget, és ne kisérelje meg a benne lévé akkumulatorok kicserélését.

9.2 Szervizelés
Szakképzett szakemberrel szervizeltesse a késziiléket, aki kizarélag azonos potalkatrészeket
hasznal. Ezaltal biztositja készilékének biztonsagossagat.

10 TAROLAS

Tarolja készulékét szaraz, tiszta és fagymentes helyen.

Az akkumulator tarolasa

= Az akkumulatorokat hlivos helyen tarolja. Ha hosszabb ideig tarolja a Li-ion akkumulatort,
akkor a tarolas optimalis hémérséklete 2°C (a teljesitmény kiesés csak 6%-o0s évente
(6sszehasonlitva a 20%-al 25°C fokon)). Ne tarolja az akkumulatorokat lemerlt
allapotban.

= Jo6 tesz a Li-ion akkumulatoroknak, ha gyakran ujratélti. A hosszu tavu tarolas esetén a Li-
ion akkumulator optimalis telitettsége 40%.

11 MUSZAKI ADATOK

Forgasi sebesség 0-400 / 0-1400 min-1

Max. furéhegy atmeéré 13 mm

Névleges fesziiltség DC (Un) 20V

Akkumulator teljesitmény 1500 mAh

Akkumulator tipus Li-ion

Max. forgatényomaték 35 Nm

LED-ek szama 1

Tokmany tipusa 13 mm kulcs nélkuli tokmany
Forgatonyomaték poziciok 18

Csatlakozé dugo tipusa VDE

Tolt6é kimend feszlltség / aram 21,5V /1500 mA

Toltési id6 1 6ra

Akkumulatorok szama 2

12 ZAJ

A zajkibocsatasi értékeket a vonatkozé szabvany szerint mérték. (K=3)
Hangnyomasszint (LpA) 88 dB (A)

Hangteljesitményszint (LwA) 99 dB (A)

FIGYELEM! Viseljen hallasvédelmi felszerelést, amikor a gép tullépi a 85
dB(A) hangnyomasszintet.

aw (Rezgésszint) 1,3 m/s? K=1,5m/s?

13 JOTALLAS

= Az alabbi termékre 36 hénapos jotallasi id6szak érvényes, mely azon a napon lép életbe,
amikor az els6 felhasznalé megvasarolja a terméket.

= Ez ajotallas fedez minden anyagi vagy gyartasi hibat, de nem tartalmazza: az
akkumulatorokat, a toltéket, az elhasznaldédas kdvetkeztében meghibasodott
alkatrészeket, példaul a csapagyakat, keféket, vezetékeket, csatlakozdkat, vagy mas
egyéb tartozékokat, mint példaul a furokat, furéfejeket, flirészlapokat stb.; a nem
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megfeleld felhasznalasbol, balesetbdl vagy a modositasbol eredd sériiléseket és
meghibasodasokat; sem pedig a szallitasi dijat.

= A nem rendeltetésszeril hasznalatbdl eredd karosodasokra és meghibasodasokra szintén
nem vonatkozik a jotallas.

= A készilék nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl eredd sérilésekért sem vallalunk
felel6sséget.

= A javitasokat csak a Powerplus szerszamgépek javitasahoz engedéllyel rendelkezé
ugyfélszolgalati kdzpont végezheti el.

= Ha tovabbi informaciora van szlksége, hivja a 00 32 3 292 92 90 telefonszamot.

= A szallitasi kéltségeket mindig az Ugyfél viseli, kivéve, ha arrél irasban masképp nem
allapodnak meg.

= Ugyanakkor, ha a készilék sériilése a karbantartas elmulasztasanak vagy tulterhelésnek
a kovetkezménye, akkor a jotallasra nem lehet karigényt benyujtani.

= Hatarozottan kizarja a jotallast az, ha a sérulés folyadék beszivargasanak, tul sok por
bejutasanak, szandékos rongalasnak (szandékos vagy tulzott gondatlansag), nem
megfeleld hasznalatnak (a készulék rendeltetésétél eltérd célra torténd hasznalat),
illetéktelen hasznalatnak (pl. a hasznalati utasitasban foglaltaknak figyelmen kivil
hagyasa), szakértelem nélkili 6sszeszerelésnek, villamcsapasnak, hibas halézati
feszlltségnek a kdvetkezménye. Ez a lista nem korlatozé.

= Areklamacio elfogadasa semmi esetben sem jelenti a jétallasi id6szak
meghosszabbitdsat, sem pedig egy Uj jotallasi id6szak kezdetét a készllék cseréje
esetén.

= Azok az eszk6zok és alkatrészek, melyek a jotallas keretében keriinek kicserélésre, a
Varo NV tulajdonat képezik.

= Fenntartjuk a reklamacio visszautasitdsanak jogat, amikor a vasarlast nem tudja igazolni,
vagy amikor vilagos, hogy a termék karbantartasat nem megfeleléen végezte. (tiszta
szell6zdnyilasok, rendszeresen ellenérzott szénkefék,...)

= Avasarlasi szelvényt a vasarlas idépontjanak bizonyitasahoz meg kell érizni.

= A szerszamot szétszerelés nélkul és elfogadhatéan tiszta allapotban kell visszakuldeni a
forgalmazéhoz, az eredeti formakdvetd dobozban (ha tartozik ilyen az egységhez) és a
vasarlasi szelvénnyel egyutt.

= Az optimalis mikddés biztositasa érdekében a készliléket havonta legalabb egyszer fel
kell tolteni.

14 KORNYEZETVEDELEM

— Ha a gép elhasznalodott, ne dobja a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjon

N = Kkornyezetbarat elhelyezésérol!

b“ Az elhasznalodott elektromos termékeket ne dobja a haztartasi hulladékok kézé.

—ON\.  Kérjik, hogy gondoskodjon azok Ujrahasznositaséarél, amennyiben erre
lehetésége van. Az Ujrahasznositasi lehetéségekrdl érdeklédjon a helyi

I Kkoztisztasagi szerveknél!

14.1  Akkumulator-kéteg

Ez a termék Li-iont tartalmaz. A természeti forrasok megovasa érdekében kérjik, hogy az
akkumulatort az annak megfelel6 moédon hasznositsa Ujra vagy kornyezetbarat modon
szabaduljon meg téle. A helyi, allami vagy szdvetségi torvények tilthatjak a Li-ion tartalmu
akkumulatorok haztartasi szemétbe torténd kidobasat. Kérje a helyi szemétfeldolgozé hatdsag
tanacsat a lehetséges Ujrafeldolgozasi és begydijtési lehetéségeket illetéen.
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E MEG€FELELC")SEGI NYILATKOZAT m

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
kizarélagosan kijelenti, hogy

A termék tipusa: Furé/Csavarbehajté Gép
Markanév: POWERplus
Cikkszam: POWX00435

megfelel a harmonizalt eurdpai szabvanyok alkalmazéasan alapuld, idevonatkozo eurdpai
iranyelvek/rendeletek alapvetd kdvetelményeinek és egyéb vonatkozo rendelkezéseinek. A
készulék barmilyen illetéktelen médositasa érvényteleniti a jelen nyilatkozatot.

Eurdpai iranyelvek/rendeletek (ideértve, adott esetben, azok médositasait az alairas
idépontjaig):

2011/65/EU

2006/42/EC2

014/30/EU

Harmonizalt eurépai szabvanyok (ideértve, adott esetben, azok médositasait az alairas
idépontjaig):

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1: 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Termékfelelds és a miiszaki dokumentacioé gondozdéja: Philippe Vankerkhove, MSc.EE.
VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Az alulirott a tarsasag vezérigazgatoja nevében jar el,

Ludo Mertens
Szabalyozasi Ugyek - Megfelel6ségi Menedzser
06/05/2026, Lier - Belgium
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1 OBJIACTb NMPUMEHEHUA

OMeKTPOUHCTPYMEHT MpefHasHadYeH Ansl 3aBUHYMBAHMS LUIYPYMOB W BWUHTOB U CBEpPrIEHMs!
OTBEpPCTUI B fepese, MeTarine, NNacTUKe U KAMEHHOW UMW KMPMMYHOI KIagke.

He npeaHasHayeH Ans KOMMEPHECKOro NCMOMNb30BaHUS.

BHUMAHMUE! Ona Bawei nMyHon 6e30MacHOCTM TWATENIbHO O3HAKOMbTEChb
® C AaHHbIM PYKOBOACTBOM U OGLMMM YKa3aHMAMM MO TeXHUKe 6e3onacHocTn
& nepen TeM, Kak NpUcCTynuTb K pabote ¢ mawwuHown. Mpu nepepave atoro

3NEKTPMYEeCKOro WHCTPYMEHTa AnfA MNonb30BaHWA ApPYyruM  nuvuam

ob6s3aTenbHO NPUNOXUTE AaHHbIE MHCTPYKLUMN.

2 OMWUCAHMUE (PUC. A)

1.  BbICTPO3aXXMMHOW NaTPOH C OAHOMN 5. Tyckosow BbIkNtoYaTens (Bkn/Bbiki)
mnb3on 13 mm 6. CBeToaMoaHbLIN CBETUIbHUK

2. KonbLo perynnpoBKu KpyTSALLErO 7. CseToaMoaHbIN MHAMKATOP 3apaakv
MOMEHTa 8. 3apsigHoe ycTponcTBo

3. [ByXMO3MUMOHHBLIN NepeknioyaTens 9.  AKKYMyNSTOpHbIV 6ok
4acToTbl BpaLeHns 10. THe3go 3apsagku

4. Tlepekntoyartenb HanpaBneHns
BpalleHns Bnepea/Hasag

3 COAEPXWMOE YINAKOBKU

= YpanuTe Bce ynakoBOYHbIE MaTepuarbi.

= YpanuTte octaTku ynakoBKU 1 TPAHCNIOPTUPOBOYHBIE KPEMEHUs (ECIU OHU ECTb).

= [poBepbTe NOSHOTY KOMMIIEKTa NOCTaBKU.

= [lpoBepbTe annapart, CUIoBoM kaGerb, LTENCENb U BCe NPUHAANEXHOCTU Ha NpegMeT
NOBPEXAEHWIA NPY TPAHCTIOPTUPOBKE.

= XpaHuUTe ynakoBOYHblE MaTepuarbl Mo BO3MOXHOCTU 10 UCTEYEHUS FAPaHTUIIHOMO CpokKa.
Mocne aToro u3GaBbTECh OT HUX, UCNOMNb3Yst MECTHYIO CUCTEMY YTUNM3aLmMK BbITOBbIX
OTXO[OB.

A BHMMAHME! YnakoBo4YHbIe MmaTepuanbl - 3TO He urpywku! He nossonsinte
AeTAM urpatb ¢ NnacTUKoBbIMM Nnaketamu! EcTb onacHocTb yayuieHus!

1 akkymynsTopHas apenb 1 pyKOBOACTBO MO 3KCnnyaTauum
1 3apsgHoe yCcTponCcTBO 1 NpoTmBOyAapHbIN Kewnc
2 aKkKyMynsiTOpHbIX 6r10ka

| Ecnu petanu OTCYTCTBYIOT WNM MNOBpeXAeHbl, obpaTutecb K cCBoemy
Aavnepy.

4 YCJNIOBHbIE OBO3HAYEHUA

B gaHHom pykoBoACTBE w/unmn Ha caMmon MaluvHe NCNoNb3yTCA cnegyrwme CUMBOJbI:

O0603Ha4vaeT pucK NosyyeHus ® .

MpoynTaiTe pyKoBOACTBO
TpaBMbl MU NOBPEXAEHMS

nepep MCronb3oBaHUEM.
WHCTpYMeHTa.
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Knacc Il - MawwuHa nveet

CooTtBeTcTBYME CO [ABOVIHYO U30NALMIO; MO3TOMY
‘ € cneumanbHbIMK TpeboBaHUAMM npoBop 3a3eMneHns He
EBponenckux ampextus. TpebyeTcs. (Tonbko Ansi

3apsaHOro ycTpomcTea)

He nogsepranTe 3apsgHoe
YCTPONCTBO 1 aKKyMyATOPHbIN Puck noxapal!
«© 610K BO3AENCTBUIO BOADI.

He nogBepravite 3apsigHoe
YCTPOUCTBO W aKKyMyATOPHbIN
610K 4eNCTBUIO BbICOKMX
Temneparyp.

/™ | 3apsigHoe ycTpoiicTeo Anst

s

4 Q:Efl aKKyMyrsTopa UCMoMb30BaTh
|_T| Tonbko BHYTPW NOMELLIEHUIA.

5 OBLWASA MHCTPYKLUUA MO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTU NPU
PABOTE C 3JIEKTPOMHCTPYMEHTOM

MpoytTe BCe yKa3aHUs MHCTPYKUMM MO TexHuke BesonacHocTn. HecobniogeHue ykasaHui
VHCTPYKLMM MOXKET NPUBECTM K NMOPAXKEHUIO SNIEKTPUYECKUM TOKOM, NOXapy Wunu cepbEaHoi
TpaBMe. CoxpaHUTEe  WMHCTPYKUMIO Ons  MOCneayloLlero  UCMonb3oBaHUsl.  TepMuH
"3NEKTPOVMHCTPYMEHT" B MHCTPYKUMM MO TexHuke 6GesonacHocT oTHocuTcs K Balwemy
ANEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTtatowemMy oT anektpocetu (c kabenem) wunm ot batapeun (6es
kabens).

5.1 Pa6o4yee mecmo

= [lognepxvBaiiTe YACTOTY U XOpoLLEe OCBeLLeHME Ha pabodem MecTe. Becnopagok n
NI0X0€e OCBELLEeHNE NPMBOAST K HECHACTHBLIM CryYasiM.

= He vcnonb3yiiTe 31eKTPOMHCTPYMEHTHI BO B3PbIBOONACHOM OKpYXXatoLLen cpeae,
Hanpvmep, B NPUCYTCTBUM OFHEOMACHLIX XUAKOCTEN, ra3oB UMK Nbinu.
OneKTPOUHCTPYMEHTbI MOPOXAAT UCKPbI, KOTOPbIE MOFYT BOCMIAMEHUTb Mbiflb UMK
ncrnapeHus.

= [lpu paboTe aNeKTPOMHCTPYMeHTa AeTn 1 HabnoaaTeny AOMKHbI HAXOAUTLCS Ha
6e3onacHoM paccTosiHuu. OTBreYeHe BHUMaHUS MOXET NPUBECTU K NoTepe
yrpaBreHust.

5.2 AnekmpobezonacHocmb

Bcernpa nposepsiiTe, 4YTOObl HanpsbkeHMe B CeTU COOTBETCTBOBaro
Hanps>KeHWo, yKa3aHHOMY Ha Tabrnuyke ¢ TeXHNYECKUMU JaHHbIMM.

= LlTencenu anekTpOUHCTPYMEHTOB AOMKXHbI COOTBETCTBOBATL po3eTke. Hukorga He
BMeELUMBANTECH B KOHCTPYKLUMIO LUTENncens. He ncnonb3yrte HUKakve agantepbl C
3a3eMI1EeHHbIMU ANEKTPOUHCTPYMEHTaMN. OpurmHanbHble LUTENCENV 1 COOTBETCTBYOLLNE
UM pO3ETKM YMEHbBLLAT PUCK NOPAXEHUSI SNEKTPUHECKNM TOKOM.

= He npukacanTech K 3a3eMIIEHHbIM NOBEPXHOCTSIM, Hanpumep, K Tpybam, pagnartopam,
KYXOHHbIM NAUTam 1 xonoguneHukam. Npu 3asemneHun Tena Bo3pacraeTt puck
NMOPAXKEHWUS ANEKTPUYECKMM TOKOM.

= He noaBepravite aNeKTPOMHCTPYMEHTbI BO3AENCTBUIO AOXKAA UMW BraXKHOW cpefbl. [pu
nonagaHuy BoAbl B 3NEKTPOMHCTPYMEHT BO3paCcTaeT PUCK MOPaKEHUS NEKTPUHECKUM
TOKOM.

= W3beranTe noBpexaeHusi kabens. Hukorga He nonb3ynmTech kabenem ans nepeHoca,
BbITAMMBAHNSA UM OTCOEOUHEHNSI MHCTPYMEHTA OT po3eTkn. XpaHute kabenb noganblue
OT UCTOYHUKOB Temnna, HedpTENPOAYKTOB, OCTPbIX KPaeB U ABWKYLLUXCS AeTanew.
MoBpexaeHHbIe Unu 3anyTaHHble kKabenu yBenMUMBaoT PUCK MOPaXKEHUS NEKTPUYECKUM
TOKOM.
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Mpu paboTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BHE MOMELLIEHWI NONb3YNTECH YANIMHUTENbHLIM
LUHYPOM, NpeAHa3Ha4YeHHbIM A UCNONb30BaHNUsA BHE NoMeLleHuid. Micnons3oBaHue
LUHYpa, NpeaHasHa4YeHHoro Ans paboTbl BHE NMOMELLIEHWI, YMEHBLUUT PUCK NOPaXXeHWs!
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

= Ecnu paboTa C 31eKTPOMHCTPYMEHTOM BO BNaXHbIX YCMOBUSIX Hen3bexHa, nonb3ynrech
yCTpoMCTBOM 3awmTHoro oTkmoyeHns (Y30) Toka. Mcnonb3oBaHve Y30 yMeHbLIUT puck
NOpaXXeHUs! ANEKTPUYECKNUM TOKOM.

5.3 JluyHasn 6e3onacHocmb

= BbyabTe 6aMTeNbHbI, CNeauTe 3a CBOUMMU AENCTBUSMMN U PYKOBOACTBYWTECH 34PaBbIM
CMbICIIOM Npu paboTe C 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM. He Nonb3ynTech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM,
korga Bbl ycTanu nnu Haxogutech Nog BAMSHMEM HapKOTUYECKUX Npenapartos, ankorons
unu nekapcTs. [oTeps BHUMaHUA Npyn paboTe C 3NEeKTPOUHCTPYMEHTaMM MNULLb Ha
MIHOBEHME MOXET NPUBECTU K CEPbE3HON TPaBME.

= Wcnone3syiite 3awmTHOE CHapshkeHue. Becerga HagesanTe oukv ANs 3awuTbl mas.
3alwunTHOE CHapsPKeHne, B YaCTHOCTW MPOTMBONbLINEBON pecnmpaTtop, 0byBb ¢
NpefoXpaHsoLLEen OT CKOMNbXEHVSA NOAOLIBOW, 3aLLMUTHBIN LIMEM UNU CPeACcTBa 3aLnThl
OpraHoB Cryxa, NCMonb3yeMble B COOTBETCTBYHIOLLMX YCIOBUSIX, YMEHbLUAT PUCK TPaBMbI.

= He gonyckainTe HenpegHamMepeHHOro BKMoYeHUs MalvHbl. MNepea nogknioveHnem K cetu
ybeauTech, YTO BbIKMOYATENb HAXOAMUTCS B BbIKITFOYEHHOM MonoxeHuu. NepeHocka
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB, Aepxa nanew Ha BblknoyaTene, unv nogcoeanHeHne
3MNEKTPONHCTPYMEHTOB B CETb, KOrAa BblKIoYaTenb HAX0ANUTCA BO BKIIOYEHHOM
MOJIOXXEHUWN, MOTYT MPUBECTM K HECHACTHBIM CryYasMm.

= YBepute BCe PerynnpoBOYHbIE UMM raeYHble KIoYmn nepes BKII0YEHNEM
3MNEKTPONHCTPYMEHTA. PerynnpoBOYHbIN MW raeYHbIN KoY, OCTaBNEHHbIN BO
BpaLLaoLLENCs YaCTW ANIEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTU K TpaBMe.

= He TaHuTeCh cnvwwikom ganeko. NocTosHHO NogAepXuBanTe yCTOMYMBOCTL Ha Horax. OTo
NO3BONUT NyuLle yNpaBnsTh SMEKTPOUHCTPYMEHTOM B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLUsX.

= OpeBaWiTecb COOTBETCTBYIOLWMM 0Bpa3oM. He HageBanTe NpoCTOPHYO oaexay unm
IOBENUPHbIE 13aenus. [lepxxute BOMockl, OAEXAY U NnepyaTtkv noganbslue ot
3MNeKTPOUHCTPYMeHTa. MNpocTopHas oaexaa, IoBenupHbIe U3[ennsa Unn AnnHHbIE BOMNOCHI
MOTyT 3aCTPATb B ABWKYLLMXCS YaCTSAX ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

= Ecnv npegycmMoTpeHbl ycTporcTBa AN 0TBOAA M cbopa nbinu, ybeamTecb B TOM, H4TO OHM
NoACOeANHEHbI U UCMOMb3YITCA Haanexalym obpasom. Micnonb3oBaHve Takux
YCTPOWCTB MOXET YMEHbLUUTb ONacHOCTb, CBSA3aHHYIO C MbIfbio.

5.4 Skcnnyamauyusi u yxo0 3a 3/1IeKmpoOUHCMPYMEHMoM

= He neperpyxaiTe aneKTpOUHCTPYMEHT. Micnonb3yinTe anekTponHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUM C €ro HasHadeHveM. [MpaBubHO NoA06pPaHHbIA MHCTPYMEHT BbIMOMHUT
paboTy ny4lle n HagexHee B TOM peXMMe, Ha KOTOpPbI OH paccymTaH.

= He vcnonb3yiiTe 3M1eKTPOMHCTPYMEHT C HEUCTIPaBHbLIM BbIKIOYaTENEM.
ONEKTPOUHCTPYMEHT C HeUCNPaBHLIM BbIKITlO4aTENEM OMNaceH U NOANEXUT PEMOHTY.

= OTcoeamHuTe WTENcenb OT UCTOYHUKA NUTaHUS Nepen PerynmpoBKON, CMEHOW
NpUHaONEeXHOCTEN UMK XpaHEHEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB. Takue npeaynpeauTerbHble
Mepbl 6e30MacCHOCTU YMEHbLUIAT pUCK HENpeaAHaMEPEHHOIO BKIHOYEHUS!
3rEeKTPOUHCTPYMEHTa.

= XpaHuTe Heucnonb3yemble 3MEKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYMNHbLIX ANs AeTei MecTax v He
No3BonsTe NtoAsM, He 3HaKOMbIM C 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM UIU C AaHHBIMU
WHCTPYKUMSAMM, paboTaTb C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM. ONEKTPOMHCTPYMEHTbI NPeACTaBnsaoT
NoTeHUManbHyo ONacHOCTb B pykax HEMOArOTOBMEHHbIX NOSb30BaTeNeil.

= CoaepXuTe aNeKTPOMHCTPYMEHTbI B UCNpaBHOCTU. CrneanTe 3a Tem, YToObl He Obino
CMeLlleHna nnn 3aefaHna OBWXKYLLNX l‘IaCTeIh, noBpexaeHua neTaneVl WIU Kakoro-nmoo
Apyroro 06CToATENBLCTBA, KOTOPOE MOXET NOBMUATL Ha (hYHKLMOHMpOBaHUe
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. ECNn anekTpoUHCTPYMEHT NOBPEXAEH, Er0 HEOGXOAUMO
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OTPEMOHTUpoBaTh. MHOXECTBO HECHACTHbBIX CIy4YaeB BbI3BAHO MCMOSb30BaHNEM
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB, C KOTOPLIMU HE obpaLLanucb Haanexaium obpasom.

»  CopepxuTe pexyLune UHCTPYMEHTbI OCTPLIMU U YACTbIMK. [paBubHO o6cnyxunBaemble
PEeXyLUME UHCTPYMEHTbI C OCTPLIMU PEXYLLMMU KPOMKaMU MEHbLUE 3ae4atoT U nerde
ynpaBnsitoTCs.

*  Mcnonb3yiiTe aneKTPOMHCTPYMEHT, MPUHAANEXHOCTU, HAKOHEYHWUKM 1 T.N. B COOTBETCTBUM
C A@HHBIMW UHCTPYKUMAIMW Y HA3HaYeHNeM KOHKPETHOrO TUNa 31eKTPOMHCTPYMEHTa,
NpyYHMMas BO BHUMaHWe yCroBWSl U XapakTep BbINonHsieMol paboTsl. Vicnonsb3oBaHve
3MNEKTPOMHCTPYMEHTA HE MO Ha3HaYeHUI0 MOXKET NPUBECTU K NOTEHLMArNbHO onacHbIM
CUTyauusm.

(3]

.5 O6cnyxueaHue
HoBepsiite o6cnyxuBaHne Balluero anekTpouHCTpyMeHTa KBanmuumpoBaHHOMY
cneumanucTy No PeMOHTY, KOTOPbIA UCMOMNb3yeT TONbKO UAEHTWUYHbIE 3anacHble YacTew.
3970 0b6ecneynt nogaepxaHne 6€3o0NacHOCTU SNEKTPOUHCTPYMEHTA.

6 AOMNOJIHUTEJIbHbIE UHCTPYKUWU MO TEXHUKE
BE3OMACHOCTU AN1A AKKYMYNATOPOB U 3APAOHDbIX
YCTPOWUCTB

6.1 Akkymynsimopsli (9)
= Hwu B koem cnyyae He MblTalTeCb BCKPbIBATb akKyMynsTOpPbI.
= He xpaHuTe akkymynsTopbl B MecTax, rae Temnepartypa MoxeT npesbiwartb 40 °C.
= Bapsxavite akKyMynsaTOpbl TOMLKO NpU TemMnepartypax okpyxatowen cpeabl ot 4 °C go 40
°C.
= 3Bapsxavite akKyMynsaTopbl TOMbKO C MOMOLLbIO MOCTaBNSEMOro B KOMMNIIEKTE C
MHCTPYMEHTOM 3apsAHOro yCTponcTaa.
= [lpy yTMn1M3aumm akkyMynsaTopoB PyKOBOACTBYWTECh MHCTPYKUMAMM, NPUBEAEHHBIMA B
pasgerne «3awuTta OKpyxXaroLlemn cpeabl».
= He BbI3bIBaliTE KOPOTKME 3aMblkaHus. Ecniu cosgaeTca coegmHeHne mexay
NonoXuTensHon (+) 1 oTpuLaTensHO (-) KNeMMOI HanpsIMyH UK Yepes CriyYaiHbii
KOHTaKT C MeTannM4yeckumm npegMmeTamu, BO3HMKaeT KOPOTKOE 3aMblkaHNe
akKkymynsTopa, n 6yaeT npoTekaTb OOMbLLON TOK, Bbi3biBas BblAENEHNe Tenna, KoTopoe
MOXeT NPUBECTM K paspbIBY KOpryca Wy BO3ropaHuto.
= He HarpeBalnTe akkymynsTopbl. Ecnu akkymynaTopbl HarpeBatroTca Ao TemnepaTypbl
Bbiwe 100 °C, MOryT NoBpeanTbCs YNNOTHEHWS, U3ONMPYIOLLIME CenapaTopsbl U Apyrie
NOSIMMEPHbIE KOMMOHEHTbI, BbI3biBas yTEYKY SMEeKTPonuTa uunm BHyTPeHHee KOpoTKoe
3aMblkaHue, NPUBOASLLEE K BbIAENEHWIO TeMna ¢ NocneayoLwmnm paspbiBoM Unm
BO3ropaHvemM. Kpome Toro, He 6pocainte akkyMynsTopbl B OrOHb - MOXET MPOU30NTH
B3pbIB W/UNN CUIbHOE FrOpPeHNE.
= B akcTpemanbHbIX yCNOBUSIX MOXET NMPOM3ONTKM yTeuKka akkymynsatopa. Ecnuv Bel 3ametute
XMOKOCTb Ha akKyMyrnsTope, caenante cnepyoLlee:
e OCTOpPOXHO COTpUTE XMAKOCTb C MOMOLLbIO BeTOoLW. M3beranTe KOHTaKTa C Koxen.
. [Mpu KOHTaKTe C KOXeln Unn rnasamu crepgynte ykasaHusim Huxe:
o  HemeaneHnHo npomoliTe Bogon. Hentpanuayiite cnaboi KUCNOTOW, Takow
KaK NTMMOHHbIV COK UINN YKCYC.
o  Tpu koHTaKTe ¢ rmazamu NpPomoiiTe nx B BONLLLOM KONMYECTBE YNCTON
BOAbI B TeveHne MuHuMym 10 muHyT. OBpaTtuTech k Bpayy.

OnacHocTb Bo3ropaHus! U3beranTe KOPOTKOro 3aMblKaHUS KOHTaKTOB
oTcoeAVHEHHOro akkymynstopa. He cxurainTte akkyMmynsaropbil.
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6.2

7
7.1

3apsioHoe ycmpolicmeo (8)
Mcnonbsynte 3apsgHoe yCTPOMCTBO, NOCTaBNSAEMOE B KOMMEKTE C UHCTPYMEHTOM,
TOMbKO ANSA 3apsaKv akkyMynsTOpPOB.
Hukorga He nbiTanTeck 3apshkaTb Henepesapshkaemble akkyMynsaTopbl.
HemepaneHHo 3ameHsliTe gedeKkTHbIE LHYPbI.
He nogBeprante oencramio BOAbI.
He BckpbiBanTe 3apsigHOE yCTPOWCTBO.
He vcnbiThiBaniTe 3apsigHOE YCTPOUCTBO.
3apsigHoe yCTponCcTBO NpefHa3Ha4YeHo TOMbKO AN UCMOMNb30BaHNS BHYTPU NOMELLIEHUI.

XAPAKTEPUCTUKHU

Jlumu-uoHHbIU akkymynsmop (9)

MpenmyLLECTBa MUTUI-MOHHBLIX aKKyMYyTSTOPOB:

7.2

JINTUR-NoHHBIE akkyMynsaTopbl MMetoT 6onee BbICOKYH0 EMKOCTL/BECOBOE COOTHOLLEHNE
(6bonee BbICOKYIO MOLLHOCTb MNPV MEHEE TSXKEeNoM 1 6oree KOMNaKTHOM akKyMynsTope).
OtcyTcTBre adhdekTa namsTi (MOTEPU EMKOCTM NOCNE HECKOSbKMX LIMKITOB
3apsaku/pa3pagku) kak y apyrux Tunos akkymynatopos. (Ni-Cd, Ni-MeH ...).

Huskuin camopaspsg (cM. Takke pasgen: «XpaHeHuey).

Bbicmpo3axxumHol nampoH (1)

Ona ypnobHoOW yCTaHOBKM W CHATMS OWT M cBepn B KOMMMEKT Ballei Apenu BXoauT
ObICTPO3aXMMHOM NaTpoH. [MaTpoH pasgeneH Ha ABe 4acTu. 3agHAs YacTb Ha3biBaeTcs
KOnbLO, a NepefHsAs YacTb Ha3bIBaeTCs KOPMyC NaTpoHa.

YT06bl OTKPbITE M 3aKpbiTh OLICTPO3aXMMHOW NaTPOH, BO3bMUTECH U yAepXMBaWTe KOnbLO
naTpoHa OAHOW PyKOW W BpallaiTe Kopnyc naTpoHa Apyrov pykon. CTpenku Ha naTpoHe
yKa3bIBalOT, B KakOM HampaBneHuW criegyeT Bpalwatb KOPMyC naTpoHa, 4Tobbl 3aTaHyTb
(GRIP) unu ocsoboants (RELEASE) ceepro.

7.3

NPEAYNPEXAOEHUE: [Ona 3aTaXKM unu OCBOGOXAEHUA KynaykoB He
Nosib3ynTeCb yCUIIMeM BKITIOMEHHOMW Apenu, yaepXuBasi NpyU 3TOM Kopnyc
naTpoHa ogHou pykoW. Kopnyc natpoHa MoxeT MpOCKONb3HYTb, U Bala
pyKa MOXeT KOCHYTbCA Bpaljalllerdca getanu. 3To MoXeT NMPUBECTU K
TpaBme.

Konbuyo peaynupoeku kpymsiuse20 MomMeHma (2)

[Openb MMeeT KoMbLO PErynupoBKM KpyTaLwero MomeHTa. OHo No3BonsieT BbiGnpatb
HeOobX0OUMBIN KPYTSLLUA MOMEHT B 3aBUCUMOCTU OT BbIMOSTHSIEMOW 3a4a4uun (CBeprieHne
OTBEPCTUI / 3aKpy4MBaHWE BUHTOB Pa3HOro Tuna B pa3nuyHble Matepuansl). Hagnexatias
HacTpolika 3aBUCUT OT Tuna maTepuana u UCnonb3yeMoro pasmepa BUHTa.

OnAa PEMYJIMPOBKN KPYTAWENO MOMEHTA: Onpepenute HacTpowky ykasaTerns
KpyTsawero MomMeHTa 18+1, pacnonoxeHHoro B nepegHen u4actu Apenu. [losBepHuTte
perynupoBoYHOE KOnbLO (2) B NOnoxeHWe HeOGXOAMMOW HaCTpPOMKU. Yem MeHbLle 4ucro,
TEM BbILLE KPYTALLMIA MOMEHT. Yem BonbLue YNCIO, TEM HUXKE KPYTALLUA MOMEHT.

7.4

Bsiknroyamens Bkn/ebiki (5)

YT0o6bI BKMIOYNTb Apenb, HAXXMUTE MYCKOBOI BbikMtoyaTenb. YTo6bl BbIKMOUATL Aperb,
OTMYCTUTE MYCKOBOW BbIKITHOYATESb.

MyckoBOM BbIkMOYaTENb MOXET GbiTb 326I0KMPOBAH B BLIKIOYEHHOM MOMOXEHUW. OTa
0C0GEeHHOCTb MO3BOSIET CHU3WUTL BEPOSITHOCTL CIy4aiHoro 3arnycka, koraa Aperb He
“cnonb3ayeTcs.
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7.5 lNepekntoyamenb HanpaesieHUs1 epaujeHusi aneped/Ha3ad (enpaeo/eneeo) (4)

[penb nmeeT nepekntoyaTens HanpasneHns BpalLeHus Bnepea/Hasag, PacronoXeHHbI Hag,

MyCKOBbIM BbIKIOYaTENEM.

= F(Forward) (Bnepea): Haxxmute nepekntovatens ¢ NpaBoi CTOPOHbLI Apenu (Ha NeByto
CTOPOHY): Apenb BpaLlaeTcs No 4YacoBoOW CTPenke (Bnepes, 3akpy4mBaHue LIypynoB v
BMHTOB).

= R(Reverse) (Ha3ag): HaxmuTe nepeknioyaTtens C IEBOM CTOPOHbI Apenu (Ha npasByto
CTOPOHY): Apenb BpaLlaeTcs NPOTMB YacoBOW CTPenku (Hasaa/ oTKpy4MBaHuWe LLYPYyMoB U
BMHTOB).

BHUMAHUE: Bo u3bexaHue noBpexaeHUs peaykTopa, nepea TeM Kak
M3MEeHSAITb HanpaBfeHne BpalweHus unu BbiIGupaTtb Apyryto ckopoctb (HI-
LO), Bcerpa poxauTecb MONMHOW OCTAHOBKM MaTpoHa. [Ans ocTaHOBKU
OTNYCTUTE NYCKOBOW BbIKIIOYaTesnb.

7.6 lMepekntoyamenib Yacmomabl epaw,eHust (3)

Bawwa akkymynsaTopHas Apernb ocHalleHa ABYXCTYNeH4YaTbiM pedyKTopoM, NpeaHas3HauyeHHbIM
ANs CBEpPIieHNs OTBEPCTUM WU 3aBMHYMBAHWS LLYPYMOB M BMHTOB Npu AByx ckopocTsax LO
(Hunskon) unu HI (Bbicokon). Ansa Bbibopa ckopocten LO (1) mnn HI (2) cnyxuT OBUXKKOBBIN
nepeksnoyaTenb, HaXoAALWMINCA B BEPXHEN YacTu apenu.

nepeknoyaTernb, HAXOAALWMNCSA B BEPXHEW YacTu Apenu.

Huskas ckopoctb (LO) ncnonb3yeTcs, B coO4eTaHUM C HACTPOWKON KPYTALEro MOMeHTa, Ans
3aKpy4MBaHWS UM OTKPYUMBaHWA LLYPYMNOB U BUHTOB W AN CBEPrieHVs 0TBepCTUin GonbLuero
avaveTpa.

Bbicokasi ckopocTb (HI) mcnonb3yeTrcs TONbKO ANt CBEpPrieHUs OTBEPCTUMI (HUKOrga He
ucnonb3yeTcsa ANa 3aKpyunMBaHWS LIYPYNoOB, TaK Kak 3TO MOXET NPUBECTW K NOBPEXAEHWUIO
WHCTPYMeEHTa).

7.7 Ceemoduo0dHsbIli ceemusibHUK (6)

Bawa akkymynsTopHas Apenb OCHalleHa CBeTOAVMOAHbIM WHAMKATOPOM B MepeaHen YacTu
(Hap nyckoBbiM BbikntoyaTenem BKJ/BbIKI), Hapg akkymynsiTopHbiM 6rnokom. Mpu pabote c
Apenbio 3aroputcs Genbii CBETOANOAHBIV CBETUMBbHUK, obecneymBas ocselleHne paboyen
30HbI.

7.8 Msekasi pykossmka TPR

Bawa akkymynsatopHas Apernb ocHalleHa Msrkom pykostkon TPR u npepoxpaHutenbHbiMy
anemeHTamun. TPR (TepmonnactnyHas pesnHa) ABNAeTCA aNacTUYHbIM, aMOPTU3NPYIOLLMM U
6naronpuATHLIM ANSA OKpY>KatoLLe cpedbl (nepepabaTbiBaeMbiM) MaTepuanom.

8 TMEPEQO U BO BPEMA 3KCIMIYATALIMN

8.1 3apsiOka akkymynssmopa

Mcnonb3yiTe TOMbKO 3apsigHOE YCTPOWCTBO ANl akKyMynaTopa, BXOAasliee B KOMMNEKT
MOCTaBKM Ballero MHCTpPyYMeHTa. TONMbKO Takue 3apsigHble YCTPOWCTBa MOAXOASAT ANs NATWIA-
MOHHOrO aKkKyMyrnaTopa Ballero afIieKTPONHCTPYMEHTA.

MpuMeyaHue: AKKYMYNsTOp MOCTaBNSIETCA YacTUUYHO 3apshkeHHbIM. [ns
oGecnevyeHusi MOMHOW MOLWHOCTU aKKyMynsiTopa, nepes nepBbIM
MCNONb30BaHNEM BaLWIEro 3NIEKTPOMHCTPYMEHTa MOSIHOCTLIO 3apsiauTe
aKKyMynsTop B 3apsiAHOM YCTPOMCTBE AN aKKyMynsaTopa. JIMTUA-UOHHLIN
aKKyMynsATOp MOXHO 3apsikaTb B nio6oe BpeMs 6Ge3 cokpaleHus ero
cpoka cnyx6bl. [pepbiBaHMe npouecca 3apsiakM He  Bbi3blBaeT
noBpexaeHue akKymynsitopa.

Copyright © 2026 VARO Ctp. |8 www.varo.com



POWERPLUS POWX00435 RU

[MpucoeanHnTe BUNKy 3apsigHOro yCTPONCTBA K rHe3ay 3apsgku (10) akkymynsaTopHOro
6roka.

= [locne npucoeanHeHNs akkyMynaTopa K 3apsiHOMY YCTPONCTBY 3aropuTcs KpacHbIv
CBETOAMOAHBIN MHAMKATOP, U HAYHETCS npoueaypa 3apsaku.

= AKKYMYNSITOPHBbIV BrOK NONMHOCTBIO 3apsiKeH M rOTOB K UCMONb30BaHUIO, Koraa 3aropaertcst
3ereHblii CBETOANOAHbIN MHAVKTOP M FaCHET KPaCHbIN CBETOANOAHBIN MHANKATOP
npuMepHo Yepes 1 Yacos.

8.2 HHAukamop 3apsida akkymynsimopa (puc. 1a)

Ha akkymynatopHom 6roke npegycMoTpeHbl MHAVKATOPbl 3apsaa akkymynsatopa, bnarogaps
KOTOPbIM MOXHO OL€HUTb OCTaBLUMICS YPOBEHb 3apsaa akkyMynaTopa, Haxas KHOMKy (7).
Tpu ceBeToAnoAa NokasbiBalOT COCTOAHNE 3apsiAa akKyMmynsTopa.

[opAT Tpy cBeToAMOAA: aKKyMyNATOP MOMHOCTBLIO 3apPsKeH.

[opaT ABa ceeToamnoaa: akkymynsatop 3apskeH Ha 60 %.

["opuT 0AnH CBETOAMOA: aKKyMYMnSTOP NOYTW Pa3psikeH.

8.3 Ycmanoeka u useneyeHue aKKyMyJ1simOpHO20 6noka

8.3.1 V3BneyeHne akkyMynsaropa

HaxmuTe o6e KHOMKM ouKcaLmm akkyMynsaTopa u OCTOPOXHO U3BNEKUTE akKyMynsiTop 13
apenu.

8.3.2 YcTaHoBKa akkyMynsaTopa

[epxute gpenb BepTKanbHO B OOHOM PyKe U akKyMyrnsaTop B Apyron pyke. Haxvute aoByms
nanbLaMmn Ha KHOMKW conKcaLmm akkyMynaTopa v BCTaBbTe akkyMynsaTop A0 LWenyka Ha
MecTo. He npunaranTte YpeaMepHbIX yCUnuii Npu ycTaHoBKe akkymynsaTtopa. Ecnv ans
YCTaHOBKM akKyMynsaTopa TpebyeTcs ycunue, 3Ha4uT OH BCTaBNSETCA HenpaBuibHO. Takke
BO3MOXHO NOBpEXAEeHNe akkyMynsTopa, KnemMM akkyMmymnsTopa unu apenm.

8.4 YcmanHoeka u ydaneHue 6um u ceepn

8.4.1 YcraHoBka 6ut/cBepn

3abnokvpyiiTe MycKOBOW BbIKMOYaTENb, YCTaHOBMB MEPEKNioyaTenb HanpaBneHns BpalleHns
B CpeJHee NoroxeHuve.

OTKpoWTe NNn 3aKpomnTe Kynayku 3aXXMMHOro NaTpoHa A0 MOMOXeHWs, Koraa otBepcTue byaet
HeMHoro 6onblue pasmepa ucrnonb3yemMon Hacagkn. Kpome Toro, mpunogHUMnUTE NepeaHion
YacTb Apenu, 4Tobbl NPeAoTBPaTUTL BbiMadeHWEe HacagKu U3 KynadkoB 3aXMMHOMO maTtpoHa.
BctaBbTe Hacaaky NpsiMO B NaTPOH Ha MOMHYI0 ANWHY KynaykoB, Kak MOKa3aHO Ha PUCYHKE.
3axmuTe HacadKy B Kyraykax 3aKMMHOro naTpoHa.

MPEOYNPEXOEHWE: BecTaBnante Hacaaky NpsMO B Kynayky 3aKMMHOTO MaTpoHa.

He BCTaBnsnTe Hacapky B Kymnauyku 3aKVWMHOrO NaTpoHa C MepekocoM, Tak Kak 9TO MOXeT
npuBECTN K BbIOPOCY Hacagkn u3 Apenuv, 4To MOXeT MoBfeYyb 3a cobol cepbe3Hble TpaBMbl
Unn NOBpEXAeHNe naTpoHa.

8.4.2 M3BneyeHue 6ut/ceepn

3ab6rokupyiTe NycKOBOW BbIKMtoYaTesb, YCTAHOBMB NepeKmniodaTenb HanpasBneHus BpalleHnst
B CpegHee MoroXeHue.

OcnabbTe 3a)XMM HacagKu B Kyradykax 3aKMMHOro naTpoHa.

MpumeyaHne: Y1obbl ocnabutb Kynaykv 3aXMMHOTO MaTpoHa, MOBEPHUTE KOPMYC NaTpoHa B
HanpaBneHuu cTpenku ¢ mapkuposkol Release (OcBo6oaunThb).

Ons 3aTsbkkv unu ocnabneHns KynaykoB 3aXWMHOTO MaTpoHa He MoNb3yWTech raeyHbIM
KIOYOM.
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Ynanute Hacaaky M3 KyrnadkoB 3aXMMHOTO NaTpoHa.

8.5 O6wue coeemsl 1Mo ceeprieHUro
Bcerga y6eauTtech, Y4To KOMbLO PEryIMPOBKM KPYTALLErO MOMEHTA YCTaHOBINEHO B MOMOXEHNE
«CBEpreHue».

8.5.1 CeeprieHue B Nobbix MaTepranax

Bcerga ncnonb3syinTe ocTpo 3aTtoveHHble cBepria. Pasmeyvarite Mecto ceeprieHuns. HauvHanTe
CBEPNUTL OTBEPCTUE MPU HU3KOW CKOPOCTW Apenn. YMeHbLIanTe ycunue Ha apenb nepes
BbIXOOOM CBepra u3 matepuana.

8.5.2 CeeprieHune no metanny

MoaknaabiBanTe Nog TOHKYHO 3aroTOBKY KYCOK M3 OTXOAO0B ApeBecuHbl. Micnonbayiite kepHep
ANs pa3MeTKn pacrnonioXeHWsi OTBEPCTUS Ha 3aroToBke. [Mpy cBepneHnn 6onbLIOro 0TBEPCTUS
npocBepnunTe cHayana oTeepcTe HeboMbLUMM CBEPIIOM, a 3aTeM BbINOMHNTE OKOHYaTeNbHOe
cBepneHne 6onblLnM CBEPIIOM HYXHOro pa3mepa. Micnoneayiite ceepna u3 ctanu HSS (High
Speed Steel) nnu ceepna, pekomeHgoOBaHHbIE A451s cBepneHus metanna. Npu cBepnexHun B
YyryHe Unu ctanu He UCMosb3yTe CMasky, a NepMoanYecky BblHUManTe cBepro, YTobbl He
AONyCTUTb ero neperpesa.

8.5.3 CeepneHue no gepesy

Pa3veTbTe MecTo CBepreHns KepHepoM unu reosaemM. Ytobbl n3bexaTb packarbiBaHus
3aroTOBKM MpU BbIXOAE CBEpIia HACKBO3b, MOANOXKMUTE KYCOK U3 OTXOA0B APEBECUHbI NOA,
3aroTOBKY WIN PacCBEPSIUTE OTBEPCTME C OPYrov CTOPOHBI, KaK TOMbKO CBEPIIO HAYHET
BbIXOAWTb U3 MaTepuana.

9 TEXHWYECKOE OBCITYXXMBAHUE

9.1 O6buwue ceedeHus

Baw MHCTPYMEHT paccuuTaH Ha ANWUTENbHYH — SKCMnyaTaumio  npyu  MUHUMArbHOM

obcnyxmBaHuu.

= [lpopomknTensHOCTb 6e30TKa3HOM paboTbl MHCTPYMEHTa 3aBUCUT OT NPaBWIBLHOIO yxoaa
N PErynspHON YNCTKN. YNCTMTE BaLl MHCTPYMEHT BMaXXHOW TKaHbHO.

= Bale 3apsgHoe yCTPOWCTBO He TpebyeT obcnyxumBaHNs, 3a UCKIIOYEHNEM perynsapHo
yncTku. MNepen YMCTKOW BbITALLMTE €ro BUIKY M3 PO3ETKM.

= Kcnonb3ayiite MArKyH LWETKY UK CyXyto TKaHb.

=  COOEPXWTE B YACTOTE BEHTUNALMOHHBLIE OTBEPCTUA! Mepuoanyecku
npoBepsTe BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS HA HAaNU4me Mbiny U Apyron rpasu.
BbinonHanTe YMCTKy cxxaTbiM BO34yXOM (C Makc. AaBneHvem 3 6ap)

He wucnonb3yiiTe HukakMe abpasvBHble MaTepuanbl WNM  OYUCTUTENM Ha OCHOBE

pacTBoputenei. [ins yaaneHus rpsiav, yronbHOW Nbifv 1 T.N. UCMNONb3YNTE YNCTbIE TKaHW.

NMPEOYNPEXOEHWME: He ponyckaiTe KOHTakTa C MAacTMacCOBbIMU AeTansiMv TOPMO3HbIX

Xugkocten, 6eH3MHa, NPOAYKTOB HAa OCHOBE HeTMW, NMPOMNUTOYHBLIX Macen 1 T.N., Tak Kak OHK

coepxaT XMMUYecKMe BeLLecTBa, KOTOopble MOryT MOBPEAWTb, Pa3MsAriMTb UNW paspyLUUTb

nnacTtmaccy.

MPEAYNPEXAOEHWME: [Mpn ucnonb3oBaHWM ANS YUCTKA WMHCTPYMEHTOB CXaToro BO3dyxa

BCeraa HaaeBalTe 3almTHble 04k ¢ BokoBbIMM WuTKaMK. Mpu paboTe B MbiNbHbIX YCNOBUSIX

Takke HafeBaviTe NPOTMBOMbINEBOW pecnvpaTop.

AKKYMYNATOPDbI: AkKkyMynATOpHbIA 6GNOK Ansi 3TOro MHCTPYMEHTa
OCHAllleH NUTUMIN-MOHHBLIMU Nepe3apsXaeMbIMU akkymynsTopamu. He
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pasbupanTe aKKyMynATOPHbI OGNMOK M He nNbITaWTeCb 3aMeHSATb
aKKyMYnSATOpPbI BHYTPU Hero.

9.2 O6cnyxueaHue

JoBsepsiite  obcnyxuBaHve  Ballero  3NEeKTPOMHCTPYMEHTa  KBanuULMPOBaHHOMY
cneunanucTy no PeMOHTY, KOTOPbIA UCNOMb3yeT TOMbKO MAEHTUYHbIE 3anacHble Yacten. 3To
obecneunT nogaepkaHue 6e30nacHOCTU 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

10 XPAHEHUE

XpaHuTe Ball WHCTPYMEHT B YMCTOW, CyXOW Cpeae Mpu MOMoXMTENbHbIX TemnepaTtypax

BO3AyXa.

XpaHeHue akkyMmynaTopos

= XpaHuTe BaluW akKkyMynsTopbl B NpoxnagHom mecte. OnTumansHas Temnepartypa
ANUTENbHOIO XpaHeHUst NMUTUN-MOHHOTO akKyMynsTopa coctaenseT 2°C (moTepu eMKocTu
6yayT cocTtaBnaTb Nub 6% B rog (B cpaBHeHun ¢ 20% npu TemnepaType 25°C)).
Hukorga He xpaHUTe akKyMynaTopbl B pa3psiKeHHOM COCTOSHUN.

= JINTUR-MOHHBbIE aKKyMynSTOPbI Nyylle BCero 4acTo noasapshkatb. OnTumanbHas 3apsiaka
ANA ANUTENBbHOrO XPaHeHUs NMUTUN-MOHHBIX akKyMynsTOpoB AoMmkHa cocTaBnsATe 40% ot

UX EMKOCTM.
11 TEXHUWYECKUE OAHHBIE

YacroTta BpalleHus 0-400/0 - 1400 06/MyH

Makc. guameTp ceepna unu 6uta 13 Mm

HomMuHanbHoe HanpsikeHue noct. Toka (Un) 20B

EmkocTb akkymynstopa 1500 MAY

Twn akkymynsTopa JINTUR-NOHHBIN

Makc. KpyTALWwmMmn MOMEHT 35 Hm

Yucno ceeToamonos 1

Twn natpoHa BbICTPO3aXUMHON NaTpoH Ha 13 MM
Yuncno No3numn KpyTSLLEro MOMeHTa 18

Twn WwTencensLHON BUMKK VDE

BbixogHoe HanpshxeHue /Tok 3apsaHOro 21,5V /1500 mA

ycTponcTea

Bpems 3apsapkn 1y

KonunyectBo akkyMynsTopoB 2

12 WWYM

3Ha4eHus1 ypoBHsi LLYMa, U3MEPEHHbIE COrNacHO COOTBETCTBYIOLLEMY cTaHaapTy. (K=3)
YpoBeHb 3ByKOBOro AaBneHusi LpA 88 ob (A)

YpoBeHb 3ByKOBOM MOLLHOCTU LWA 99 b (A)

BHUMAHUE! 3BykoBoe paBneHue MoxeT npeBbiwatb 85 aB(A). B atom
cry4yae Heo6xoAUMO McCMONb30BaTb WHAMBMAYaNbHble CpeAcTBa 3alUTbI
——"  opraHoB cnyxa.

aw (Bubpauusi) 1,3 m/c? K=1,5wm/c?
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APAHTUA

B cooTBeTCTBUM C 3aKoHOAATENbHBIMY TpeboBaHMAMM, AaHHbIN NPOAYKT obecneynBaeTcs
rapaHTMen Ha cpok 36 MecsiueB, MCHUCTISIEMbIV C AaTbl NPUOBpeTEHUst NepBbIM
nokynartenem. [lJaHHas rapaHTus OXBaTbIBaeT BCe AedeKTbl MaTepmanos unm
npon3BOACTBa, UcKNtovasi baTapeu, 3apsaHble YCTPOMCTBA, AedeKTHble AeTanu,
nogBepraemble eCTECTBEHHOMY U3HOCY, OCODEHHO Takue, Kak NOALMMHUKA, LLETKU,
Kabenu u WwrencenbHble BUNKKM, UNW NPUHAANEXHOCTM, TAKUE Kak CBepria, rorfoBKy cBepr,
NUnbHbIE NOMOTHA U T. A.; OHa He BKIoYaeT NoBpeXAeHNs unn AedekTbl, BO3HUKaloLLme
BCMNeaCcTBME HeHaanexallero obpalleHnsl, Hec4HacTHbIX CIlyyaeB UM BHECEHUS
N3MEHEHWIN B KOHCTPYKLMIO, @ TakKke He BKIIOYaEeT TPaHCMNOPTHbIE pacxoabl.
MoBpexaeHus n/unu gedekTsl, BO3HMKLIME B pe3ynbTaTe HeHaanexallen aKkcnnyaraumm,
Takke He nognagaloT Noj rapaHTuiiHble obsizaTenscTaa.

Kpome Toro, Mbl CHUMaeM ¢ cebsi BCSIKYH0 OTBETCTBEHHOCTb 3@ TPaBMbl, NMOMyYeHHbIE B
pe3ynbTaTe HeHaanexallero NCrnosb30BaHNsA UHCTPYMEHTA.

PeMOHT MOXeT BbINOMHATHCS TONBbKO B aBTOPM3OBAHHOM LiEHTpe 06CnyXmMBaHWs
nokynartenen nHcTpymeHtos Powerplus.

Bbl Bcerga moxeTe nony4ntb AONOMHUTENBHYO MHopMaLuuio no TenedoHy 00 32 3 292
92 90.

Bce TpaHCNopTHbIE pacxodbl MOKPbIBAOTCA NOKynaTenem, eCrim HeT MMCbMEHHOTO
COrnaLleHusi 0 NPOTMBOMOSIOKHOM.

B 10 e Bpemsi, rapaHTuiiHas xanoba He NPpUHMMAaETCs, ecnu NOBpPEXAEHNE YCTPOUCTBa
ABMNSETCS pe3ynbTaToM HEOGPEXHOrO 06CNY>XMBAHNUSA UMK NEPErpPy3Ku.

OnpeaeneHHo UCKINOYaEeTCs U3 rapaHTUM NoBPEXAEHNE BCNEACTBUE NPOHUKHOBEHMS
XKMOKOCTM, CUINBbHOTO 3anblneHnsi, npegHamMepeHHOro NOBPEXAEHUsT (HAPOYHO MNnu Nno
rpy6on HeGpeXXHOCTM), HEHaAexallero NCNonb3oBaHWs (MCNONb30BaHWE NS Lenen,
AN KOTOPbIX YCTPONCTBO He NpeAHa3HauYeHo), HEKOMNETEHTHOrO UCMONb30BaHWA (Hanp.,
npeHebperast UHCTPYKUMSMU, NPUBEAEHHBIMU B PYKOBOACTBE), COOpPKM HecneumanicTomMm,
yaapa MOJHWUK, NOAKIMIOYEHNS K CETU C HECOOTBETCTBYIOLLMM HanpskeHnem. JaHHbI
CMUCOK He ABMAETCSA NCHEPMNbIBAIOLLMM.

MpuHATUE rapaHTUIHbIX Xanob H1Koraa He SABMNSIeTCA OCHOBaHWEM AJ1si NPOANEHUst
rapaHTMNHOIO Nepuoaa U Ha3Ha4YeHnst HOBOro rapaHTUMHONO Nepuoaa BCryvyae 3ameHbl
YyCTPOMUCTBA.

YcTpoiicTBa unu getanu, 3aMeHeHHbIe Mo rapaHTum, octatTcs B cobctBeHHocTu Varo
NV.

Mbl ocTaBnsiem 3a cobor NnpaBo oTkasaTb B YOOBNETBOPEHUM anobbl, ecrniv akT
MOKYMNKN HEe MOXET ObITb NOATBEPXKAEH UNN €CNU SCHO, YTO 3a U3QENUEM He
npousBoauncst Hagnexawuin yxog. (Ounctka BEHTUMNSILUMOHHBIX OTBEPCTUN, perynsipHoe
o6CcnyxmBaHune yrofbHbIX LWETOK, U T. A.).

B kauyecTBe goka3aTenbcTBa AaTbl NOKYMKW CNeAyeT XpPaHUTb Yek.

Balwue ycTponcTBo cnefyeT Bo3BpallaTh NOCTaBLUUKY B Hepa3obpaHHOM Buae, B
NpUEMIIEMO YNCTOM COCTOSIHUK, (B OPUrMHANbHOW NPOTUBOYAAPHOW YNaKoOBKe, €CIu
TakoBasi y yCTPOWCTBA MMenach), MPUIMOXMB JOKYMEHT O MOKYTKE.

[ns obecneveHns onTuMansHoOW paboTbl 3TOFO MHCTPYMEHTA ero HeobxoaMMo 3apsxaTb
MUHUMYM 1 pa3 B Mecsl,.

13 OKPYXAIOLLAA CPEOA

Ecnu Baw annapat TpebyeT 3ameHbl Mocre AUTENbHOMO WCMONb30BaHUs, He
BblGpackIBanTe ero BMecTe C [JOMaLlHUM MyCOPOM, @ UCMOSb3yNTe 3KOOrMYecku
6e3onacHbIi cnocob Ans ero ytunusaumu.

C oTxodamu 3MEeKTPUYECKUX MallWH Hemnb3sl MOoCTynaTb, Kak C OObIYHbIMU
AoMallHUMK oTxodamu. Mo3aboTbTeck 06 yTMNM3aumm Tam, rae Ans 3Toro ecTb
COOTBETCTBYHOLUME YCTAHOBKU. [TPOKOHCYNbTUPYMTECH Y MECTHbIX OpraHoB
BNacTu UNu y npoAasLia 0 BO3MOXHOCTY yTUNM3aLmK.

X

N A
X
©
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13.1  AKKyMynssmopHbil 6510k

OTOT MpPOAOYKT  COAEPXWT  MOHbl  nuTusi. YT0Obl  Gepeub  NpuUpoaHble  pecypchbl,
nepepabatbiBaiite WnNM YTUNM3NPYWTE akkyMynsaTopbl Hagnexawmm obpa3om. MecTHble,
pervoHanbHble unu deaepanbHbie 3aKoHbl MOTYT 3anpeLlaTtb BblibpackiBaHNe MUTUIA-MOHHbBIX
aKKyMynsiTopoB B 0ObIYHbIA  Mycop. O6patutecb K MeECTHbIM OpraHam Bfactu 3a
VHOopMaLImelt Mo UMerLLMMCs cnocobam yTunmusaumm n/mnu yaaneHns oTxonos.

14 JOEKIAPALIUA O COOTBETCTBUMN

q:

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BENbIUA,
UCKIMIOYNTENBHO 3asBnseT, YTo

MpoaykT: Openb-Lypynosépt
Mapka: POWERplus
Mopensb: POWX00435

COOTBETCTBYET o0bs3aTefnibHbiM TpeboBaHMSAM M WHbIM COOTBETCTBYIOLLUMM  MOMOXEHNSAM
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BOPMALLMHA/BUHTOBEPT 20 B

POWX00435

1 MPEQHA3HAYEHUE HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA

To3n mexaHuyeH MHCTPYMEHT € npeaHasHa4dYeH 3a I'Ip06VIBaHe Ha AbpBecuHa, MeTan,

nnacTmacy v sugapus.
Henogxoasw, 3a npodecroHanHa ynotpe6a.

MpeaynpexaeHue! Mpeaun Aa nanonseare MHCTPYMEHTa, NpoyeTeTe
BHUMaTEesIHO TOBa PbKOBOACTBO M O6LNTE MHCTPYKUMKM 3a 6e30NacHOCT,
3apaam Bawara co6CcTBeHa CUrypHOCT. BalumAT enekTPOUHCTPYMEHT Tpsi6Ba
Aa ce npeaaBa Ha Apyr caMo 3aeHO C HACTOSILUTE MHCTPYKLIUMK.

2 OMWUCAHMUE (®UT. A)

1. 13 mm 6e3kno4oB NaTPOHHMK C 6. CeetognogHa paboTHa cBeTnvHa
eavHNYHa BTYIKa 7. CeTogmofeH vHavkaTop 3a

2. TpbCTeH 3a perynupaHe Ha KanauuTteTa Ha baTepusita
BbPTALLUMSA MOMEHT 8. 3apsgHo ycTponcTeo

3. [1BYyCKOPOCTEH CeneKkTOpeH KrioY 9. AxymynaTopHa 6atepus

4. ByToH 3a Hanpea/Hasaa 10. THe3no 3a 3apexaaHe

5. TlpeBknioyBaTeNEH CNychbk 3a
BKI/M3KIN

3 MNMUCBK HA CbOBLPXXAHUETO HA ONMAKOBKATA

= OTcTpaHeTe BCUYKM ONaKoBbYHM Matepuanu.

= OTCcTpaHeTe oCTaHanMTe ONakoBbYHU U BPEMEHHMW MOCTaBKM (ako MMa TakvBa).

= [lpoBepeTe fanu NakeTbT CbAbpXKa BCUYKMN KOMIMOHEHTM.

= [lpoBepeTe ganu ypeabT, 3axpaHBawWwmaT kaben, WencenbT U akcecoapuTe He ca 6unu

noBpeeHN Npu TpaHCNopTUpaHe.
= [laseTe onakoBbYHUTE MaTepuanu NoYTK 4O Kpas Ha rapaHUMoHHWS nepuod. Cnep Toa
U3XBBPIIETE B NYHKT 3a CbOMpaHe Ha oTnagbLy.

BHumanue! OnakoBbYHUTE MaTepuanu He ca urpadku! He nossonsiBanTte
Ha AgeLla Aa UrpasT ¢ HaunoHoBM Topouuku! Puck ot 3agyliaBaHe!

1 6e3xnyHa GopmalumHa 1 pbKkOBOACTBO

1 3apsigHO YCTPOWCTBO 1 kydpapue

2 akymynaTopHu 6atepum
B cnyu4a#n, 4Ye HAKOM YacTu NUNcBaT Unu ca NoBpeAeHU, CBbpXeTe ce C
MeCTHUA AUCTPUGYTOP.
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4 CUMBOJIU
B HacTosLWMA HapbYHUK W/UMNK BbPXY MalluMHaTa ca U3non3BaHu cregHuTe CUMBOIK:
Mpeaw ga nsnonssarte
Yka3Ba onacHOCT OT TpaBmMa ® pean i
MalLuHaTa, npoyeTteTe
Unv NoBpefa Ha MHCTPYMeHTa.
PBKOBOACTBOTO.
Knac Il — MawwmuHaTa e ¢ ABoiHa
B cboTBETCTBUE C OCHOBHUTE n3onauusi; nopagm Toea
nsnckeaHus Ha EBponenckun 3a3eMuTerneH NPoBOAHUK He €
OVPEKTUBM. Heobxoaum. (camo 3a

3apsgHOTO YCTPOWCTBO)

MaseTe oT Boaa 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO M aKymMynaTopHUsi
(=) 6nok.

Mpepynpexaasa 3a onacHOCT OT
noxap!

[Ma3eTe oT BUCOKM TeMnepaTypu
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO U
aKyMynaTopHusi GIokK.

:" |, | N3nonseante 3apsgHoTO
L-(}:F: YCTPOWCTBO CaMo Ha 3aKpuTO.

5 OBLW NPEOYNPEXAEHUA 3A BE3OIMNACHOCT INPU
N3MON3BAHE HA ENIEKTPOUHCTPYMEHTU

MpoueTeTe BCMYKM NpeaynpexaeHust 3a 6e30nacHOCT U UHCTPYKUMK. Hecna3BaHeTo M mMoxe
4a NpUYMHM eneKkTpUYecKn yaap, noxap W/unvM cepuo3HO HapaHsiBaHe. 3anasete BCUYKU
npeaynpexaeHns U MHCTPYKUMU 3a 6baeluy cnpaBkh. TepMUHBT ,eNeKTPOMHCTPYMEHT” B
npeaynpexaeHusTa ce oTHacs 3a Ballusl 3axXpaHBaH OT MpexaTta (c kaben) wnu 3a paboTteLy,
Ha baTepun (6e3 kaben) enekTpoOUHCTPYMEHT.

5.1 Pa6omHa 30Ha

= PaboTHaTa 30Ha TpsibBa ga 6bae uncta u gobpe oceeTeHa. Henogpenenute u
HEOCBETEHM 30HM Ca NPeAnoCcTaBka 3a UHLMOEHTU.

= He paboTeTe C eneKkTpoMHCTPYMEHTU BbB B3pMBOOMNacHa atmocdepa, Hanpuvep B
6nun3ocT OO 3ananumy TEYHOCTU, ra3oBe Unu npax. EnekrpouHcTpymeHTUTE cb3gasar
MCKpW, KOUTO MoraT Aa 3anansiT npaxa unuv napure.

= He gonyckante NpucbCTBMUE HA AeLa U CTPaHWYHKW Nnua, korato pabotute ¢
eneKTPOMHCTPYMeHT. Pa3ceiBaHeTo MOXe a BY Hakapa Aa 3arybuTe KOHTpOor BbpXy
Hero.

5.2 Enekmpo6e3onacHocm

BuHaru npoBepsBaiiTe Aanu enekTpo3axpaHBaHeTo OTroBaps Ha
HanpexeHUeTo BbPXy 3aBoAckaTa Tabenka

= llencennTe Ha enekTPOUHCTPYMEHTUTE TpsabBa Aa CbOTBETCTBAT Ha KOHTakTa. Hvkora He
NpOMeHsINTe Lencena no H1UKakbB Ha4YMH. He nanonasaiite HUKaKBYK Lencenu-
NPEXOAHVLN CbC 3a3eMeHNTe eNneKTPONHCTPYMeHTW. LLlencennTe, Ha kouTo He ca
npaBeHU NPOMEHU, N CbOTBETCTBALLMNTE MM KOHTaKTU LLie HaMansaT onacHocTTa oT
eneKkTpuyeckn yaap.

= N36ArBainte TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eMeHN NOBBLPXHOCTH, KaTo Tpbbu, paguaTtopw,
CTUNaXu 1 XNagunHuum. 3asemMsaBaHeTo Ha BaLLeTO TANO BOAW A0 MO-BMCOK PUCK OT
eneKTpuyeckn yaap.

= He n3narante enekTPOMHCTPYMEHTM Ha AbXA U HE T OCTaBsAlTe B MOKpa cpefa. Ako B
€NeKTPOMHCTPYMeHTa Brie3e BoAa, TS e YBENUYM prcka oT eneKkTpudeckn yaap.

= He nospexgarite u He 3rnoynoTpebsiBanTe ¢ kabena. Hukora He ro usnonaeaviTe 3a
npeHacsiHe, AbpraHe Unn n3BaxxaaHe OT KOHTaKTa Ha eneKTPOUHCTPyMeHT. Na3eTe
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kabena oT TonnuHa, Macno, ocTpy pbOoBe UNK ABMXELLM ce YacTu. [NMoBpeaeHuTe nunm
onneTeHn kabenu yBenuyaeaTt pycka OT enekTpuiecky yaap.

= Korato paboTute ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, M3nonssavite yabmkuTeneH kaben,
noaxoasiy 3a ynotpeba Ha oTkpuTo. M3nonssaHeTo Ha TakbB kaben HamansiBa pucka ot
enekTpuyecku yaap.

= AKO M3NON3BaHETO Ha eneKkTPO MHCTPYMEHTU BbB BMaxHa cpeaa e HensbexHo,
nsnonaeaviTe 3axpaHBall, U3TOMHVK ¢ audepeHumanHa 3awwmrta (RCD). Msnon3saHeTo Ha
RCD HamansiBa pucka OT enekTpuyecku yaap.

5.3 Jluyna 6e3onacHocm

= bbaeTe Hallpek, BHUMaBaWTe KakBO NpaBuTe M U3Non3Bavite 34paBusi CM pasyM, Korato
paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTU. He usnonaeaiTe enekTpoOMHCTPYMEHTA, KoraTo cTe
YMOPEHW UNu cTe Nof BNUSHUETO Ha HAPKOTUYHM BELLECTBA, ankoxor Unu nekapcraa.
MOMEHTHOTO HEBHMMAHWE MNpU paboTa C eNEKTPOMHCTPYMEHTM MOXE Aa AOBEAE A0
cepuosHa TenecHa noepeaa.

= W3nonseanTe npegnasHo obopyasaHe. BuHaru nanonaeavite npegnasHy cpeacrea 3a
ouuTe. NpegnasHoTo obopyaBaHe, HaNpPUMep, Macka 3a npax, Henmb3rally ce 3aLUnUTHU
00yBKM, Kacka unu 3aluTHN CPeACcTBa 3a yLunTe, U3MNOM3BaHO Npu CbOTBETHUTE YCIOBUS,
LLle Hamanu HapaHsiIBaHUATa.

= WN3barsante cnyyaniHOTO nyckaHe B Aevicteue. [peau Aa BKIIOYNTE MHCTPYMEHTA B
KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye KIoYbT € B U3KIMI0YEHO NoNoXeHne. HoceHeTo Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTM C NPBLCT BbPXY Koya 3a BKIOYBAHE UMK BKMHOYBAHETO UM B
KOHTaKTa Npu KroYy B MOJIOXKEHNE BKITHOYEHO Cb3[aBa NpeanocTaBkv 3a MHUMAEHTW.

= [lpeau Oa BKIIOYUTE ENEKTPOUMHCTPYMEHTA, OTCTPaHETE BCUYKU PEryNIMPOBBYHN UK
raeyHu KnoyoBe. FlaeyeH nnu gpyr KoY, OCTaBeH 3akayeH KbM BbPTsLLA Ce YacT Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, MOXe Aa AoBee A0 HapaHsiBaHe.

= He ce npecsirante npekaneHo Haganeye. BbB BCEKM MOMEHT CTOWTE 34paBo CTbNWMN Ha
KpakaTa cu 1 na3eTte paBHoBecue. ToBa Lie B/ NO3BOMM Aa uMaTte no-gobbp KOHTPOn Hag
€IeKTPOMHCTPYMEHTa B HEOYaKBaHN CUTyauum.

= Ob6neveTe ce nogxoaswo. He HoceTe WNPOKM apexu, HUTO BpkyTa. [pbxTe kocaTa,
ApexvTe U pbkaBULUTE CY Aarney oT enekTpouHcTpymeHTa. LnpokuTte gpexu, GuxyTara
Unu gbnraTa Kkoca, MoraT ga ce 3anneTar B ABWKELLMTE ce YacTu.

= AKO Ca nNpefoCTaBeHU YCTPOWMCTBA 3a CBbP3BAHETO HA NPUCNOCObNeHus 3a ynaBsHe u
cbbupaHe Ha npax, yBepeTe ce, Ye Te ca CBbp3aHu 1 ce U3MoM3BaT NpaBuiHo.
M3non3BaHeTo Ha Te3n yCTpoicTBa MOXe Aa HaMarnu onacHOCTUTE, CBbpP3aHu C npaxa.

5.4 MN3non3eaHe u epuku 3a efleKMpouHcCMpyMmeHma

= He oyakBalTe OT €NEKTPOMHCTPYMEHTa NOBEYE, OTKONIKOTO TOW MOXE [a U3BbPLUN.
M3non3saiTe npaBuUnHMUS €NeKTPOUHCTPYMEHT 32 CbOTBETHOTO MPUIOXEHME.
[MpaBUMHMAT €NeKTPOMHCTPYMEHT Le CBbpLUM paboTaTta no-gobpe n no-6esonacHo, npu
YCINOBUWSATA, 3@ KOUTO € KOHCTPYMPaH.

= He n3nonssarnTte enekTpoMHCTPYMEHTA, aKo KIoYbT 3a BKIOYBAHE Y U3KIOYBaHE He
paboTn. ENeKTpOMHCTPYMEHT ChC CYYMEH KIOY € onaceH 1 TpsibBa Aa 6bae peMOHTUPaH.

= W3knioyBaiiTe Wencena oT KOHTakTa, Npeau Aa HacTponeare, Aa CMeHsATe
NpUHaaNeXxHoOCTU Unu aa npubuparte enekTpouHCTpyMeHTU. MNogobHn npeagnasHn Mepkm
3a 6e3onacHOCT HaMansBaT pyUcka OT CIyyaliHO MycKaHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa.

= CbxpaHsiBanTe enekTPONHCTPYMEHTUTE, KOUTO HE Ce U3NON3BaT, Aarey oT AoCTbMa Ha
Jeua 1 He No3BONsiBalTE Ha NuUa, He3ano3HaTU C eNEKTPOUHCTPYMEHTU UMW HAacToALLUTE
WHCTPYKUMK Aa paboTsaT ¢ MHCTPYMeHTa. EnekTpoMHCTpyMeHTUTe ca onacHu B pbLeTe Ha
Heoby4eHu noTpebuTenu.

= [Mopppwbxka. MpoBepsiBaiiTe 3a pas3ueHTpUpaHe Unu 3asbkaaHe Ha OBUXKELLMTE Ce YacTu,
cyyrnBaHe Ha YacTu UNu APYro CbCTOSHNE, KOETO MOXe [ia OKaXe BMUSHUE BbpXY
paboTaTta Ha enekTpoOMHCTPYMeHTa. AKO ENEKTPOMHCTPYMEHTBLT Ce NoBpeau, Toi Tpsibea
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Aa 6bae peMoHTUpaH. MHOro MHUMAEHTM ca Npean3BrKaHn oT Hefobpe nogabpxaHu
€NEeKTPOUHCTPYMEHTMU.

= [lopgbpxaviTe pexeLumTe NHCTPYMEHTU OCTPU U YncTu. [paBunHO noaabpxaHuTe
pexeLLy UHCTPYMEHTU C OCTPY pexeLLm pbOoBe e No-mManko BEpOSTHO Aa Ce 3aKneLwsT
Ce KOHTponupar no-fnecHo.

= OcwurypeTe CepBU3HO 0OCMyXBaHe Ha BaLLWSA €NEeKTPOMHCTPYMEHT CaMo OT
KBanmuumpaH TEXHUK, KOWTO U3MNon3sa camo CTaHAapTHWN pe3epBHM YacTu. Tosa e
rapaHTpa NoAAbpPXaHeTO Ha 3aAbIKUTENHWUTE cTaHAapT 3a 6e3onacHocCT.

(&)

.5 CepsusHo obcnyxeaHe
OcwrypeTe cepBU3HO 06CMyXBaHe Ha BalIWs €NEKTPOUHCTPYMEHT caMo OT
KBanmuumpaH TEXHUK, KOWTO U3MNon3Ba camo CTaHAapTHW pe3epBHM YacTu. Tosa e
rapaHTvpa NoAAbPXaHETO Ha 3aAbIKUTENHWUTE CTaHAapTH 3a 6e3onacHoCT.

6 NOMbIHUTENHN YKA3AHUA 3A BE3OIMACHOCT NMPU PABOTA C
AKYMYJIATOPHU BATEPUU U 3APAOHN YCTPOUCTBA

6.1 AkymynamopHu 6amepuu (9)
= Hukora n no HUKakBa NMpyUYMHa He ce onMUTBanTe Aa rm oTBapsaTe
= He 1 cbxpaHsBaiiTe Ha MecTa, KbaeTo TeMnepaTypaTta Hagsuwasa 40°C.
= Bapexgavite camo npu okonHa Temnepartypa mexay 4°C n 40 °C.
= 3apexpganTe caMo CbC 3apsigHOTO YCTPOWCTBO, NpeaHa3Ha4YeHo 3a MalunHaTa.
= Korato u3xBbpnsite 6aTepuu, cnassanTte ykasaHusita, 4ageHun B pasgen ,3alumTa Ha
oKkornHata cpena’.
= He npeansBunkBanTe KbCu CbeanHeHNs. Ako Mexay nonoxutenHara (+) n otpuuarenHara
(-) knemmn 6bOE Cb3gageH NpsK KOHTaKT Unu 6bAaT crnyYanHo CBbP3aHU OT MeTareH
npeamMeT, akymynatopHaTa 6atepus we 6bae cBbp3aHa Ha KbCO U Le NpoTeye CUneH
TOK, reHepupaLL TOMnnHa, KOATO MOXe Aa NpuynHMN Npobus Ha 6aTepusTa n noxap.
= He HarpsiBanTe akymynatopHata 6atepus. Mpu HarpasaHe Hag 100°C ynnmbTHeHuATa 1
usonauusTa, unu apyrute nonvMepHy YacTy morat Aa ce NoBpeasiT U Aa AoBeaar o
U3TUYaHe Ha eneKTPONUT W/UNn BbTPELLHW KbCW CbeAVHEHNS, reHepupaLuy TonnmHa,
KOATO MOXe Aa NpuynHn npobus Ha 6aTepusita u noxap. OCBeH TOBa, He N3XBLPNAWTE
HEHYXXHUTE aKyMynaTopHU 6aTepun B OrbH, 3aLLL0TO TOBa MOXE Aa AOBeAe A0 EKCrno3ust
n/vnun ronemm nsrapsHus.
= B pegkv cnyyam ot 6aTepusTta moxe fa nsreve enekTponut. AKo BbpXxy akymynatopHaTa
6aTepusi 3abenexunTe TEYHOCT, NOCTBLMNETE MO CNEeAHUSI HAYUH!
. BHumaTenHo nsbbplueTe Te4HoCTTa ¢ napuan. He gonyckaiTe T8 ga nonagHe
BbPXY KoXaTa Bu.
e B cnyyan Ha KOHTaKT € KOXarta unm o4nte NocTbNeTe No CNEAHNS HAYVH:
o  HesabaBHo usnnakHeTe o6unHo ¢ Boga. Heytpanusuparirte ¢ Meka
KMUCENWHA, KaTo NIMMOHOB COK UK OLeT.
o [llpu nonagaHe B ounTe He3abaBHO M3NnakHeTe OOMITHO C Tevalla Boga B
npoabikeHve Ha 10 MuHyTW. MoTbpceTe Nekapcka NoOMoLy,.

OnacHocT ot noxap. He AonycxaﬁTe CBbp3BaHe Ha KbCO Ha KnemuTe Ha
u3BageHarta oT MallMHaTa akymMmyrnaTtopHa 6aTepvm.

o

.2 3apsioHu ycmpolticmea (8)
3a 3apexagaHe Ha akymynaTtopHaTa 6aTtepus n3nonaearnTte camo 3apsAHOTO YCTPOCTBO,
KOEeTO e JOCTaBEeHO C MalLMHaTa.

= He ce onuTBaiiTe Aa 3apexaaTe obmkHoBeHn 6aTepumn.

= HesabaBHO CMeHsiBaliTe noBpeaeHnTe kabenu.

= [lasete oT Boga.

= He oTBapsnTe 3apsgHOTO YCTPOWCTBO.

Copyright © 2026 VARO cTpaHunua |6 www.varo.com



POWERPLUS POWX00435 BG

= He npobuBaiite 3apsaHOTO YCTPONCTBO.
= 3apsigHOTO YCTPOMCTBO € NpedHasHa4YeHo 3a 13non3saHe camo B 3aKpUTU NOMELLEHUS.

7 MEXAHU3MU

7.1 Jlumueso-tioHHa (li-ion) 6amepusi (9)

MpeumyLecTBa Ha NMTUEBO-OHHUTE BaTepum:

= JlnTneBo-oHHUTE BaTepum ca ¢ No-A406po CbOTHOLLEHME MeXay KanauuTeT 1 Terno
(noBeYe MOLLHOCT Npuy No-Marsko Terno, no-komnakTHa 6atepus).

= Hama edekT Ha 3anameTsiBaHe (3ary6a Ha kanauuTeT crep HAKOMKO LUMKba Ha
3apexgaHe 1 natollaBaHe), kakto e npu apyrute Tunose 6atepun. (Ni-Cd, Ni-MeH ...).

= OrpaHunyeH camopaspsf (BvK CbLo Taka pasgen ,CbxpaHeHue”).

7.2 Be3knroyoe nampoHHUK (1)

Kbm Bawarta 6GopmaluvHa e BkroYeH 6e3knioyYoB MaTPOHHWK, KOWTO MO3BOSMSIBA JECHO
WHCTanMpaHe 1 CHEMaHe Ha HakpaHUUW/MPUHAANEXHOCTU. [1aTPOHHUKLT € pa3aerneH Ha aBe
YyacTu. 3afgHaTa ce Hapuya ska, a npegHaTa ce Hapuia Taso.

3a pga oTBopuTe M 3aTBOpUTE GE3KMIOYOBUS MATPOHHWK, XBaHETE W 3agpbXTe sikata Ha
naTpoHHWKa C edHaTa CU pbka M 3aBbpTeTe TANOTO Ha MAaTPOHHWKA C Apyrata Cu pbka.
CTpernknuTe Ha NaTPOHHWKA ykasBaT B KOS NMOCOKa Ja Ce BbpTW TAMOTO Ha MaTPOHHMKA 3a
3AXBAT (3aTsraHe) unu ocBoboxaaBaHe (aebnokmpaHe) Ha CBpeanoTo.

NMPEOYNMPEXOEHUE: He apbXTe TANOTO Ha NaTPOHHUKA C eaHaTta cu pbka
KaTo u3nonsBarte cunara Ha 6opmaluMHaTa 3a Aa 3aTerHeTe unu
ocBo6GoauMTe YenCTUTe Ha NaTPOHHMKA. TANOTO Ha NaTPOHHUKA MOXe Aa
ce U3nnb3He U pbkata Bu Moxe fa KOHTakTyBa ¢ BbpTsliaTa ce
npuHagnexHocT. ToBa Moxe [ja NPUYMHM 3M0oMNorNyKa C HapaHsiBaHe Ha
xopa.

7.3 lpbcmeH 3a HacmpoligaHe Ha 8 bPMAWUSI MOMeHM (2)

BopmalumHaTta e cHabpeHa ¢ NpbCTEH Ha HacTporBaHe Ha BbPTALWMSA MOMeHT. Toi BM AaBa
Bb3MOXHOCT a n3bepeTe XenaHus BbPTHALL MOMEHT B 3aBUCMMOCT OT AEWHOCTTa, KOATO Lie
nsnbnHaBaTte (NpobuBaHe UM 3aBUHTBaHe Ha PasnNMYHKM BUHTOBE B PasnuyHW Martepuanm).
MpaBunHaTa HacTpolka 3aBucCKM OT TuMa Ha MaTtepuana W pa3Mepa Ha BWHTA, KOWTO
usnonasare.

3A PEMNYNUPAHE HA BBPTALIWA MOMEHT: M3non3saiiTe HacTpoWkuTe Ha nHAMKaTopa Ha
BBbPTAWMA MOMeHT 18+1, pasnonoxeH B npegHata 4acT Ha GopmawwmHaTa. 3aBbpTeTe
npbCTEHa 3a perynupade (2) Ha xxenaHaTa HacTpovika. KonkoTo no-marsnko e YncnoTto, TONkoBa
No-HUCKa e HacTponkaTta Ha BbpTALWMSA MOMeEHT KOnkoTo Mo-rofsiMo € YicnoTo, TonKkoBa Mno-
BMCOKa € HacTpoyikaTa Ha BbPTALLMS MOMEHT.

7.4 lMpeskntoyeamen ekin./uskin. (on/off) (5)

3a ga BKJIMIOUNTE 6opmalumnHata, HaTUCHETE NPeBKIOYBaTENHUSA CNychk. 3a Aa s
NBKNIOYNTE, otnycHeTe NpeBkoYBaTENHNS CMYCbK.

CnycbKbT Ha npekbcBaya Moxe ga ce bnokupa B nonoxeHue usknoveHo (OFF). Toea
KayecTBO MO3BOMSBA [a Ce Hamanu onacHoCcTTa OT HenpeaBuAeHO MyckaHe Ha MaluuHaTa,
KOSITO He ce M3nonassa.

7.5 N36upay ,,Hanped/Ha3ad” (usbupay Ha Mocokama Ha e bpmeHe
,,Hao0sicHo/Hanseo”) (4)
MawwuHaTa pasnonara ¢ u3bupady Ha mocokaTta Ha BbpTEHe Hanpeg Wnu Hasad, KOUTo e
MOCTaBEH Hapj, Crycbka Ha NpekbeBaya.
= F(Forward) (Hanpen): HaTucHeTe cenektopa oOT AsicHaTa cTpaHa Ha MaluvMHaTa (Hansso):
AperikaTa ce BbpTW HaasicHO (Hanpeg, 3aTsiraHe Ha BUHTOBeE).
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= R(Reverse) (Hasag): HatucHeTe cenekTtopa OT nsBaTta CTpaHa Ha MalliMHaTa (HaasicHO):
Apernkara ce BbpTu HansBo (Ha3ag, OTBUHTBaHE Ha BUHTOBE).

BHUMAHMUE: 3a ga npeporBpaTtute noBpeaa Ha CKOpocTHaTa KyTUsl, BUHaru
ocTaBAWTe NaTPOHHMKA Aia Crpe HaMmbIIHO, NpeAun Aa NPOMeHUTe nocokara
Ha BbpTeHe unu usbepete gpyra ckopoct (HI-LO). 3a aa cnpete, oTnycHeTe
npeBKYBaTeNHUS CNYCbK.

7.6 Cenekmop Ha ckopocmma (3)

AKkymynaTopHaTa BM MalUMHa@ pasnonara C [ABYCKOPOCTEH npedaBaTeneH MexaHusbM,
npegHasHadeH 3a npobuBaHe unu 3aBuHTBaHe LO (manka) unu HI (ronsma) ckopoct. OTrope
Ha MaluMHaTa e pas3nonoXeH nib3ray, ¢ KonTo ce n3bupa unu manka LO (1), unu ronama HI
(2) ckopocr.

Huckata ckopocT (LO) ce n3nonaea, B KOMOMHALMA C HACTpoOMKaTa Ha BbPTALLMA MOMEHT, 3a
3aBVHTBAHE UMW OTBMHTBaHe Ha BUHTOBE MM 3a NPoBUBaHe C ronsim AnameTbp.

Bucokata ckopoct (HI) ce nsnon3sa camo 3a npobuBaHe (HWKOra 3a 3aBMHTBaHe, 3aLLOTO
MOXe Aa AoBefe A0 NoBpeaa Ha MHCTPYMeHTa).

7.7 CeemoduodHa pabomHa ceemsiuHa (6)

AxkymynaTopHaTta Bu bopmMaluvMHa e cHabaeHa CbC CBETOAMOAHa Namnuyka B npegHaTta yacT
(Hap npeBknoYBaTeENs 3a BKMOYBaHEe W W3KMNoYBaHe), Hag Onoka Ha akymynaTopHaTta
batepus. banara cBeToaMogHa CBETMMHA Lie CBETW, kKorato paboTute € mMawuvHata u e
ocurypsiea ocBeTsBaHeTo Ha paboTHaTa 30Ha.

7.8 Meka pbkoxeamka om TPR

AkymynaTtopHata BM GopmalumHa e cHabgeHa ¢ meka pbkoxBatka OT TPR w 3awmtHu
npuHagnexHoctu. TepmonnactnyHata ryma (TPR) e enactudeH, yaaponormblialy u
6e3onaceH 3a okonHata cpeaa matepuan (peuuknupalty ce).

8 (NPEO)EKCMIIOATALIUA

8.1 3apexdaHe Ha akyMynamopHama 6amepusi

M3nonsgante camo 3apsigHOTO YCTPOMCTBO [OCTaBEHO C BalMsi MHCTPyMeHT. Camo Tesu
3apsiaHU YCTPOWCTBA CbOTBETCTBAT Ha NIMTMEBO-MOHHWUTE akyMynaTopHu Gatepuu Ha Balus
€NeKTPOVHCTPYMEHT.

YnbTBaHe: AKkymynaTtopHaTa 6atepus ce 4OCTaBA YaCTU4YHO 3apeaeHa. 3a
Aa AOCTUTHETE MbIIHMA KanauuTeT Ha akymynaTtopHarta 6atepus, npeau
NbLPBOTO W U3NoN3BaHe A 3apeAeTe AOKPaX B 3apAAHOTO YCTPOMUCTBO.
JIluteBO-MOHHATa akyMynaTopHa 6atepus Moxe Aa 6bae 3apexaaHa no
BCSIKO Bpeme, 6e3 ToBa Aa cbkpallaBa AbnroTpaHocTTa . NpekbcBaHe Ha
3apexaaHeTo Cbllo He 1 Bpeam.

= CBbpXeTe Liencena Ha 3apsigHOTO YCTPOMCTBO KbM rHe340To 3a 3apexaaHe (10) Ha
akymynaTtopHaTta 6atepusi.

= YepBeHUAT cBETOAMOA LLIE CBETHE cnej kaTo 6aTepusita 6bae cBbp3aHa KbM 3apsiiHOTO
YCTPOWCTBO U NpoLeaypara 3a 3apexiaHe Lie 3anoyHe.

= AkymynaTopHaTa 6atepus e HanbiHO 3apefeHa 1 rotToBa 3a ynoTpeba, Korato 3eneHusT
CBETOAMOA CBETHE, @ YEPBEHUAT CBETOAMNOA M3racHe crieq, okoso 1 yaca.

8.2 HNHOukamop Ha 3apexdaHemo (due. 1a)

AkymynaTopHata 6aTepusi MMa WHOMKATOPU Ha 3apexaaHeTo - Moxe f[a npoBepute
CbCTOSIHUETO W, KaTo HaTUCHeTe ByToHa (7).

TpwuTe cBeTOAMOAA MOKA3BaT HUBOTO Ha 3apexaaHe Ha akymynatopHata batepus:
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CeTsT TpuTe cBeTOAMOAA: AKyMyrnaTopHaTta batepusi e HambIHO 3apeseHa.
CeeTaT ABa cBeToamnoaa: AkymynatopHata 6atepus e 3apeaeHa Ha 60%.
CseTu eauH ceeToamod: AkymynaTtopHaTta 6aTtepusi e nodTu paspeseHa.

8.3 3a MoHmupaHe unu uszeaxdaHe Ha akymysiamopHama 6amepusi

8.3.1 M3BaxaaHe Ha akymynatopHaTa 6atepus

HaTucHeTe n gBata ByToHa 3a ocBoGOXAaBaHe Ha akyMyrnaTopHaTa 6atepus U BHUMaTENHO
usgbpnarTte 6atepusita oT 6opmalumHaTa.

8.3.2 MoHTupaHe Ha akymynatopHaTa 6atepus

OpbxTe 6opmalumHaTa BepTUKanHo C egHaTta cu pbka u baTtepusita c gpyrata cv pbKa.
[okaTo HaTuckaTe ¢ ABa npbcTa 6yToHUTE 3a ocBobOXAaBaHe Ha baTepusiTa, BkapaiiTe
GaTepusitTa, [OKaTO TS ce PMKCHpa C LpakBaHe Ha MsicTo. He nanonseante npekomepHa
cuna, koraTo BkapBaTte 6aTepusaTa. Ako 6aTepusita He ce NNb3He NECHO, TS HE € BKapaHa
npasunHo. BbamoxHO e cblLuo Aa 6baaT noBpeaeHn batepusaTa, knemuTe Ha baTepusTa nnm
bopmalumHaTa.

8.4 MocmaesiHe/useaxk0aHe Ha cepedrna u HakpaliHuyu

8.4.1 [NocTaBsiHe Ha cBpeano/ HakpamHULN

3aknoyeTe cnycbka Ha MNpekbcBadva, KaTo MocTaBUTe CenekTopa 3a Mocoka Ha BbpTeHe B
CPEAHO MosoXeHue.

OTBOpeTe YENCTUTE HA NaTPOHHMKA, 4OKATO OTBOPBLT MEXAY TAX CTaHe Marko Mo-LUMpOoK
OTKOMKOTO OfallKkaTa Ha CBPEeAnoTo, KOeTo Bb3HamepsisaTe Aa uanonssate. OceeH ToBa
NoBAMIHETE NEeKo NpefHaTta YacT Ha CBPeAnoTo, 3a Ja He My Mo3BonuTe Aa M3nagHe oT
YenCcTUTE Ha MaTpoHHMKA. BkapaiiTe CBpennoTo LOKbAETO Brie3e B YEMOCTUTE, KaKTo e
nokasaHo Ha cpurypata. CTerHeTte YeniocTuTe Ha NaTPOHHKKA BbPXY CBPeasnoTo.

BHMMAHWUE:

YBepeTe ce Ye CTe BKapanu CBPEioTo NpaBo MexXay YenioCTUTE Ha NaTPOHHIKA.

He BkapBaliTe CBpeAnoTo B YEMOCTUTE HA MATPOHHMKA MOA brbfl, 3all0TO TOBA MOXe Aa
[loBefie [10 U3XBbPIsiHE Ha CBPEAJIOTO M eBEHTYarlHO CEepMO3HN HapaHsIBaHUS Ha xopa uru
noepena Ha NaTPoHHKKA.

8.4.2 V3BaxaaHe Ha cBpeano/ HakpanHUum

3aknoyeTe cnycbka Ha MnpekbcBadva, kaTo MocTaBUTE CENekTopa 3a Mocoka Ha BbpTeHe B
CpeaHo NOMNoXeHue.

PasxnabeTte yentocTute Ha NaTpoOHHMKA BbPXY CBPEASoTOo.

3abenexka: BbpTeTe TANOTO Ha NMaTpoOHHWKA B MocokaTa Ha cTpernkata ¢ Haanuc (Release),
3a Ja pasxnabute YencTUTe Ha NaTPOHHKKA.

He n3nonsgaiiTe raeyeH knova 3a 3ataraHe Unu oTBapsiHe Ha YeNCTUTE Ha NaTPOHHMKA.
WN3BageTe cBpeAsioTo OT YEMIOCTUTE Ha NaTPOHHMKA.

8.5 O6wu yka3aHus 3a npobueaHe
BuHaru ce yBepsiBaiiTe, 4e NPbCTEHBT 3@ perynupaHe Ha BbpPTALMUS MOMEHT € NOCTaBEH B
nosuuus ,npobusaHe”.

8.5.1 [NpobuBaHe Ha BcAkakBM MaTepuanu

BuHaru nanonssawnte octpu cBpeana. Mapkvpante MSACTOTO, Ha KOeTo uckarte Aa 6bae
npobuT oTBOPBLT. 3anoyHeTe Aa npobuBaTe 0TBOpa C HUCKa CkopocT. HamaneTe HaTucka
BBbPXY CBPEAJIOTO, KOraTo CBPEAnoTo e Ha NbT Aa pas3bue matepuana.
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8.5.2 MpobuBaHe Ha MeTan

[MoanpeTe TbHKMA MaTepuan ¢ napye oTnagbyHa AbpBecuHa. Manonssante LeHTpoBaLy
npobon, 3a Aa MapkupaTe nosvumsita Ha oteopa. Ako npobveaTte ronsm oTBOp, U3Non3BanTe
NMbPBO CBPEAJIO C ManbK pa3mep, 3a Aa npobveTe NuoTeH oTBOP, cres KOeTo u3nonssanTe
Heobx0aMMOTO CBPEAO C ronsiM AnameTbp. M3nonssarite camo cBpeana ot 6bp3opesHa
CTOMaHa, Unv Taknea, KouTo ce npenopbYBaT 3a NpobmBaHe Ha meTan. MNpu npobusaHe Ha
YYryH UK CTOMaHa He 13non3BanTe CMa3oyHoO CPEACTBO, a U3TErMANTE NepPUOANYHO
CBpeAsIoTo 3a NoAnomaraHe Ha oxnaxgaHeTo.

8.5.3 MpobuBaHe Ha AbPBO

MapkupariTe MACTOTO, B KOETO MckaTe Aa npobueate, ¢ npoboi nnu nupoH. 3a fa nsberHeTte
pasuenBaHe npv npobuBaHe, UnNu 3akpeneTe Napye oTnagbyHa AbpBECUHa KbM 3agHaTa
CTpaHa Ha CBOsiTa 3aroToBKa, Unu NPOAbITIKETE OTBOPA OT 3aHaTa cTpaHa Ha AbPBOTO,
KoraTo CBpPeasioTo ce NoKaxe OT Hero.

9 TEXHMWYECKO NoaabPXAHE

9.1 O6wu nosnioxeHus

MawmHaTta B/ e npeaBunaeHa Aa paboTn NPOABIMKUTENHO BPEME C MAHMMANHO NoAAbpXKaHe.

= [lpoabmxuTenHaTa v 3agoBonutenHa pabota 3aBUCAT OT nMonaraHUTe 3a MaluvHaTa
FPVXU 1 PEAOBHOTO 1 NouncTBaHe. [NoyncTBanTe MalmHaTa ¢ MOKpPO napye nnar.

= 3apsigHOTO YCTPOWCTBO HE M3UCKBA HUKaKBa NOAAPBXKKA, OCBEH PEAOBHO NMOYNCTBAHE.
Mpeow Aa ro HanpaeuTe, U3BafeTe LUencena oT KOHTaKTa Ha enekTpuyeckata mpexa.
M3nonseainte meka YyeTka unu cyx nnar.

= MOAOBbPXAWTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU YNCTU! MepuroamyHo nposepsiBaiiTe
OTAYLWHULMTE 3a Npax Unv Apyru 3anyLwsaLum r yactuum. Novncteante ¢ Bb3Ayx Nosa
HansraHe (Makcumym 3 atm.)

He w3nonssaiTe Hukaksu abpasvBHM wnNKM pasTBapsAwWwM nouucTealy cpegcrea. 3a

OTCTpaHsiBaHe Ha 3aMbpcsiBaHUATA, rpadUTHUA Npax U T.H., U3MON3BanTe cyx nnart.

BHUMAHWE: He pgonyckante BbpXy nrnacTtMacoBuTe YacTu Aa nonagaTt crnvpayHa TeYHOCT,

6eH3nH, NeTponHW NpPOAyKTW, Macna W ApyrM XUMUKanmu, KOUTO MoraT pa MnoBpepsT,

pa3MekHaT unu paspyLuaTt nnactmacarta.

BHUMAHWE: BuHarm HoceTe npeanasHu pbKaBuLM WM 3aUTHU OYMNa CbC CTPaAHWUYHMU

LMTOBE, KOraToO M3nonssate Bb3AyX MOA HansdraHe 3a MOYWCTBaHe Ha MaluvHata. Ako

paboTuTe B 3anpalueHa cpeaa, HoceTe Macka NpoTUB Npax.

AKYMYNNATOPHU BATEPUWN: AKyMynaTopHUAT G6510K 3a Ta3n MaluuHa e
cHabaeH cbcC 3apexaalla ce NMTUeBO-MOHHaA 6aTtepusi He pasrno6siBanTe
aKymynaTopHusi 6nok u He ce onuTBaNTe Aa cMeHUTe 6aTepuuTe BbLTpe B
Hero.

9.2 Cepeu3sHo obcnyxeaHe

MpepaiTe mawmHata cu 3a OGCRyxBaHe OT KBanUUUMPaH TEXHWK, M3Mon3Ball camo
OpuUrMHanHW pesepBHM YacTu. ToBa e BM rapaHTupa, Ye 6e3onacHoCTTa U HagexHoCTTa Ha
MalumHaTa BY Wwe 6bhaT 3anaseHu.
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10 CbXPAHEHUE

CbxpaHsiBalTe MaluMHaTa Ha YMCTO U CYyXO MSCTO, 3alUTEHO OT roriemun CTygoBe.

CbxpaHeHue Ha akymyrnaTtopHaTa 6atepusi

= CobxpaHsiBanTe baTepusata Ha xnagHo mMacto. OnTumanHaTa TemrnepaTypa 3a CbxpaHeHve
Ha nuTueBo-oHHaTa 6aTepusi 3a no-gbnro Bpeme e 2 °C. (3arybaTa Ha kanauuTeT e
6bae camo 6% / roguiiHo (B cpaBHeHue ¢ 20% npu 25 °C). Hukora He cbxpaHsiBaiiTe
aKymynaTtopHuUTe 6aTepum HambIHO U3TOLLIEHM.

= 3a nuTneBo-MoHHUTE GaTepun e No-Aobpe, ako rv 3apexaarte no-yecto. OnTumanHata
NPOABIMKUTENHOCT Ha CbXpaHeHve Ha 3apefeHa 6aTtepusi ce noctura npu 40% ot
KanauuTeTa n.

11 TEXHUWYECKW OAHHU

O60opoTN Ha BbpTEHE 0-400 / 0-1400 MuH-1
Makc. guameTbp Ha CBpeasioTo Unu HakparHuka 13 Mm

HomuHanHo HanpexeHne noctosiHeH Tok (Un) 20B

KanauuteT Ha akymynaTopHaTta 6aTepusi 1500 mMAY

Tun Ha akymynatopHaTa 6aTtepusi JlnTneBo-noHHa
Makc. BbpTSALL MOMEHT 35 Hwm

Bpow Ha cBeToanoguTte 1

Twn Ha naTpPOHHUKa 10 MM 6e3KNHYOB NATPOHHMK
Mo3nummn Ha BbPTALLUMA MOMEHT 18+1

Twvn Ha wencena VDE

M3xogHo HanpexeHue / Tok Ha 3apsiA4HOTO YCTPOMCTBO 21,5V /1500 mA
Bpeme 3a 3apexpaHe 1 yvac

Bpoit Ha akymynaTtopHuTte 6atepum 2

12 WWYM

CTONHOCTU Ha 3BYKOBOTO HamnsraHe WU3MepeHW B CbOTBETCTBME C MPUMNOXUMUSI CTaHAapT.
(K=3)

HuBo Ha 3BYKOBOTO HansraHe LpA 88 ob (A)

HuBo Ha 3BYyKOBaTa MoLHOCT LWA 99 nb (A)

BHUMAHMUE! HoceTe uHanBupyanHu npeanasHyi cpeacTsBa 3a cnyxa
(aHTUdbOHM), aKo 3BYKOBOTO HansiraHe npeBuwu 85 ab (A).

aw (Bubpauun) 1,3 m/s? K=1,5m/s?
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13 TAPAHLUMA

Tosu npogyKT MMa rapaHLUmMoHeH cpok 36 Mecela, KOMTO Bnunsa B cuna oT gararta Ha
MoKyrnka Ha MbpBusi NoTpebuTten.

= Tasu rapaHuusi NOKpMBa BCUYKM OeEKTN HA MaTepmanu 1 Npon3BoACTBEHM OedeKTHH,
HO He BKMoYBa: 6atepuu, 3apsaHM yCTpoCTBa, AeEKTHN YacTu BCreacTBME Ha
HOPMarHO U3HOCBaHe U U3TPUBaHE KaTo narepu, YeTku, kabenu u Wwencenu nnm
akcecoapw KaTo CBpeAsia, HakpaiHULM 3a NPOBMBHU MHCTPYMEHTU, PEXELLW AUCKOBE 1
T.H., NOBpeaun 1 gedeKkTn NponsTnyaLLm oT HenpasunHa ynotpeba, 3nononyku nnm
HanpaBeHW NPOMEHU, HATO TPAHCNOPTHUTE pa3xoau.

= [oBpean n/vnu gedekTy NpomaTHyaLLy oT HenpaBunHo ynotpeba He ce obxBaliaT oT
Te3u rapaHUMOHHN YCIOBUSI.

= OcBeH TOBa HE HOCUM HMKaKBa OTFOBOPHOCT 3a TEMECHW HapaHsiBaHUsi Mpon3TuYaLLm ot
HenpaBunHaTa ynotpeba Ha UHCTpyMeHTa.

= PemoHTV moraT ga 6baaTt nsBbpLLUBaHM CaMo OT YMbITHOMOLLEH NMOTPEOUTENCKN CepBU3EH
LEHTBP 3a €NEeKTPOUHCTPYMEHTN.

= MoxeTe Aa nonyynTte gonbrHUTENHa nHdopmauus Ha Homep 00 32 3 292 92 90.

= BCuWYKM TpaHCMNOPTHM pa3xoau wWwe 6baat noetn oT NoTpeduTens, OCBEH ako NMMCMEHO He
€ IOroBOpPeHo Apyro.

= B cbLOTO Bpeme, He MoraT fa ce npeassaBaT NpeTeHuMmn No rapaHuusita, ako nospegara
Ha ypefa e BCneAcTBue OT npeHebpersaHe Ha TEXHUYECKOTO 0bCnyBaHe 1nu
npeToBapBaHe.

= OT rapaHuusiTa KaTEropM4HO Ce M3KIYBA NOBPeaa, KOATO € B pe3ynTaT OT NPOHUKBaHE
Ha TEYHOCT, MHOro Npax, NpegHaMepeHa noepeaa (yMuLLNeHa unv nopagu TotanHo
6esrpwxune), HenoaxoasaLo U3NON3BaHe (M3MON3BaHe 3a Lenn, 3a KOUTO ypeabT He €
noaxopasiy ), HEKOMMNETEHTHO U3ron3saHe (Hanp. Hecna3BaHe Ha UHCTPYKUMUTE B
PBKOBOACTBOTO), HEKOMMETEHTEH MOHTaX, (PbMOTEBUYEH yaap, HENPaBUIHO
HanpexeHne. To3n CNUCHK He e n3yepnarteneH.

= [lprvemaHeTO Ha rapaHUMOHHM NPETEHLMM HMUKOra He MOXe Aa AoBefe A0 yabrKaBaHe Ha
rapaHLUMOHHMSA CPOK, HUTO 0 3aro4BaHe Ha HOB rapaHLUMOHEH CPOK B CryYal Ha 3aMsiHa
Ha YCTPOWCTBO.

= YcTpoWncTBaTa unu getannure, KOUTo ca 3aMeHeHN Cbobpa3HO rapaHUMOHHUTE YCIoBUS,
cneposaTenHo octaBaT cobecTBeHoCT Ha Varo NV.

= Hve cu 3anasBame NpaBOTO A OTXBBLPSIMM BCSAKA NPETEHLMS, B ClyYai Ye Nnokynkara He
Moxe Aa 6be NnpoBepeHa Unu, KoraTo e sICHO, Ye NPOAYKTHT He € NoAabpXKaH NpaBUmTHO.
(noyncTBaHe Ha BEHTMNALMOHHUTE OTBOPU, PEA0OBHA NoaapbXka Ha kapboHoBUTE
YeTKK,...)

= CobxpaHsiBanTe hakTypaTta 3a NokynkaTa kaTo JoKa3aTercTBo 3a AataTa, Ha KosiTo €
HanpaBeHa Ts.

= Tpabea oa BbpHETE HEOEMOHTUPAHUS MHCTPYMEHT Ha NpoAaBaya B MPUEMITMBO YMUCTO
CbCTOSIHWNE, B OPUMMHANHOTO My NSATO Kydhapye, ako yCTPOMUCTBOTO MMa TakoBa,
npuapy>aBaHo OT JOKa3aTeNicTBOTO 3a MOoKyrkara.

= Bawwmar nHctpymeHT Tpsbea Aa 6bae 3apexaaH Han-manko BeAHBbX MeCe4Ho 3a
ocurypsiBaHe Ha onTumanHaTa my paboTa.

14 OKOJIHA CPEOA

KoraTo ypeabT By TpsibBa Aa Gbae 3aMeHeH crief npoabmkuTenHa ynotpeba, He
r0 W3XBbPMANTE C [AOMAaKMHCKUTE OTMagbuM, a Mo HayMH cbobpaseH cC
onasBaHeTo Ha OKonHaTa cpeaa.

HeHyxHUTe enekTpuyeckn NpoaykTu He TpsioBa Aa 6baaT U3XBBLPMSHM 3ae4HO C
AOMaKvHCKUTEe oTnagbuu. Monsi npoydeTe KbAe MMa Bb3MOXHOCTM 3a
B Peuvkvpade. lMowuckaiiTe OT MecTHUTE BRacTM wnn OT NpojaBada CbBeTH

OTHOCHO PELMKIUPaHEeTO.

A=
N A
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14.1  AkymynamopeH 6510k

To3n NpoayKT cbabpXXa NUTUEBO-MoHHA BaTepus. 3a 3awmTa Ha npupoaHaTa cpeaa, Mons
peunKnupanTe unn yHulloxasavTe 6atepunte No NOAXOASAL, HauYMH. MecTHUTe, AbpKaBHUTE
unu dedepanHuTe 3akoHW MoraT da 3abpaHsiBaT U3XBbPrsHE NUTUMEBO-MOHHU GaTepun
3aefHO C OOWKHOBEHWTE AOMakvHCKM oTnagbuun. [JonuTanmte ce OO MECTHUTE BRacTu,
OTFOBOPHM 3a OTMNagbLUWTE, OTHOCHO HaNMUYHUTE BB3MOXHOCTM 3a peuuknupaHe wu/mnu
yHULLOXaBaHe Ha baTepuuTe.

15 OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

q

VARO N.V. Vic. Van Rompuy N.V — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — benrus
Aeknapvpa eauHCTBEHO, Ye

MpoaykT: BopmalumHa/BuHtoBepT
Mapka: POWERplus
Mogen: POWX00435

€ B CbOTBETCTBME C OCHOBHWUTE U3NUCKBaHWSA U APy CbOTBETHM pa3nopeadu Ha NpUINoKXUMmTe
EBponeiickn agupektuBu/ Perynauun, 6asvpaHuM BbpXy npunaraHeTto Ha EBponelickute
XapMOHM3MpaHu cTaHgapTu. Bcesika HeynmbnHoOMOLEeHa MoaudvKauusa Ha anapaTta aHynupa
Tasu geknapauus.

EBponeiickv aupekTviBu/ Perynaumm  (BKIIOYUTENHO TEXHUTE MPOMEHM KbM JaTtata Ha
noanvceaxe, ako ca NpUNoXmnmm):

2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

EBponeiicksn xapMOHW3MpaHW cTaHAapTh (BKIIOYUTENHO TeXHUTE MPOMEeHW KbM AaTata Ha
NoAnMcBaHe, ako ca NPUNoXumm):

EN62841-1: 2015

EN62841-2-1: 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

OTroBOpHO NuvUe 3a MPOAyKTa WM OTFOBOPHMK 3a TexHWdeckaTa AokymeHTauus : Philippe
Vankerkhove (®unun BaHkepkxos), MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v..

ﬂOI‘IyrIOD,FIVICEHVIHT nencTea OT UMeTo Ha 3nbnHuTenHus ONPEKTOp Ha KoMnaHuATa,

Ludo Mertens
PerynaumoHHn BbNpocu — MEHWIXbP N0 CbOTBETCTBUATA
06/05/2026, Lier - Belgium
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